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Esta seccion contiene informacion de seguridad de productos de
« Perforadora/taladro inalambrico 1Q""?

« 1Q'2Bateria

« 1Q""2 Cargador de la bateria

Cette section contient des informations sur la sécurité des
produits pour

* Perceuse/Visseuse sans fil IQ""?

« 1Q"2 Batterie

« 1Q"2 Carregador de baterias

Questa sezione contiene informazioni di sicurezza sul
prodotto per

« Trapano/Avvitatore senza fili 1IQ""?

« 1Q"? Batteria

« 1Q""2 Caricabatterie

Dieser Abschnitt enthélt Produktsicherheitsinformationen fiir
+ 1Q""2Kabelloser Bohrschrauber/Mitnehmer

* 1Q""2 Akku

« 1Q""2 Akkuladegerit

Deze sectie bevat productveiligheidsinformatie voor
* 1Q""2 Snoerloze boor/aandrijving

¢ 1Q""2Accu

¢ 1Q""2 Acculader

Dette afsnit indeholder produktsikkerhedsoplysninger til
¢ 1Q"*2 Ledningsfri bore-/skr Ki

« 1Q""2batteri

« 1Q'2Batterioplader
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Det hér avsnittet innehaller information om produktsikerhet
for

+ Sladdlos borrmaskin/dragare 1Q"*

* 1Q"2Batteri

« 1Q'2Batteriladdare
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Dette avsnittet inneholder produktsikkerhets informasjon for
* 1Q""2Tradlgs drill/driver

* 1Q"2Batteri

* 1Q""2 Batterilader

Tassa osiossa on tuoteturvatietoa tuotteelle
* 1Q""2 Johdoton pora/ruuvain

* 1Q"'2 Akku

« 1Q""2 Akkulaturi
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Esta seccao contém informacdes sobre seguranca do produtos
para:

* Berbequim/Aparafusadora 1Q""?

* 1Q"'2Bateria

* 1Q""2 Carregador de baterias
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* AcUpuarto Tpumavi/odnyoc IQ'*2

* 1Q""2 Mnarapia

* 1Q""2 ®opTioTHG pratapiag

To poglavje vsebuje varnostne informacije o izdelku za
* Brezzi¢ni vrtalnik/vija¢nik 1Q"2

* 1Q""2 Baterija

* 1Q""2 Polnilnik baterij
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V tejto Casti sa uvadzaju bezpeénostné informacie o vyrobku
pre

« Akumulatorova vitacka/utahovacka 1Q'"2

« 1Q""'2 Akumulator

« 1Q""2 Nabija¢ka akumulatora

Tato ¢ast obsahuje bezpeénostni informace o produktech
+ Akumulatorova vrtacka/utahovacka 1Q""?

« 1Q""2 Baterie

* 1Q""2 Nabijecka baterii

Selles jaotises kirjeldatakse tooteohutust
¢ 1Q""2Juhtmeta trell/kruvikeeraja

¢ 1Q""2 Aku

* 1Q"'2 Akulaadur

Ez a rész termékbiztonsagi informaciot tartalmaz a
kovetkezohoz:

¢ 1Q""2 Vezeték nélkiili furé/csavarhuzé

* 1Q"'2 Akkumulator

* 1Q"'2 Akkumulatortolté

Siame skyriuje pateikiama gaminio saugos informacija, skirta
« Belaidis greztuvas / suktuvas I1Q""?

* 1Q"'2 Akumuliatorius

* 1Q""2 Akumuliatoriy kroviklis

Saja sadala ir drosibas informacija par izstradajumu
¢ 1Q""2 Bezvadu urbis/piedzinas ierice

¢ 1Q""2 Akumulators

* 1Q"'2 Akumulatora ladétajs
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Niniejszy rozdziat zawiera informacje dotyczace
bezpieczenstwa produktu

* 1Q""2 Bezprzewodowa wiertarka/wkretak

* 1Q""2Battery

* 1Q"'2 Battery Charger
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Aceasta sectiune contine informatii privind siguranta produ-
sului pentru

* 1Q""2 Masina de gaurit fara fir

« 1Q""2Baterie

« 1Q"*2 Bateria incarcator
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Product Safety Information: Cordless Drill/Driver

Product Description

A Cordless Drill/Driver is a battery powered, hand-held rotary power tool whose output spindle is typically fitted with a chuck to hold and drive an
accessory such as a drill bit, reamer or driver bit. A drill/driver is a power tool designed to bore holes in various materials such as metal, plastic or
wood and can also be used to tighten or loosen screws, bolts, nuts or other threaded fasteners.

WARNING
General Safety Rules

« Warning! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury. Save all warnings and instructions for future reference. The term “power tool”in all the warnings listed below refers to your mains
operated (corded) power tool or battery operated (cordless) power tool.

- Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards and
regulations can cause personal injury.

« Always install, op , inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

Work area safety

« Keep your work area clean and well lit. Cluttered benches and dark areas invite accidents.

« Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases, or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Be aware of buried, hidden or other hazards in your work environment. Do not contact or damage cords, conduits, pipes or hoses that
may contain electrical wires, explosive gases or harmful liquids. Electric shock, fire or personal injury may result.

Electrical safety

« Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of shock.

« Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or grounded.

« Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

« Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

« When operating a power tool outdoors, use an ion cord suitable for
risk of electric shock.

« If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

d

use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the

Personal safety
- Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use power tool while tired or under
the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.
« Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will reduce personal injuries.
« Avoid accidental starting. Be sure the switch is in the off position before plugging in. Carrying power tools with your finger on the switch or
plugging in power tools that have the switch on invites accidents.
« Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key that is left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.
« Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in unexpected situations.
«+ Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Contain long hair. Keep your hair, clothing, and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewelry, or long hair can be caught in moving parts.
« If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and properly used. Use
of these devices can reduce dust related hazards.
« Use clamps or other practical way to secure and support the workpiece to a stable platform. Holding the work by hand or against your
body is unstable and may lead to loss of control.
« Prevent exposure and breathing of harmful dust and particles created by power tool use.
- Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other construction activities contains chemicals known to cause cancer,
birth defects or other reproductive harm. Some examples of these chemicals are:
- lead from lead based paints,
- crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and
- arsenic and chromium from chemically treated lumber.
- Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To reduce your exposure to these chemicals: work
in a well ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those dust masks that are specially designed to filter out micro-
scopic particles.
« Stop using any tool if discomfort, tingling feeling or pain occurs. Vibration, repetitive motions or uncomfortable positions may be harmful to
your hands and arms. Power tools can vibrate in use. Seek medical advice before resuming use.
« The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared value depending on the ways in which the tool is
used. Take appropriate safety measure to protect the operator, based on an estimation of exposure during actual usage.
« Avoid contact with moving parts of tool. Tool and/or accessories may briefly continue their motion after power is removed creating a risk of
entanglement or other personal injury.

Power tool use and care

« Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job better and safer at the
rate for which it is designed.

- Do not use the power tool if the switch does not turn it on or off. Any power tool that cannot be controlled by the switch is dangerous and
must be repaired.
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« Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing accessories, or storing the power tool. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.

- Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to oper-
ate the power tool. Tools are dangerous in the hands of untrained users.

« Maintain power tools Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts, and any other condition that may affect
the power tools operation. If damaged, have the power tool serviced before using. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

« Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control. Keep
handles clean and dry to maintain control.

« Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions and in the manner intended for the particular
type of power tool, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations differ-
ent from intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

« Ensure switch is in the off position before inserting battery pack. Inserting the battery pack into power tool with the switch on invites ac-

cidents.

Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that may be suitable for one type of battery may create a risk of fire

when used with another battery.

« Use power tools only with specifically designated battery pack. Use of any other battery pack may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, screws, or other small metal

objects that can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidently occurs, flush with water. If liquid

contacts eyes additionally, seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

Disconnect battery pack from tool or place the switch in a locked off position before making any ad

Such preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.

Electric tools will overheat if they remain on when the tool motor is severely loaded, stalled or otherwise kept from rotating. Turn tool

off when this occurs. Continuing to power tool in this condition may result in heat, smoke or fire with injury or property damage.

Disconnect battery pack from tool before storing tool or placing in a tool box or bag. Accidental starting while storing or transporting

may cause several hazardous conditions including an overheated tool. Uncontrolled tool operation may cause various hazards including

heat, smoke or fire.

Do not block the housing cooling air holes as this may cause overheating of the tool. Use of the tool in this condition may result in heat,

smoke or fire with injury or property damage.

The tool may overheat during continuous use or other severe duty cycles. Immediately stop operation and let the tool cool if any part of

the tool becomes too hot to touch or if there is any indication of smoke from the motor. Continuing to use the tool under these conditions

will cause tool damage and may result in injury or property damage from heat or fire.

Immediately stop use and replace any battery that gets excessively warm in use or offers very short usage times. Typically these batteries

have a high number of charge/discharge cycles or may be old or damaged. Continuing to use an impaired battery may result in injury or prop-

erty damage from heat, fire or explosion.

- Do not modify this tool, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.

Use only accessories that are recommended by Ingersoll Rand for your model. Accessories that may be suitable for one tool, may become

hazardous when used on another tool.

« When wearing gloves always be sure that the gloves will not prevent the throttle mechanism from being
result.

- Do notremove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

h acc ies.
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| d. Personal injury may

Service

- Have your power tool serviced by qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

« When servicing a tool, use only genuine Ingersoll Rand replacement parts and follow all Maintenance Instructions. Use of unauthorized
parts or failure to follow Maintenance Instructions may create a risk of electric shock or injury.

. Do not dlspnse of battenes in fire, incinerate or heat above 100° C (212° F). Batteries present a risk of fire or chemical burn if mistreated.

. p y recycle or disp of batteries in accordance with all applicable standards and regulations (local, state, country, federal,

etc.). Improper disposal may endanger the environment.
Product Specific Safety Rules
« Wear ear protectors with impact drills. Exposure to noise can cause hearing loss.
« Use auxiliary handles when supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.
« Hold tool by insulating gripping surfaces when performing an operation where the cutting tool may contact hidden wiring. Contact with
a"live” wire will also make exposed metal parts of the tool “live” and shock the operator.
« When a suspension device is used, ensure that it is securely fastened. Failure to secure may result in loss of control, unexpected motion, or
dropping of the tool.
Keep clear of pinch point between reaction bar or support handles and any fixed object in work area. Pinching or other injury may occur.
Anticipate the torque reaction developed when the drill bit snags or binds, which occurs when breaking through the material being
drilled or when heavily loaded. If it snags or binds, the torque reaction will suddenly increase which may cause loss of control. If it snags or
binds, release the trigger.
- Do not use any drill bits or other accessory having a maximum operating speed less than the free speed of the drill/driver. They may
break causing injury.
Securely tighten drill bits or other accessories in the chuck before operating the drill/driver. They can become projectiles when drill/driver
is started.
For reversible models, note the position of the reversing mechanism before operating. Knowledge of the direction of rotation helps in
maintaining control of the tool.

Use only bits, sockets and adapters which are in good condition and are intended for use with power tools. Use only impact sockets and
accessories. Do not use hand (chrome) sockets or accessories since the torque will cause them to break in use.

EN-2 47503001001_ed2
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« Drill/Drivers are not torque wrenches. Connections requiring specific torque must be checked with a torque meter after fitting with a
drill/driver. Improperly torqued fasteners may loosen and cause injury.

« Exposed throttles shall not be used where obstructions can hold the throttle in the “on” position. You may not be able to turn the tool off.

« On Angle Tools, whenever the Angle Head is installed or repositioned, the Throttle Lever must be positioned so that reaction torque will
not tend to retain the throttle in the “ON” position. You may not be able to turn the tool off.

Product Safety Information: Battery

Product Description
A Battery is an electric energy storage device used as the power source for Ingersoll Rand Cordless Products.

WARNING
General Battery Safety Warnings

« Warning! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

- Save all warnings and instructions for future reference.

« Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards and
regulations can cause personal injury.

« Always install, op inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

« The term“power tool”in the warnings refers to your battery-operated (cordless) power tool.

Electrical Safety
« Do not expose batteries or power tools to rain or wet conditions. Water entering a battery or power tool will increase the risk of electric
shock.

Personal Safety
- Do not modify this product, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.

Battery and Power Tool Use and Care

« Store idle batteries and power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the battery or power tool or
these instructions to operate the battery or power tool. Batteries and power tools are dangerous in the hands of untrained users.

« Use the battery, power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account the working condi-
tions and the work to be performed. Use of the battery or power tool for operations different from those intended could result in a hazardous
situation.

+ Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack. See Charger Product Information manual for additional charger specific warnings.

+ Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

« When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

« Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid

contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

Immediately stop use and replace any battery that gets excessively warm in use or offers very short usage times. Typically these batteries

have a high number of charge/discharge cycles or may be old or damaged. Continuing to use an impaired battery may result in injury or prop-

erty damage from heat, fire or explosion.

« Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

« Do not subject batteries to mechanical shock.

« Do not leave a battery on prolonged charge when not in use.

« When possible, remove the battery from the equipment when not in use.

« Do not use batteries which have been physically damaged.

Service

« Do not dispose of batteries in fire, incinerate or heat above 100°C (212°F). Batteries present a risk of fire or chemical burn if mistreated.

« Responsibly recycle or dispose of batteries in accordance with all applicable standards and regulations (local, state, country, federal,
etc.). Improper disposal may endanger the environment.

- Do not open cover or casing. There are no user serviceable items inside. Electric shock or other personal injury may result.

Product Safety Information: Battery Charger

Product Description
A Battery Charger is an electrical device that converts alternating current electric power to direct current electric power used to charge electric
storage batteries.

& WARNING
General Safety Rules

« Read and understand all instructions. Failure to follow all instructions listed below, may result in electric shock, fire and/or serious personal
injury.

It is your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards and
regulations can cause personal injury.

« Always install, op , inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

Children should be supervised to ensure they do not use or play with this Product.

This product is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowl-
edge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

47503001001_ed2 EN-3
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Work area safety
- Do not operate battery charger in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases, or dust. A battery charger
may create sparks which may ignite the dust or fumes.

Electrical Safety

« Double insulation eliminates the need for the three wire grounded power cord and grounded power supply system.

« Do notabuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

« A battery powered product with integral batteries or a separate battery pack must be recharged only with the specified charger for the
battery. A charger that may be suitable for one type of battery may create a risk of fire when used with another battery.

« Charger is for Indoor Use Only. Do not expose charger to rain. Do not use charger in damp or wet locations. Electric shock or other per-
sonal injury may result.

« Always use specified supply voltage. Incorrect voltage can cause electrical shock, fire, abnormal operation and may result in personal injury.

- Avoid contacting the battery charging terminals with fingers, wire or other conductive material. Only connect to approved Ingersoll
Rand battery. Electric shock or other personal injury may result.

- Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries. Electric shock, fire or personal injury may result.

Personal Safety

- Do not modify this product, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.

« Do not use this product for purposes other than those recommended. Electric shock, fire or other personal injury may result.

« Locate the charger in a stable position prior to plugging into a power source. Keep the charger out of reach of children. Improper location
or use by children may result in electric shock, fire or personal injury.

Use and Care

- Neverusead dor
electric shock, fire or personal injury.

- Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

If;

ioning charger. | diately lug charger and get it repaired or replaced. Continued use may result in

Service

« Service must only be performed by an Authorized Ingersoll Rand Servicenter or similarly qualified repair personnel. Service or mainte-
nance performed by unqualified personnel could result in a risk of injury. Consult your nearest Ingersoll Rand Authorized Servicenter.

- Do not open cover or casing. There are no user serviceable items inside. Electric shock or other personal injury may result.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by an Ingersoll Rand Authorized Servicenter or similarly qualified repair personnel.
Damaged and improperly installed cords increase the risk of electric shock.

NOTICE

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.

Safety Symbol Identification

AOL®SLAO0

Risk of Wear Respiratory Wear Eye Wear Hearing Read Manuals Risk of burn; Indoor Use Only
Electric Shock Protection Protection Protection Before Operating  surface may be hot.
Product

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words

A DANGER Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
A WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or property
& CAUTION domage

NOTICE Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or protection
of property.

Product Parts Information

CAUTION

The use of other than genuine Ingersoll Rand replacement parts may result in safety hazards, decreased tool performance and increased
i e, and may invalidate all warranties.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Manuals can be downloaded from ingersollrandproducts.com
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand office or distributor.

EN-4 47503001001_ed2
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Informacion de seguridad sobre el producto: Perforadora/Taladro inalambrico

Descripcion del Producto

Un taladro inaldmbrico es una herramienta portatil motorizada rotatoria que funciona con baterias, a cuyo husillo de salida se acopla normalmente
un portaherramientas, en el que se instalan accesorios tales como una broca, un escariador o una punta de taladro. Un taladro es una herramienta
motorizada disefiada para realizar orificios en diversos materiales, como metal, plastico o madera y también puede utilizarse para apretar o aflojar
tornillos, pernos, tuercas u otros elementos de sujecion roscados.

O ERTENCIA
Normas Generales de Seguridad

« Aviso! Lea todas las instrucciones. Si no se siguen las instrucciones descritas mas adelante, pueden producirse descargas eléctricas, incendios
o lesiones corporales graves. Guarde todos los avisos e instrucciones para su futura consulta. El término “herramienta motorizada” de todos los
avisos que se muestran a continuacion hace referencia a la herramienta motorizada que funciona mediante la red de suministro (con cable) o la
que funciona con bateria (sin cable).

- Essuresponsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposicion de quienes vayan a utilizar el aparato. Si no se siguen estas
regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.

« Instale, utilice, i |nspeccmne y conserve siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables (locales,

les, naci federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares, pueden
producirse lesiones corporales.

Seguridad en el area

« Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Un area de trabajo sucia o con una mala iluminacién puede provocar accidentes.

« No utilice herramientas motorizadas en entornos potencialmente explosivos, como liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramien-
tas motorizadas originan chispas que pueden inflamar el polvo o los vapores.

. lejados a visi y nifos mientras utilice la herramienta motorizada. Una distraccion puede hacer que pierda el control.
« Tenga en cuenta los peligros ocultos o de cualquier otro tipo en el entorno de trabajo. Tenga cuidado de no dafar o hacer contacto con
cables, conductos, tuberias o as que puedan cont hilos eléctricos, gases explosivos o liquidos nocivos. Pueden producirse

descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Seguridad Eléctrica

« lLasc i dela her i motorizada deben coincidir con la salida. No modifique el enchufe de ningtin modo. No utilice en-
chufes de adaptacion para herramientas motorizadas conectadas a tierra. Si no modifica los enchufes y utiliza las salidas correspondientes,
reducira el riesgo de descargas eléctricas.

- Evite el contacto directo con superficies conectadas a tierra, como tuberias, radiadores, cadenas o refrigeradores. Si el usuario entra en
contacto con algun elemento con conexidn a tierra, existe un gran riesgo de sufrir descargas eléctricas.

« No permita que las herramientas motorizadas queden expuestas a la lluvia o a entornos de elevada humedad. El contacto del agua con la
herramienta motorizada incrementa el riesgo de que el usuario sufra descargas eléctricas.

« No fuerce el cable. No utilice nunca el cable para arrastrar, tirar o desconectar la herr

bordes afilados o piezas méviles. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

Al utilizar la herramienta motorizada en el exterior, utilice un cable alargador adecuado para el uso exterior. El uso de un cable adecuado

para el uso exterior reduce el riesgo de sufrir descargas eléctricas.

« Siesinevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar hiimedo, utilice una alimentacion protegida por un dispositivo de cor-
riente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de cortocircuito eléctrico.

5 1o aleiad.

del calor, aceites,

Seguridad Personal

- Permanezca alerta, preste atencion a lo que hace y use el sentido comtin cuando utilice una herramienta motorizada. No utilice una her-
ramienta motorizada si se encuentra cansado o bajo el efecto de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de distraccion mientras
utiliza una herramienta motorizada puede provocar una lesién corporal grave.

« Utilice un equipo de seguridad. Utilice siempre proteccion ocular. El uso de equipamientos de seguridad, como mascarillas contra el polvo,
zapatos seguros que no resbalen, un caso duro y proteccion para los oidos en las ocasiones adecuadas reducira el riesgo de sufrir dafios person-
ales.

« Evite el encendido accid I de la herrami Asegurese de que el interruptor esta apagado antes de conectarla. El transporte de
herramientas motorizadas con el dedo sobre el interruptor de encendido o la conexién de herramientas motorizadas con el interruptor en la
posicion de conexién incrementa el riesgo de accidentes.

- Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender la herramienta motorizada. Una Ilave unida a una parte mévil de la herramienta
motorizada puede provocar lesiones corporales.

« No fuerce la postura. Manténgase en posicion firme y en equilibrio en todo momento. De este modo, podré controlar mejor la herramienta

motorizada en situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa suelta ni joyas. Recéjase el pelo si lo lleva largo. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes alejados de

las piezas méviles. La ropa suelta, las joyas o el pelo largo pueden engancharse en las piezas méviles.

- Silos dispositivos c conunac ion para si: de recogida y extraccion de polvo, asegurese de que ésta se utilice y se
emplee de forma adecuada. El uso de estos dispositivos puede reducir los riesgos derivados de la emision de polvo.

« Utilice mordazas u otros medios practicos para asegurar y apoyar la pieza de trabajo en una superficie estable. Sujetar la pieza trabajada
con la mano o contra su cuerpo resulta inestable y puede provocar que pierda el control.

- Eviterespirar el polvo y las particulas nocivas que se producen al utilizar la herrami asi como exp se a ellos.

- Ciertos tipos de polvo que se producen al lijar, serrar, rectificar o taladrar y durante otras actividades de la construccién contienen sustancias
quimicas que causan cancer, defectos de nacimiento y alteraciones en el sistema reproductor. A continuacion, se describen algunos ejemplos
de estas sustancias quimicas:

- El plomo de las pinturas con base de plomo

- Lasilice cristalina de ladrillos y hormigdn y otros productos asociados con la albafileria

- Elarsénicoy el cromo que produce la madera sometida a tratamientos quimicos

El riesgo que representa una exposicion de este tipo varia seguin la frecuencia con que se realice este tipo de trabajo. Para reducir la exposicion

a estas sustancias quimicas: Trabaje en una zona bien ventilada y utilice un equipo de proteccién homologado, por ejemplo, una mascarilla

especialmente disefiada para filtrar particulas microscopicas.
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« Encaso de incomodidad, sensacién de hormigueo o dolor, deje de usar la herramienta. La vibracion, los movimientos repetitivos o las
posiciones incomodas pueden dafiar brazos y manos. Las herramientas eléctricas pueden vibrar durante el uso. Consulte con el médico antes de
volver a utilizarlas.

- Evite el contacto con las piezas moéviles de la herramienta. Las herramientas y sus accesorios pueden continuar funcionando brevemente
después de apagarse y provocar enredos y otras lesiones corporales.

« Laemision de vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede diferir del valor declarado segun la manera en que se
utilice la herramienta. Adopte medidas de seguridad apropiadas para proteger al operador en base a una estimacién de la exposicién durante
la utilizacién rea.

Utilizacién y Cuidado de la Herramienta Motorizada

« No fuerce la herramienta motorizada. Utilice la herramienta motorizada correcta para su cometido. La herramienta motorizada correcta
realizara el trabajo mejor y de manera mas segura a la velocidad para la que ha sido disefada.

« No utilice la herramienta motorizada si el interruptor no se desplaza a la posicion de encendido o de apagado. Cualquier herramienta

motorizada que no pueda controlarse con el interruptor resulta peligrosa y debe repararse.

Desconecte la her i de laalii ion eléctrica antes de llevar a cabo cualquier ajuste, cambio de accesorios o almacenaje de la

herramienta motorizada. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de encender la herramienta de forma accidental.

Guarde las herramientas motorizadas que no estén en uso fuera del alcance de los nifios y no permita que manejen la herramienta

personas que no estén familiarizadas con ella o con estas instrucciones. Las herramientas resultan peligrosas en manos de usuarios que no

estan capacitados para manejarlas.

- M imi de las herrami motori: : compruebe que las piezas no estan

no estan rotas y cualquier otra condicion que pueda afectar a su f i Si estan d

antes de utilizarla. Muchos accidentes son el resultado de herramientas motorizadas mal cuidadas.

Mantenga limpias y afiladas las herramientas cortantes. Las herramientas que estan bien cuidadas y con los filos afilados no se atascan facil-

mente y resultan mas faciles de controlar. Mantenga los mangos limpios y secos para mantener el control de las herramientas.

Utilice la herramienta motorizada, los acc ios y los el de la herrami segun se indica en estas instrucciones y del modo

adecuado en funcién del tipo especifico de herramienta motorizada, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea que se va

arealizar. El uso de la herramienta motorizada para realizar tareas diferentes de aquellas para las que esta destinada puede provocar situaciones

de peligro.

d: " tocali

ni atascadas, que las piezas
repare la herrami motorizada

d

Utilizacion y Cuidado de la Bateria de la Herramienta

« Compruebe que el interruptor esta en la posicion de apagado antes de insertar la bateria. La insercion de la bateria en la herramienta
motorizada con el interruptor encendido puede provocar accidentes.

- Recargue la bateria s6lo mediante el cargador especificado por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de bateria podria provocar

un incendio si se utiliza con otra baterfa.

Utilice las herramientas motorizadas sélo con el paquete de baterias especificamente disefiado para ellas. La utilizacion de otras baterias

podria provocar un incendio o lesiones.

« Cuando no utilice una bateria,

N . P

lejada de otros os como: clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros

j 0s peq que pued blecer i6n desde un polo al otro. Colocar los polos de las baterias cerca puede provocar
quemaduras o un incendio.

- En condiciones de uso indebido, podria salirse el liquido de la bateria, en cuyo caso, evite el contacto. Si la toca de forma accidental,
lavese con agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos, solicite ayuda médica. El liquido expulsado de la bateria puede provocar ir-
ritaciones o quemaduras.

- Desconecte las baterias de la herramienta o coloque el interruptor en posicion de apagado bloqueada antes de realizar cualquier ajuste o
cambiar los accesorios. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de encender la herramienta de forma accidental.

« Las herramientas eléctricas se sobrecalientan si permanecen encendidas cuando el motor de la herrami esta excesi car-
gado, cuando se cala y cuando no puede rotar por cualquier otra causa. Cuando esto suceda, apague la herramienta. Si se sigue utilizando
en estas condiciones, puede provocarse un exceso de calor, humo o fuego que puede causar lesiones o dafios materiales.

- Desconecte las baterias de la herramienta antes de su almacenamiento o colocacion en una caja o bolsa de herrami El encendid
accid I de la herr d o transporte puede provocar situaciones graves de peligro, incluido el

| i de la her i La utilizacion de la herramienta de forma descontrolada puede provocar varias situaciones de peligro,
incluidos el sobrecalentamiento de la herramienta y la aparicion de humo o fuego.

« No bloquee los orificios de refrigeracion de la carcasa para evitar que se sobrecaliente la herramienta. Si se sigue utilizando en estas
condiciones, puede provocarse un exceso de calor, humo o fuego que pueden causar lesiones o dafios materiales.

« Laherramienta puede sobrecalentarse debido a un uso conti do o a ciclos de uso intensivo. D gai di su funci
ento y deje que la her i se enfrie, si de sus partes se calienta demasiado como para tocarla o si se observa cualquier
indicio de humo procedente del motor. Si se sigue utilizando en estas condiciones, puede dafiarse la herramienta y causar lesiones o dafos
materiales debido al calentamiento o incendio.

« Deje de utilizarla de i diato y sustituya c bateria que se caliente en exceso por el uso o utilicela durante periodos muy cortos.
Normalmente, estas baterias disponen de una elevada cantidad de ciclos de carga/descarga o pueden ser antiguas o estar dafiadas. El uso
continuado de una bateria dafada, puede causar lesiones o dafios materiales debido a un calentamiento, incendio o explosion.

« No modifique la her i los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones corporales.

- Utilice s6lo accesorios recomendados por Ingersoll Rand para su modelo. Los accesorios apropiados para una herramienta, pueden ser
peligrosos si se utilizan con otra.

« Nodespeg i iq Sustituya todas las etiquetas dafiadas. Las etiquetas le aportan informacién para la utilizacién segura del
producto.

- Siutiliza guantes, asegurese de que no le i

su almac

h
sobrec

]

liberar el mecani del do, ya que eso podria provocar lesiones corporales.

Reparacion

- Haga que la reparacion de su herramienta motorizada la lleve a cabo personal cualificado que utilice sélo piezas de repuesto idénticas.
De este modo, se garantizard la seguridad de la herramienta motorizada.

« Cuando se repare una herramienta, se deben seguir las instrucciones de mantenimiento y utilizar sélo recambios originales de
Ingersoll Rand. La utilizacion de piezas no autorizadas o el incumplimiento de las instrucciones de mantenimiento podria provocar descargas
eléctricas o lesiones.

« No se deshaga de las baterias arrojandolas al fuego; no las q nilas exponga a p superiores a los 100 °C (212 °F). En caso
de uso incorrecto, las baterias pueden causar incendios y quemaduras quimicas.
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« Recicle las baterias o deshagase de ellas de forma responsable, de acuerdo con todos los estandares y regulaciones aplicables (locales,
nacionales, federales, etc.) La eliminacion inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

& ADVERTENCIA
Reglas de Seguridad Especificas del Producto

« Lleve proteccién acustica cuando utilice taladros de percusion. La exposicion al ruido puede originar pérdidas de audicion.

« Utilice gos adici sise inistran con la her i La pérdida de control puede provocar lesiones corporales.

«+ Sujete la herramienta con superficies de agarre aislantes cuando lleve a cabo una tarea en la que la herramienta cortante pueda entrar
en contacto con cables ocultos. Entrar en contacto con un cable con corriente provocara que las partes metélicas expuestas de la herramienta
conduzcan la corriente y emitan descargas al usuario.

« Cuando use un dispositivo de suspension, asegiirese de que esté ajustado firmemente. Si no esta bien ajustado, puede provocar que pierda
el control, que realice movimientos inesperados o que se le caiga la herramienta.

« Procure que no haya zonas que en las que pueda quedar atrapado entre la barra de reaccién o las empuiiaduras de apoyo y cualquier
objeto fijo del area de trabajo. Podria quedar atrapado o sufrir alguna lesion corporal.

- Anticipe el par de reaccién que se produce cuando la broca se engancha o se atasca, lo que ocurre cuando atraviesa el material que esta
taladrando o cuando esta muy cargado. Si se engancha o atasca, el par de reaccién aumentard de repente, lo que puede provocar que pierda
el control. Si se engancha o se atasca, suelte el gatillo.

« No utilice brocas ni otros accesorios cuya velocidad maxima de
romperse y provocar accidentes.

«+ Apriete firmemente las brocas y demas accesorios en el portaherramientas antes de accionar el taladro. Pueden salir disparados al accionarlo.

« Enmodelos reversibles, compruebe la posicién del mecanismo que invierte el sentido del funcionamiento antes de utilizar la herrami-
enta. Conocer la direccién de rotacién ayuda a mantener el control de la herramienta.

« Utilice sélo puntas, bocas y adaptadores en buenas condiciones y que estén disefiados para usarse con herramientas motorizadas.
Utilice sélo bocas y accesorios de impacto. No utilice adaptadores ni accesorios manuales (de cromo), ya que el apriete puede provocar una
ruptura durante su utilizacién.

« Los taladros no son llaves de par. Las conexiones que necesiten un par de apriete especifico se deben comprobar con un medidor de par
después del apriete con un taladro. Si los elementos de sujecion no estan bien apretados, pueden aflojarse y causar lesiones.

« Los gatillos expuestos no se deben usar en los lugares en los que las obstrucciones pued el do de acci i acti-
vado. Es posible que no pueda apagarse la herramienta.

«+ En las herramientas angulares, cada vez que se instale o vuelva a colocar la cabeza angular, se debe colocar la palanca del mando de
forma que el par de reaccién no tienda a retener el mando en la posicién de activacion. Es posible que no pueda apagar la herramienta.

£
f

sea inferior a la velocidad en vacio del taladro. Pueden

Informacién de seguridad sobre el producto: Bateria

Descripcion del Producto
Una bateria es un dispositivo de almacenamiento de energia eléctrica que se utiliza como fuente de alimentacion para los productos inaldmbricos

de Ingersoll Rand.
&\ ADVERTENCIA

Advertencias de seguridad generales de la bateria
« Aviso! Lea todos los avisos de seguridad e instrucciones. No respetar |os avisos e instruccines puede resultar en descarga eléctrica, incendio o
danos graves.
Guarde todos los avisos e instrucciones para su futura consulta.
Es su responsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposicion de quienes vayan a utilizar el aparato. Si no se siguen estas
regulaciones y estdndares, pueden producirse lesiones corporales.
Instale, utilice, inspeccione y mantenga siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables (locales,

les, nacionales, federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares, pueden
producirse lesiones corporales.
« Eltérmino “herramienta eléctrica” en las advertencias se refiere a su herramienta eléctrica accionada por bateria (inaldmbrica).

Seguridad eléctrica
« No exponga las baterias o herramientas eléctricas a la lluvia o mojaduras. El ingreso de agua a una bateria o herramienta eléctrica incre-
menta el riesgo de descarga eléctrica.

Seguridad personal
« No modifique el producto, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir descargas eléctricas,
incendios o lesiones corporales.

Uso y cuidado de la bateria y herramienta eléctrica

« Almacene las baterias y herramientas eléctricas descargadas fuera del alcance de los nifios y no permita que personas no familiarizadas
con la bateria o herramienta eléctrica o estas instrucciones accione la bateria o herramienta eléctrica. Las baterias y herramientas eléctri-
cas son peligrosas en manos de usuarios no capacitados.

« Use la bateria, her i eléctrica, acc ios y herrami de corte, etc., de acuerdo con estas instrucciones, tomando en cuenta las
condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de la bateria o herramienta eléctrica para funciones que difieran de las indicadas podria
provocar una situacion peligrosa.

« Recargue Gnicamente con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador apropiado para un tipo de conjunto de bateria puede
crear riesgo de incendio cuando se lo usa con otro conjunto de bateria. Consulte el manual de informacion de producto del cargador para las
advertencias adicionales especificas del cargador.

« Use las herrami eléctricas ¢ con conj de bateria disefiados especific El uso de cualquier otro conjunto de bateria
puede crear peligro de lesiones e incendio.
« Cuando no utilice una bateria, éngala alejada de otros obj alicos como: clips, das, llaves, clavos, tornillos u otros
bji alicos pequefios que pued blecer i6n desde un polo al otro. Colocar los polos de las baterias cerca puede provocar

J]
chispas, quemaduras o un incendio.

47503001001_ed2 ES-3



@

- Bajo condiciones abusivas, la bateria puede eyectar liquido. Evite el contacto. Si el contacto se produce accidentalmente, lavese con agua. Si el
liquido hace contacto con los ojos, busque ademas ayuda médica. El liquido eyectado de la bateria puede causar irritacion o quemaduras.

« Deje de utilizarla de i diato y sustituya cual bateria que se caliente en exceso por el uso o utilicela durante periodos muy cortos.
Normalmente, estas baterias disponen de una elevada cantidad de ciclos de carga/descarga o pueden ser antiguas o estar dainadas. El
uso continuado de una bateria danada, puede causar lesiones o dafios materiales debido a un calentamiento, incendio o explosion.

+« Nod iq Sustituya todas las etiquetas daiiadas. Las etiquetas le aportan informacion para la utilizacion segura del
producto.

« No someta las bateria a choques mecanicos.

« No deje la bateria en carga prolongada cuando no esta en uso.

« Cuando sea posible, retire la bateria del equipo cuando no esté en uso.

« No use baterias que hayan sido daiadas fisicamente.

Reparacion

« No se deshaga de las baterias arrojandolas al fuego; no las q ni las expong,
de uso incorrecto, las baterias pueden causar incendios y quemaduras quimicas.
Recicle las baterias o deshagase de ellas de forma responsable, de acuerdo con todos los estandares y regulaciones aplicables (locales,
estatales, nacionales, federales, etc.) La eliminacion inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

No abra la cubierta o carcasa. En su interior, no hay elementos que el usuario pueda reparar. Podria provocar descargas eléctricas u otras
lesiones corporales.

a uras superiores a los 100 °C (212 °F). En caso

Informacion de seguridad sobre el producto: Cargador de la Bateria

Descripcion del Producto
Un cargador de baterias es un dispositivo eléctrico que convierte la corriente alterna en continua. Esta se utiliza para cargar las baterias eléctricas de

almacenamiento.
a VERTENCIA
Normas Generales de Seguridad

- Leatodas las instrucciones y asegtirese de comprenderlas bien. Si no se siguen las instrucciones descritas mas adelante, pueden producirse
descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales graves.

- Essuresponsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposicion de quienes vayan a utilizar el aparato. Si no se siguen estas
regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.

« Instale, utilice, inspeccione y mantenga siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables (locales,
estatales, nacionales, federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares, pueden
producirse lesiones corporales.

- Sedebe supervisar a los nifios para asegurarse de que no utilizan ni juegan con este producto.

- Este producto no esta disefiado para su uso por parte de personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de
experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su seguridad les haya proporcionado supervision o formacién
sobre el uso del producto.

Seguridad en el area
« No utilice el cargador de baterias en entornos potencial losivos, como liquid
cargador de baterias origine chispas que pueden |nﬂamar el polvo o Ios vapores.

gases o polvos inflamables. Es posible que un

Seguridad Eléctrica

« Los productos dobl islados p un enchufe polarizado (una clavija es mas ancha que la otra). Este enchufe encajara de
una sola forma en una toma polarizada. Si no encajara por completo en la toma, introduzcalo del revés. Si atin no encaja, péngase en
contacto con un electricista cualificado para que instale una toma polarizada. No modifique el enchufe de ninguna forma. El doble aisla-
miento permite prescindir del cable eléctrico trifasico de puesta a tierra y del sistema de fuente de allmentacmn de puesta a tierra.

« No fuerce el cable. No utilice nunca el cable para arrastrar, tirar o desconectar la her M galo alejado del calor, aceites,
bordes afilados o piezas méviles. Un cable dafado o enredado aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

« Un producto motorizado que funciona con baterias integrales o con bateria independiente debe recargarse sélo con el cargador especi-
fico de esa bateria. Un cargador adecuado para un tipo de bateria podria provocar un incendio si se utiliza con otra bateria.

- El cargador sélo esta destinado a uso interior. No exponga el cargador a la lluvia. No utilice el cargador en lugares humedos o mojados.
Podria provocar descargas eléctricas u otras lesiones corporales.

« Utilice siempre la ion eléctrica de alii 1 especificada. Una tension eléctrica inadecuada puede provocar descargas eléctricas,
incendios, funcionamiento anormal y lesiones corporales.

- Evite tocar las terminales de carga de la bateria con los dedos, cables u otro material conductor. Conéctelo sélo con baterias aprobadas
de Ingersoll Rand. Podria provocar descargas eléctricas u otras lesiones corporales.

- Nointente recargar baterias no recargables. Pueden producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Seguridad Personal

« No modifique el producto, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones corporales.

No utilice este producto para otros fines que no sean los recomendados. Pueden producirse descargas eléctricas, incendios u otras lesiones
corporales.

Coloque el cargador en una posicion estable antes de conectarlo a la fuente de alimentacion. Mantenga el cargador fuera del alcance de
los nifos. Una colocacién inadecuada o la utilizacién por parte de nifios puede provocar descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Utilizacion y Mantenimiento

« No utilice nunca un cargador averiado o con pr de funci i Desconecte el cargador inmediatamente y reparelo o sus-
titayalo. El uso contlnuado puede producir descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

+ Nod iq Sustituya todas las etiquetas dafadas. Las etiquetas le aportan informacién para la utilizacién segura del
producto.

bl
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Reparacion

Larealizacion sélo se debera llevar a cabo en un centro de servicio autorizado de Ingersoll Rand o por personal cualificado. La reparacion
o el mantenimiento realizado por personal no cualificado podria provocar lesiones.

No abra la cubierta o carcasa. En su interior, no hay elementos que el usuario pueda reparar. Podria provocar descargas eléctricas u otras
lesiones corporales.

Si el cable de ali ion esta danado, debera sustituirse en un centro de servicio autorizado de Ingersoll Rand o con la ayuda de
personal cualificado. Los cables dafiados o instalados de forma incorrecta aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

AVISO

Si desea informacion de seguridad especifica para su modelo, ¢ Ite el I de informacién del producto.

Identificacion de los simbolos de seguridad

Riesgo de descarga Utilice proteccion Utilice protecciéon ocula  Utilice proteccidn acustica
eléctrica respiratoria
Lea los manuales antes de Riesgo de quemaduras, Sélo para uso interior
utilizar el producto superficie a alta temperatura

Informacién de seguridad - Explicacion de los mensajes de las sefiales de seguridad

& PELIGRO Indica una situacién de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.
A ADVERTENCIA Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.
A CUIDADO Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a

moderadas o dafos en la propiedad.
AVISO Indica informacién o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del
personal o la proteccion de la propiedad.

Informacion sobre las piezas del producto

& CUIDADO

El uso de piezas de recambio que no sean las auténticas piezas Ingersoll Rand podria poner en peligro la seguridad, reducir el rendimiento
de la herrami y los cuidados de imi necesarios, asi como invalidar toda garantia.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccién de las instrucciones originales.
Los manuales pueden descargarse desde ingersollrandproducts.com
Remita todas las comunicaciones a la oficina o al distribuidor de Ingersoll Rand més cercano.
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Informations de sécurité du produit: Perceuse/Visseuse sans fil

Description du Produit

Une perceuse/visseuse sans fil est un outil a main rotatif, ma par un moteur a piles, dont la broche de sortie est le plus souvent équipée d’'une pince
ou d'un mandrin destiné a recevoir et a entrainer un accessoire comme un foret, un alésoir ou un embout de vissage. Une perceuse/visseuse est un
outil congu pour percer des trous dans divers matériaux comme le métal, le plastique et le bois. Elle peut aussi étre utilisée pour serrer ou desserrer
des vis, des écrous, des boulons ou d’autres éléments de fixation filetés.

AVERTISSEMENT
Reégles de Sécurité Générales

- Avertissement ! Lisez toutes les instructions. Le non-respect de celles-ci peut provoquer des chocs électriques, des incendies et/ou des blessures
graves. Conserver la totalité des avertissements et instructions fournis pour d‘éventuelles consultations ultérieures. Le terme « outil » dans tous
les avertissements cidessous fait référence a votre outil fonctionnant sur secteur (cablé) ou sur batterie (sans fil).

« llvousincombe de tr tre les pré infor i de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non-respect de ces normes et
réglementations peut provoquer des blessures.
- Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et régl ions en vig (locales,
i fédérales, pé etc.). Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non-respect de ces normes et réglementations

peut provoquer des blessures.

Sécurité du lieu de

« Maintenez votre lieu de travail propre et bien éclairé. Des établis en désordre et des surfaces sombres sont susceptibles de provoquer des
accidents.

« Nutilisez pas les outils dans des pheé plosives, par ple en pré edeli
Les outils provoquent des étincelles susceptibles d'enflammer les poussiéres ou les fumées.

« Tenez les spectateurs et enfants éloignés pendant I'utilisation de I'outil. Tout moment d‘inattention de votre part peut entrainer une perte
du contréle de l'outil.

- Faites attention aux risques de danger enfouis, cachés ou autres dans votre environnement de travail. Ne touchez et n'endommagez pas
les cordons, conduits, ¢ lisati ou tuyaux p C ir des fils électriques, des gaz explosifs ou des liquides dangereux. Cela
pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

fdac infl bl

de gaz ou de poussiére.

Sécurité Electrique

« Lesfiches des outils doivent correspondre aux prises. La fiche ne doit en aucun cas étre modifiée. Ne jamais utiliser de fiche d’adaptation
quelle qu’elle soit avec des outils reliés a la terre. Des fiches non modifiées et des prises correspondantes réduisent les risques de choc.

- Evitez tout contact avec les surfaces reliées a la terre telles que les tuyaux, radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique est accru si votre corps est relié a la terre.

« Les outils électriques doivent étre conservés a I'abri de la pluie et de toute humidité. Linfiltration d’eau dans un outil augmente le risque de
choc électrique.

« Utilisez convenablement le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer ou débrancher l'outil. Assurez-vous que le cordon
est placé a distance des sources de chaleur, d’huile, d’arétes vives ou de piéces mobiles. Les cordons endommagés ou entremélés augmen-
tent les risques de choc électrique.

« Lors de l'utilisation d'un outil en extérieur, utilisez une rallonge adaptée a ce type d'utilisation. L'utilisation d'un cable adapté pour
I'extérieur réduit le risque de choc électrique.

- Face al'obligation d'utiliser un outil électrique dans un site humide, il convient de protéger I'alimentation électrique par un dispositif
différentiel résiduel (DDR). L'utilisation d’'un DDR permet de réduire les risques de chocs électriques.

Sécurité de L'utilisateur

« Restez vigilant et attentif et faites preuve de bon sens lors de I'utilisation de cet outil. N'utilisez pas cet outil en cas de fatigue ou sous
I'influence de la drogue, d’alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention au cours de I'utilisation de ces outils suffit pour provoquer de
graves blessures.

« Utilisez les équipements de sécurité. Protégez-vous toujours les yeux. Des équipements de sécurité tels que des masques anti-poussiére, des
chaussures de sécurité antidérapantes, des casques ou des protections auditives utilisés dans des conditions appropriées réduisent les blessures.

- Evitez tout démarrage accidentel. Vérifiez que I'interrupteur est en position Arrét avant de brancher l'outil. Transporter des outils avec un
doigt placé sur l'interrupteur ou brancher des outils alors que l'interrupteur est en position Marche peut provoquer des accidents.

« Retirez toute clavette de calage ou clé a chocs avant de mettre l'outil sous tension. Une clé ou une clavette restée attachée a un élément
rotatif de l'outil peut provoquer des blessures.

« Ne présumez pas de vos forces. Soyez toujours bien positionné et en équilibre. Cela permet de mieux contrdler l'outil dans les situations
inattendues.

- Portez des habits adéquats. Ne portez pas de vétements trop amples ni de bijoux. Attachez-vous les cheveux. Gardez vos cheveux, vos
vétements et vos gants a distance des éléments mobiles. Les vétements amples, bijoux et cheveux longs peuvent se coincer dans les pieces
mobiles.

« Sides appareils sont fournis pour le raccordement de matériel d’extraction et de collecte de poussiére, vérifiez qu'ils sont connectés et
utilisés correctement. L'utilisation de ces appareils peut réduire les risques liés a la poussiére.

« Utilisez des vis ou tout autre moyen pour sécuriser et assurer le support de la piéce de fabrication sur une plate-forme stable. Le fait de
tenir un élément a bout de bras ou contre vous constitue une source d'instabilité et peut conduire a la perte de contréle de l'outil.

- Evitez toute exposition ou inhalation de poussiéres et de particules dangereuses générées par I'utilisation de l'outil.

- Certaines poussiéres générées par pongage, sciage, meulage, percage et autres activités de construction contiennent des produits chimiques
cancérigénes pouvant entrainer des anomalies congénitales ou des risques de malformations génétiques. Certains de ces produits chimiques
sont:

- le plomb issu de peintures a base de plomb;

- lasilice cristallisée utilisée pour les briques, le ciment et autres produits de magonnerie ;

- larsenic et le chrome issus du bois traité chimiquement.

Les risques liés a ces expositions dépendent de la fréquence a laquelle vous effectuez ce type de travail. Pour limiter I'exposition a ces produits

chimiques : travaillez dans un lieu bien ventilé avec des équipements de sécurité adéquats, tels que des masques anti-poussiéres spécialement

congus pour filtrer les particules microscopiques.
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« Cessez d’utiliser un outil en cas de malaise, d’ ouded Des vibrations, des mouvements répétés ou des positions in-
confortables peuvent présenter des risques pour vos mains et vos bras. Ces outils peuvent émettre des vibrations en cours d’utilisation. Consultez
un médecin avant de les utiliser a nouveau.

« L'émission de vibrations pend le foncti de l'outil électrique peut différer de la valeur déclarée en fonction du mode
d’utilisation. Prenez les mesures de sécurité qui simposent pour assurer la protection de l'opérateur, en fonction de I'estimation de I'exposition
au cours de l'utilisation réelle

- Evitez tout contact avec les piéces mobiles de I'outil. Loutil et/ou ses accessoires peuvent continuer a étre en mouvement pendant un bref
instant suite a la mise hors tension, pouvant ainsi présenter des risques d'empétrement ou d'autres blessures.

Utilisation et Maintenance de Loutil

« N'exercez pas de pression trop importante sur l'outil lors de son utilisation. Utilisez l'outil correspondant au type de travail que vous
effectuez. Dans le cadre de |'utilisation pour laquelle il a été congu, un outil fonctionne mieux et de maniére plus sare.

« Nutilisez pas cet outil si I'interrupteur ne permet pas de le mettre sous et hors tension. Tout outil ne pouvant pas étre controlé par
l'interrupteur présente des risques et doit étre réparé.

« Avant d’effectuer tout régl de changer d’acc ire et de ranger l'outil, débranchez la fiche de la source d’alimentation
électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise sous tension accidentelle de l'outil.

« Stockez les outils inutilisés hors de portée des enfants et ne laissez aucune personne non familiarisée avec l'outil ou avec ces instruc-
tions l'utiliser. Ces outils peuvent s'avérer dangereux s'ils sont utilisés par des personnes non qualifiées.

« Entretenez les outils. Vérifiez tout desallgnement ou accrochage des piéces mobiles, ainsi que toute rupture des éléments ou toute
autre condition p altérer le fc de l'outil. Si celui-ci est endommagé, faites-le réparer avant de I'utiliser. Beaucoup
d‘accidents surviennent suite a un mauvais entretien des outils.

- Faites en sorte que les outils coupants restent aiguisés et propres. Des outils bien entretenus, avec des lames aiguisées, verront leur fonction-
nement amélioré et seront plus faciles a manier. Gardez les poignées propres et séches pour conserver le controle des outils.

« Utilisez l'outil, les accessoires, les piéces, etc. conformément a ces instructions et de la maniére prévue, en tenant compte des conditions de
travail et de la tache a effectuer. L'utilisation de l'outil pour des opérations autres que celles prévues peuvent vous mettre en danger.

Utilisation et Maintenance des Outils sur Batterie

- Assurez-vous que l'interrupteur est réglé sur ARRET avant d’insérer le bloc de piles. Linsertion du bloc de piles dans l'outil avec
l'interrupteur réglé sur MARCHE peut entrainer des accidents.

« Utilisez exclusivement le type de chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur correspondant a un type de pile spécifique peut entrainer
un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec un autre type de pile.

« Nutilisez l'outil quavec le bloc de piles prévu a cet effet. L'utilisation d’un autre bloc de piles peut constituer un risque de blessure et d'incendie.

« Lorsque le bloc de piles n’est pas utilisé, tenez-le a distance des objets métalliques tels que : trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petits objets en métal p. établir une ¢ ion entre les contacts. Un court-circuit entre les contacts de la pile peut
provoquer des bralures ou un incendie.

- Dans des conditions extrémes, la pile peut rejeter du liquide ; évitez tout contact. En cas de contact accid nettoyez
al'eau claire. Si le liquide entre en contact avec les yeux, consultez également un médecin. Le liquide éjecté de la pile peut entrainer des
irritations ou des bralures.

- Retirez le bloc de piles de I'outil ou mettez I'interrupteur sur la position ARRET avant de procéder a des réglages ou de changer des ac-
cessoires. Ces mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise sous tension accidentelle de l'outil.

« Les outils électriques surchauffent si vous continuez de les utiliser lorsque leur moteur subit une charge excessive, cale ou ne peut pas
tourner. Arrétez l'outil lorsque cela se produit. Si vous continuez de I'utiliser, cela peut générer de la chaleur, de la fumée ou un incendie
pouvant entrainer des blessures ou des dégats matériels.

« Retirez le bloc de piles de l'outil avant de stocker ce dernier ou de le mettre dans une boite a outils ou un sac. Toute mise sous tension
accidentelle durant le stockage ou le transport peut engendrer des situations dangereuses, notamment une surchauffe de l'outil. Le
fonctionnement non contrélé de l'outil peut engendrer des situations dangereuses telles qu'une surchauffe, de la fumée ou un incendie.

« Ne bloquez pas les aérations car cela pourrait provoquer la surchauffe de l'outil. Si vous |'utilisez dans de telles conditions, cela peut générer
de la chaleur, de la fumée ou un incendie pouvant entrainer des blessures ou des dégats matériels.

« Loutil peut surchauffer en cas d’utilisation continue ou forcée. Cessezimmédiatement d’utiliser 'outil et laissez-le refroidir si 'une de
ses parties devient brilante ou si de la fumée s’échappe du moteur. L'utilisation de 'outil en ces conditions endommagera l'outil et risque de
provoquer des blessures ou des dégats par la chaleur ou le feu.

« Cessezimmédiatement d’utiliser I'outil et remplacez toute batterie s’échauffant de maniére inhabituelle ou n‘offrant qu’une autonomie
réduite. Les batteries présentent généralement une capacité importante de cycles de chargement/déchargement. Il est donc possible
qu'elles soient trop anciennes ou endommagées. L'utilisation d’'une batterie en mauvais état peut provoquer des blessures ou des dégats dus
a la chaleur, au feu ou a une explosion.

« N’essayez jamais de modifier cet outil, les dispositifs de sécurité ou les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie
ou des blessures.

«+ Utilisez uniq les acc ires rec dés par Ingersoll Rand pour votre modéle. Des accessoires utilisables avec un outil spécifique
peuvent s'avérer dangereux sur un autre.

« Sivous portez des gants, assurez-vous qu'ils n‘entravent pas la course de la gachette. Cela pourrait provoquer des blessures.

« Neretirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommageée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une utilisation
stire de ce produit.

1 I d

Entretien

« Faites entretenir votre outil par des réparateurs qualifiés et n’utilisez que des piéces de rechange identiques. Cela garantit le maintien de
la sécurité de l'outil.

« Pour la réparation des outils, n’utilisez que des piéces détachées Ingersoll Rand d’origine et suivez scrupuleusement les instructions de
maintenance. Lutilisation de piéces non autorisées ou le non-respect des consignes de maintenance peuvent représenter un risque de choc
électrique ou de blessure.

« Ne jetez pas les piles dans le feu, ne les incinérez pas ou ne les exp pas aune pérature supérieure a 100 °C (212 °F). Les piles
présentent un risque d'incendie ou de bralure chimique lorsqu'elles sont manipulées de fagcon inadéquate.

« Recyclez ou mettez au rebut les piles conformément a toutes les normes et réglementations en vigueur (locales, nationales, fédérales,
européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a I'environnement.
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AVERTISSEMENT
Reégles de Sécurité Spécifiques au Produit

- Portez des protections auditives lors de I'utilisation de perceuses a percussion. Lexposition au bruit peut entrainer une perte auditive.

« Utilisez les poignées supplémentaires fournies avec I'outil (le cas échéant). La perte de controle peut entrainer des blessures.

« Tenezl'outil en isolant les surfaces de serrage lors d’une utilisation ou l'outil coupant pourrait entrer en contact avec des cables cachés.
Tout contact avec un cable « conducteur » rendra les parties métalliques exposées « conductrices » et provoquera un choc électrique.

« Lorsqu’un dispositif de suspension est utilisé, assurez-vous qu'il est convenablement fixé. Le non-respect de ces consignes de sécurité
pourrait entrainer une perte de contréle, un mouvement inattendu ou une chute de l'outil.

- Evitez tout point de pincement entre la barre de réaction ou les poignées de support et tout objet fixé sur le lieu de travail. Risque de
pincement ou d'autres blessures.

- Anticipez la réaction développée par le couple lorsque le foret accroche ou se plie, ce qui peut se produire lorsque le matériel est percé
ou fortement chargé. S'il accroche ou se plie, la réaction du couple augmentera soudainement, ce qui peut causer une perte de controle.
Relachez le déclencheur en cas d’accroc ou de courbure.

« Nutilisez pas de forets ni d’autres accessoires dont la vitesse maximale est inférieure a la vitesse a vide de la perceuse/visseuse. IIs
peuvent se rompre et provoquer des blessures.

« Serrez convenablement les forets et les autres accessoires dans la pince ou le mandrin avant d’utiliser la perceuse/visseuse. IIs pourraient
se transformer en projectile au démarrage de la perceuse/visseuse.

« Pour les modéles réversibles, repérez la position du mécanisme d’inversion avant la mise sous tension. La connaissance du sens de rota-
tion aide a garder le contréle de l'outil.

« Nutilisez que des forets, douilles et adaptateurs en bon état et congus pour une utilisation sur des outils électriques. N'utilisez que des
douilles et accessoires pour clés a chocs. N'utilisez en aucun cas des douilles ou accessoires (en chrome) manuels car le couple du produit entrain-
erait leur rupture.

« Les perceuses/visseuses ne sont pas des clés dynamométriques. Les fixations qui requiérent des couples spécifiques doivent étre véri-
fiées avec un couplemétre aprés avoir été ajustées avec une perceuse/visseuse. Des fixations mal ajustées peuvent se desserrer et provoquer
des accidents.

« Les outils avec gachettes saillantes ne seront pas utilisés la ou des obstructions pourraient maintenir la gachette en position MARCHE.
Vous pourriez vous trouver dans I'impossibilité de mettre l'outil hors tension.

« Sur les outils d’angle, a chaque fois que la téte d’angle est installée ou repositionnée, le levier de la gachette doit étre positionné de
facon a ce que la réaction du couple ne retienne pas la gachette en position MARCHE. Vous pourriez vous trouver dans I'impossibilité de
mettre 'outil hors tension.

Informations de sécurité du produit: Batterie

Description du Produit
Une pile est un dispositif de stockage de I'électricité utilisé en tant que source d’alimentation pour les produits sans fil Ingersoll Rand.

AVERTISSEMENT

Avertissements de sécurité généraux concernant la batterie

- Avertissement! Lire tous les avertissements relatifs a la sécurité ainsi que la totalité des instructions. Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut entrainer la survenue d'un choc électrique, d'un incendie et/ou de blessures graves.

- Conserver la totalité des avertissements et instructions fournis pour d’éventuelles consultations ultérieures.

« llvousincombe de tr tre les pré informations de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non respect des normes et réglemen-
tations peut provoquer des blessures.

« Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et réglementations en vigueur (locales,

les, fédérales, etc.). Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non respect des normes et réglementations peut

provoquer des blessures.

« Le terme « outil électrique » dans les avertissements désigne l'outil (sans fil) alimenté par votre batterie.

Sécurité électrique
« N'exposez pas les batteries ou les outils électriques a la pluie ou a I'eau. Linfiltration d’eau dans une batterie ou un outil électrique augmente
le danger d'électrocution.

Sécurité de I'utilisateur
« Ne modifiez jamais ce produit, les dispositifs de sécurité ni les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des
blessures.

Utilisation et entretien de la batterie et de I'outil électrique

« Rangez les batteries et les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants et ne laissez aucune personne n’étant pas familiére
avec la batterie, I'outil électrique et ces instructions s’en servir. Entre les mains d’un utilisateur non formé, les batteries et les outils électriques
peuvent étre dangereux.

Utilisez la batterie, l'outil électrique, les accessoires et les méches etc. en suivant bien ces instructions, et en tenant compte des condi-
tions de travail et de la tache a accomplir. L'utilisation de la batterie ou de l'outil électrique pour un usage non prévu a cet effet peut se révéler
dangereux.

Utilisez exclusivement le type de chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur peut étre approprié pour un type de bloc batterie mais
créer un risque d'incendie avec un autre type de bloc batterie. Pour davantage d‘avertissements spécifiques sur le chargeur, consultez le manuel
d’Informations du chargeur.

N’utilisez l'outil qu’avec un bloc batterie prévu a cet effet. L'utilisation d’un autre bloc batterie peut entrainer un danger de blessure et
d'incendie.

Lorsque le bloc de piles nest pas utilisé, tenez-le a distance des autres objets métalliques tels que : des trombones, piéces de monnaie,

clés, clous, vis ou autres petits objets en métal p créer unec ion entre un terminal et un autre. Un court circuit entre les termi-
naux de piles peut provoquer des étincelles, des briilures ou un incendie.
« En cas de mauvaise utilisation, la batterie peut rejeter du liquide ; évitez tout contact. En cas de contact accid |, nettoyez abond

al'eau claire. En cas de contact avec les yeux, rincez abondamment et consultez un médecin. Le liquide en provenance de la pile peut entrainer
des irritations ou des brdlures.
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- Cessezimmédiatement d'utiliser l'outil et remplacez toute batterie s'échauffant de maniére inhabituelle ou n‘offrant qu’une autonomie
réduite. Les batteries présentent généralement une capacité importante de cycles de chargement/déchargement. Il est donc possible qu'elles soient
trop anciennes ou endommagées. L'utilisation d’une batterie en mauvais état peut provoquer des blessures ou des dégats dus a la chaleur, au feu ou
a une explosion.

« Neretirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommagée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une utilisation
sUre de ce produit.

« Ne soumettez pas les batteries a des impacts physiques.

« Ne laissez pas une batterie en charge trop longtemps lorsqu’elle n‘est pas utilisée.

« Dans la mesure du possible, enlevez la battene de I’appare|l Iorsqu il est inutilisé.

« Nutilisez pas de batteries qui ont été p

Entretien

« Ne jetez pas les piles dans le feu, ne les incinérez pas ou ne les exposez pas a une température supérieure a 100 °C (212 °F). Les piles
présentent un risque d'incendie ou de bralure chimique lorsqu’elles sont manipulées de fagon inadéquate.

« Recyclez ou mettez au rebut les piles conformément a toutes les normes et réglementations en vigueur (locales, nationales, fédérales,
européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a I'environnement.

« N'ouvrez pas le capot ni le boitier de I'appareil. Il ne contient aucun élément pouvant étre entretenu par l'utilisateur. Cela pourrait
entrainer un choc électrique ou des blessures.

Informations de sécurité du produit: Chargeur de Batteries

Description du Produit
Un chargeur de piles est un appareil électrique qui convertit le courant alternatif en courant continu utilisé pour charger les accumulateurs.

AVERTISSEME
Régles de Sécurité Générales

- Lisez attentivement toutes les instructions. Le non-respect de celles-ci peut provoquer des chocs électriques, des incendies et/ou des bles-
sures graves.

« llvousincombe de t tre les pré informations de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non-respect de ces normes et
réglementations peut provoquer des blessures.

- Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et régl i en vig (locales,
nationales, fédérales, europé etc.). Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non-respect de ces normes et réglementations
peut provoquer des blessures.

« Ilimporte de veiller sur les enfants pour qu’ils n’utilisent pas ce produit et ne jouent pas avec.

« Ce produit n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes a capacités physiques, sensorielles ou les réduites, ou
d’expérience et de connaissances, sauf si elles ont bénéficié, pour I'utilisation de ce produit, de surveillance ou de formation par une
personne responsable de leur sécurité.

Sécurité du lieu de
« Nutilisez pas le chargeur de piles dans un envir par ple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de
poussiére. Un chargeur de piles est susceptible de provoquer des étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

10cif

Sécurité Electrique

« Les produits a double isolation sont munis d'une fiche polarisée (une lame est plus large que I'autre). Cette fiche ne peut se connecter
sur une prise polarisée que d’une seule maniére. Si la fiche ne s’enfonce pas complétement dans la prise, retournez-la. Si elle ne se
branche toujours pas correctement, contactez un électricien qualifié pour I'installation d’une prise polarisée. La fiche ne doit en aucun
cas étre modifiée. En présence d'une double isolation, il n'est plus nécessaire d'utiliser un cordon électrique a trois fils avec mise a la terre, ni un
systeme d'alimentation électrique avec mise a la terre.

« Utilisez convenablement le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer ou débrancher l'outil. Assurez-vous que le cordon
est placé a distance des sources de chaleur, d’huile, d’arétes vives ou de piéces mobiles. Les cordons endommagés ou entremélés augmen-
tent les risques de choc électrique.

« Un appareil fonctionnant avec des piles intégrées ou un bloc de piles séparé ne doit étre rechargé qu’avec le chargeur de piles spécifié.
Un chargeur correspondant a un type de pile spécifique peut entrainer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec un autre type de pile.

« Le chargeur ne doit étre utilisé qu’en intérieur. Veillez a ce que le chargeur ne soit pas exposé a la pluie. N'utilisez pas le chargeur dans
des endroits humides ou mouillés. Cela pourrait entrainer un choc électrique ou des blessures.

« Respectez toujours la ion dali ion indiquée. L'utilisation de cet outil sous une autre tension peut provoquer des chocs électriques,
des incendies, un fonctionnement anormal de l'outil et des blessures graves.

- Evitez tout contact des doigts, de fils et autres matériaux conducteurs avec les bornes de la batterie. Ne connectez I'appareil qu‘a des
batteries agréées par Ingersoll Rand. Cela pourrait entrainer un choc électrique ou des blessures.

« Ne tentez pas de recharger des batteries non rechargeables. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

Sécurité de L'utilisateur

« Ne modifiez jamais ce produit, les dispositifs de sécurité ou les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des
blessures.

« Nutilisez pas ce produit a des fins autres que celles recommandées. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des bles-
sures.

« A us que le chargeur est dans une position stable avant de le brancher a une source d’alimentation. Maintenez le chargeur
hors de portée des enfants. Une position instable ou une utilisation par des enfants peut conduire a un choc électrique, un incendie ou des
blessures.

ation et Maintenance

N'utilisez jamais un chargeur end gé ou ne foncti pas correc Débranchez i le chargeur et faites-I
réparer ou remplacer. L'utilisation continue d’un tel chargeur pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

Ne retirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommagée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une utilisation

s(ire de ce produit.

P
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Entretien
L'entretien ne doit étre effectué que par un centre de service Ingersoll Rand agréé ou par un personnel qualifié équivalent. Lentretien ou
la maintenance effectués par un personnel non qualifié pourrait présenter des risques de blessures.

« N'ouvrez pas le capot ni le boitier de I'appareil. Il ne contient aucun élé pouvant étre réparé par I'utilisateur. Cela pourrait entrainer
un choc électrique ou des blessures.
« Sile cordon d'ali ion est end. é, il doit étre remplacé par un centre de service Ingersoll Rand agréé ou par un personnel

qualifié équivalent. Les cordons endommagés et mis en place de fagon incorrecte augmentent les risques de choc électrique.

AVIS

Consultez le manuel Informations Produit concernant les informations spécifiques sur la sécurité du modéle.

e ®

Identification du Symbole de Sécurité

Risque de choc électrique Veuillez porter une protec- Portez une protection Portez une protection
tion respiratoire oculaire auditive
Lisez attentivement les manuels Risque de bralure. Surface Utilisation en intérieur
avant d'utiliser le produit chaude. uniquement

Informations de Sécurité - Explication des Symboles de Sécurité

A DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer la mort ou des blessures graves.

A A"/ 340 Y 313 h l Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, pourrait provoquer la mort ou des blessures graves.
Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des blessures mineures ou

&\ ATTENTION ” o
modérées ou des dommages matériels.

AVIS Signale une information ou une régle de l'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel ou avec
la protection des biens.

Informations sur les Piéces du Produit

a TENTION

L'utilisation de piéces de rechange autres que les piéces d'origine Ingersoll Rand peut remettre en cause la sécurité, réduire les
performances de l'outil et requérir une maintenance accrue, de méme qu’elle peut annuler toutes les garanties.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.
Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrandproducts.com
Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.
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Informazioni sulla sicurezza del prodotto: Trapano/Avvitatore senza fili

Descrizione del Prodotto

Il trapano/cacciavite portatile & un utensile elettrico rotante, manuale, alimentato a batterie, con il mandrino di uscita normalmente dotato di porta-
punta che serve a contenere e azionare un accessorio, come la punta di un trapano, un alesatore o la punta di un cacciavite. Un trapano/cacciavite &
un utensile elettrico destinato a forare vari materiali quali metallo, plastica o legno e puo essere usato anche per serrare o allentare viti, bulloni, dadi

o altri dispositivi di fissaggio filettati.
AVVERTIMENTO
Regole Generali sulla Sicurezza
- Avvertenza! Legere tutte le istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sopra elencate puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi le-

sioni. Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni come riferimento futuro. Il termine “utensile elettrico” in tutte le avvertenze elencate di seguito
si riferisce agli utensili elettrici azionati mediante rete elettrica (con cavo) o a batteria (cordless).

« E vostro compito mettere a disposizi delle altre persone che utilizzeranno questo prodotto le informazioni sulla sicurezza. Il mancato
rispetto delle specifiche e delle normative puo causare lesioni fisiche.
- Li llazi il funzi il collaudo e la i di questo prodotto d essere pre conformi alle specifiche e alle

norme vigenti (locali, statali, nazionali, federali ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. Linosservanza degli
standard e delle normative pud provocare lesioni fisiche.

Sicurezza dell’area di lavoro

« Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Banchi in disordine e scarsa illuminazione facilitano gli incidenti.

« Non adoperare utensili elettrici in atmosfere esplosive o in presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici generano
scintille che possono incendiare polveri o vapori infiammabili.

« Tenere lontani bambini e visitatori durante il funzionamento degli utensili elettrici. Una distrazione puo far perdere il controllo dell'utensile.

« Tenere presenti eventuali pericoli coperti da altre superfici o nascosti nell’area di lavoro. Non toccare né danneggiare cavi, condotte, tubi o
manicotti contenenti fili elettrici, gas esplosivi o liquidi pericolosi. Ne potrebbero derivare scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

Sicurezza Elettrica

Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa di corrente. Non modificare le spine in alcun modo. Non usare

riduttori con utensili elettrici collegati a terra (massa). Le spine non modificate e che corrispondono alle prese ridurranno il rischio di scossa

elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a terra (massa) quali tubi, i, cucine ec iche e frigoriferi. Con il contatto,

anche il corpo puo essere collegato alla linea di massa e dunque aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita. Linfiltrazione di acqua in un utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica al

momento dell’utilizzo.

Non utilizzare erroneamente il cavo. Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare I'utensile elettrico. Tenere il cavo lontano da

calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

« Quando si utilizza un utensile elettrico all’aperto, utilizzare una prolunga idonea a tale uso. L'uso di un cavo idoneo per utilizzo all'aperto
riduce il rischio di scossa elettrica.

« Sel'utilizzo di un utensile elettrico in un punto umido é inevitabile, utilizzare un’alimentazione protetta da un dispositivo per corrente
residua (RCD). L'utilizzo di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

™

Sicurezza Personale

- Stare attenti, guardare cosa si sta facendo e usare il buon senso q dosiad un ile elettrico. Non utilizzare I'utensile elettrico
quando si é stanchi o sotto I'influenza di droghe, alcool o farmacl. Un momento d| disattenzione nell'utilizzo di utensili elettrici puo provocare
gravi lesioni fisiche.

Utilizzare attrezzature di sicurezza. Indossare sempre gli occhiali di protezione. Attrezzature di sicurezza, quali maschere antipolvere, scarpe
antinfortunistiche e antiscivolo, caschi o protezioni per le orecchie, usate all'occorrenza, ridurranno il rischio di lesioni fisiche.

Evitare I'acc i invol ia dell’ ile. Accertarsi che l'interruttore si trovi in posizione OFF prima di collegare la presa. Il trasporto
di utensili elettrici tenendo il dito sull'interruttore oppure con la spina inserita e l'interruttore su“ON" puo provocare incidenti.

« Togliere dall” ile chiavidir lazi o avvitatori prima di accenderlo. Un avvitatore o una chiave che rimane attaccata a una parte
rotante dell’ uten5|le elettrico pud provocare lesioni fisiche.

« Non sporgersi. \ in ogni la stabilita e I'equilibrio. Cio consente un controllo migliore dell’utensile elettrico in situazioni
inattese.

- Usare un abbigli d Non ind: ind i troppo larghi o gioielli. Legare i capelli lunghi. Tenere capelli, vestiti e

guanti lontani dalle partl moblll Vestiti Iarghl gioielli o capelli Iunghl potrebbero infatti impigliarsi nelle parti mobili.
Se sono presenti dei disp g to ad imp i di estrazione e raccolta della polvere, accertarsi che siano usati e collegati
correttamente. L'uso di tali dispos

pud ridurre i pericoli correlati con la polvere.

Usare morsetti o altri sistemi pratici per fissare e supportare il pezzo da lavorare su una piattaforma stabile. Tenendo il pezzo con la mano o
appoggiandolo contro il proprio corpo si crea una situazione di instabilita che puo facilmente comportare perdita della presa.

Prevenire I'esposizione o I'inalazione di polveri e particelle nocive generate dagli utensili durante il loro funzionamento.

- Alcune delle polveri generate da operazioni come sabbiatura, segatura, smerigliatura, perforazioni e altre operazioni legate ad attivita edili conten-
gono sostanze chimiche che possono causare cancro, malformazioni fetali o altri disturbi dell’apparato riproduttivo. Alcune di queste sostanze sono:
- piombo contenuto nelle vernici al piombo,

- silice cristallina contenuta nei mattoni, nel cemento e in altri materiali edilizi,
- arsenico o cromo contenuto nel legno trattato.

- Il rischio derivante dall'esposizione a queste sostanze varia a seconda della frequenza di esecuzione di questo tipo di operazioni. Per ridurre
I'esposizione a queste sostanze: lavorare in una zona ben areata e con dispositivi di sicurezza approvati quali mascherine antipolvere proget-
tate per filtrare le particelle microscopiche.

Interrompere I'utilizzo dell’utensile se si avverte qualsiasi tipo di disagio, formicolio o dolore. Vibrazioni, movimenti ripetitivi o posizioni
scomode possono essere dannosi per mani e braccia. Gli utensili elettrici possono vibrare durante il loro funzionamento. In caso di dolori a mani e
braccia, consultare il medico prima di riprendere a usare gli utensili.

« L'emissione di vibrazioni durante I'utilizzo effettivo dell’utensile alimentato puo differire dal valore dichiarato, a seconda dei modi in cui
I'utensile é utilizzato. Prendere appropriate misure di sicurezza per proteggere l'operatore, in base ad una stima dell'esposizione durante I'utilizzo
effettivo

Evitare il contatto con le parti mobili dell’utensile. Gli utensili e/o accessori possono rimanere in movimento per qualche secondo anche una
volta tolta la corrente, con il conseguente rischio di impigliamento o lesioni.
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Uso e Manutenzione Degli Utensili Elettrici

« Non forzare l'utensile elettrico. Usare I'utensile elettrico piu adatto all’applicazione. L'utensile elettrico dara le prestazioni migliori e pil
sicure se usato alla velocita alla quale é stato progettato per operare.

Non usare l'utensile elettrico se non & possibile accenderlo o spegnerlo dall’interruttore. Gli utensili elettrici non controllabili dall'interruttore
sono pericolosi e devono essere riparati.

Scollegare I'utensile elettrico dalla fonte di alimentazione elettrica prima di effettuare qualsiasi regolazione, cambio di accessori e prima
diriporre I'utensile stesso. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di azionare accidentalmente I'utensile.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla portata dei bambini e non consentirne I'impiego a persone non esperte nell’'uso di
tali utensili o che non siano a conoscenza delle presenti istruzioni. Gli utensili possono essere pericolosi in mano a personale non qualificato
per il loro utilizzo.

Eseguire la manutenzmne degli utensili elettrici. Verificare I'eventuale disalli
di comp i e qualsiasi altra condizi che potrebbe compromettere il f
I'utensile prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti a una cattiva manutenzione.

Tenere gli utens taglio affilati e puliti. Gli utensili sottoposti a un'adeguata manutenzione, con bordi taglienti, si inceppano con minor
frequenza e sono piu facili da controllare. Tenere le impugnature pulite e asciutte per mantenerne il controllo.

Usare l'utensile elettrico, gli accessori e le punte degli utensili ecc. attenendosi alle presenti istruzioni e nella maniera idonea per il tipo
particolare di ile elettrico, do conto delle condizi p ive e del lavoro da eseguire. L'uso dell'utensile elettrico per opera-
zioni diverse da quella di destinazione potrebbe avere come conseguenza una situazione di pericolo.

delle parti mobili, la rottura
In caso di danni, far riparare

Uso e Manutenzione Degli Utensili a Batteria

« Accertarsi che l'interruttore si trovi in posizione OFF prima di inserire il gruppo batterie. Linserimento del gruppo batterie nell’'utensile
elettrico con l'interruttore su ON pud provocare incidenti.

Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Un caricabatterie adatto per un tipo di batterie puo innescare incendi se utiliz-
zato con un‘altra batteria.

Usare l'utensile elettrico soltanto con il gruppo batterie specificamente previsto. L'utilizzo di un altro gruppo batterie puo creare rischio di
incendi e lesioni.

Quando il gruppo batterie non & in uso, tenerlo lontano da oggetti metallici quali: graffette, monetine, chiavi, chiodi, viti o piccoli oggetti
metallici che p creare un coll tra un polo e l'altro. Cortocircuitare i poli della batteria insieme puo provocare ustioni o incendi.
In condizioni anomale, dalla batteria puo fuoriuscire del liquido: evitare di toccarlo. In caso di contatto accidentale, risciacquare con
acqua. Inoltre, se il liquido viene a contatto con gli occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido fuoriuscito dalle batterie puo causare irritazioni o
ustioni.

Scollegare il gruppo batteria dall’utensile o posizionare l'interruttore in posizione bloccata OFF (sp ) prima di eseguire Isiasi rego-
lazione o sostituzione degli accessori. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di azionamento accidentale dell’'utensile.

Gli utensili elettrici si surriscald seril attiviq do il motore dell’utensile viene caricato eccessivamente, & bloccato o non
ruota correttamente. Disattivare |'utensile quando si verifica questa condizione. Se I'utensile continua a funzionare in queste condizioni pud
provocare riscaldamento, fumo o incendio causando lesioni fisiche o danni alle cose.

Scollegare il gruppo batterla dall’'utensile prima di rlporlo o sistemarlo in una cassetta degli attrezzi o una borsa. L'attivazione ac-

cid le dell ile g questo é riposto o d il trasporto puo provocare situazioni di pericolo fra cui il surriscaldamento
dell’utensile. Il funzionamento senza controllo dell’'utensile pud essere causa di numerosi rischi tra cui: riscaldamento, fumo o incendio.

Non tappare i fori di ingresso dell’aria per il raffredd dell’alloggi poiché cio puo provocare il surriscaldamento
dell’utensile. L'utilizzo dell’'utensile in queste condizioni puo provocare surriscaldamento, emissione di fumo o incendio con conseguenti lesioni
fisiche o danni materiali.

L'utensile potrebbe surriscaldarsi se usato in maniera continuativa o per cicli di lavoro particolarmente pesanti. Interrompere im-
mediatamente I'utilizzo dell’utensile e lasciarlo raffreddare se si surriscalda oppure se ci sono segni di emissione di fumo dal motorino.
Continuare a usare |'utensile in queste condizioni puo essere causa di danni allo stesso, con possibili conseguenti lesioni fisiche o danni materiali
derivanti da incendi o emissione di fumo.

Interrompere immediatamente I'utilizzo e sostituire le batterie surriscaldate durante I'uso o che mostrano una ridotta autonomia.
Normalmente le batterie che pr questi problemi hanno subito diversi cicli di carica/scarica, oppure sono vecchie o danneggiate.
Continuare a usare una batteria che non & in condizioni ottimali puo essere causa di lesioni fisiche o danni materiali derivanti da surriscaldamento,
incendi o esplosioni.

Non modificare q
elettriche, incendi o lesioni fisiche.

Utilizzare solo accessori consigliati da Ingersoll Rand per il modello in questione. Accessori adatti a un utensile potrebbero essere pericolosi
se usati su un altro utensile.

Quando si indossano guanti, assicurarsi che questi non intralcino il disii i del meccani: a farfalla. Si puo andare incontro a
lesioni fisiche.

Non staccare nessuna etichetta. Sostituire le etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo sicuro del
prodotto.

né i suoi dispositivi di sicurezza o accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse

Riparazioni

- L'assistenza all’utensile elettrico deve essere effettuata solo da un tecnico qualificato, che utilizzi esclusivamente parti di ricambio iden-
tiche. Cio assicurera il mantenimento della sicurezza dell’'utensile elettrico.

« Durante un intervento di i sullo str usare solo parti di ricambio Ingersoll Rand originali e seguire tutte le istruzioni.
L'utilizzo di parti non autorizzate o il mancato rispetto delle istruzioni di manutenzione possono provocare scosse elettriche o lesioni.

« Non bruciare le batterie, non incenerirle né sottoporle a temperature superiori ai 100°C (212°F). Se non maneggiate in modo corretto, le
batterie possono essere causa di incendio o ustione chimica.

« Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile e in conformita a tutte le specifiche e le norme vigenti (a livello locale, regionale,
nazionale, federale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato puo danneggiare I'ambiente.

AVVERTIMENTO
Regole di Sicurezza Specifiche per il Prodotto

- Con i trapani a percussi utilizzare dispositivi di p! i per le orecchie. Lesposizione al rumore puo causare perdita d'udito.
« Usare maniglie ausiliarie quando sono fornlte con I’utensﬂe. La perdlta di controllo puod causare lesioni fisiche.
« Tenere l'utensile dalla parte delle superfici si esegue un’operazione dove l'utensile di taglio puo entrare

a contatto con fili elettrici nascosti. Il contatto con un filo sotto ten5|0ne mettera in tensione anche le parti metalliche esposte dell’'utensile e
l'operatore ricevera una scossa.
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+ Quando si utilizza un dispositivo sospeso occorre accertarsi che sia fissato in modo sicuro. Un fissaggio inadeguato pud provocare perdita di
controllo, movimenti inaspettati o la caduta dell'utensile stesso.

- Evitare strettoie tra la barra di reazi ole iglie di gno e qualsiasi altro oggetto fisso che si trovi nell’area di lavoro. Si rischia di
rimanere incastrati o di subire lesioni.
« Pi dere la i di coppia pp q do la punta del trapano si impiglia o si inceppa: cio si verifica quando questa penetra il

materiale trapanato o in caso di forte carico. Se siimpiglia o inceppa, la reazione di coppia crescera improvvisamente, provocando la perdita di
controllo dell'utensile. Se la punta si impiglia o si inceppa, togliere il dito dal pulsante di azionamento.

Non usare punte da trapano o altri accessori con una velocita di esercizio massima inferiore a quella a vuoto indicata per il trapano/cac-
ciavite. Possono rompersi e provocare lesioni.

Fissare saldamente le punte da trapano o gli altri accessori nel portapunta prima di mettere in funzione il trapano/cacciavite. In caso
contrario, all'attivazione del trapano/cacciavite potrebbe verificarsi la proiezione di queste parti.

Sui modelli reversibili, prendere nota della posizione del meccanismo di reversi prima di mettere in funzione I'utensile. Conoscere il
senso di rotazione aiuta a mantenere il controllo dell’utensile.

Utilizzare esclusivamente punte, attacchi e adattatori che siano in buone condizioni e destinati all’'uso con questi utensili. Usare esclu-
sivamente portautensili e accessori resistenti agli urti. Non usare portautensili 0 accessori manuali (cromo), poiché le coppie di serraggio
potrebbero romperli.

I trapani/cacciaviti non sono chiavi dinamometriche. Controllare i raccordi che prevedono una coppia specifica con un torsiometro dopo
aver utilizzato il trapano/cacciavite. | dispositivi di fissaggio montati con coppie non adeguate possono allentarsi e provocare lesioni.

Non usare i dispositivi di regolazi q do vi sono delle ostruzioni che potrebbero trattenere il regolatore nella posizione di“on” (ac-
ceso). Potrebbe infatti non essere possibile disattivare |'utensile.

Negli utensili lari, ogni qualvolta viene i llata o riposizi la testa angolare, si deve posizi e laleva di lazi in modo
tale che la coppia di reazione non tenda a trattenere la farfalla in posizione di “acceso”. Potrebbe infatti non essere possibile disattivare
I'utensile.

Informazioni sulla sicurezza del prodotto: Batteria

Descrizione del prodotto
Una batteria & un dispositivo che immagazzina I'energia elettrica e viene impiegato come fonte di alimentazione dei prodotti portatili Ingersoll Rand.

AVVERTIMENTO

Avvertenze generali per la sicurezza della batteria

« Avvertenza! Leggere tutte le istruzioni e tutte le avvertenze di sicurezza. Il mancato rispetto delle istruzioni e delle avvertenze potrebbe
comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

- Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni come riferimento futuro.

- E vostro compito mettere a disposizi queste informazioni di sicurezza alle altre persone che utilizzeranno questo prodotto. Il mancato
rispetto delle specifiche e delle normative puo causare lesioni personali.
« Li llazi il funzi il collaudo e la i di questo prodotto d essere pre conformi alle specifiche e alle

norme vigenti (locali, statali, nazionali, federali ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. Il mancato rispetto delle
specifiche e delle normative puo causare lesioni personali.
« |l termine “utensile elettrico” nelle avvertenze si riferisce al proprio utensile alimentato a batteria (senza filo).

Sicurezza elettrica
« Non esporre batterie o utensili elettrici a pioggia o condizioni umide. L'ingresso di acqua in una batteria o un utensile elettrico aumenta il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale
- Non modificare questo prodotto, i dispositivi di sicurezza o gli accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse elettriche,
incendi o lesioni personali.

Utilizzo e cura di batteria e utensile elettrico

« Conservare batterie e utensili elettrici a riposo fuori dalla portata dei bambini e vietare a persone non esperte di batterie, utensili elettrici
o delle presenti istruzioni I'utilizzo della batteria o dell’utensile elettrico. Batterie e utensili elettrici rappresentano un pericolo se maneggiati
da utenti non esperti.

Utilizzare batteria, utensile elettrico, accessori, punte degli utensili ecc. secondo le p i istruzioni, lec i opera-
tive e il lavoro da eseguire. L'utilizzo della batteria o dell’utensile elettrico per operazioni diverse da quelle previste potrebbe comportare una
situazione pericolosa.

Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Un caricabatterie adatto ad un tipo di gruppo batterie puo creare un rischio di
incendio se utilizzato con un altro gruppo batterie. Vedere il manuale Informazioni sul prodotto caricabatterie per ulteriori avvertenze specifiche
del caricabatterie.

Utilizzare gli utensili elettrici soltanto con i gruppi batterie specificamente previsti. L'utilizzo di qualsiasi altro gruppo batterie puo creare un
rischio di lesioni o incendio.

Quando il gruppo batterie non é in uso, tenerlo lontano da altri oggetti metallici come: graffette, monetine, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti metallici che p creare un coll tra un polo e l'altro. Cortocircuitare i poli della batteria insieme puo provocare
scintille, ustioni o incendi.

In condizioni abusive, il liquido puo fuoriuscire dalla batteria; evitare il contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare con acqua. In
caso di contatto del liquido con gli occhi, consultare inoltre il medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.
Interrompere immediatamente I'utilizzo e sostituire le batterie surriscaldate durante I'uso o che mostrano una ridotta autonomia. Normal-
mente le batterie che presentano questi problemi hanno subito diversi cicli di carica/scarica, oppure sono vecchie o danneggiate. Continuare a usare
una batteria che non & in condizioni ottimali pud essere causa di lesioni fisiche o danni materiali derivanti da surriscaldamento, incendi o esplosioni.
Non staccare le etichette. Sostituire eventuali etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per utilizzare il prodotto
in modo sicuro.

Non sottoporre le batterie a urti meccanici.

Non lasciare una batteria in carica prolungata se non in uso.

Se possibile, rimuovere la batteria dall’apparecchiatura se non in uso.

Non utilizzare batterie che siano state fisicamente danneggiate.

sy a it

47503001001_ed2 IT-3



Manutenzione

« Non bruciare le batterie, non incenerirle né sottoporle a temperature superiori ai 100°C (212°F). Se non maneggiate in modo corretto, le
batterie possono essere causa di incendio o ustione chimica.

« Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile e in conformita a tutte le specifiche e le norme vigenti (a livello locale, regionale,
nazionale, federale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato pud danneggiare 'ambiente.

« Non aprire il coperchio o il corpo del prodotto. Al suo interno non ci sono unita che I'utente puo sottoporre a manutenzione. Si possono
provocare scosse elettriche o anche lesioni personali.

Informazioni sulla sicurezza del prodotto: Caricabatteria

Descrizione del Prodotto
Un caricabatterie & un dispositivo elettrico che converte la corrente alternata dell’alimentazione elettrica in corrente continua per caricare le batterie

elettriche.
AVVERTIMENTO
Regole Generali sulla Sicurezza

- Leggere e accertarsi di aver compreso tutte le istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sopraelencate puo causare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni fisiche.

- E vostro compito mettere queste infor ioni di sicurezza a disposizione delle altre persone che utilizzeranno questo prodotto.
Linosservanza delle specifiche e delle normative puo provocare lesioni fisiche.
« Li llazi il funzi il collaudo e la i di questo prodotto d essere sempre conformi alle specifiche e alle

norme vigenti (locali, statali, nazionali, federali ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. Linosservanza delle
specifiche e delle normative puo provocare lesioni fisiche.

E necessario sorvegliare i bambini per assicurarsi che non utilizzino questo prodotto né vi giochino.

L'utilizzo di questo prodotto non é destinato a persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte. Il prodotto non é adatto
all'utilizzo da parte di persone che manchino di esperienza e familiarita con lo stesso, a meno che non abbiano ricevuto supervisione o
istruzioni relative all’'uso del prodotto da una persona responsabile della loro sicurezza.

Sicurezza dell’area di lavoro
« Non utilizzare il caricabatterie in aree esplosive, per
scintille che possono far esplodere la polvere o i fumi.

inp di liquidi, gas o polveri infiammabili. Il caricabatterie puo creare

Sicurezza Elettrica

- | prodotti a doppio isolamento sono dotati di una spina polarizzata (una lamella & piu ampia dell’altra). Questa spina si inserisce in una
presa polarizzata soltanto in un senso. Se la spina non si inserisce completamente nella presa, invertirla. Se ancora non si inserisce, con-
tattare un elettricista qualificato per installare una presa polarizzata. Non modificare la spina in nessun modo. Il doppio isolamento rende
superflui il cavo di alimentazione tripolare con messa a terra e il sistema di alimentazione elettrica con messa a terra.

Non utilizzare erroneamente il cavo. Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare I'utensile elettrico. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Un prodotto a batteria con batterie integrate o un gruppo batterie separato puo essere ricaricato esclusi con l'apposito caricab-
atterie. Un caricabatterie adatto per un tipo di batterie pud innescare incendi se utilizzato con un‘altra batteria.

Il caricabatterie deve essere utilizzato esclusivamente al chiuso. Non esporre il caricabatterie alla pioggia. Non utilizzare il caricabatterie
in luoghi umidi o bagnati, potrebbero derivarne scosse elettriche o altre lesioni fisiche.

Usare sempre la tensione di alimentazione indicata. Una tensione errata pud provocare scosse elettriche, incendi, anomalie di funzionamento
e lesioni fisiche.

Evitare di toccare i morsetti della batteria con dita, filo o altro materiale conduttivo. Collegare soltanto a una batteria Ingersoll Rand ap-
provata. Possono derivarne scosse elettriche o altre lesioni fisiche.

- Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili: possono derivarne scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

Sicurezza Personale

- Non modificare questo prodotto, i dispositivi di sicurezza o gli accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse elettriche,
incendi o lesioni fisiche.

« Non usare questo prodotto per scopi diversi da quelli raccomandati. In caso contrario possono derivarne scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

« Porre il caricabatterie in posizione stabile prima di collegarlo a una fonte di alimentazione. Tenere il caricabatterie fuori dalla portata dei
bambini. Una posizione inadatta o I'utilizzo da parte di bambini pud provocare scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

Utilizzo e Manutenzione

« Non utilizzare mai un caricatore danneggiato o guasto. Staccare il caricatore dalla spina immediatamente e ripararlo o sostituirlo. Ne
potrebbero derivare scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

- Non staccare nessuna etichetta. Sostituire le etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo sicuro del
prodotto.

Assistenza

- L'assistenza deve essere esclusivamente eseguita da un centro di assistenza autorizzato Ingersoll Rand o da tecnici parimenti qualificati.
La riparazione o la manutenzione eseguita da personale non qualificato potrebbe causare lesioni.

« Non aprire il coperchio o il corpo del prodotto. Al suo interno non ci sono unita che I'utente puo sottoporre a manutenzione. Potrebbero
derivarne scosse elettriche o altre lesioni fisiche.

- Seil cavo di ali i ed i deve essere sostituito da un centro di assistenza autorizzato Ingersoll Rand o da un tecnico
parimenti qualificato. | cavi danneggiati e montati in maniera non corretta aumentano il rischio di scossa elettrica.
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Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, ¢ Itare il M led i sulla sicurezza del modello specifico.

Identificazione dei simboli di sicurezza.

HO® ®C A0

Rischio di Indossare la Indossare gli Indossare le cuffie Leggereimanuali  Rischio diustioni.La  Esclusivamente
elettroshock mascherina occhiali protettivi per la protezione prima di uti lizzare il  superficie potrebbe  per uso al chiuso
respiratoria dell’'udito prodotto essere calda.

Informazioni di sicurezza - Spiegazione delle parole dei segnali di sicurezza
a PERICOLO Questa parola avverte della presenza di una situazione di pericolosita imminente che, se non evitata, puo provocare il
ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

A AVVERTIMENTO Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud provocare il

ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

A ATTENZIONE Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud provocare

ferimenti di entita lieve o moderata alle persone o danni alle cose.
AVVISO Questa dicitura richiama l'attenzione su informazioni o politiche aziendali che concernono, direttamente o
indirettamente, la sicurezza del personale o la protezione dei beni.

Informazioni sui Componenti del Prodotto

& ATTENZIONE

Limpiego di ricambi diversi dagli originali Ingersoll Rand puo compromettere la sicurezza, comportare un peggi delle pr
ni e piu freq iop ioni di i nonchél’ |I! delle garanzie.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.

I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrandproducts.com

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi alla sede o al rivenditore Ingersoll Rand pit vicino.
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Hinweise zur Produktsicherheit: Kabelloser Bohrschrauber/Mitnehmer

Produktbeschreibung

Eine kabellose Bohrmaschine/ein kabeloser Schrauber ist ein akkubetriebenes, drehendes, fremdkraftbetatigtes Handwerkzeug, dessen
Ausgangsspindel typischerweise mit einem Spannfutter versehen ist, um Zubehér wie etwa Bohrer, Rdumahlen oder Schraubendreher-Einsétze
zu halten und anzutreiben. Eine Bohrmaschine/ein Schrauber ist ein fremdkraftbetriebenes Werkzeug, das entwickelt wurde, um Lécher in ver-
schiedene Materialien wie Metall, Kunststoff und Holz zu bohren. Es kann ebenso verwendet werden, um Schrauben, Bolzen, Muttern oder andere
Befestigungselemente mit Gewinde anzuziehen oder zu l6sen.

WARN
Allgemeine Sicherheitsregeln

« Warnhinweis! Lesen Sie alle Anweisungen. Das Nichtbefolgen aller unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu elektrischen Schldgen, Feuer
und/oder ernsthaften Verletzungen fiihren. Heben Sie alle Hinweise und Anweisungen zur kiinftigen Bezugnahme auf. Die Bezeichnung “fremd-
kraftbetriebenes Werkzeug”in allen unten aufgefiihrten Warnhinweisen bezieht sich auf Ihre netzbetriebenen (verkabelten) oder akkubetriebenen
(kabellosen) fremdkraftbetatigten Werkzeuge.

« Esliegt in Ihrer Verantwortung, diese Sicherhei ionen and Personen zugénglich zu machen, die mit diesem Produkt arbe-
iten. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.

« Installieren, bedienen, inspizieren und warten Sie dieses Produkt stets gemaB aller anwendbaren Normen und Vorschriften (lokal,

I tlich, bund etc.). Die Befolgung liegt in lhrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu
Verletzungen fiihren.

Sicherheit im Arbeitsbereich
« Den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet halten. Unordentliche Arbeitspldtze und Dunkelheit fordern Unfélle heraus.

b 1 Elii 1

« Elektrisch betriebene Werl ge nicht in explosi Umg gen betreiben, etwa in der Néhe entfl. F igkei Gase oder
Stdube. Elektrisch betriebene Werkzeuge erzeugen Funken, die diese Staube oder Dampfe entziinden kénnten.

« Keine Kinder oder Zuschauer in der Ndhe dulden, wenn mit einem elektrisch betriebenen Werkzeug gearbeitet wird. Ablenkungen kénnen
dazu fiihren, dass man die Kontrolle verliert.

« Auf verborgene oder andere Gefahr in der Arbeit bung achten. Keine Anschlusskabel, Durchfiihrungen, Lei
oder Schlauche | ktieren oder beschadigen, die elektrische Leitungen, explosive Gase oder gefahrliche Fliissigkeiten enthalten kon-
nten. Elektrische Schldge, Feuer oder Verletzungen kénnten die Folge sein.

Elektrische Sicherheit

- Die Stecker von elektrisch betriek Werk u in die Steckdose passen. Niemals den Stecker in irgendeiner Weise modi-
fizieren. Ni Is Adap ker an geerd elektrisch betriek Werk ver den. Nicht modifizierte Stecker und passende
Steckdosen reduzieren das Risiko eines elektrischen Schlags.

- Den Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie Leitungen, Heizkorpern, Herden oder Kiihlschranken vermeiden. Die Gefahr von
elektrischen Schldgen wird vergroBert, wenn der Kérper geerdet ist.

« Elektrische Werkzeuge keinem Regen oder feuchten Bedingungen aussetzen. Wenn Wasser in ein elektrisch betriebenes Werkzeug eindringt,
steigert das das Risiko von elektrischen Schldgen.

- Das Kabel nicht missbrauchlich verwenden. Niemals das Kabel zum Tragen, Ziehen oder zum Abziehen des Steckers des elektrisch betrie-
benen Werkzeug verwenden. Das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder b lichen Teilen fernhal Beschadigte oder verhedderte
Kabel steigern das Risiko von elektrischen Schlagen.

« Wenn in elektrisch betriebenes Werkzeug drauen verwendet wird, ist ein p Verlanger kabel fiir den Gek m Freien zu
verwenden. Die Verwendung eines Verlangerungskabels fir den Gebrauch im Freien vermindert das Risiko von elektrischen Schlagen.

« Wenn sich der Betrieb eines elektrischen Werkzeugs an einem feuchten Ort nicht vermeiden lasst, ver den Sie eine Stromversorgung, die
durch eine Fehlerstromeinrichtung geschiitzt ist. Die Verwendung einer Fehlerstromeinrichtung senkt das Risiko von elektrischen Schldgen.

P

d b

Sicherheit des Personals

« Wachsam bleiben, aufpassen, was man tut und gesunden Menschenverstand anwenden, wenn mit elektrisch betriebenen Werkzeugen
gearbeitet wird. Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht benutzen, wenn man miide ist oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten steht. Schon ein Moment der Unachtsamkeit kann beim Betrieb von elektrischen Werkzeugen zu ernsthaften Verletzungen
fiihren.

« Sicherhei listung ver den. Immer einen Augenschutz tragen. Sicherheitsausriistung wie eine Staubschutzmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Gehorschutz, verwendet unter entsprechenden Bedingungen, vermindern die Verletzungsgefahr.

« Unbeabsichti Starten vermeiden. Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der Stellung OFF (Aus) befindet, bevor das Kabel
eingesteckt wird. Das Tragen von elektrisch betriebenen Werkzeugen mit dem Finger am Schalter oder das Einstecken der Stromversorgung mit
dem Schalter in der Stellung ON (An) fordert Unfalle heraus.

« Einstell- oder Schraubenschliissel entfernen, bevor das elektrisch betriebene Werkzeug angeschaltet wird. Ein noch an einem drehenden
Teil des elektrisch betriebenen Werkzeugs befestigter Einstell- oder Schraubenschlussel kann zu Verletzungen fiihren.

« Sich nicht iibernehmen. Jederzeit fiir sicheren Stand und gutes Gleichgewicht sorgen. Dies sorgt fiir bessere Kontrolle tiber das elektrisch
betriebene Werkzeug in unerwarteten Situationen.

« Korrekte Bekleidung verwenden. Keine zu lockere Bekleidung oder Schmuck tragen. Langes Haar zusammenbinden. Die Haare, Bek-
leidung und Handschuhe von beweglichen Teilen fernhalten. Lockere Bekleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen in bewegliche Teile
eingezogen werden.

« Wenn Gerite mit einem Anschluss fiir S g und Entsorgungseinrichtung g tet sind, ist sicher dass diese
angeschlossen sind und korrekt verwendet werden. Die Verwendung dieser Einrichtungen kann Gefahren reduzieren, die auf Staub zurtck-
zufiihren sind.

« Klemmen oder andere Vorrichtungen verwenden, um das Werkstiick auf einer stabilen Unterlage zu sichern und zu stiitzen. Beim Halten
des Werkstlicks mit der Hand oder gegen den Korper fehlt die Stabilitat und es kann zu einem Verlust der Kontrolle kommen.

« Sich nicht gefahrlichen Dampfen oder Teilchen aussetzen oder sie einatmen, die bei der Verwendung von elektrisch betriebenen

hab 1t

- Verschiedene Staube, die beim elektrischen Schmirgeln, Sdgen, Schleifen, Bohren oder anderen Arbeitsaktivitdten entstehen kdnnen,
enthalten Chemikalien, die nachweislich Krebs, Geburtsschédden oder andere Fortpflanzungsschéden verursachen. Einige Beispiele fiir solche
Chemikalien sind:

- Bleivon bleihaltigen Farben,
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- kristalline Kieselerde von Ziegelsteinen oder Zement und anderen Maurerprodukten, sowie

- Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Nutzholz.Ihr Risiko im Umgang mit diesen Einwirkungen variiert mit der Haufigkeit, in der Sie
diese Art von Arbeiten ausfiihren. Um diese Einwirkungen zu reduzieren, sollte man in gut beltfteten Bereichen arbeiten und gepriifte Sicher-
heitsausriistung verwenden, wie etwa Staubmasken, die speziell zum Filtern mikroskopisch kleiner Partikel entwickelt wurden.

- Die Ver dung jedes Werl gs sofort abbrechen, wenn man sich unwohl oder kribbelig fiihit oder wenn Schmerzen auftreten.
Vibrationen, sich wiederholende Bewegungen oder unbequeme Stellungen konnen schadlich fiir Hinde und Arme sein. Elektrisch betriebene
Werkzeuge konnen bei der Verwendung vibrieren. Vor der Wiederaufnahme der Tétigkeit medizinischen Rat einholen.

- Die Schwingung wihrend der tatsidchlichen Anwendung des Elektrowerkzeugs kann von dem angegebenen Wert abweichen, abhéngig
davon, wie das Werkzeug verwendet wird. Unternehmen Sie entsprechende SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners auf der Grund-
lage einer Einschdtzung der tatsachlichen Benutzungsdauer

« Kontakt mit den beweglichen Teilen des Werkzeugs vermeiden. Werkzeug und/oder Zubehér kénnen sich kurz weiter bewegen, nachdem der
Strom abgestellt wurde, wodurch es zur Gefahr einer Verwicklung oder Verletzungen kommen kann.

Verwendung und Pflege von elektrisch betriebenen Werkzeugen

« Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht iiberbeanspruchen. Verwenden Sie das korrekte elektrisch betriebene Werkzeug fiir lhre
Anwendung. Das korrekte elektrisch betriebene Werkzeug verrichtet die Arbeit besser und sicherer unter den Bedingungen, fiir die es entwickelt
wurde.

Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht verwenden, wenn der Schalter nicht in der Lage ist, es an oder aus zu schalten. Jedes elektrisch
betriebene Werkzeug, das nicht Gber den Schalter gesteuert werden kann, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Bevor irgendwelche Ei 1 vorg werden, Zubehd ht oder das elektrisch betriebene Werkzeug eingelagert
wird, ist das Werkzeug von der Stromversnrgung zu trennen. Durch dlese praventive Sicherheit wird das Risiko verringert, dass das Werkzeug
versehentlich gestartet wird.

Nicht verwendete elektrisch betriebene Werkzeug auB3erhalb der Reichweite von Kindern einlagern und Personen, die nicht mit dem
Werkzeug oder diesen Anweisungen vertraut sind, nicht gestatten, mit dem Werkzeug zu arbeiten. Werkzeuge sind in der Hand des
ungelibten Benutzers geféhrlich.

« Auf falsche Ausrichtung oder Sck dngigkeit beweglicher Teile, Schaden an Teilen und andere Bedingungen priifen, die den Betrieb
des elektrisch betriek Werk gs beeinfl ko Wenn es beschidigt ist, dass elektrisch betriebene Werkzeug vor der Ver-
wendung warten lassen. Viele Unfélle werden durch schlecht gewartete elektrisch betriebene Werkzeuge verursacht.

Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten. Korrekt gewartete Werkzeuge mit scharfen Schneidkanten bleiben nicht so leicht stecken und
sind leichter zu handhaben. Die Griffe zur Aufrechterhaltung der Kontrolle sauber und trocken halten.

Das elektrisch betriebene Werkzeug, das Zubehér, die Bits etc. in Ubereinsti mitdiesen A i gen und auf die Art verwenden,
fiir die dieser spezielle Typ eines Werkzeugs gedacht ist, und dabei die Arbeitsbedingungen und die durchzufiihrende Arbeit mit in
Betracht ziehen. Die Verwendung des elektrisch betriebenen Werkzeug fiir andere als die gedachten Verwendungszwecke kann zu gefahrlichen
Situationen fiihren.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen Werkzeugen

Sicherstellen, dass sich der Schalter in der Stellung OFF (Aus) befindet, bevor das Akkupack eingesetzt wird. Das Einsetzen des Akkupacks
mit dem Schalter in der Stellung ON (An) fordert Unfalle heraus.

Nur mit dem Ladegerit aufladen, welches vom Hersteller vorgegeben ist. Ein Ladegerat, welches fir einen Akkutyp passen kann, kann eine
Brandgefahr hervorrufen, wenn es mit einem anderen Akku verwendet wird.

« Elektrisch betriebene Werkzeuge nur mit dem dafiir b Akkupack ver den. Die Verwendung anderer Akkus kann zu einer
Verletzungs- oder Brandgefahr fiihren.

« Wird das Akkupack nicht ver det, ist es von and ! Objel fer hal Dies sind etwa: Biiroklammern, Miinzen,
Schliissel, Ndgel, Schrauben oder alle and kleinen Metallobjek dle eine Verbindung von einem Anschluss zum anderen herstellen
konnten. Das KurzschlieBen der Akkuanschlisse kann zu Verbrennungen oder Feuern fiihren.

- Bei miBBbrauchlicher Ver di kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten; den Kontakt damit vermeiden. Kommt es versehentlich den-

noch zu einem Kontakt, sofort mit Wasser spiilen. Wenn die Fliissigkeit zusatzlich mit den Augen in Berithrung kommt, ist medizinische
Hilfe hinzu zu ziehen. Aus Akkus ausgelaufene Flussigkeit kann zu Reizungen oder Verbrennungen fiihren.

Trennen Sie das Akkupack vom Werkzeug oder bringen Sie den Schalter in die Stellung Locked Off (gesperrt), bevor irgendwelche

Eii llungen vorg werden oder Zubehor ausgetauscht wird. Durch diese préaventive Sicherheit wird das Risiko verringert, dass das
Werkzeug versehentlich gestartet wird.

Elektrische Werkzeuge iiberhitzen, wenn sie an bleiben, wiahrend der Motor schwer belastet, abgewiirgt oder anderweitig am Drehen
gehindert wird. Stellen Sie das Werkzeug aus, wenn dies geschieht. Das weitere Betreiben des Werkzeugs unter diesen Bedingungen kann zu
Hitze- oder Rauchbildung oder einem Brand fiihren. Verletzungen oder Sachschaden kénnen die Folge sein.

Trennen Sie das Akkupack vom Werkzeug, bevor Sie das Werkzeug einlagern oder in einen Werkzeugkoffer/eine Werkzeugtasche legen.
Versehentliches Starten wihrend der Lagerung oder des Transports kann zu gefihrlichen Bedingungen sowie zu einer Uberhitzung des
Werkzeugs fiihren. Ein unkontrollierter Betrieb des Werkzeugs kann zu verschiedenen Gefahrensituationen wie etwa Uberhitzung, Rauchbildung
oder Brandgefahr fiihren.

Die Luftlocher zur Gehéusekiihlung nicht blockieren, da es sonst zu einer Uberhi g des Werl Die weitere
Verwendung des Werkzeugs unter diesen Bedingungen kann zu Hitze- oder Rauchbildung oder einem Brand mit moglichen Verletzungen oder
Sachschaden fiihren.

Das Werkzeug kann bei andauernder Verwendung oder anderen sch Arbeitsbedingungen iiberhitzen. Den Betrieb sofort unter-
brechen und das Werkzeug abkiihlen lassen, wenn irgendein Teil des Werkzeugs zu hei8 zum Beriihren wird oder sich Anzeichen von
Rauch vom Motor zeigen. Die weitere Verwendung des Werkzeugs unter diesen Bedingungen verursacht Schaden am Werkzeug und kann zu
Verletzungen oder Sachschdden durch Hitze oder Brand fihren.

Die Ver dung sofort beenden und Akkus austauschen, die beim Betrieb libermaBig hei8 werden oder nur kurze Verwendungszeiten
aufweisen. Ublicherweise wurden diese Akkus schon hiufiger ge- und entladen oder sind alt oder beschidigt. Die weitere Verwendung
eines beschadigten Akkus kann zu Verletzungen oder Sachschaden durch Hitze, Brand oder Explosionen fiihren.

Dieses Werkzeug, die Sicherheitsvorrichtungen oder das Zubehér nicht modifizieren. Unauthorisierte Modifikationen kénnen zu elektrischen
Schldgen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

Nur Zubehér verwenden, welches von Ingersoll Rand fiir Ihr Modell empfohlen wird. Zubehér, das an einem Werkzeug passen mag, kann an
einem anderen zur Gefahr werden.

Beim Tragen von Handschuhen immer sicherstellen, dass die Handschuhe nicht verhindern, dass der Driickermechani frei
wird. Verletzungen kénnten sonst die Folge sein.

Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschidigten Etiketten ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die furr die sichere Verwendung des
Produkts erforderlich sind.
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Wartung

« Lassen Sie Ihr elektrisch betriebenes Werkzeug nur von qualifiziertem Wartungspersonal und unter Ver d von Original teilen
warten. Dies garantiert, dass die Sicherheit des elektrisch betriebenen Werkzeugs aufrecht erhalten bleibt.
- Bei der Wartung nur originale Ingersoll Rand-Ersatzteile ver den und allen Wart isungen folgen. Die Verwendung nicht autor-

isierter Teile oder das Nichtbefolgen der Wartungsanweisungen kénnen zu elektrischen Schldgen oder Verletzungen fiihren.

« Akkus nicht im Feuer entsorgen, verbrennen oder auf iiber 100°C (212°F) erhitzen. Akkus bergen eine Brandgefahr oder Gefahr chemischer
Verbrennungen, wenn sie falsch behandelt werden.

« VerantwortungsbewuBte Entsorgung der Akkus in Ubereinsti g mit allen en Normen und Vorschriften (lokalen, staatli-
chen, Landes, bundesstaatlichen usw.). Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Geféahrdung der Umwelt fiihren.

& WARNUNG
Spezifische Sicherheitsregeln fiir das Produkt

- Tragen Sie bei der Verwendung von Schlagbohrern einen Gehorschutz. Die Gerdusche kénnen sonst zu einem Horverlust fiihren.

- Zusatzgriffe verwenden, wenn sie mit dem Werkzeug geliefert werden. Ein Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

- Das Werkzeug an den isolierten Griffflichen halten, wenn eine Arbeit durchgefiihrt wird, bei der das Schneidwerkzeug méglicher-

weise mit verborgener Verkabelung in Kontakt k kann. Kontakt mit einem stromfiihrenden Kabel kann freiliegende Metallteile des
Werkzeugs ebenfalls stromfiihrend machen und dem Betreiber einen elektrischen Schlag versetzen.

Wenn eine Aufha richtung ver det wird, ist sicherzustellen, dass sie gut befestigt ist. Das Nichtbefestigen kann zu einem Verlust
der Kontrolle, unerwarteten Bewegungen oder Herunterfallen des Werkzeugs fiihren.

Alle Quetschpunkte zwischen der Reaktionsstrebe oder den Stiitzgriffen und jedwedem befestigten Objekt im Arbeitsbereich freihalten.
Es kénnten Quetschungen oder andere Verletzungen auftreten.

- Dem Reakti g irken, das auftritt, wenn der Bohreinsatz festlauft oder steckenbleibt, was passieren kann, wenn

man durch das zu bohrende Material bricht oder unter schwerer Belastung. Wenn der Bohrer festlauft oder steckenbleibt, steigert sich das
Reaktionsmoment plétzlich, was zu einem Kontrollverlust fiihren kann. Bei Festlaufen oder Steckenbleiben den Ausloser loslassen.

Keine Bohreinsdtze oder and Zubehor ver den, die/das eine niedrigere Betriebsdrehzahl haben/hat als die Bohrmaschine/der
Schrauber. Sie konnen bei der Arbeit brechen und Verletzungen verursachen.

Die Bohreinsitze oder das andere Zubehor sicher im Sg futter befestigen, bevor die Bohrmaschine/der Schrauber betrieben wird. Sie
koénnen sich in Geschosse verwandeln, wenn die Bohrmaschine/der Schrauber gestartet wird.

dh

« Bei umschaltbaren Modellen die Stell des Umschaltmech vor dem Betrieb notieren. Das Wissen um die Drehrichtung hilft bei
der Aufrechterhaltung der Kontrolle tiber das Werkzeug.
« Nur Bits, Einsatze und Adapter verwenden, die in gutem Zustand und fiir die Ver dung mit fr tbetrieb Werk gen geeig-

net sind. Nur Schlagschrauber-Einsatze und -Zubehor verwenden. Keine Einsatze (verchromt) oder Zubehor fiir Handwerkzeuge verwenden,
da diese durch das Drehmoment bei der Verwendung brechen.

Bohrmaschinen/Schrauber sind keine Dreh hliissel. Verbind die ein besti Dreh erfordern, mii nach
dem Anziehen mit der Bohrmaschine/dem Schrauber mit Hilfe eines Dreh dtes Uberpriift . Nicht korrekt angezo-
gene Befestigungselemente konnen sich |6sen und Verletzungen verursachen.

Freiliegende Driicker diirfen nicht verwendet werden, wo Behinderungen den Driicker in der Stellung ON (AN) halten kénnten. Mogli-
cherweise wére das Werkzeug nicht mehr auszuschalten.

Bei Winkelwerkzeugen: Immer wenn der Winkelkopf installiert oder neu positioniert wird, muss der Driickerhebel so positioniert
werden, dass das Reaktionsdrehmoment nicht dahin strebt, den Driicker in der Stell ON (AN) zuriickzuhal Mdglicherweise wére das
Werkzeug nicht mehr auszuschalten.

Hinweise zur Produktsicherheit: Akku

Produktbeschreibung

Eine Batterie ist eine elektrische Speichereinrichtung, die als elektrische Speichereinheit fiir kabellose Ingersoll Rand Produkte verwendet wird.

WARN

Eine Nichteinhaltung der Hinweise und Anweisungen kann zu Elektro-

Allgemeine Warnhinweise zum Akku

- Warnhinweis! Lesen Sie alle Sicherheitshi iseund A
schock, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

- Heben Sie alle Hi ise und A gen zur kunftlgen Bezugnahme auf.

« Esliegt in Ihrer Verantwortung, diese Sicherhei ionen and Personen verfiigbar zu machen, die mit diesem Produkt arbe-
iten. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.

« Installieren, betreiben und inspizieren Sie dieses Produkt immer in Ubereinstimmung mit allen zutreffenden Normen und Regeln (lokalen, bun-
desstaatlichen, staatlichen etc.). Die Befolgung liegt in Ihrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.

« Der Begriff “Elektrowerkzeug” bezieht sich auf Ihr akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

Elektrische Sicherheit

- Die Akkus oder das Elektrowerkzeug nicht Regen oder anderen feuchten Umgebungsbedingungen aussetzen. Gelangt Wasser in den Akku
oder das Elektrowerkzeug, besteht das Risiko eines elektrischen Schlags.

g

Sicherheit des Personals
- Dieses Produkt, die Sicherheitsvorrichtungen oder das Zubehor nicht modifizieren. Unauthorisierte Modifikationen kénnen zu elektrischen
Schldgen, Feuer oder Verletzungen fihren.

Gebrauch und Pflege von Akkus und Elektrowerkzeug

« Nicht benutzte Akkus und Elektrowerkzeuge diirfen nicht in Reichweite von Kindern aufbewahrt oder von Personen, die nicht mit diesen
vertraut sind, bedient werden. Akkus und Elektrowerkzeuge kénnen gefahrlich sein, wenn sie von nicht geschulten Personen gehandhabt werden.

« Der Akku, das Elektrowerkzeug, Zubehor und Werkzeugteile usw. sind unter Beachtung dieser Anleitung zu handhaben. Dabei sind auch die Ar-
beitsbedingungen und die Art der durchzufiihrenden Arbeiten zu beriicksichtigen. Der Gebrauch des Akkus oder des Elektrowerkzeugs fiir andere
Zwecke als die, fiir die sie bestimmt sind, konnte zu einer geféhrlichen Situation fiihren.

« Nur mit dem vom Hersteller vorgegeb Lad at aufladen. Wird ein Ladegerat zum Aufladen eines Akku-Typs verwendet, fiir den es nicht

bestimmt ist, droht Brandgefahr. Weitere spezielle Warnhinweise zum Ladegerét finden Sie in den entsprechenden Produktinformationen.
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« Elektrisch betriebene Werkzeuge nur mit den fiir diese besti Akkus ver den. Werden andere Akkus verwendet, entsteht die Gefahr eines
Brandes oder von Verletzungen.
- Wird das Batteriepaket nicht ver det, ist es von anderen Il Objekten fernzuhal Dies sind etwa: Biiroklammern, Miinzen,

d. Kklei Metallobi.

Schliissel, Ndgel, Schrauben oder alle kte, die eine Verbindung von einer Klemme zur anderen herstellen kon-
nten. Das KurzschlieBen der Batterieklemmen kann zu Funken, Verbrennungen oder Feuern fiihren.

- Bei bra her Ver d kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten; den Kontakt mit dieser unbedingt vermeid es
versehentlich dennoch zu einem Kontakt, sofort mit Wasser spiilen. Falls die Fliissigkeit mit den Augen in Kontakt kommt, zusétzlich
einen Arzt aufsuchen. Aus Akkus ausgelaufene Flussigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

- Die Ver dung sofort beenden und Akkus austauschen, die beim Betrieb libermé&Big heif8 werden oder nur kurze Verwendungszeiten
aufweisen. Ublicherweise wurden diese Akkus schon hiufiger ge- und entladen oder sind alt oder beschidigt. Die weitere Verwendung eines
beschadigten Akkus kann zu Verletzungen oder Sachschaden durch Hitze, Brand oder Explosionen fiihren.

« Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschidigten Etiketten ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die fur die sichere Verwendung des
Produkts erforderlich sind.

- Die Akkus nicht Erschiitterungen aussetzen.

« Die Akkus nicht ldnger als n6tig im Ladezustand belassen, falls sie nicht gebraucht werden.

« Sofern moglich, die Akkus aus dem Gerit entfernen, solange sie nicht gebraucht werden.

Kkeinecfall

« Akkus, die eine Beschadigung aufwei ver

Wartung

« Akkus nicht im Feuer entsorgen, verbrennen oder auf iiber 100°C (212°F) erhitzen. Akkus bergen eine Brandgefahr oder Gefahr chemischer
Verbrennungen, wenn sie falsch behandelt werden.

- VerantwortungsbewuBte Entsorgung der Akkus in Ubereinstimmung mit allen anwendbaren Normen und Vorschriften (lokalen, staatli-
chen, Landes, bundesstaatlichen usw.). Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Geféhrdung der Umwelt fihren.

- Deckel oder Gehéduse nicht 6ffnen. Es befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile im Inneren. Elektrische Schlédge oder Verletzun-
gen konnten die Folge sein.

Hinweise zur Produktsicherheit: Batterieladegerat

Produktbeschreibung
Ein Akkuladegerat ist ein elektrisches Gerét, welches Wechselstrom in Gleichstrom umwandelt, der gebraucht wird, um elektrische Speicherakkus zu laden.

WARNUNG
Allgemeine Sicherheitsregeln

« Lesen und verstehen Sie all diese Anweisungen. Das Nichtbefolgen der unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu elektrischen Schlédgen, Feuer
und/oder ernsthaften Verletzungen fiihren.

Es liegt in lhrer Verantwortung, diese Sicherheitsinformationen anderen Personen zugéanglich zu machen, die mit diesem Produkt arbe-
iten. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.

Installieren, bedienen, inspizieren und warten Sie dieses Produkt stets gemaB aller anwendbaren Normen und Vorschriften (lokal, einzelstaatlich,
bundesstaatlich, etc.). Die Befolgung liegt in Ihrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.

Kinder sollten b fsichtigt werden, um sicher dass sie das Produkt nicht b oder damit spiel

Dieses Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder unzureichender Erfahrung oder Kenntnis vorgesehen, es sei denn, diese Personen sind von einer fiir ihre Sicherheit verantwortli-
chen Person in die Benutzung des Produkts eingewiesen worden.

Sicherheit im Arbeitsbereich
« Akkulader nichtin losi u b betreiben, etwa in der Nahe entfl

P 9

nen Funken erzeugen, die diese Staube oder Dampfe entziinden kénnten.

Elektrische Sicherheit

« Doppelt isolierte Produkte sind mit einem polarisierten Stecker ausgestattet (ein Kontakt ist breiter als der andere). Dieser Stecker passt
nur auf eine Art in eine polarisierte Dose. Passt der Stecker nicht vollsténdig in die Dose, ist er umzudrehen. Passt er dann immer noch
nicht, ist ein qualifizierter Elektriker zu Rate zu ziehen, um eine polarisierte Dose zu installieren. Den Stecker keinesfalls verandern. Die
doppelte Isolierung sorgt dafiir, dass kein dreikabeliges, geerdetes Kabel und kein geerdetes Stromversorgungssystem benétigt wird.

Das Kabel nicht missbra den. Ni Is das Kabel zum Tragen, Ziehen oder zum Abziehen des Steckers des elektrisch be-
trieb Werkzeug ver Das Kabel von Hitze, I, scharfen Kanten oder b glichen Teilen fernhal Beschadigte oder verhed-
derte Kabel steigern das Risiko von elektrischen Schldgen.

Ein akkubetriebenes Werkzeug mit integrierten Akkus oder separatem Akkupack darf ausschlieBlich mit dem fiir den Akku vorgeschrie-
benen Ladegerat wieder aufgeladen werden. Ein Ladegerat, welches fir einen Akkutyp passen kann, kann eine Brandgefahr hervorrufen, wenn
es mit einem anderen Akku verwendet wird.

Das Ladegerét ist nur fiir den | g igi Das Ladegerit kei Regen aussetzen. Das Ladegerit nicht in Dampf oder an
feuchten Orten verwenden. Elektrische Schldge oder Verletzungen konnten die Folge sein.

« Immer die korrekte Ver ver den. Eine falsche Versorgungsspannung kann zu elektrischen Schlagen, Feuer, unnormalem
Betriebsverhalten und zu Verletzungen fiihren.

Es ist zu vermeiden, die Akkulad hliisse mit den Fingern, Kabeln oder leitenden Materialien zu beriihren. Nur an zugelassene Inger-
soll Rand-Akkus anschlieBen. Elektrische Schldge oder Verletzungen kénnten die Folge sein.

Nicht versuchen, nicht wiederaufladbare Batterien wieder aufzuladen. Elektrische Schlége, Feuer oder Verletzungen kénnten die Folge sein.

er Flii Gase oder Staube. Akkulader kén-

d.
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Sicherheit des Personals

- Dieses Produkt, die Sicherheitsvorricl gen oder das Zubehor nicht modifizieren. Unauthorisierte Modifikationen kdnnen zu elektrischen
Schldgen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

« Dieses Produkt nicht zu anderen als den Zwecken ver Elektrische Schldge, Feuer oder Verletzungen kénnten die Folge sein.

- Das Ladegerit in eine stabile Lage bringen, bevor es an eine Str juelle angeschl wird. Kinder vom Ladegerit fernhalten. Ein
falsche Lage oder die Verwendung durch Kinder kann zu elektrischen Schldgen, Feuer oder Verletzungen fihren.

Verwendung und Pflege

« Ver den Sie Is ein besct oder nicht richtig funktioni desl Stecken Sie das Ladegerit sofort aus und lassen
es reparieren oder ersetzen Sie es. Eine weitere Verwendung kann zu elektrischen Schldgen, Feuer oder Verletzungen fiihren.
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- Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschidigten Etiketten ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die fir die sichere Verwendung des
Produkts erforderlich sind.

Wartung

- Die Wartung darf nur von durch Ingersoll Rand autorisierte Servicecentern oder durch hnlich qualifiziertes Wartungspersonal durchge-
fiihrt werden. Durch unqualifiziertes Personal vorgenommene Wartungsarbeiten kénnen ein Verletzungsrisiko nach sich ziehen.

- Deckel oder Gehéuse nicht 6ffnen. Es befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile im | . Elektrische Schlage oder Verletzun-
gen kénnten die Folge sein.

- Wenn das Versorgungskabel beschadigt ist, muss es durch von Ingersoll Rand autorisierte Servicecenter oder von dhnlich qualifiziertem
Wartungspersonal ausgetauscht werden. Beschadigte und unkorrekt installierte Kabel steigern das Risiko von elektrischen Schldgen.

HINWEIS

Fiir modellspezifische Sicherheitsinf ionen siehe im Handbuch, Produktinf

Identifizierung der Sicherheitssymbole

HOL®CAO

Risiko von Atemschutz Augenschutz Gehdrschutz Handbtichervor  Verbrennungsgefahr. Nur fir Innenver-
elektrischen tragen tragen tragen dem Einsatz des Oberflache kann wendung
Schléagen Produkts lesen heiB sein

Sicherheitsinformationen - Erklarung der Sicherheits-Signalworter

A GEFAHR Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder sogar

zum Tod von Personen fiihren kann.

Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder sogar
& WARNUNG P 9 9

zum Tod von Personen fiihren kann.

A VORSICHT Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu geringfiigigeren Verletzungen oder

zur Beschadigung von Gegenstanden fiihren kann.

HINWEIS Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von

Personal oder den Schutz von Gegenstanden beziehen.

Produkt-Teileinformation

& VORSICHT

Die Verwendung anderer als originaler Ingersoll Rand-Ersatzteile kann zu Gefahrdungen, verringerter Werkzeugleistung und mehr War-
tungsaufwand sowie zum Verfall jedweder Garantieanspriiche fiihren.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.
Handbiicher kdnnen unter ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.
Fuhren Sie jedwede Kommunikation bitte Gber das néchste Ingersoll Rand-Biiro oder eine entsprechende Werksvertretung.
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Productveiligheidsinformatie: Snoerloze boor/aandrijving

Productbeschrijving

Een snoerloze boormachine/schroevendraaier is een roterend gereedschap met accuvoeding waarvan de uitgaande as doorgaans is uitgerust met
een spankop om hulpstukken zoals boortjes, ruimers of bits vast te houden en aan te drijven. Een boormachine/schroevendraaier is elektrisch
gereedschap dat is ontworpen om gaten te boren in verschillende materialen, zoals metaal, plastic en hout, en kan tevens worden gebruikt voor het
vast- of losdraaien van schroeven, bouten, moeren of andere schroefdraadbevestigingen.

& WAARSCHUWING
Algemene Veiligheidsvoorschriften

« Waarschuwing! Lees alle instructies. Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel. Houd alle waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik. De term “elektrisch gereedschap”in alle onderstaande waarschuwingen
heeft betrekking op via de netspanning aangedreven gereedschap (met snoer) of op via een accu aangedreven gereedschap (snoerloos).

« Het is uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsi ‘matie ter beschikking te stellen aan andere personen die dit product gaan
gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

« Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing met alle g voorschriften en regels (overheid,
bedrijf, enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot
gevolg hebben.

Veiligheid op de werkvloer

« Houd de werkomgeving schoon en goed verlicht. Rommelige werkbanken en slechte verlichting leiden tot ongelukken.

- Bedien elektrisch gereedschap niet op pl waar ontploffingsg ig is. Bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare vioeist-
offen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap vonkt, wat ontbranding van stof of dampen kan veroorzaken.

« Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer u elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan ervoor zorgen dat u het gereedschap
niet meer onder controle hebt.

- Wees bedacht op verborgen gevaren in uw werkomgeving. Raak geen , buizen, leidi of sl aan die elektrische bedrading,
explosieve gassen of schadelijke vloeistoffen kunnen bevatten. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Elektriciteit en Veiligheid

« Stekkers van elektrisch gereedschap worden opeenp d stopcontact. De stekker mag onder geen beding
worden veranderd. Gebruik bij geaard elektrisch gereedschap geen verloopstekkers. Door gebruik te maken van de originele stekkers en de
juiste stopcontacten, vermindert u de kans op een elektrische schok.

« Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken zoals leidingen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. De kans op een elektrische schok
wordt groter als uw lichaam is geaard.

- Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of een natte omgeving. Wanneer water dit elektrisch gereedschap binnendringt, neemt de
kans op een elektrische schok toe.

- Gaver dig om met . Gebruik het snoer nooit om het gereedschap te dragen of te verslepen. Trek niet aan het snoer om de
stekker uit het stopcontact te halen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen. Beschadigde of
verwarde snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.

« Wanneer u elektrisch gereedschap buiten gebruikt, moet u een verlengsnoer gebruiken dat geschikt is voor gebruik buitenshuis. Wan-
neer u een snoer gebruikt dat geschikt is voor gebruik buitenshuis, vermindert u het risico op een elektrische schok.

« Indien het bedienen van elektrisch gereedschap in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden, gebruik dan een aardlekschakelaar.Het
gebruik van een aardlekschakelaar vermindert de kans op een elektrische schok.

Idend

Persoonlijke Veiligheid

- Blijf alert, let op datgene waar u mee bezig bent en gebruik uw g verstand u elektrisch gereedschap gebruikt. Gebruik
geen elektrisch gereedschap als u moe bent, of onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid terwijl u
werkt met elektrisch gereedschap kan ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Gebruik beschermingsmiddelen. Draag altijd oogbescherming. Onder bepaalde omstandigheden moeten beschermingsmiddelen, zoals een
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipzool, een helm of gehoorbescherming worden gebruikt. Hierdoor wordt het risico op lichamelijk
letsel verminderd.

Voorkom dat het gereedschap onopzettelijk wordt ingeschakeld. Zet de schakelaar in de uit-stand voordat u de stekker in het stopcon-
tact steekt. Het gereedschap dragen met uw vinger op de schakelaar of het gereedschap aansluiten terwijl de schakelaar in de aan-stand staat, is
vragen om ongelukken.

Verwijder afstelsleutels voordat het elektrisch gereedschap wordt ingeschakeld. Een achterblijvende sleutel die is bevestigd aan een
draaiend deel van het elektrisch gereedschap kan leiden tot lichamelijk letsel.

Werk niet boven uw macht. Zorg dat u altijd stevig staat en in evenwicht bent. Als u stevig staat en in evenwicht bent, hebt u onder onverwa-
chte omstandigheden een betere controle over het gereedschap.

Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende kleding of sieraden. Maak lang haar vast. Houd haar, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen vast komen te zitten in bewegende delen.

Zorg dat eventuele hulpmiddelen voor de bevestiging van voorzieningen voor stofopvang goed zijn gesl en op de juiste wijze
worden gebruikt. Gebruik van deze voorzieningen kan risico’s die verband houden met stof verminderen.

Gebruik klemmen of andere praktische hulpmiddelen om het werkstuk vast te zetten op een stabiele ondergrond en het te onder-
steunen. Het werkstuk met de hand vasthouden of tegen uw lijf houden is niet stabiel en kan er toe leiden dat u de controle verliest.

« Voorkom bl lling aan en inademing van schadelijke stoffen en deeltjes die vrijkomen bij het gebruik van elektrisch gereedschap.

- Sommige stoffen die vrijkomen bij machinaal schuren, zagen, slijpen, boren en andere werkzaamheden bevatten chemicalién waarvan bekend is
dat deze kanker, aangeboren afwijkingen of andere erfelijke aandoeningen veroorzaken. Enkele voorbeelden van deze chemicalién:
- lood uit loodhoudende verf,

- kristallijne silica uit stenen en cement en andere metselproducten en
- arsenicum en chroom uit chemisch behandeld timmerhout.

- Hetrisico dat u loopt bij blootstelling aan deze stoffen varieert. Het is afhankelijk van hoe vaak u dit soort werk doet. Tips om de blootstelling
aan deze stoffen te verminderen: werk in een goed geventileerde ruimte en werk met goedgekeurde beveiligingsmiddelen zoals stofmaskers
die specifiek zijn ontworpen om microscopische deeltjes uit te filteren.

« Staak het gebruik van gereedschap als u zich niet prettig voelt of een tintelend gevoel of pijn hebt. Trillingen, herhaaldelijk dezelfde beweg-
ing maken en werkhoudingen die niet comfortabel zijn, kunnen schadelijk zijn voor uw handen en armen. Elektrisch gereedschap kan trillen

tijdens gebruik. Raadpleeg een arts voor u verder gaat.
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- Dereéle trillingsemissie tijdens het gebruik van dit gereedschap kan verschillen van de waarden lijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Neem de aangewezen veiligheidsmaatregelen om de operator te beschermen op basis van een
risicoanalyse van de reéle blootstelling aan gevaar tijdens het gebruik

« Vermijd contact met bewegende delen van het gereedschap. Het gereedschap en/of de hulpstukken kunnen kortstondig blijven bewegen
nadat de stroomtoevoer is uitgeschakeld. Dit kan ertoe leiden dat u vast komt te zitten of ander lichamelijk letsel oploopt.

Gebruik en Onderhoud van het Elektrisch Gereedschap

- Oefen geen druk uit op het elektrisch gereedschap. Gebruik het juiste elektrische gereedschap voor uw toepassing. Met het juiste gereed-
schap zal het werk beter en veiliger kunnen worden uitgevoerd.

« Gebruik het elektrisch gereedschap niet als het niet kan worden in- of uitgeschakeld met de schakelaar. Elektrisch gereedschap dat niet kan
worden geregeld met de schakelaar is gevaarlijk en moet ter reparatie worden aangeboden.

- Voordatu | kK

£

passi doet, hulp verwisselt of het gereedschap opbergt, dient u het elektrisch gereedschap los te koppelen van
de voedingsbron. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op onbedoeld inschakelen van het gereedschap.

- Berg gereedschap dat niet wordt gebruikt, op buiten bereik van kinderen en laat het elektrisch gereedschap niet bedienen door personen
die niet vertrouwd zijn met dit gereedschap of deze instructies. Gereedschap is gevaarlijk in handen van onervaren gebruikers.

« Onderhoud elektrisch gereedschap Controleer op verkeerde uitlijning of vastzittende bewegende delen, kapotte onderdelen en even-
tuele andere zaken die van invloed kunnen zijn op de werking van het elektrisch gereedschap. Als er sprake is van beschadigingen, laat
het elektrisch gereedschap dan nakijken voordat u het gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.

« Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden gereedschap met scherpe snijkanten loopt minder snel vast en is eenvoudiger te
hanteren. Houd handgrepen schoon en droog om het gereedschap in bedwang te houden.

« Gebruik het elektrisch gereedschap, de hulpstukken, bits, enzovoort overeenkomstig deze instructies en zoals is bedoeld voor het
specifieke type gereedschap, rek houdend met de werk digheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van het
elektrisch gereedschap voor andere dan de beoogde werkzaamheden kan leiden tot een gevaarlijke situatie.

Gebruik en Onderhoud van de accu

« Zorg dat de schakelaar in de uit-stand is gezet, voordat er een accu wordt geplaatst. Het plaatsen van de accu in het elektrisch gereedschap

terwijl de schakelaar in de aan-stand staat, is vragen om ongelukken.

Laad de accu alleen op met de lader die door de fabrikant is opgegeven. Een lader die geschikt is voor een bepaald type accu, kan brand-

gevaar veroorzaken bij gebruik in combinatie met een andere accu.

- Gebruik elektrisch gereedschap alleen in combinatie met de bijbehorende accu. Het gebruik van een andere accu kan het risico op letsel en
brand met zich meebrengen.

« Houd een accu die niet in gebruik is, uit de buurt van andere metalen voorwerpen: paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of

andere kleine metalen voorwerpen die de polen met elkaar kunnen verbinden. Kortsluiten van de accupolen kan brandwonden of brand

veroorzaken.

Vermijd contact met accuvloeistof als deze bij verkeerd gebruik vrijkomt. Spoel met water na eventueel contact. Als accuvloeistof boven-

dien in de ogen is gekomen, neemt u contact op met een arts. Vloeistof die vrijkomt uit de accu kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Voordat u passingen doet of acc ires verwisselt, dient u de accu van het gereedschap te verwijd of de schakelaar te vergren-

delen in de uit-stand. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op onbedoeld inschakelen van het gereedschap.

Elektrisch gereedschap raakt oververhit indien het ingeschakeld blijft terwijl de motor zwaar wordt overbelast, afslaat of anderszins niet

vrijelijk kan draaien. Schakel het gereedschap uit wanneer dit gebeurt. Wanneer het gereedschap in deze staat verder wordt gebruikt, kan dit

leiden tot verhitting, rookvorming of brand met letsel of schade als gevolg.

Voordat u het gereedschap opslaat of opbergt in een gereedschapskist of -tas, dient u de accu van het gereedschap te verwijderen. Wan-

neer het gereedschap onopzettelijk wordt ingeschakeld tijdens opslag of vervoer kan dit verscheid gevaarlijke gevolgen hebb

waaronder oververhitting van het apparaat. Onbeheerste bediening van het gereedschap kan leiden tot uiteenlopende gevaarlijke situaties,

waaronder verhitting, rookvorming en brand.

Blokkeer nooit de koelgaten in de behuizing, omdat anders het gereedschap oververhit kan raken. Als het gereedschap in dergelijke

toestand wordt gebruikt, kan dit leiden tot verhitting, rookvorming of brand met letsel of schade als gevolg.

Het gereedschap kan bij continubedrijf of in andere zware gebruiksomstandigheden oververhit raken. Stop het gebruik onmiddellijk

en laat het gereedschap afkoelen als een bepaald deel van het gereedschap te heet wordt om vast te houden of als er rookvorming bij

de motor ontstaat. Als het gereedschap in een dergelijke toestand wordt gebruikt, raakt het beschadigd en kan dit leiden tot verhitting of brand

met letsel of schade als gevolg.

Stop het gebruik onmiddellijk en vervang elke accu die tijdens bedrijf te warm wordt of waarvan de gebruiksduur erg kort is geworden.

Doorgaans zijn deze accu’s al erg vaak opgeladen/ontladen of zijn ze te oud of beschadigd. Als een versleten accu wordt gebruikt, kan dit

leiden tot verhitting, brand of een ontploffing met letsel of schade als gevolg.

Breng geen wijzigingen aan in dit gereedschap, in de veiligheid i

nen leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Gebruik alleen accessoires die door Ingersoll Rand worden aanbevolen voor uw model. Accessoires die geschikt zijn voor het ene gereedsc-

hap, kunnen een gevaar vormen als ze worden gebruikt in combinatie met ander gereedschap.

Let er bij het dragen van handschoenen altijd op dat de b ging van het bedi

handschoenen. Dit kan resulteren in lichamelijk letsel.

- Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het product.

Onderhoud

« Laat het elektrisch gereedschap alleen onderhouden door gekwalificeerd personeel dat uitsluitend gebruikmaakt van identieke vervan-
gingsonderdelen. Hierdoor blijft de veiligheid van het elektrisch gereedschap gehandhaafd.

« Gebruik bij onderhoud alleen de originele vervangingsonderdelen van Ingersoll Rand en volg alle onderhoudsinstructies op. Het gebruik
van niet goedgekeurde onderdelen of het niet opvolgen van de onderhoudsinstructies kan leiden tot elektrische schokken of letsel.

« Niet de batterijen in vuur werpen, verbranden of verwarmen boven 100°C (212°F). Batterijen kunnen bij verkeerd gebruik in brand vliegen of
chemisch verbranden.

- Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu’s/batterijen of recycle deze. Houd u in dat verband aan de geldende normen en regels. Het
niet op gepaste wijze afvoeren van accu’s/batterijen kan gevaar opleveren voor het milieu.

ofindel

Ongeautoriseerde wijzigingen kun-

niet kan den bel d door de
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WAARSCHUWING
Specifieke Productveiligheidsvoorschriften

« Draag oorbeschermers wanneer u met een slagboor werkt. Blootstelling aan hard geluid kan leiden tot gehoorverlies.

« Gebruik de extra handgrepen als deze zijn meegeleverd. Als u de controle over het gereedschap verliest, kan dit lichamelijk letsel tot gevolg
hebben.

Houd het gereedschap vast aan deii epen alsueen h uitvoert waarbij het snijgereedschap in contact kan
komen met verborgen bedrading. Contact met bedrading waar spanning op staat, zal metalen delen van het gereedschap ook onder spanning
zetten en de gebruiker een schok geven.

Als een ophanginrichting wordt gebruikt, moet ervoor worden gezorgd dat die goed is bevestigd. Het achterwege laten van een goede
bevestiging kan leiden tot het niet meer onder controle hebben, onverwachte bewegingen of het laten vallen van het gereedschap.

Blijf uit de buurt van het raakpunt tussen de reacti g of hendels en het vaste object. Dit kan leiden tot beknelling of ander letsel.

« Wees bedacht op het reactiekoppel dat ontstaat wanneer de boor blijft hangen of vastloopt. Dit doet zich voor als het te boren materiaal
wordt doorboord of bij zware belasting. Als de boor blijft hangen of vastloopt zal het reactiekoppel plotseling toenemen wat er toe kan leiden
dat u de boor niet meer onder controle hebt. Als het gereedschap blijft hangen of vastloopt, laat dan de schakelaar los.

Gebruik geen boortjes of andere accessoires waarvan het maximale bedrijfstoerental lager is dan het onbelaste toerental van de boor-
machine/schroevendraaier. Deze kunnen afbreken, wat letsel tot gevolg kan hebben.

Draai boren of andere accessoires stevig vast in de spankop voordat u de boor/schroevendraaier gebruikt. Deze kunnen veranderen in
projectielen wanneer de boormachine/schroevendraaier wordt gestart.

Controleer op gereedschap met een omkeerbare draairichting goed of de ingestelde richting juist is voordat het gereedschap wordt
bediend. Het is eenvoudiger om het gereedschap in bedwang te houden als u op de hoogte bent van de draairichting.

Gebruik alleen bits, doppen en koppelstukken die in goede staat zijn en die bedoeld zijn voor gebruik met elektrisch gereedschap.
Gebruik alleen slagbussen en -hulpstukken. Gebruik geen (verchroomde) dopsleutels of hulpstukken voor handgebruik omdat deze door het
koppel tijdens gebruik zullen breken.
Een boormachine/schr |

de } deli

h
acht

|. Bevestigingen die tot een bep

isgeen

aangedraaid, met een | | worden gecontroleerd na gebruik van een boormachine/schroevendraaier. Onvoldoende
aangedraaide bevestigingen kunnen losraken en letsel veroorzaken.

« Uitstekende bedieningshendels of -knopp niet len gebruikt in een omgeving waar obstakels deze in de ingeschakeld
stand kunnen houden. Anders kunt u het gereedschap wellicht niet uitschakelen.

« Telk de haakse kop (opni ) wordt gepl. moet de startknop of -hendel zo worden gepl dat het reactiekoppel de

startknop of -hendel niet in de ingeschakelde stand kan vastzetten. Hierdoor kan het gebeuren dat u het gereedschap niet kunt uitschakelen.

Productveiligheidsinformatie: Accu

Productbeschrijving
Een accu is een opslagapparaat voor elektrische energie, dat kan worden gebruikt als stroombron voor draadloze producten van Ingersoll Rand.
Al veiligheid schuwingen voor accu’s

WAARSCHUWING

« Waarschuwing! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en -instructies. Het niet naleven van de waarschuwingen en instructies kan een elek-
trische schok, brand en/of andere ernstige verwondigen voor gevolg hebben.

« Houd alle waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik.

« Het is uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsinformatie ter besct te stellen aan andere personen die dit product zullen
gaan gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

« Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing met alle geldende voorschriften en regels (overheid, bedrijf,
enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

« De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen slaat terug op elektrisch (draadloos) gereedschap met een accu.

Elektriciteit en veiligheid
« Stel de accu’s en het elektrische gereedschap niet bloot aan regen of natte omstandigheden. Water in een accu of elektrisch gereedschap vergroot
de kans op elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid
- Breng geen wijzigingen aan in dit product, in de veiligheid: ieningen of in de acc ires. Ongeautoriseerde wijzigingen kunnen
leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Gebruik en verzorging accu en elektrisch gereedschap

- Ongebruikte accu’s en elektrische gereeedschappen buiten bereik van kinderen bewaren. Personen die geen ervaring hebben met accu’s
of elektrische gereedschappen of deze gebruiksinstructies mogen hier niet mee werken. Accu’s en elektrische gereedschappen zijn gevaar-
lijk als ze door onervaren gebruikers worden gebruikt.

« Gebruik de accu, het elektrische gereedschap, accessoires en bitjes etc. altijd conform deze instructies en houd rekening met de werkom-

standigheden en het werk dat moet worden uitgevoerd. Het gebruik van de accu of het elektrische gereedschap voor andere doeleinden dan

waarvoor ze geschikt zijn, kan leiden tot gevaarlijke situaties.

Opladen mag alleen met de door de fabrikant gespecificeerde lader. Als een accu wordt geplaatst in een lader die niet voor dat type accu

geschikt is, kan brandgevaar ontstaan. Zie de productinformatie in de handleiding van de lader voor aanvullende waarschuwingen voor de lader.

Gebruik het elektrisch gereedschap alleen met de daarvoor bestemde accu’s. Het gebruik van andere accu’s vergroot de kans op verwondin-

gen en brand.

« Houd een accu die niet in gebruik is, uit de buurt van andere metalen voorwerpen: paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of

andere kleine metalen voorwerpen die de polen met elkaar kunnen verbinden. Kortsluiten van de accupolen kan vonken, brandwonden of

brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik van de accu kan hier vioeistof uitlopen; voorkom contact hiermee. Mocht u onverhoopt in contact komen met deze

vloeistof, spoel dan met water. Indien de vloeistof in contact komt met uw ogen, schakel dan direct medische hulp in. Vloeistof uit de accu

kan irritaties en brandwonden veroorzaken.

Stop het gebruik onmiddellijk en vervang elke accu die tijdens bedrijf te warm wordt of waarvan de gebruiksduur erg kort is geworden.

Doorgaans zijn deze accu’s al erg vaak opgeladen/ontladen of zijn ze te oud of beschadigd. Als een versleten accu wordt gebruikt, kan dit leiden

tot verhitting, brand of een ontploffing met letsel of schade als gevolg.

47503001001_ed2 NL-3



@

- Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het product.
- Stel de accu’s niet bloot aan mechanische schokken.

« Laat accu’s nooit doorladen als ze niet worden gebruikt.

- Verwijder de accu indien mogelijk uit het gereedschap als dit niet wordt gebruikt.

- Gebruik geen accu’s die zijn beschadigd.

Onderhoud

« Niet de batterijen in vuur werpen, verbranden of verwarmen boven 100°C (212°F). Batterijen kunnen bij verkeerd gebruik in brand vliegen of
chemisch verbranden.

- Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu’s/batterijen of recycle deze. Houd u in dat verband aan de geldende normen en regels. Het
niet op gepaste wijze afvoeren van accu’s/batterijen kan gevaar opleveren voor het milieu.

- Open de kast van het apparaat niet. Er bevinden zich in de kast geen onderdelen die onderhoud behoeven. Dit kan leiden tot elektrische
schokken of ander lichamelijk letsel.

Productveiligheidsinformatie: Acculader

Productbeschrijving
Een acculader is een elektrisch apparaat waarmee wisselstroom wordt omgezet in gelijkstroom voor het opladen van accu’s.

WAARSCHUWING
Algemene Veiligheidsvoorschriften

Lees alle instructies en zorg dat u deze begrijpt. Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig lichamelijk letsel.

Het is uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsinformatie ter beschikking te stellen aan andere personen die dit product gaan
gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing met alle geldende voorschriften en regels (overheid, bedrijf,
enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.
Kinderen moeten onder toezicht staan om te verzekeren dat ze dit product niet gebruiken en er niet mee spelen.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door mensen met verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten, of gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij ze toezicht of instructie hebben gekregen in het gebruik van het product door iemand die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid.

Veiligheid op de werkvloer
- Bedien de acculader niet op plaatsen waar ontploffingsgevaar aanwezig is. Bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare vloeistoffen, gas-
sen of stof. Een acculader kan vonken veroorzaken, wat kan leiden tot ontbranding van stof of dampen.

Elektriciteit en Veiligheid

- Dubbel geisoleerde producten zijn uitgerust met een gepolariseerde stekker (één pool is breder dan de andere). De stekker past slechts
op één manier in een gepolariseerd stopcontact. Als de stekker niet goed in het stopcontact past, moet de stekker worden omgek .

Als de stekker dan nog steeds niet past, moet u contact opnemen met een erkend installateur. De stekker mag onder geen beding wor-

den veranderd. Met dubbele isolatie is het niet nodig een drieaderig snoer met aardedraad en een geaard stopcontact te gebruiken.

Ga verstandig om met snoeren. Gebruik het snoer nooit om het gereedschap te dragen of te verslepen. Trek niet aan het snoer om de

stekker uit het stopcontact te halen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen. Beschadigde of

verwarde snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.

Apparaten die worden gevoed door een accu (een geintegreerde of een losse accu), mogen alleen worden opgeladen met de bijbehorende

acculader. Een lader die geschikt is voor een bepaald type accu, kan brandgevaar veroorzaken bij gebruik in combinatie met een andere accu.

De acculader is alleen voor gebruik binnenshuis. Stel de acculader niet bloot aan regen. Gebruik de acculader niet in een vochtige of

natte omgeving. Dit kan leiden tot elektrische schokken of ander lichamelijk letsel.

Gebruik altijd de gesch di ing. Een onjuiste spanning kan elektrische schokken, brand en abnormale werking veroorza-

ken en kan leiden tot lichamelijk letsel.

Vermijd aanraken van de polen van de acculader met vingers, draad of een ander geleidend materiaal. Sluit alleen een door Ingersoll

Rand goedgekeurde accu aan. Dit kan leiden tot elektrische schokken of ander lichamelijk letsel.

Niet-oplaadbare accu’s niet worden laden. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.
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Persoonlijke Veiligheid

- Breng geen wijzigingen aan in dit product, in de veiligheidsvoorzieningen of in de hulpstukken. Ongeautoriseerde wijzigingen kunnen
leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

- Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan bedoeld. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

- Plaats de acculader op een stabiele ondergrond alvorens de stekker in het stopcontact te steken. Houd de acculader buiten het bereik
van kinderen. Een verkeerde plaats of gebruik door kinderen kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Gebruik en Onderhoud

- Gebruik nooit een beschadigde of niet goed werkende lader. Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en laat de lader repareren
of vervangen. Het apparaat blijven gebruiken, kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

- Verwijder geen etil Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het product.

Onderhoud

« Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd door een erkend servicenter van
Ingersoll Rand of ander gekwalificeerd personeel. Service of onderhoud door ongekwalificeerd personeel kan leiden tot letsel.

- Open de kast van het apparaat niet. Er bevinden zich in de kast geen onderdelen die onderhoud behoeven. Dit kan leiden tot elektrische
schokken of ander lichamelijk letsel.

« Als het voedingssnoer is beschadigd, moet dit worden vervangen door een erkend servicenter van Ingersoll Rand of ander gekwali-
ficeerd personeel. Beschadigde of onjuist aangebrachte snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.

OPMERKING
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Identificatie van de Veiligheidssymbolen

HNOL®OC 20

Kans op Draag Draag Draag Lees de handleidingen Gevaar voor ver- Alleen voor
elektrische schok ademhalingsbe- oogbescherming gehoorbesch- door voordat u het branden. Oppervlak gebruik bin-
scherming erming product gaat gebruiken kan heet zijn. nenshuis

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de Veiligheidsaanduidingen

& GEVAAR Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot gevolg heeft.

A WAARSCHUWING E:ke)fbteenen mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot gevolg kan

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of schade
& OPGELET :
aan eigendommen tot gevolg kan hebben.
OPMERKING Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan die/dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het

personeel of de bescherming van eigendommen.

Het gebruik van andere dan originele onderdelen van Ingersoll Rand kan leiden tot gevaarlijke situaties, verminderde prestaties en meer
onderhoud en kan tot gevolg hebben dat alle garantie vervalt.

Informatie over Productonderdelen

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrandproducts.com
Voor alle communicatie wordt u verwezen naar de dichtstbijzijnde vestiging of dealer van Ingersoll Rand.
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Produktsikkerhedsinformation: Ledningsfri bore-/skruemaskine

Produktbeskrivelse

Et tradlest bor/drev er et batteridrevet, hdndholdt, roterende el-vaerktgj, hvis udgangsspindel typisk er monteret med en borepatron, som holder og driver
tilbeher, som f.eks. et borehoved, en oprammer eller et drevhoved. Et bor/drev er et el-veerktgj, som er udformet til at bore huller i forskellige materialer
som f.eks. metal, plastik eller trae, og det kan ogsa anvendes til at stramme eller l@sne skruer, bolte, motrikker eller andre gevindskarne lukkemekanismer.

& ADVARSEL
Generelle Sikkerhedsregler

« Advarsel! Laes alle instruktioner. Hvis alle instruktioner nedenfor ikke folges, kan det resultere i elektrisk sted, brand og/eller alvorlig skade. Gem
alle advarsler og vejledninger til fremtidig reference. Betegnelsen “el-veerktgj”i alle advarslerne, som anferes herunder, henviser til dit netdrevne
(med ledning) el-vaerktgj eller batteridrevne (uden ledning) el-vaerktg;.

« Det er dit ansvar at gare denne sikkerhedsinf ion til lig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og regler ikke
folges, kan det medfere personskade.
« Dette produkt skal altid monteres, betjenes, kontrolleres og vedligeholdes i over Ise med alle gaeldend der og regler

Sed-akkand,

(lokale, I europaiske etc). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke folges, kan det medfere personskade.

Sikkerhed i arbejdsomradet

« Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede arbejdsbanke og marke omrader kan fare til ulykker.

- Anvend ikke el-vaerktgj i eksplosive atmosfaerer, som f.eks. i naerheden af brandbare vaesker, gasarter eller stov. El-verktej danner gnister,
som kan antaende stgvet eller dampene.

« Hold born og besegende pa afstand, nar et el-vaerktgj anvendes. Forstyrrelser kan medfere, at du mister kontrollen.

« Vaer opmaerksom pa gemte, skjulte eller andre farer i dit arbejdsmilje. Ror eller gdelaeg ikke ledni ledni or, ror eller slanger, som

kan indeholde elektriske ledni ksplosive gasarter eller skadelige vaesker. Det kan resultere i elektrisk stad, brand eller personskade.
Elektrisk Sikkerhed

« El-veerktgjets stik skal passe til stikkontakten. Foretag aldrig nogen form for eendringer pa stikket. Anvend ikke adapterstik til el-vaerktgj

med jordforbindelse (jordede). Uzendrede stik og stikkontakter, som passer dertil, reducerer risikoen for stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne eller jordede overflader som f.eks. ror, radi er, spaendi ader og |

oget risiko for elektrisk sted, hvis din krop er jordet.

« Udsaet ikke el-veerktgjer for regn eller vade forhold. Vand, som kommer ind i dette el-vaerktgj, ager risikoen for elektrisk sted.

Mlshandl ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at bzere eller traekke i el-veerktgjet og heller ikke til at traekke el-veerktgjet ud af stik-
L med. Hold ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger ager

risikoen for elektrisk stod.

Brug en forlaengerledning egnet til udenders brug nar el-veerktgjet anvendes udenders. Brug af en ledning egnet til udenders brug

reducerer risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at bruge et elvaerktgj pa et fugtigt sted, skal du bruge en beskyttet stromforsyning med en fejlstremsafbryder

(Fl-afbryder). Brugen af en Fl-afbryder reducerer risikoen for elektrisk stad.

Personlig Sikkerhed

« Vaer opmaerksom, se efter, hvad du laver og brug almindelig fornuft, nar du anvender et elveerktgj. Brug ikke el-veaerktgjet, nar du er treet
eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed mens el-vaerktgjer bruges, kan resultere i alvorlig personskade.
Brug sikkerhedsudstyr. Brug altid gjenvaern. Sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske, skridsikre sko, hjelm eller hgreveern brugt til egnede
forhold vil reducere personskader.

Undga utilsigtet start. Serg for at | er i fra-position inden til
veerktejer med en kontakt i til-position, der saettes i et stik, opfordrer til ulykker.

Fjern justeringsnogler for el-vaerktgjet taendes. En nagle, som efterlades pésat en roterende del pé elvaerktgjet, kan medfere personskade.
Veer forsigtig. Hold ordentligt fodfaeste og balance pa alle tidspunkter. Dette giver en bedre kontrol over el-varktgjet i uventede situationer.
Veer korrekt paklaedt. Veer ikke ifort lasthengende tgj eller kker. Hold langt har samlet. Hold har, tej og handsker vaek fra b

dele. Lost toj, smykker eller langt har kan blive fanget i bevaegende dele.

Hvis der leveres udstyr til tilkobling af stevbel og ud: ingsfaciliteter, skal man sorge for, at disse tilkobles og bruges kor-
rekt. Brugen af disse udstyr kan reducere stovrelaterede farer.

Brug klemmer eller en anden praktisk made til at fastgore og stotte arbejdsstykket pa en stabil platform. Det er ustabilt at holde arbejdet
med handen eller mod kroppen og kan fare til kontroltab.

Undga udsaettelse for og indanding af skadelig stev og partikler, som dannes af brug af elvaerktgj.

- Stev, som dannes ved kraftig slibning, savning, afslibning, boring og andre konstruktionsaktiviteter, kan indeholde kemikalier, som vides at
forarsage cancer, fodselsdefekter eller anden skadelig virkning pa forplantningsevnen. Visse eksempler pa disse kemikalier er:
- bly fra blybaserede malinger,

- crystalline silica fra mursten og cement og andre murvaerksprodukter samt
- arsenik og krom fra kemisk behandlet trae.

- Dinrisiko fra disse udsaettelser varierer afhaengigt af, hvor ofte du udferer denne slags arbejde. For at reducere udsaettelsen for disse kemi-
kalier: arbejd i et godt ventileret omrade og anvend godkendt sikkerhedsudstyr, som f.eks. stevmasker, der er specifikt beregnet til at filtrere
mikroskopiske partikler fra.

Stop anvendelse af alt vaerktgj, hvis ubehag, snurrende fornemmelse eller smerte forekommer. Vibration, gentagne bevaegelser eller ube-
hagelige positioner kan skade dine haender og arme. Elvaerktgjer kan vibrere under brug. Seg laege for de bruges igen.

Vibrationsudsendelsen under reel brug af elvaerktgj kan variere fra den erklaerede vaerdi afhangigt af de mader, hvorpa veerktgjet
bruges. Tag passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte brugeren ud fra en eksponeringsvurdering under reel anvendelse

Undga bergring med bevaegelige dele af vaerktgjet. Veerktoj og/eller tilbeher kan kortvarigt fortseette deres bevaegelse, efter at der er slukket
for stremmen, hvilket giver risiko for ssmmenfiltring eller anden personskade.

Der eren

g. El-veerktgjer, der baeres med fingeren pa kontakten eller el-

Brug og Pleje af El-veerktgj

- Fremtving ikke el-vaerktgjet. Brug det korrekte el-veerktgj til formalet. Det korrekte el-vaerktgj vil gere jobbet bedre og mere sikkert, til hvilket
det er beregnet.

- Brug ikke el-veaerktgjet, hvis kontakten ikke taender eller slukker for vaerktgjet. Ethvert el-veerktgj, som ikke kan kontrolleres med kontakten,
er farligt og skal repareres.

- Kobl el-vaerktgjet fra stromkilden for du foretager eventuelle justeringer, skifter tilbeher eller opbevarer el-vaerktgjet. Sddanne foreby-
ggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at komme til at starte veerktgjet ved et uheld.
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« Opbevar ubenyttede vaerktgjer uden for borns raekkevidde og lad ikke personer, som ikke er kendt med el-veaerktgjet eller disse instruk-
tioner, betjene el-vaerktojet. Verktgjer er farlige i haenderne pa uopleerte brugere.

Kontrollér for fejljustering eller om bevaegende dele sidder fast, gdelaeggelse af dele og nogen anden tilstand, som kan pavirke el-
vaerktgjets drift. Hvis det er beskadiget, skal el-vaerktgjet serviceres for det anvendes. Mange ulykker er som folge af dérligt vedligeholdt
el-veerktgj.

Hold skaerevaerktgjer skarpe og rene. Korrekt vedligeholdte vaerktajer med skarpe skaerekanter har mindre sandsynlighed for at sidde fast og er
nemmere at kontrollere. Hold handtag rene og terre for at opretholde kontrol.

Anvend el-vzerktgjet, tilbehor og sk platter osv. i over Ise med disse instruktioner og pa den made, som er beregnet for den

type af el-veerktgj, samt i betragtning af arbejdsforhold og det arbejde, der skal udfares. Brugen af el-veerktgjet til anden brug end den
beregnede kan resultere i farlige situationer.

Brug og Pleje af Batterivaerktoj

Serg for at kontakten er i fra-position inden batteripakken sattes i. Isaetning af batteripakken i elvaerktgjet, nar kontakten er taendt, giver
anledning til ulykker.

Genoplad kun med den oplader, som er specificeret af fremstilleren. En oplader, som maske er passende til en type batteri, kan danne risiko
for brand, nar den anvendes med et andet batteri.

Brug kun el-veerktgj med den specifikt angivne batteripakke. Brug af nogle andre batteripakker kan fre til skade og brandfare.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes vaek fra andre metalobjekter som f.eks.: papirklips, mognter, nggler, sem, skruer eller
andre sma metalobjekter, som kan udgere en forbindelse fra en pol til en anden. Hvis batteripolerne kortsluttes sammen, kan det medfere
forbraendinger eller brand.

Undga kontakt, hvis der under grove tilstande udstedes substans fra batteriet. Skyl med vand, hvis
hvis vaeske k iyderligere k kt med gj Vaeske fra batteriet kan forérsage irritation og braendsar.

- Frakobl batteripakken fra vaerktgjet eller saet k | i last fra-position for der f ges eventuelle justeringer eller tilbeher udskiftes.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at komme til at starte vaerktgjet ved et uheld.

El-vaerktgj overopvarmes, hvis det fortsat er teendt, nar vaerktoj en er hardt bel dses eller pa anden made forhindres i at
rotere. Sluk for veerktgjet nar dette sker. Hvis vaerktgjet fortsat forsynes med strem i denne tilstand, kan det resultere i varme, rag eller brand
med tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som folge.

Frakobl batteripakken fra vaerktgjet inden opbevaring af veerktgjet eller anbringelse i en veerktgjskasse eller -taske. Utilsigtet start un-
der opbevaring eller transport kan forarsage adskillige farlige tilstande, herunder et overopvarmet vaerktgj. Ukontrolleret veerktgjsbetjen-
ing kan forarsage adskillige farer, herunder varme, reg eller brand.

Blokér ikke huskglings lufthullerne da det kan forarsage overopvarmning af veerktgjet. Anvendelse af vaerktgjet i denne tilstand kan result-
ere i varme, rgg eller brand med tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse til falge.

Vaerktgjet kan blive overopvarmet under fortsat brug eller andre svzere cyklusser. Stands driften umiddelbart og lad veerktgjet afkole,
hvis eventuelle veerktgjsdele bliver for varme at rare ved, eller hvis der kommer rgg fra motoren. Fortsat brug af veerktgjet under disse
tilstande vil forérsage vaerktojsbeskadigelse og kan resultere i tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som fglge af varme eller brand.

Stands straks brugen og udskift batterier, som bliver for varme under brug, eller som giver en meget kort brugstid. Disse batterier har
typisk et meget hojt antal opladni /afladni yki eller kan vaere gamle eller beskadigede. Fortsat brug af et sveekket batteri kan
resultere i tilskadekomst eller eJendomsbeskadlgeIse som felge af varme, brand eller en eksplosion.

Modificér ikke dette vaerktgj, sikkerhedsudstyr eller tilbehgr. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk stad, brand eller person-
skade.

Brug kun tilbehgor, som er anbefalet af Ingersoll Rand til din model. Tilbehgr, som er egnet til et vaerktgj, kan vaere farligt, nar det bruges pa et
andet vaerktgj.

Nar du baerer handsker, skal du altid serge for, at disse ikke hindrer handtagsmekanismen i at blive udlgst. Det kan resultere i personskade.
Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er nedvendigt for sikker brug af produktet.

forak 1 hisol

Seg

Service

- El-vaerktgjet skal serviceres af kvalificeret reparationspersonale og kun vha. identiske reservedele. Dette sorger for, at el-veerktgjets sikker-
hed vedligeholdes.

« Nar et veerktgj serviceres, ma der kun anvendes agte Ingersoll Rand-reservedele, og alle vedligeholdelsesinstruktioner skal fglges.Brug
af uautoriserede dele eller undladelse at falge vedligeholdelsesinstruktionerne kan give risiko for elektrisk stad eller tilskadekomst.

- Bortskaf ikke batterierne i ild, ved afbraending eller varme over 100°C (212°F). Mishandling af batterierne giver risiko for brand eller kemisk
brandsar.

- Bortskaf eller genbrug batterierne pa ansvarlig made i
landsdaekkende, osv.). Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljoet.

a VARSEL
Produktspecifikke Sikkerhedsregler

« Baer hgreveern under betjeningen af slagbor. Udszettelse for stgj kan forarsage tab af horelse.

- Brug hjalpehandtag nar disse | med vaerktgjet. Kontroltab kan forarsage personskade.

« Hold vaerktgjet ved de isolerede gribeoverflader, nar der udfgres en funktion, hvor skaerevaerktgjet kan fa kontakt med skjult lednings-
foring. Kontakt med en stromfgrende ledning vil ogsa gere udsatte metaldele pa veerktgjet stramferende og give operateren sted.

« Nar en haeng: des, sgrg da for at den er forsvarligt fastgjort. Hvis den ikke fastgores, kan det resultere i kontroltab, uventet
bevaegelse eller tab af vaerktejet

« Hold af d fra kl llem tilbagekobling den eller stattehand og ethvert fastgjort objekt i arbejdsomradet.
Det kan fore til knlbnlng eller anden skade.

- Ansla ktionen, som udvikles, nar borehovedet hanger fast eller binder, hvilket forekommer, nar der brydes igennem det

materiale, der bores i, eller nar det er kraftigt laesset. Hvis det haenger fast eller binder, vil momentreaktionen pludselig blive foraget, hvilket

kan medfere, at man mister kontrollen over veerktgjet. Slip udlgsningsanordningen, hvis det haenger fast eller binder.

Brug ikke borehoveder eller andet tilbehgr, hvis maksimale driftshastighed er mindre end borets/drevets frie hastighed. De kan knaekke

og forarsage skade.

Serg for at borehovederne eller andet tilbehor sidder fast i borepatronen for boret/drevet bruges. De kan blive til projektiler, nar boret/

drevet startes.

For reversible modeller, skal positionen for reversibelmekanismen bemaerkes for drift. Kendskab til rotationsretningen hjaelper med at

beholde kontrol over veerktgjet.

« Brug kun skeer, toppe og adaptere, som er i god stand og er beregnet til brug sammen med el-varktgj. Anvend kun slagtoppe og tilbe-
hor. Anvend ikke handslagtoppe (krom) eller tilbeher idet momentet vil fa dem til at ga i stykker under anvendelsen.
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- Bor/drev er ikke ler. Forbindelser, som kraever et szerligt moment, skal kontrolleres med en maler efter ing
med et bor/drev. Forkert strammede lukkemekanismer kan Igsne sig og medfere tilskadekomst.
« Abne reguleri pjeeld ma ikke des, hvor obstruktioner kan holde reguleri pjeeldet i “til”-positi Du kan muligvis ikke

slukke vaerktgjet.
- Pa vinkelvaerktgjer, nar vinkelhovedet er monteret eller flyttet, skal reguleri
holder reguleringen i “ON” (til) -position. Du kan muligvis ikke slukke for veerktgjet.

1dha

dtaget placeres, sa reaktionsmoment ikke

Produktsikkerhedsinformation: Batteri

Produktbeskrivelse
Et batteri er en lagerenhed for elektrisk energi, som anvendes som stremkilde for Ingersoll Rand-tradlgse produkter.

& ADVARSEL
Generelle batterisikkerhedsadvarsler

« Advarsel! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle vejledninger. Hvis ikke advarslerne og vejledningen folges, kan det fore til elektrisk sted, brand
og/eller alvorlig personskade.

- Gem alle advarsler og vejledninger til fremtidig reference.

« Det er dit ansvar at ggre denne sikkerhedsinf ion til
folges, kan det medfere personskade.

« Montér, betjen, inspicér og vedligehold altid dette produkt i over med alle
daekkende, osv.). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke folges, kan det medfere personskade.

« Udtrykket “elvaerktgj” i advarslerne henviser til dit batteridrevne (tradlese) elveerktgj.

Elektrisk sikkerhed

- Batterier eller elvaerktej ma ikke udsaettes for regn eller vade forhold. Vand, der traenger ind i et batteri eller elvaerktej, ager risikoen for elektrisk stad.

Personlig sikkerhed
« Modificér ikke dette produkt, sikkerhedsudstyr eller tilbehgr. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk stad, brand eller personskade.

Brug og pleje af batteri og elveerktgj

- Opbevar batterier og elvaerktgj, der ikke er i drift, utilgeengeligt for born, og lad ikke personer uden kendskab til batteriet eller elvaerk-
tojet eller denne vejledning betjene batteriet eller elvaerktgjet. Batterier og elveerktej er farlige i heenderne pa uuddannede brugere.

- Brug batteriet, elvaerktgjet, tilbehor og veerktejsdele, etc. i henhold til denne vejledning, og tag k yn til arbejdsforhold og det

arbejde, der skal udfgres. Brug af batteriet eller elveerktgjet til andre aktiviteter end de tilsigtede kan resultere i en farlig situation.

Genoplad kun med den oplader, som er specificeret af fremstilleren. En oplader, der er egnet til én type batteripakke, kan udgere en brand-

fare, nar den bruges med en anden batteripakke. Se opladerens produktinformationsvejledning for yderligere opladerspecifikke advarsler.

Brug kun elvaerktoj med den specifikt angivne batteripakke. Brug af en anden batteripakke kan udgere en fare for personskade eller brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes vaek fra andre metalobjekter som f.eks.: papirklips, menter, nagler, sem, skruer eller

andre sma metalobjekter, som kan udgere en forbindelse fra en pol til en anden. Hvis batteripolerne kortsluttes sammen, kan det medfere

gnister, forbreendinger eller brand.

Under grove tilstande kan der udstgdes vaeske fra batteriet, sa undga kontakt. Skyl med vand, hvis der ved et uheld opstar kontakt. Hvis

vasken kommer i kontakt med gjne, skal der desuden sgges laegehjaelp. Vaske fra batteriet kan forarsage irritation og brandsér.

Stands straks brugen og udskift batterier, som bliver for varme under brug, eller som giver en meget kort brugstid. Disse batterier har typisk et

meget hgjt antal opladnings-/afladningscyklusser eller kan veere gamle eller beskadigede. Fortsat brug af et svaekket batteri kan resultere i tilskadekomst

eller ejendomsbeskadigelse som felge af varme, brand eller en eksplosion.

Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er ngdvendigt for sikker brug af produktet.

Batterier ma ikke udsaettes for mekaniske sted.

Batteriet ma ikke efterlades i leengere opladning, nar det ikke er i brug.

Nar det er muligt, skal batteriet tages ud af udstyret, nar det ikke er i brug.

- Batterier, som er blevet fysisk beskadigede, ma ikke bruges.

lig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og regler ikke

1 Idend

der og regler (lokale, lands-

Service
- Bortskaf ikke batterierne i ild, ved afbraending eller varme over 100°C (212°F). Mishandling af batterierne giver risiko for brand eller kemisk brandsar.
- Bortskaf eller genbrug batterierne pa ansvarlig made i over Ise med alle geeldend: darder og regler (lokale, landsdaek-

kende, osv.). Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljoet.
« Abn ikke daekslet eller kassen. Der er ingen indvendige dele, som skal serviceres af brugeren. Det kan resultere i elektrisk stad eller anden
personskade.

Produktsikkerhedsinformation: Batterioplader

Produktbeskrivelse

En batterioplader er et elektrisk apparat, som konverterer elektrisk vekselstramsenergi til elektrisk jeevnstremsenergi, der anvendes til at oplade

elektriske akkumulatorbatterier.

Generelle Sikkerhedsregler

« Laes og forsta alle instruktioner. Hvis alle instruktioner nedenfor ikke folges, kan det resultere i elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

- Det er dit ansvar at gare denne sikkerhedsinformation tilgeengelig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og regler ikke
folges, kan det medfere personskade.

« Dette produkt skal altid monteres, betjenes, kontrolleres og vedligeholdes i over Ise med alle der og regler
(lokale, landsdaekkende, eur etc). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke folges, kan det medfare personskade.

- Born bor holdes under opsyn for at sikre, at de ikke bruger eller leger med dette produkt.

« Dette produkt er ikke beregnet til brug af personer med nedsatte fysiske, ige eller evner eller gel pa erfaring og

kendskab, med mindre de har vaeret holdt under opsyn eller har modtaget vejledning i brugen af produktet af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed.

Idend
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Sikkerhed i arbejdsomradet

- Betjen ikke batteriopladeren i eksplosive atmosfaerer, som f.eks. i neerheden af brandbare vaesker, gasarter eller stov. En batterioplader
kan danne gnister, som kan antaende stovet eller dampene.

Elektrisk Sikkerhed

- Dobbeltisolerede produkter er udstyret med et polariseret stik (det ene stikben er bredere end det andet). Dette stik kan kun szettes

én vej i en polariseret stikkontakt. Hvis stikket ikke kan szettes helt ind i stikkontakten, skal stikket vendes om. Hvis det stadig ikke kan

saettes i, skal du kontakte en kvalificeret elektriker for at installere en polariseret stikkontakt. Foretag ikke nogen form for endringer pa

stikket. Dobbeltisolering fierner behovet for den trefasede jordede netledning og jordede stremforsyningssystem.

Mlshandl ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at baere eller traekke i el-vaerktgjet og heller ikke til at traekke el-veaerktgjet ud af stik-

. med. Hold ledni vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevagelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger eger

risikoen for elektrisk sted.

- Et batteridrevet produkt med integralbatterier eller en separat batteripakke ma kun genoplades med den specificerede oplader til bat-
teriet. En oplader, som maske er passende til en type batteri, kan danne risiko for brand, nér den anvendes med et andet batteri.

« Opladeren er kun til indendors brug. Udszet ikke opladeren for regn. Brug ikke opladeren i fugtige eller vide omrader. Det kan resultere i

elektrisk stad eller anden personskade.

Brug altid den specificerede forsyningsspanding. Forkert spanding kan forarsage elektrisk stad, brand, unormal drift og kan resultere i

personskade.

« Undga at bergre batteriopladerens poler med fingre, ledninger eller andet ledene materiale. Tilslut kun til et godkendt Ingersoll Rand-
batteri. Det kan resultere i elektrisk sted eller anden personskade.

- Forsog ikke at plade ikk pladelige batterier. Det kan resultere i elektrisk sted, brand eller personskade.

Personlig Sikkerhed

« Modificér ikke dette produkt, sikkerhedsudstyr eller tilbehgr. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk sted, brand eller persons-
kade.

« Brug ikke dette produkt til andre formal end anbefalet. Det kan resultere i elektrisk stad, brand eller anden personskade.

- Anbring opladeren i en stabil position inden den sattes i en stremkilde. Opladeren skal opbevares utilgaengeligt for bern. Ukorrekt
anbringelse eller anvendelse af barn kan resultere i elektrisk sted, brand eller personskade.

Brug og Pleje

boad 1ad.

d aldrigen b iget of eller en oplader, der ikke fungerer korrekt. Traek straks opladeren ud af stikket og fa den repareret
eller udskiftet. Fortsat brug kan resultere i elektrisk sted, brand eller personskade.
- Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er nedvendigt for sikker brug af produktet.

Service

« Service ma kun udfgres af et autoriseret Ingersoll Rand-servicecenter eller li de kvalificeret rep
vedligeholdelse, som udferes ukvalificeret personale, kan medfere risiko for tilskadekomst.

« Abn ikke daekslet eller kassen. Der er ingen indvendige dele, som skal serviceres af brugeren. Det kan resultere i elektrisk stad eller anden
personskade.

« Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af et autoriseret Ingersoll Rand-servicecenter eller lignende kvalificeret reparationsper-
sonale. Beskadigede og forkert installerede ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

le. Service eller

P

Der henvises til produktinf i jledni for modelspecifik sikkerhedsinf ion.

Identifikation af Sikkerhedssymbol

HhOL®CAO

Risiko for Bruk Brug Brug Laes vejledningerne  Risiko for brandsar. Kun til
elektrisk stad andedrettsvern @jenvaern hereveern inden produktet Overfladen kan indenders brug
betjenes vaere varm.

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa Sikkerhedssignalord

a FARE Angiver en overhangende farlig situation, som, hvis den ikke undgés, vil resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.
ADVARSEL Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgés, kan resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.

FORSIGTIG A.nglver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgés, kan resultere i mindre eller moderat personskade eller

ejendomsskade.
“ Angiver information eller firmapolitik, som direkte eller indirekte vedrarer personalesikkerhed eller ejendomsbeskyttelse.

Information om Produktdele

& FORSIGTIG

Brug af reservedele, som ikke er originale Ingersoll Rand-produkter kan resultere i sikkerhedsrisici, forringet veaerktgjsydelse samt ekstra
vedligeholdelse og kan ggre alle garantier ugyldige.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversaettelse af den originale vejledning.
Vejledninger kan downloades fra ingersollrandproducts.com
Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.
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Produktsikerhetsinformation: Sladdl6s borrmaskin/dragare

Produktbeskrivning

En sladd|6s borr/skruvdragare &r ett batteridrivet och handhéllet roterande verktyg vars utmatningsspindel &r férsedd med en chuck som kan halla
och driva tillbehér, sdsom en borrkrona, brotsch eller skruvdragarbit. En borr/skruvdragare &r ett motordrivet verktyg utformat for borrning av hal i
olika material, sasom metall, plast eller tré och kan dven anvandas for att dra at eller lossa pé skruvar, bultar, muttrar eller andra gangade fésten.

& VARNING
Allmé@nna Sékerhetsregler

« Varning! Las alla instruktioner. Underlatenhet att folja alla instruktioner som anges nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig
skada. Spara alla varningar och instruktioner for framtida referens. Termen “verktygsmaskin”i alla varningar nedan refererar till ditt natdrivna (via
nét kabel) verktyg eller batteridrivna (sladd|6sa) verktyg.

- Det &r ditt ansvar att tillhandahalla denna sikerhetsinformation till andra personer som
folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

« Installera, anvénd, inspektera och underhall alitid den hér produkten i enlighet med alla tillimpbara standarder och foreskrifter (lokala,
statliga etc.). Det &r ditt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att folja standarder och féreskrifter kan orsaka personskada.

T

den hér produk Underlatenhet att

Sakerhet pa arbetsplatsen

« Se till att halla ditt arbetsomrade rent och vil belyst. Skrapiga bankar och mérka platser inbjuder till olyckor.

- Anvind inte verktygsmaskiner i explosiva atmosfarer, sdsom i ndrvaro av brandfarliga vatskor, gaser eller damm. Verktygsmaskiner skapar
gnistor vilka kan antanda dammet eller dngorna.

« Se till att halla barn och askadare borta nar du ander en verkty kin. Storningar kan gora att du forlorar kontrollen.

« Var medveten om dolda eller andra faror i din arbetsmilj6. Du ska undvika att skada eller komma i kontakt med kablar, kontakter, ror eller
slangar som kan innehélla elektriska ledare, explosiva gaser eller skadliga vétskor. Detta kan resultera i elektrisk st6t, brand eller personskada.

Elektrisk Sakerhet
. Verktygsmasklnens | maste vara & de for typen av uttag. Kontakten far aldrig modifieras pa nagot sitt. Anvénd inte nagra
, kter till. med jordade verktygsmaskiner. Ej modifierade kontakter och éverensstimmande uttag reducerar risken for

stot.
« Undvik kroppskontakt med jordade ytor sasom ror, radiatorer, spisar och kylskap. Risken for elektrisk stot 6kar om din kropp ar jordad.
« Utsdtt inte verktygsmaskiner for regn eller vata férhallanden. Risken for elektrisk stot 6kar om vatten trénger in i en verktygsmaskin.
« Misshandla inte kabeln. Anvind aldrig kabeln for att bira, dra eller koppla ur verktygsmaskinen. Se till att halla kabeln borta fran viarme,
olja, skarpa kanter och delar i rorelse. Skadade eller intrasslade kablar 6kar risken for elektrisk stot.

- Vid andning av en verkty K hus ska man anda en lamplig forla kabel @mnad for husbruk. Anvandning av
en lamplig forlangnlngskabel amnad for utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

« Om det &r absol bdvandigt att anda eldrivna verktyg pa en fuktig plats ska elkallan vara skyddad av jordfelsbrytare. Anvandning
av jordfelsbrytare minskar rlsken for elektrisk stot.

Personlig Sdkerhet

- Hall dig uppmaérksam, titta pa vad du gor och anvéand sunt fornuft nér du ander en verktyg: kin. Anvénd inte verkty kinen
nér du &r trott eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. Att vara ouppmarksam for ett 6gonblick kan resultera i allvarlig personskada.

« Anvind sékerhet: ing. Anvénd alltid 6gonskydd. Sakerhetsutrustning sasom dammasker, halkfria arbetsskor, hjalm eller bullerskydd

som anvands da situationen sa kraver minskar risken fér personskador.

Undvik oavsiktlig start. Kontrollera att verktyget &r avstangt innan det ansluts. Att bara verktygsmaskiner med ditt finger pa avtryckaren
eller att ansluta verktygsmaskiner som ar paslagna inbjuder till olyckor.

Ta bort alla justeringsnycklar innan verktygsmaskinen startas. Att Iamna kvar en nyckel pa en roterande del av verktygsmaskinen kan
resultera i personskada.

Strick dig inte for langt. Se alltid till att bibehalla fotfaste och balans. Detta innebér béttre kontroll av verktygsmaskinen i oférvéntade situ-
ationer.

Bar lamplig klddsel. Bar inte 16st sittande klader eller smycken. Fist upp langt har. Se till att halla ditt har, dina kldder och handskar borta
fran rorliga delar. Lost sittande klader, smycken eller 1angt hér kan fastna i rérliga delar.

Om det forekommer utrustning for d ing och upp ling ska du kontrollera att dessa ar korrekt ansl och attde ands pa
lampligt satt. Anvéndning av denna utrustning kan minska dammrelaterade faror.

Anvénd tvingar eller andra lampliga satt for att fasta och stotta arbetsstycket pa ett stadigt underlag. Att hélla arbetsstycket i handen eller
mot kroppen &r inte stabilt och det kan leda till att du tappar kontrollen.

« Motverka exponering och inandning av farligt damm och partiklar som skapats av verkty

- Vissa typer av damm som skapas vid slipning, ségning, frésning, borrning och andra konstruktionsaktiviteter innehéller kemikalier som man
vet orsakar cancer, fosterdefekter eller annan reproduktiv skada. Nagra exempel pé dessa kemikalier ar:
- bly frén blybaserade farger,

- kiselkristaller fran tegel, cement eller andra murbruksprodukter och
- arsenik och krom fran kemiskt behandlat timmer.

- Den risk du utsétts for vid exponering varierar beroende pé hur ofta du utfor den har typen av arbete. Gor s& har for att reducera din exponer-
ing for dessa kemikalier: arbeta i ett val ventilerat omréde och arbeta med godkand sékerhetsutrustning sasom andningsmasker som &r
speciellt utformade for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

« Sluta anvand verktyget om du kdnner obehag, stickningar eller smarta. Vibration, upprepade rérelser eller obekvama positioner kan vara
skadligt for dina hander och armar. Verktygsmaskiner kan vibrera vid anvandning. S6k medicinsk radgivning innan du &terupptar anvandning.

- Vibrationerna under faktiskt bruk av verktyget kan skilja sig fran deklarerade viarden beroende pa det sitt som verktyget anvénds pa.
Vidta lampliga sakerhetsatgarder for att skydda operatéren baserat pa exponering under faktiskt bruk

« Undvik kontakt med verktygets rorliga delar. Verktyget och/eller dess tillbehor kan fortsatta réra sig efter att det stangts av vilket skapar en risk
for intrassling eller annan personskada.

Li R

Verktygsmaskinens Anvandning och vard

« Tvinga inte verktyg: ki Anvand korrekt verkty kin for ditt syfte. Korrekt verktygsmaskin kommer att utfora jobbet battre och
sakrare vid den hastighet for vilken den konstruerats.
« Anvand inte en verkty kin om dess strombrytare inte slar pa eller stanger av den. En verktygsmaskin som inte kan kontrolleras med

strombrytaren ar farligt och maste repareras.
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« Koppla bort kontakten fran stromkallan innan du utfor nagra justeringar, byter tillbehor eller Iagger undan verktygsmaskinen for forvar-
ing. Dessa forebyggande sdkerhetsatgarder reducerar risken for att verktyget startas oavsiktligt.

. Forvara verktygsmaskmerna utom réackhall for barn och tillat inte personer som ej har kunskap om verktyget eller dessa instruktioner att

da verkty ki Verktygen ar farliga i handerna pa ej utbildade anvandare.

« Underhall av verktygsmaskiner Kontrollera sa att det inte forekommer nagra rorliga delar som &r felriktade eller har fastnat, att nagon
del har gatt sonder samt om det forekommer nagot annat forhallande som kan paverka verktygsmaskinen funktion. Om den &r skadad
ska verktygsmaskinen repareras innan den anvands. Manga olyckor beror pé déligt underhallna verktygsmaskiner.

« Hall skdrande verktyg skérpta och rena. Det &r mindre troligt att lampligt underhallna verktyg med skarpa skérytor fastnar och de &r lttare att
styra. Hall handtagen rena och torra for att bibehalla kontrollen.

« Anvind verktygsmaskinerna, tillbehdren och insatser etc. i enlighet med dessa instruktioner och pa det sétt som avses for respektive typ
av verktyg med ha de till arbetsforhallanden och det arbete som ska utféras. Anvandning av verktygsmaskiner for uppgifter som skiljer
sig fran de avsedda kan resultera i en farlig situation.

Batteriverktygens Anvandning och vard

- Se till att verktyget dr avstangt innan du séatter i ett batteripaket. Att satta i ett batteripaket i en paslagen verktygsmaskin &r att inbjuda till
olyckor.

Ladda batterierna endast med den laddare som angivits av tillverkaren. En laddare som kan vara lamplig for en typ av batterier kan innebara
en brandfara om den anvénds tillsammans med ett annat batteri.

« Anvind verktygsmaskinen endast med det specifikt angivna batteripaketet. Att anvanda ndgra andra batteripaket kan skapa risk for skada
och brand.

Nar batteripaketet inte anvinds ska det forvaras dar det inte kommer i kontakt med andra metallobjekt sasom: gem, mynt, nycklar,
skruvar eller andra sma metallobjekt som kan utgora en kontakt fran en batteripol till en annan. Kortslutning av batteripolerna kan orsaka
brénnskador eller brand.

Vatska kan lacka ut fran batteriet da det misshandlas. Undvik kontakt. Skolj med vatten vid eventuell kontakt. S6k ldkarvard om vétska
skulle k ik kt med 69 Den vétska som tranger ut ur batteriet kan orsaka irritation eller fratskador.

Koppla bort batteripaketet fran verktyget eller still avtryckaren i ett last eller avstéangt ldge innan du utfor nagra justeringar eller byter
tillbehor. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder reducerar risken for att verktyget startas oavsiktligt.

Elektriska verktyg kommer att 6verhettas om de forblir paslagna da verktygets motor ar kraftigt belastad, stoppad eller pa annat sétt
forhindras fran att rotera Stang av verktyget om detta intréffar. Fortsdtter man att ha verktyget paslaget under dessa forhallanden kan det
resultera i varme, rok eller brand med person- eller sakskada.

Koppla bort batteripaketet fran verktyget innan verktyget lagras eller placeras i en verktygslada eller viaska. Oavsiktlig start under
lagring eller transport kan orsaka allvarligt farliga forhallanden inklusive ett 6verhettat verktyg. Okontrollerad verktygsdrift kan orsaka
olika faror inklusive varme, rék eller brand.

Tack inte 6ver lufthalen eftersom det kan gora att verktyget 6verhettas. Om verktyget anvands i ett sadant tillstdnd kan vdarme, rok eller
brand med personskador eller materiella skador uppsta.

Verktyget kan verhettas vid oavbruten anvéndning eller under andra 6verdrivna drift- och belastning:
bart verktyget och lat det svalna om nagon av verktygets delar blir fér varm for att vidroras eller om det finns tecken pa rok fran motorn.
Om du fortsatter att anvanda verktyget under sadana forhallanden kan verktygsskador uppsta, vilka kan leda till personskador eller materiella
skador pa grund av viarme eller brand.

Stoppa omedelbart verktyget och byt ut batterier som blir 6verdrivet varma vid anvdandning eller som har mycket kort livslangd. Dessa
batterier kan erfordra flera laddnings/urladdningscykler eller kan vara for gamla eller skadade. Fortsatt anvandning av ett skadat batteri kan leda
till personskada eller materiell skada pa grund av varme, brand eller explosion.

Modifiera inte det hér verktyget, dess sdkerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkdnda modifieringar kan resultera i elektrisk stot, brand eller
personskada.

Anvénd endast tillbehor som rekommenderats av Ingersoll Rand for din modell. Tillbehor som ar limpliga for ett verktyg kan bli farliga om
dom anvands pa ett annat verktyg.

« Nér du bér handskar ska du alltid se till att dom inte forhindrar att avtryckarmekanismen slapps. Detta kan leda till personskada.

- Tainte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehaller information som kravs for en séker anvandning av produkten.

£ 2o g < del

Service

- Se till att verktygsmaskinens service utfors av utbildad reparator som endast anvander identiska utbytesdelar. Detta sdkerstéller att
verktygsmaskinens sakerhet bibehalls.

- Vid service av ett verktyg far endast original Ingersoll Rand reservdelar och alla under uktioner mast foljas. Anvand-
ning av ej auktoriserade delar eller underlatenhet att flja underhallsinstruktionerna kan skapa risk for elektrisk stot eller skada.

- Batterierna far inte kastas i eld och dom far inte férbrannas eller virmas upp 6ver 100°C (212°F). Batterier innebar fara for brand eller kemisk
brannskada om de misshandlas.

« Agera ansvarsfullt och atervinn eller kassera batterierna i enlighet med alla tillimpbara regler och lagar (lokala, kommunala statliga
etc.). Olamplig kassering kan vara miljofarlig.

& VARNING

Produktspecifika Sa kerhetsregler

« Bér bullerskydd nér du E] Y ki Att utsattas for buller kan orsaka nedsatt horsel.

« Anvand de medféljande handtagen. Forlust av kontrollen kan orsaka personskada.

Hall verktyget i dess isolerade greppytor nér du utfor ett arbete dar det skarande verktyget kan komma i kontakt med dolda ledningar.
Kontakt med en stromforande Iednlng kommer &dven att gora verktygets metalldelar ledande och ge anvéandaren en stét.

- d hallci

« Nér en uppha g ands ska du kontrollera att den &r korrekt monterad. Underlatenhet att fasta ordentligt kan resultera i
forlust av kontroll, ovéntad rorelse eller att verktyget tappas.
« Se till att halla dig undan fran kontaktpunkten mellan reakti g eller stédhandtag och fasta objekt i arbetsomradet. Klamning eller

annan skada kan uppsta.

Du kan férutse vridmoment som utvecklas nér borrkronan hakar upp sig eller fastnar. Detta intréffar om du borrar igenom materialet du
borrar i eller vid 6verbelastning. Om borren hakar upp sig eller fastnar kommer vridmomentet pl6tsligt att 6ka. Detta kan gora att du tappar
kontrollen. Om borren hakar upp sig eller fastnar, slapp startomkopplaren.

Anvind inga borrkronor eller andra tillbehor med en maximal driftshastighet som &r mindre &n borrens/skruvdragarens fria hastighet.
Dessa kan ga sonder och orsaka skador.

Skruva at borrkronor eller andra tillbehér ordentligt i chucken innan borren/skruvdragaren sitts igang. Dessa kan bli framdrivande nar
borren/skruvdragaren startas.

47503001001_ed2 SV-2



D

« Pareversibla verktyg ska du kontrollera reversering:
bibehdlla kontrollen dver verktyget.

« Anvand endast borrkronor, skruvdragarbitar, hylsor och adaptrar som ér i gott skick och som ar avsedda att anvdndas med motordrivna
verktyg. Anvand endast slaghylsor och tillbehor. Anvind inte handhylsor (krom) eller tillbehor eftersom vridmomentet kan géra att de gar
sonder vid anvandning.

- Borrar/skruvdragare ar inte momentnycklar. Anslutningar som erfordrar specifika viidmoment maste kontrolleras med en momentvag
efter montering med en borr/skruvdragare. Fastdon som kopplats felaktigt kan lossa och orsaka skada.

- Utstéllda sékerhetsreglage ska inte andas dar tilltappni eller hinder kan sitta sdkerhetsreglaget i “on”-ldge. Detta kan géra att du
inte kan stanga av verktyget.

- Pa vinklade verktyg, narhelst vinkelhuvudet monteras eller flyttas, maste styrspaken vara placerad sa att reaktionskraften inte gor sa att
avtryckaren bibehalls i PA-laget. Det kan hinda att du inte kan stanga av verktyget.

< 2o

lage fore g. Att kénna till rotationsriktningen hjalper dig att

Produktsdkerhetsinformation: Batteri

Produktbeskrivning
Ett batteri &r en elektrisk lagringsenhet som anvénds som energikalla for Ingersoll Rands sladd|ésa produkter.

& VARNING
Allmé@nna sékerhetsvarningar for batteri

« Varning! Ls alla sakerhetsvarningar och instruktioner. Om du inte féljer varningar och instruktioner riskerar du att utsatta dig for elstétar,
brand och/eller allvarliga skador.

- Spara alla varningar och instruktioner for framtida referens.

- Det &r ditt ansvar att tillhandahalla denna sikerhetsinformation till andra personer som
folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

- Installera, anvénd, inspektera och underhall alitid den hér produkten i enlighet med alla tillimpbara standarder och foreskrifter (lokala,
statliga etc.). Det &r ditt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att folja standarder och féreskrifter kan orsaka personskada.

« Med termen “elektriska handverktyg”i varningarna avses dina batteridrivna (sladd|6sa) elektriska handverktyg.

Elektrisk sakerhet

« Utsdtt inte batterier eller elektriska handverktyg for regn eller vata forhallanden. Om vatten tranger in i ett batteri eller ett elektriskt hand-
verktyg okar risken for stotar.

.y

den hér produk Underlatenhet att

Personlig sdkerhet
« Modifiera inte den hér produkten, dess sakerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkanda modifieringar kan resultera i elektrisk stot, brand eller
personskada.

Anvéandning och underhall av batterier och elektriska handverktyg

- Forvara batterier och elektriska handverktyg som du inte anviander utom rackhall for barn och lat inte personer som inte &r fortrogna
med dessa eller med dessa instruktioner handskas med batteriet eller det elektriska handverktyget. Batterier och elektriska handverktyg &ar
farliga i handerna pa outbildade anvéandare.

Anvand batteriet, det elektriska handverktyget, tillbehor och verktygsdelar m.m. i enlighet med dessa instruktioner, och ta hansyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas. Vid anviandning av batteriet eller det elektriska handverktyget fér andra arbeten &n de
avsedda kan farliga situationer uppsta.

Ladda endast om med den laddare som specificerats av tillverkaren. En laddare som ar lamplig for en typ av batterienheter kan vara brand-
farlig nar den anvénds tillsammans med andra batterienheter. Se manualen “Produktinformation for laddare” for ytterligare varningar som ar
specifika for laddare.

Anvind endast elektriska handverktyg med sérskilt avsedda batterienheter. Vid anvandning av andra batterienheter kan skade- och bran-
drisk uppsta.

Naér batteripaketet inte anvénds ska det férvaras dar det inte kommer i kontakt med andra metallobjekt sasom: gem, mynt, nycklar,
skruvar eller andra sma metallobjekt som kan utgora en kontakt fran en batteripol till en annan. Kortslutning av batteripolerna kan orsaka
gnistor, brannskador eller brand.

Vid oriktiga forhallanden kan vitska spruta ut fran batteriet; undvik kontakt. Om | ' iktligen uppstar, sk6lj med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gon, uppsok dven lakare. Vitska som sprutar ut fran batteriet kan orsaka irritation eller brannsar.

Stoppa omedelbart verktyget och byt ut batterier som blir 6verdrivet varma vid anvandning eller som har mycket kort livslangd. Dessa
batterier kan erfordra flera laddnings/urladdningscykler eller kan vara for gamla eller skadade. Fortsatt anvandning av ett skadat batteri kan leda
till personskada eller materiell skada pa grund av vdarme, brand eller explosion.

Ta inte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehéller information som kravs for en saker anvandning av produkten.
Utsétt inte batterierna for mekaniska stotar.

« Ldmna inte ett batteri i langvarig laddning nér det inte anvénds.

« Avldgsna batteriet fran utrustningen nér den inte anvands om det dr mojligt.

« Anvind inte batterier som &r fysiskt skadade.

Service

- Batterierna far inte kastas i eld och dom far inte férbrannas eller virmas upp 6ver 100°C (212°F). Batterier innebar fara for brand eller kemisk
brannskada om de misshandlas.

- Agera ansvarsfullt och atervinn eller kassera batterierna i enlighet med alla tillimpbara regler och lagar (lokala, kommunala statliga
etc.). Olamplig kassering kan vara miljofarlig.

- Oppna inte kapa eller inneslutning. Anvindaren kan inte utfora service pa nagra inre delar. Det kan resultera i elektrisk stot eller annan
personskada.
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Produktsdkerhetsinformation: Batteriladdare

Produktbeskrivning
En batteriladdare &r en elektrisk enhet som konverterar vaxelspanning till likspanning vilken anvéands for att ladda elektriska batterier.

& VARNING
Allménna Sakerhetsregler

« Las och skaffa dig forstaelse for alla instruktioner. Underlatenhet att folja alla instruktioner som anges nedan kan resultera i elektrisk stot,
brand och/eller allvarlig personskada.

« Det &r ditt ansvar att tillhandahalla denna sékerhetsinf ion till andra personer som anvénder den hér produkten. Underlatenhet att
folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.
| Il d, inspektera och underhall alltid den hir produkten i enlighet med alla tillimpbara standarder och foreskrifter (lokala,

statliga etc.) Det &r ditt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att flja standarder och féreskrifter kan orsaka personskada.

- Barn bor hallas under uppsikt for att tillforsdkra att de inte anvéinder eller leker med denna produkt.

- Denna produkt far inte anvindas av personer med nedsatt fy5|sk sensorisk eller mental kapacitet eller av personer som saknar erfarenhet och
kunskap, om de inte har fatt ledning eller instrukti b f produl dning av en person som ansvarar for deras sakerhet.

Sakerhet pa arbetsplatsen
« Anvand inte batteriladdare i explosiva atmosfarer sasom i narvaro av brandfarliga vétskor, gaser eller damm. En batteriladdare kan skapa
gnistor vilka kan antdnda dammet eller &ngorna.

Elektrisk Sakerhet

Dubbelt isolerade produkter ar utrustade med en polariserad kontakt (ett stift ar bredare dn det andra). Den hir kontakten passar bara
pa ett sdtt i ett polariserat urtag. Om kontakten inte passar i urtaget ska du vianda pa den och férsoka pa nytt. Om den fortfarande inte
passar ska du be en utbildad elektriker att installera ett polariserat urtag. Férandra inte kontakten pa nagot sitt. Dubbel isolering elimin-
erar behovet av en treledad jordad kabel och en jordad stromforsérjning.

Misshandla inte kabeln. Anvind aldrig kabeln for att bara, dra eller koppla ur verktyg:
olja, skarpa kanter och delar i rérelse. Skadade eller intrasslade kablar 6kar risken for elektrisk stot.

En batteridriven produkt med interna batterier eller ett separat batteripaket far endast laddas med den for batterierna angivna lad-
daren. En laddare som kan vara lamplig fér en typ av batterier kan innebéra en brandfara om den anvands tillsammans med ett annat batteri.
Laddaren &r endast amnad for inomhusbruk. Utsétt inte laddaren for regn. Anvind inte laddaren pa fuktiga eller vata platser. Detta kan
resultera i elektrisk stot eIIer annan personskada

« Anvand alltid angi g P Felaktig spanning kan orsaka elektrisk st6t, brand, onormal funktion och kan resultera i personskada.
Undvik att k ik kt med batteriladdni na med fingrarna eller andra ledande material. Anslut endast till godkant Inger-
soll Rand-batteri. Detta kan resultera i elektrisk stot eller annan personskada.

Forsok inte ladda ej laddningsbara batterier. Det kan resultera i brand eller personskada.

Se till att halla kabeln borta fran virme,

Personlig Sékerhet
« Modifiera inte den hér produkten, dess sdkerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkdnda modifieringar kan resultera i elektrisk stot, brand eller

personskada.
« Anvind inte den hér produk for andra andamal én de rek derade. Det kan resultera i elektrisk stot, brand eller annan personskada.
« Placera ladd i en stabil position innan den ansluts till en stromkalla. Hall laddaren utom rickhall fér barn. Felaktig placering eller

anvandning av barn kan resultera i elektrisk stot, brand eller personskada.

Anvéndning och Vard

« Anvind aldrig en skadad eller felaktigt fungerande laddare. Koppla omedelbart ur laddaren och se till att den repareras eller byts ut.
Fortsatt anvandning kan resultera i elektrisk stot, brand eller personskada.

« Tainte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehaller information som kravs fér en séker anvandning av produkten.

Service

« Service far endast utforas pa en av Ingersoll Rand auktoriserad serviceverkstad eller av likvirdigt utbildad reparationspersonal. Service
eller underhall som utférts av outbildad personal kan resultera i risk for skada.

- Oppna inte kapa eller inneslutning. Anvindaren kan inte utfora service pa nagra inre delar. Detta kan resultera i elektrisk stot eller annan
personskada.

« Om ndtkabeln dr skadad maste den bytas ut pa en av av Ingersoll Rand auktoriserad serviceverkstad eller av likvardigt utbildad repara-
tionspersonal. Skadade och oldmpligt monterade kablar 6kar risken for elektrisk stot.

s

Se produktinformationen for modellspecifik sakerh

Identifiering av Sdkerhetssymboler

HhOO®

Risk for elektrisk Anvand Anvand Anvand Las handbockernainnan  Risk for brannskada. Endast for
stot andningsskydd o6gonskydd bullerskydd produkten tas i drift Ytan kan vara varm. inomhusbruk
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Sdkerhetsinformation - Forklaring av sdakerhetssignalord

A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

A VARNING Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
A VAR FORSIKTIG Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i littare eller méttlig skada eller

skada p& egendom.
“ Indikerar information eller foretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sakerhet fér personal eller skyddande
av egendom.

Produktdelsinformation

VAR FORSIKTIG

Anvindning av andra &n original Ingersoll Rand reservdelar kan resultera i sakerhetsrisker,
samt ogiltiggorande av alla garantier.

1 d

d verktygsp och okat underhall

Originalinstruktionerna ar skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en 6versattning av originalinstruktionerna.
Manualerna kan laddas ner fran ingersollrandproducts.com
All kommunikation hénvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distribut6r.
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Sikkerhetsinformasjon for produktet: Tradlgs drill/driver

Produktbeskrivelse

En tradlgs boremaskin/drivmekanisme er et batteridrevet, hdndholdt, roterende kraftverktay, utstyrt med en spindel som oftest med fastmontert chuck
som holder og kjerer tilbeher, f.eks. borbitt, oppremmer eller drivbitt. En boremaskin/drivmekanisme er et kraftverktoy designet til & bore hull i forskjellige
typer materiale, f.eks. metall, plast eller tre, og kan ogsé brukes til & stramme eller lasne skruer, bolter, muttere og andre gjengede festeanordninger.

& ADVARSEL
Generelle Sikkerhetsregler

« Advarsel! Les alle instruksjoner. Unnlatelse i & felge all instruksjoner nedenfor kan fore til elektrisk stet, brann og/eller alvolig personskade. Ta vare
pa alle advarsler og instruksjoner til senere bruk. Uttrykket “kraftverktgy” i alle advarsler nedenfor henviser til enten et stremsatt kraftverktey (med
ledning) eller et batteridrevet (tradlgst) kraftverktoy.

- Det er ditt ansvar a sorge for at sikkerhetsinf
regelverk kan fere til personskade.

« Produktet skal alltid es, brukes, inspiseres og vedlikeholdes i henhold til alle gjeld
nale osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i a folge standarder og regelverk kan fore til personskade.

Sikkerhet i arbeidsomradet

« Hold adet rent og velopplyst. Rot pa arbeidsbord og merke omrader oppfordrer til uhell.

- Bruk ikke kraftverktgay i eksplosive omgivelser, som i naerheten av brannfarlige vaesker, gass eller stov. Kraftverktey produserer gnister som
kan antenne stov eller damper.

- Hold tilsk , barn og besgkende pa d nar kraftverktoy brukes. Distraksjoner kan fore til at du mister kontroll over verktayet.

« Vaer oppmerksom pé nedgravde, skjulte og andre farer i arbeidsomradet. Kontakt eller skad ikke

j er tilgjengelig for alle som bruker produktet. Unnlatelse i & folge standarder og

d d

der og regelverk (lokale og nasjo-

lodni lodni |
or, ror eller da
disse kan vaere streamfgrende, eller inneholde eksplosive gasser eller farlige vaesker. Dette kan fordrsake elektrisk stot, brann eller personskade.

Elektrisk Sikkerhet

« Kraftverktoy-stikk ma passe til stikkontakten. Modifiser aldri stikket pa noen mate. Bruk ikke adapterstikk til et jordet kraftverktay.
Umodifiserte stikk og tilsvarende stikkontakter reduserer risikoen for stat.

« Unnga kroppskontakt med jordede overflater som ror, radi er, ovn eller kjgleskap. Risikoen for elektrisk stot aker dersom kroppen har
jordforbindelse.

« Utsett ikke kraftverktgy for regn eller vate arbeidsforhold. Innsiving av vann i et kraftverktay gker risikoen for elektrisk stat.

« Misbruk ikke ledni Bruk aldri ledni til & baere eller dra kraftverktoyet, eller til & koble verktayet fra stremmen. Hold ledningen
unna varmekilder, olje, skarpe kanter eller deler i bevegelse. Skadde eller ssmmenviklede ledninger aker sjansen for elektrisk stot.

« Bruk en forlengerledning til utendgrsbruk hver gang kraftverkgyet skal brukes utendgrs. Bruk av en utendersledning reduserer risikoen for
elektrisk stot.

« Hvis du ikke kan unnga a bruke et elektroverktgy pa et fuktig sted, bruk et reststramutstyr (RCD) med beskyttet forsyning. Bruk av et RCD
reduserer faren for elektrisk stot.

Personlig Sikkerhet
« Veer pa vakt, se hva du gjer og veer fornuftig nar du bruker et kraftverktoy. Bruk ikke kraftverktayet hvis du er trott eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisin. Et oyeblikks uoppmerksomhet kan veere nok til & forérsake alvorlig personskade.
Bruk sikkerhetsutstyr. Bruk alltid syevern. Egnet sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller horselsvern reduserer sjansen
for personskader.
Unnga utilsiktet verktgysstart. Kontroller at bryteren er i av-stillingen for strammen kobles til. Det er farlig & beere kraftverktoy med
fingeren pa bryteren eller koble kraftverktay til stremmen med bryteren slatt pa.
« Fjern justeringsngkler for kraftverktoyet slas pa. En ngkkel montert pa en roterende del av kraftverktayet kan fore til personskade.
Overutstrekning skal unngas. Serg for a hele tiden ha et godt fotfeste og balanse. Slik far du bedre kontroll over kraftverktayet i uventede
situasjoner.
Bruk korrekte klzer. Bruk ikke lgs bekledning eller smykker. La ikke langt har henge lgst. Hold har, bekledning og hansker vekk fra deler i
bevegelse. Las bekledning, smykker og langt har kan fanges i slike deler.
Dersom enh I til L hering og ling, skal det sorges for at disse sammenkobles korrekt og brukes som anvist.
Bruk av slike enheter kan redusere stovrelaterte faremomenter.
Bruk klemmer og annet praktisk utstyr til a sikre og stotte arbeidsproduktet til en stabil plattform. A holde arbeidsproduktet med handen
eller mot kroppen er ustabilt og kan fere til tap av kontroll.
Unnga innanding av skadelig stgv og partikler fra bruk av kraftverktoyet.

- Stev fra pussing, saging, sliping, drilling eller andre konstruksjonsaktiviteter kan inneholde kjemikalier som vites & vaere kreftfremkallende og
kan medfere fosterskader og ha andre forplantningskonsekvenser. Eksempler pa slike kjemikalier omfatter:
- bly fra blybasert maling,
- krystallinsk kvarts fra murstein og sement, samt andre mursteinsprodukter, og
- arsenikk og krom fra kjemiskbehandlet tre.
Eksponeringsrisikoen varierer, avhengig av hvor ofte du utferer slikt arbeid. For & redusere eksponering overfor disse kjemikaliene: Arbeid i et
ventilert omréade, og arbeid med godkjent sikkerhetsutstyr, f.eks. stevmasker som er spesielt designet til & filtrere ut mikroskopiske partikler.
Stopp bruk dersom ubehag, kribling eller smerte oppstar. Vibrasjoner, gjentatte bevegelser og ubehagelige arbeidsstillinger kan veere skadelig
for hender og armer. Kraftverktay kan vibrere under bruk. Sek medisinsk veiledning for du bruker utstyret pa nytt.
Utsendelsen av vibrasjoner under faktisk bruk av elektriske verktgy kan variere fra den erkleerte verdien, avhengig av hvordan verktoyet
brukes. Foreta nedvendige sikkerhetstiltak for a beskytte operatgren, basert pa en vurdering av eksponering under faktisk bruk
Unnga kontakt med verktoyets bevegende deler. Verktay og/eller tilbehgr kan veere i bevegelse i noen fa sekunder etter at strammen slas av,
og dette kan utgjere en risiko for innvikling eller annen personskade.

Bruk og pleie av Kraftverktgy

- Bruk ikke tvang pa kraftverkayet. Bruk i stedet korrekt kraftverktgy for arbeidsoppgaven. Det riktige kraftverktoyet vil gjere jobben pa en
bedre og tryggere mate, med designet hastighet.

« Bruk ikke kraftverktgyet dersom bryteren ikke kan sla verktoyet pa eller av. Et kraftverktay som ikke kan kontrolleres med bryteren er farlig
0g mé repareres.

- Koble kraftverktgayet fra stromkilden for du foretar justeringer, bytter utstyr, eller setter kraftverktoyet til oppbevaring. Slike preventive
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av verktoyet.
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- Oppbevar ubrukte kraftverktay utenfor barns rekkevidde og la ikke personer uten erfaring eller innsikt i brukerveiledningen bruke
kraftverktgyet. Verktoy kan veere farlige dersom de faller i hendene pé uoppleerte personer.

- Vedlikehold kraftverktgy Kontroller for skjev innstilling eller for deler som binder, har brudd eller andre tilstander som kan pavirke verk-
teyfunksjon. Om kraftverktoyet er skadd, ma service utfgres for bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdte kraftverktay.

« Hold skjeereverktgy skarpt og rent. Korrekt vedlikeholdt verktay, med skarpe kanter, vil ikke binde og er lettere & kontrollere. Hold handtak rene
og terre for & beholde kontroll.

- Bruk kraftverktoyet, tilbehor og verktoysbitt osv. i henhold til disse instruksj og som egnet for det aktuelle kraftverktgyet. Veer
oppmerksom pa spesielle arbeidsforhold samt arbeidsoppgaven som skal utferes. Bruk av kraftverktoyet til andre formél enn de tiltenkte
kan fere til en farlig situasjon.

Bruk og pleie av Batteriverktay

Kontroller at bryteren er i av-stillingen for batteripakken monteres. A montere batteripakken pa kraftverktayet med bryteren i pa-stillingen er
som a oppfordre til uhell.

Opplading skal bare utfgres med produsentens spesifiserte laderenhet. En laderenhet som passer til en batteritype kan utgjere en brannfare
hvis den brukes med en annen batteritype.

Bruk bare det batteridrevne verktgyet med den spesifiserte batteripakken. Bruk av andre batteripakker kan utgjere en person- og brannfare.
Nar batteripakken ikke er i bruk skal den oppbevares pa avstand fra objekter som: binders, mynter, ngkler, spiker, skruer og andre sma
metallobjekter som kan danne en kobling fra en koblingsk kt til den andre. Kortslutning av batterikontaktene kan fgre til forbrenninger
eller brann.

- Dersom vaeske lekker ut av batteriet i forbindelse med misbruk, ma kontakt unngas. Skyll med vann ved kontakt med vaeske. Sok medis-
insk hjelp dersom vaesken kommer i gynene. Vaeske som slynges ut fra batteriet kan fore til irritasjon eller forbrenninger.

Ta batteripakken ut av verktayet eller flytt bryteren til avslatt posisjon for du foretar justeringer eller bytter tilbehgr. Slike preventive
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av verktoyet.

Kraftverktgy kan ga varme dersom de ikke slas av nar verktoy en er overb ppet eller av annen grunn ikke kan rotere. Sla
av for verktgyet dersom dette skjer. Dersom verktoyet ikke slas av kan det fare til varmeutvikling, rayk eller flammer, og person- eller eiendoms-
skader.

Ta batteripakken ut av verktgyet for verktoyet settes bort eller plasseres i en verktgyskasse eller —-pose. Utilsiktet verktgysoppstart
under oppbevaring eller transport kan fore til flere farlige tilstander, inkludert varmeutvikling. Ukontrollert verktgysbruk kan fere til flere
farlige tilstander, inkludert varmeutvikling, reyk eller flammer.

Blokker ikke husets avkjolingshuller, da dette kan fore til overoppvarming av verktgyet. Bruk av et overoppvarmet verktoy kan fore til
varmeutvikling, rayk eller flammer, og person- eller eiendomsskader.

Verktoyet kan overoppvarmes under kontinuerlig bruk eller ved svart tungt arbeid. Stans omgaende bruk av verktgyet dersom noen del
av verktoyet blir for varmt for bergring, eller dersom det kommer royk fra motoren. La verktoyet kjoles ned. Dersom verktoyet ikke slas av,
kan dette fore til verktgysskade og person- eller eiendomsskade fra varmeutvikling eller brann.

Stans omgaende bruk og skift ut batterier som overoppvarmes under bruk eller varer i svaert kort tid. Slike batterier har vanligvis et hgyt
antall ladnings-/avladningssyklusser, og kan vaere gamle eller skadde. Fortsatt bruk av et skadd batteri kan fare til person- eller eiendomsskade fra
varmeutvikling, brann eller eksplosjon.

Modifiser ikke verktayet, sikkerhetsanordninger eller tilbehor. Ikke-godkjente modifikasjoner kan fore til elektrisk stgt, brann eller persons-
kade.

Bruk bare tilbehgr som anbefales av Ingersoll Rand til din modell. Tilbehar som passer til et verktay, kan veere farlige ved bruk pé et annet
verktoy.

« Ved bruk av hansker, kontroller at hanskene ikke forhindrer utlesning av padrag Det kan fore til personskade.

« Fjern ikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder ngdvendig informasjon for sikker bruk av produktet.

Service

- Service skal kun utfores pa kraftverktgyet av kvalifiserte reparatorer med identiske reservedeler. Dette garanterer at kraftverktoyets sik-
kerhet opprettholdes.

- Ved verktoysservice, bruk bare ekte Ingersoll Rand reservedeler og folg alle vedlikeholdsinstruksjoner. Bruk av ikke-autoriserte deler eller
unnlatelse i a folge vedlikeholdsinstruksjonene kan fore til elektrisk stot eller skade.

- Kast ikke batterier pa bal. Batterier ma ikke brennes eller oppvarmes over 100°C (212°F). Batterier kan utgjere en brannfare eller forérsake
kjemisk forbrenning ved misbruk.

- Batterier skal gjenvinnes eller kasseres i henhold til alle gjeld

utgjere en miljofare.
a VARSEL
Produktsspesifikke Sikkerhetsregler

« Bruk hgrselsvern til slagbor. Stoyeksponering kan fore til horselstap.

« Bruk ekstrahandtak dersom slike leveres med verktgyet. Tap av kontroll kan fore til personskade.

- Hold verktgyet i de isolerte grip fl dersom en funksjon utfores hvor skjeereverktayet kan komme i kontakt med skjult ledning-

snett. Kontakt med en stromsatt ledning vil gjere eksponerte metalldeler av verktoyet stramfalrende og gi operateren stot.

Nar en opphengningsenhet brukes skal den monteres korrekt. Unnlatelse i & gjore dette kan fore til tap av kontroll, uventede bevegelser eller

at verktgyet mistes.

Serg for at du ikke fastkl

andre skader kan oppsta.

Veer forberedt pa ksji som ar dersom et borrbitt henges opp eller bindes, noe som kan skje ved plutselig brudd

gjennom materiale eller under vanskelige boreforhold. Dersom boret henges opp eller bindes vil momentreaksjonen plutselig gke, noe som

kan medfere at du mister kontroll over verkteyet. Slipp opp utlgseren dersom borbittet henges opp eller blndes

Bruk ikke borbitt eller annet tilbehgr med lavere maksimum driftshastighet enn bor ' i frie hastighet. De kan

edelegges under bruk og forarsake personskade.

Fest borbitt eller annet utstyr stramt i chucken for bor

boremaskinen/drivmekanismen startes opp.

For reversible modeller, legg merke til reverseringsmekanismen far bruk. Kontroll over rotasjonsretningen hjelper med a holde verktgyet

under kontroll.

« Bruk bare only bitt, piper og adaptere i god stand som er tiltenkt bruk med kraftverktgy. Bruk bare slagpiper og tilbehor. Bruk ikke hand
(krom)-piper eller tilbeher, da momentreaksjonen vil edelegge disse under bruk.
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- Bori kiner/drivmekani er ikke neokler. Koblinger som krever et spesifikt moment ma kontrolleres med en momentmaler
etter tilpasning med en bormaskin/drivmekanisme. Festeanordninger med feil moment kan Iesne og forérsake skade.

- Avdekkede strupespjeld kan ikke brukes hvor blokkeringer kan holde strupen i stillingen “pa”. Det kan bli vanskelig & sla av verktoyet.

« Nar et vinkelhode monteres eller flyttes pa vinkelverktoy, ma padrag: pl sllk at reaksj ikke gjor at padrags-

mekanismen forblir i aktivert stilling. Det kan bli vanskelig & sla av verktoyet

Sikkerhetsinformasjon for produktet: Batteri

Produktbeskrivelse
Et batteri er en elektrisk energilagringsenhet, som brukes som stremkilde til tradlose Ingersoll Rand produktet.

O VARSEL
Generelle batteri sikkerhetsadvarsler

« Advarsel! Les alle sikkerhetsadvarsler og alle instruksjonene. Manglende etterlevelse av advarsler og instruksjoner kan fore til elektrisk sjokk,
brann og/eller alvorlig skade.
« Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner til senere bruk.

« Det er ditt ansvar a sorge for at sikkerhetsinf j er tilgjengelig for andre som bruker dette produktet. Unnlatelse i & folge stan-
darder og regelverk kan fgre til personskade.
« Produktet skal alltid es, brukes, inspiseres og vedlikeholdes i henhold til alle gjeldend darder og regelverk (lokale, statlige

osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i a folge standarder og regelverk kan fore til personskade.
- Begrepet “power tool” i advarslene viser til ditt batteridrevne (tradlase) verktoy.

Elektrisk sikkerhet
« lkke utsett batterier eller kraftverktoy for regn eller fukt. Vann som trenger inn i batteri eller batteridrevne kraftverktoy vil gke elektrisk sjok-
krisiko.

Personlig sikkerhet
- Modifiser ikke produk sikkert dni eller tilbeher. Uautoriserte modifikasjoner kan fare til elektrisk stet, brann eller personskade.

Bruk og vedlikehold av batteri og batteridrevne kraftverktey

« Lagre batteri og batteridrevne kraftverktoy utenfor rekkevidde for barn nar de ikke er i bruk, og ikke la personer som ikke er kjent
med batteri, kraftverktoy eller disse instruksjonene betjene batteriet eller kraftverktgyet. Batteri og batteridrevne kraftverktoy er farlige &
handtere for utrente brukere.

- Bruk batteri, kraftverktgy, tilbehar og verktoydeler, osv i henhold til disse instruksj ta hensyn til arbeidsforhold og arbeidet som
skal utfares. Bruk av batteriet eller kraftverktoyet til andre oppgaver enn det er laget for kan fore til farlige situasjoner.
- Opplading skal kun utferes med prod spesifiserte opplader. En opplader som passer en type batteripakke kan veere brannfarlig om

den brukes med en annen type batteripakke. Se laderenhetens produktinformasjonsmanual for ytterligere advarsler.

Ikke bruk annet enn den spesifiserte batteripakken sammen med kraftverktgy. Bruk av enhver andre batteripakker kan fore til brannrisiko
eller skade.

Nar batteripakken ikke er i bruk skal den oppbevares pa avstand fra objekter som: binders, mynter, nokler, spiker, skruer og andre sma
metallobjekter som kan danne en stromfgrende forbindelse fra en batterik til den andre. Kortslutning av batterikontaktene kan fore
til gnister, forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan vaeske stotes ut av batteriet; kontakt med denne ma unngas. Skyll med vann ved kontakt med batterivaeske. Dersom
batteriveeske kommer i gynene, sok i tillegg medisinsk hjelp. Veeske som states ut fra batteriet kan fore til irritasjon eller forbrenninger.

Stans omgéende bruk og skift ut batterier som overoppvarmes under bruk eller varer i svaert kort tid. Slike batterier har vanligvis et hoyt
antall ladnings-/avladningssyklusser, og kan veere gamle eller skadde. Fortsatt bruk av et skadd batteri kan fore til person- eller eiendomsskade fra
varmeutvikling, brann eller eksplosjon.

Fjern ikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder viktig informasjon for sikker bruk av produktet.

Ikke utsett batteriene for mekaniske stot.

- lkke ga fra batteriet i ladeapparatet over lengre tid nar det ikke er i bruk.

« Nar det er mulig bgr batteriet tas ut av verktgyet nar det ikke er i bruk.

« Ikke bruk batterier som er blitt fysisk skadet.

Service
« Kast ikke batterier pa bal. Batterier ma ikke brennes eller oppvarmes over 100°C (212°F). Batterier kan utgjere en brannfare eller forarsake
kjemisk forbrenning ved misbruk.

- Batterier skal gjenvinnes eller kasseres i henhold til alle gjeldend darder og regelverk (lokale, statlige osv.). Feilavhending kan
utgjere en miljofare.
« Forsok ikke a apne dekselet eller innkapsli Det finnes ingen indre komponenter som kan vedlikeholdes av brukeren. Dette kan fare

til elektrisk stot eller annen personskade.

Sikkerhetsinformasjon for produktet: Batterilader

Produktbeskrivelse
En batteriladerenhet er en elektrisk enhet som konverterer vekselstrem til elektrisk jevnstrom for & lade opp batterier.

a VARSEL
Generelle Sikkerhetsregler

« Les og forsta alle instruksjoner. Unnlatelse i & falge all instruksjoner nedenfor kan fore til elektrisk stat, brann og/eller alvolig personskade.

« Det er ditt ansvar a sorge for at sikkerhetsinf er tilgjengelig for alle som bruker produktet. Unnlatelse i a folge standarder og
regelverk kan fare til personskade.

« Produktet skal alltid es, brukes, inspiseres og vedlik i henhold til alle gjel
osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i & folge standarder og regelverk kan fare til personskade.

«+ Barn ma ha tilsyn for a sikre at de ikke bruker eller leker med dette produktet.

« Dette produktet er ikke beregnet for & brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa erfaring og
kunnskaper, hvis de ikke har blitt gitt veiledning eller instruksj om bruk av produktet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.
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Sikkerhet i arbeidsomradet
« Bruk ikke batteriladerenheten i eksplosive omgivelser, som i naerheten av brannfarlige vaesker, gass eller stgv. Batteriladerenheten pro-
duserer gnister som kan antenne stov eller damper.

Elektrisk Sikkerhet

Dobbeltisolerte produkter er utstyrt med et polarisert stikk (hvor et blad er bredere enn det andre). Dette stikket vil bare passe inni et
polarisert uttak pa en mate. Dersom stikket ikke kan settes helt inn i uttaket, snu det rundt. Dersom det fortsatt ikke kan trykkes helt
inn, kontakt en kvalifisert elektriker for installasjon av et polarisert stremuttak. Stikket ma ikke modifiseres. Dobbeltisolering eliminerer
behovet for en jordet stremledning og jordet stromtilferselssystem.

Misbruk ikke ledningen. Bruk aldri ledningen til a baere eller dra kraftverktoyet, eller til & koble verktgyet fra strammen. Hold ledningen
unna varmekilder, olje, skarpe kanter eller deler i bevegelse. Skadde eller sammenviklede ledninger gker sjansen for elektrisk stot.

Et batteridrevet verktgy med integrerte batterier eller en separat batteripakke kan bare opplades med batteriets spesifiserte laderenhet.
En laderenhet som passer til en batteritype kan utgjere en brannfare hvis den brukes med en annen batteritype.

« Lad I er bare til i dorsbruk. Utsett ikke laderent for regn. Bruk ikke laderenheten i fuktige eller vate omgivelser. Det kan
fore til elektrisk stot eller annen personskade.

Bruk alltid spesifisert tilforselsspenning. Bruk av feil spenning kan fore til elektrisk stat, brann, unormal drift og personskader.

Unnga a ta pa laderent ladekl med fingrene, ledni eller annet stromfgrende materiale. Bare et godkjent Ingersoll Rand
batteri skal kobles til. Det kan fore til elektrisk stgt eller annen personskade.

- Forsok ikke a gjenopplad batterier. Elektrisk stot, brann eller personskade kan da oppsta.

Personlig Sikkerhet

- Modifiser ikke produk sikkert dninger eller tilbehor. Ikke-godkjente modifikasjoner kan fore til elektrisk stgt, brann eller persons-
kade.

- Bruk ikke produktet til andre formal enn de anbefalte. Dette kan fordrsake elektrisk stgt, brann eller personskade.
- Seorg for at laderenheten star trygt for den kobles til en stromkilde. Hold laderenheten utenfor barns rekkevidde. Feilplassering eller bruk
av barn kan fore til elektrisk stgt, brann eller personskade.

Bruk og Pleie

- Bruk aldri en skadd eller feilfungerende lader. Koble straks laderen fra strommen og send den til reparasjon eller utskifting. Fortsatt bruk
kan fore til elektrisk stet, brann eller personskade.

« Fjern ikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder ngdvendig informasjon for sikker bruk av produktet.

Service

- Service skal bare utfores av et autorisert Ingersoll Rand servicesenter eller tilsvarende kvalifisert reparasjonspersonale. Service eller
vedlikehold utfort av ikke-kvalifisert personale kan fore til personskade.

- Forsok ikke a apne dekselet eller innkapsli Det finnes ingen indre komponenter som kan vedlikeholdes av brukeren. Det kan fore til
elektrisk stot eller annen personskade.

- En skadet tilfgrselsledning skal skiftes ut av et Ingersoll Rand autorisert servicesenter eller tilsvarende kvalifisert reparasjonspersonale.
Skadde eller feilmonterte ledninger oker sjansen for elektrisk stot.

MERK

Det henvises til produl infor jonshandbok for modell. ifikk sikkerhetsinfi

) P )

Identifikasjon av Sikkerhetssymbol

HLhO®®C A0

Fare for Bruk Bruk Bruk Les handbgkenefer  Forbrenningsfare. Bare til
elektrisk stot andedrettsvern vernebriller herselsvern du tar i bruk produktet Overflaten innendersbruk
kanvaere varm.

Sikkerhetsinformasjon - Forklaring av Signalord for Sikkerhet

A FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke unngas.

& ADVARSEL Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere dadsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke unngas.
A 0BS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade

dersom den ikke unngas.

MERK Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller eiendom.
Informasjon om Produktdeler
A  0BS!

Bruk av annet enn ekte Ingersoll Rand reservedeler kan fore til sikkerhetsproblemer, redusert verktgysytelse og gkt vedlikehold, og kan
ugyldiggjere alle garantier.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.
Héandbgker kan lastes ned fra ingersollrandproducts.com
Alle henvendelser rettes til naermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.
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Tuotteen turvatiedot: Johdoton pora/ruuvain

Tuotteen kuvaus

Johdoton porakone/vaannin on akkutoiminen, kddessa pidettavd, pyorivd voimatyokalu, jonka kédyttokarassa on yleensa istukka, johon voidaan
asentaa esimerkiksi poranterd, kalvin tai vaannintera. Pora/vaannin on voimatyokalu, jolla voidaan porata reikia eri materiaaleihin, kuten metalliin,
muoviin ja puuhun. Sitd voidaan kuitenkin kadyttaa mys ruuvien, pulttien tai muiden kierrekiinnikkeiden kiristamiseen tai [oysentamiseen.

VAROIT
Yleiset Turvasdannot

« Varoitus! Lue kaikki ohjeet. Alla olevien ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaan-
tumiseen. Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttoa varten. Termi “voimatydkalu’, joka esiintyy kaikissa alla olevissa varoituksissa,
viittaa verkkovirralla toimivaan (johdolliseen) voimatyokaluun tai akkutoimiseen (johdottomaan) voimatydkaluun.

« Sinun vastuullasi on varmistaa, etta nama turvallisuustiedot ovat kaikkien taman tuotteen kdyttdjien saatavilla. Jos nditd standardeja ja
ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla loukkaantuminen.

« Noudata tamén tuotteen kaytossa, tark i ja huoltami kaikkia voi olevia dardeja ja saadoksia (paikallisia,
EU-sd@annoksia jne.). Standardien ja saéantdjen noudattaminen on vastuullasi. Jos nditd standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa
olla loukkaantuminen.

Tyoskentelyalueen turvallisuus

- Pida tyoalue put ja hyvin valai: Poista roskat ja mahdolliset esteet tyoskentelyalueelta valttydksesi vaurioilta.

. Ala kéyta voimatydkaluja rajahtavissa ymparistdissa, kuten palavi k jen tai polyn laheisyydessa. Voimatydkalu muo-
dostaa kipinditd, jotka saattavat sytyttda polyn tai hoyryt.

- Pidé lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat voimatyokalua. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suuntautuessa muualle.

« Varo piilossa olevia vaarateki . Ald kosketa tai vaurioita johtimia, johteita, putkia tai letkuja, joissa voi olla sahkojohtoja, rajahtavia
kaasuja tai haitallisia nesteita. Seurauksena voi olla séhkoisku, tulipalo tai vammautuminen.

Sahkotekninen Turvallisuus

Voimatyokalun virtajohdon koskettimen on vastattava pistorasiaa. Ala muuta pistotulppaa millaén tavoin. Ali kéyta sovitinpistotulp-

pia maadoitettujen vmmatyukalujen kohdalla. Muuttamattomat pistotulpat ja yhdenmukalset pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

« Valta kehokosketusta tuihin pintoihin, kuten putkiin, limpop eihin ja jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehostasi
on maattokytkenta.

Al4 altista voimatyockaluja sateelle tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen voimatydkalun sisaan kasvattaa sahkonskun riskia.

4 kayta verkkojohtoa vairin. Ala kosk kayta verkkojohtoa voimatydkalun | i taip Ipan irrot
pistorasiasta. Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai mutkalla olevat johdot
lisadvat sahkoiskun vaaraa.

« Kun kéytét voimatyokalua ulkona, kéyta ulkokaytt6on sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttdon sopivan jatkojohdon kdyttdminen vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

« Jos sdhkotyokalun kédyttod kosteassa paikassa ei voi valttaa, kayta vikavirtasuojakytkimella (RCD) suojattua virtalahdetta. Vikavirtasuo-
jakytkimen kaytto vahentéaa sahkoiskun vaaraa.

Henkllokohtamen Turvalllsuus
« Olevalpas, k I tyosk lyysi ja data tervetti jarkea sahkotyokalua kiayttaessasi. Ala kiyta voimatyokalua, kun olet
asynyttaih id Ikoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen. Hetken tarkkaamattomuus voimatyokalua kaytettdessa saattaa johtaa
vakavaan loukkaantumiseen.

- Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteita, kuten pélynsuojanaamaria, luistamattomia turvajalkineita, kypéraa ja kuulo-
suojaimia on kdytettdva tilanteen mukaan oikein, jotta henkilovahinkojen vaara pienenee.

- Vaélta voimatyokalun tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta kytkin on pois paalta, ennen kuin kytket tyokalun pistorasiaan. Onnet-
tomuusvaara lisddntyy, jos kannat voimatyokalua sormi kayttokytkimella tai kytket tyokalun virtajohdon pistorasiaan, kun kayttokytkin on paalla.

- Irrota saatoavai tai kiintolenkit ennen voimatyokalun kytkemista paalle. Voimatydkalun pyorivéssé osassa oleva saatbavain tai kiinto-
lenkki voi johtaa henkilévahinkoon.

- Alé kurota. Huolehdi aina tuk a sei ja
paremman hallinnan yllattavissa tilanteissa.

. Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kiyta loysia tyovaatteita tai koruja. Kiinnita aina pitkat hiukset. Pida hiukset, vaatteet ja
hansikkaat poissa liikkuvista osista. Ne voivat tarttua liikkkuviin osiin.

« Jos saatavilla on polynpoi ja polynkerayslaitteistoja, varmista, ettd ne on kytketty oikein ja etté niita kdytetaan oikein. Naiden lait-

teiden kaytolla voidaan vahentaa polyyn liittyvia vaaratekijoita.

Kiinnita tyol | puristimilla tai muilla sopivilla keinoilla. Tyokappaleen piteleminen késin kehoa vasten on epa-

vakaata ja voi johtaa hallinnan menetykseen.

Vilta voimatyokalun kédytosta syntyvéan haitallisen polyn tai haitallisten partikkeleiden hengittdmista ja niille altistusta.

- Tyokalua kdytettdessd saattaa syntyd polya, joka sisaltad sellaisia kemikaaleja, joiden tiedetdén olevan sy6pad, synnynndisia vammoja tai muita
periytyvia haittoja aiheuttavia. Esimerkkeja tallaisista kemikaaleista:

- lyijypohjaisten maalien lyijy,
- kidemuotoinen piidioksidi, sementti ja muut muuraustuotteet ja
- kemiallisesti kasitellysta puusta vapautuva arsenikki ja kromi.

- Tallaisen altistuksen aiheuttama vaara vaihtelee sen mukaan, kuinka usein tallaista tyota tehddan. Voit vahentaa nille kemikaaleille altistumis-
ta noudattamalla seuraavia ohjeita: Tyoskentele hyvin ilmastoidulla alueella ja kdyta hyvaksyttyja suojavarusteita, kuten pélymaskeja, jotka on
suunniteltu mikroskooppisten partikkelien suodattamiseen.

« Lopeta tyokalun kaytto, jos il uu epamiellyttavia t ksia, pistelya tai kipua. Tarin4, toistuvat liikkeet tai epamiellyttavat asennot
voivat olla haitallisia késille ja késivarsille. Voimatyokalut voivat téristd kaytossa. Pyyda ladkarilta ohjeita ennen kayton jatkamista.

« Voimatyokalun todellinen tarindarvo saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tarindarvo riippuu tyokalun kayttétavasta. Arvioi altistus
todellisen kdyton perusteella ja suojaa kayttdjaa ottamalla kdyttoon tarvittavat turvallisuustoimenpiteet

«  Rla kosketa tyokalun liikkuvia osia. Tydkalu ja/tai lisdvaruste voi liikkua vield hetken virran katkaisun jalkeenkin, mika luo jumiutumisen tai
muun henkilokohtaisen loukkaantumisen vaaran.

Kunnollinen jalansija ja tasapaino mahdollistaa voimatyokalun

Voimatydkalun Kaytto ja Hoito

. Rla pakota voimatyékalua vikisin. Kayta kyseiseen tydhon tarkoitettua voimatyékalua. Oikea voimatydkalu suoriutuu tyésta paremmin ja
turvallisemmin, kun sita kdytetaan nopeudella johon se on tarkoitettu.

. A4 kéyta voimatyokalua, jos se ei kdynnisty ja pysihdy kytkimell. Voimatydkalu on vaarallinen, jos kytkin ei toimi. Kytkin on korjattava vélittomasti.
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- lIrrota voimatydkalun virtajohto pistorasiasta, kun tyokalu ei ole kdytdssd, ennen huoltoa, ennen tarvikkeiden vaihtamista tai ennen

saatojen tekemistd. Téllaiset ennaltaehkaisevat turvallisuusvarotoimet ehkaisevat tyckalun vahingossa kdynnistymisen vaaraa.

Sailyta kdyttamattomana olevat voimatyokalut lasten ulottumat i Al anna sellai henkildiden kdyttaa voimatyokalua, jotka

eivdt tunne sen toimintaa tai ndita ohjeita. Tyokalut ovat vaarallisia kouluttamattomien kdyttdjien kdsissa.

« Tarkista voimatyokalu juuttuneiden osien varalta. Tarkista myos, etta kaikki muut kdytt6on mahdollisesti vaikuttavat tekijat ovat kun-
nossa. Jos havai vaurioita, huollata voimatyokalu ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt I6ytyvat huonosti huolletuista voimatyokalu-
isa.

- Pidé leikkaavat tyokalut teravina ja puhtaina. Oikein huolletut tyokalut, joissa on terévat leikkuureunat eivat jumiudu niin helposti ja niita on

helpompi hallita. Pida kahvat puhtaina ja kuivina, jotta tyokalun hallinta on helppoa.

Kéyta voimatyokalua, lisdvarusteita ja tyokaluterid jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja voimatyokalun tyypin mukaisesti. Ota huomioon

tyoolosuhteet ja suoritettava ty6. Voimatyokalun kaytté muuhun kuin suunniteltuun kayttotarkoitukseen voi johtaa vaaratilanteeseen.

Akkutyokalun Kaytto ja Hoito

« Varmista, ettd kytkin on pois paaltd, ennen kuin asennat akkupaketin. Jos akku asennetaan voimatyokaluun kytkimen ollessa p&alld, onnet-

tomuusvaara kasvaa.

Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran

erilaista akkua ladattaessa.

- Kéytd voimatyokalussa ainoastaan siihen tarkoitettua akkua. Jonkun muun akun kaytt6 saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

« Kun akku ei ole kdytossa, pida se poissa ien metalliesineiden ldhelta: paperinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa aiheuttaa
palovammoja tai johtaa tulipaloon.

« Akusta voi vuotaa nestettd, jos akkua kasitelldan vaarin. Vilta koskettamasta téllaista nestettd. Jos nestettd joutuu vahingossa iholle,
huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestetta paasee lisdksi silmiin, hae ladkarin apua. Akusta vuotanut neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

« Irrota akku tyokalusta tai aseta kytkin lukittuun off-asentoon ennen séatojen tekemista tai lisavarusteiden vaihtamista. Tallaiset en-

naltaehkdisevét turvallisuusvarotoimet ehkdisevat tyokalun vahingossa kdynnistymisen vaaraa.

Sahkotyokalut ylikuumenevat, jos ne jaavat péalle tai jos moottori ylikuormittuu vakavasti, jaa jumiin tai sen pyoriminen estetaan mu-

uten. Sammuta tyokalu, jos ndin kay. Sahkotyokalun kayton jatkaminen téllaisessa tilanteessa voi johtaa kuumuuteen, savuun tai tulipaloon

seka vammoihin ja omaisuusvaurioihin.

« Irrota akku tyokalusta ennen kuin varastoit tydkalun tai asetat sen tyokalulaatikkoon tai -pussiin. Vahi h kaynnisty.

tai kuljetuk aikana voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita, kuten tyokalun ylikuumenemisen. Tyokalun hallltsematon toiminta
voi aiheuttaa eri vaaroja, mukaan lukien kuumuus, savu tai tuli.

« Ala tuki rungon jaahdytysilmareikia, silld timé voi johtaa tyokalun ylikuumenemiseen. Tydkalun kdyton jatkaminen tllaisessa tilanteessa
voi johtaa kuumuuteen, savuun tai tulipaloon sekd vammoihin ja omaisuusvaurioihin.

- Tyokalu voi ylikuumentua, jos sita kdytetaan jatkuvasti vaativissa oloissa. Jos tyokalun jokin osa tulee liian kuumaksi koskettaa tai

moottorista tulee vahankin savua tai hajua, lopeta heti tyokalun kaytto. Tyokalun kayton jatkaminen téllaisessa tilanteessa voi johtaa tydka-

lun vaurioon sekd vammoihin ja omaisuusvaurioihin, joiden syyna on kuumuus tai tulipalo.

Lopeta heti kdytto ja vaihda akku, joka k aa kdytossa tai jonka toiminta-aika on hyvin lyhyt. Téllaiset akut on yleens ladattu

ja purettu monta kertaa tai ne voivat olla vanhOJa tai vaurioituneita. Virheellisen akun kayton jatkaminen voi johtaa vammoihin ja omaisuusvau-

rioihin, joiden syyna on kuumuus, tulipalo tai

Ald muuta téta tyokalua, turvalaitteita tal

mautuminen.

« Kéyta vain Ingersoll Randin télle mallille suosittelemia tarvikkeita. Jos varustetta kaytetaan vaarassa mallissa, varuste voi olla vaarallinen.

« Kun kaytat hansikkaita, varmista aina, ettewat ikl i i

dvarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla sahkoisku, tulipalo tai vam-

vapaut Tuloksena voi olla vammautuminen.
Al irrota mitaan merkintoja. Vaihda vaurioi iden merkintdjen tilalle uudet. Merkinndissa on térkeita tietoja tuotteen turvallisesta kaytosta.

Huolto
« Anna voimatyékalu
turvallisena.

un korjaajan h

ksi, joka kayttaa vain identtisia varaosia. Tama varmistaa, ettd voimatyodkalu pysyy

« Kayta vain alkuperiisia Ingersoll Randin varaosia ty6kalun huoltami ja data kaikkia huolto-ohjeita. Valtuuttamattomien osien
kéytté ja huolto-ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkdiskuun tai vakaviin henkilvahinkoihin.
« Ala havita akkuja tulessa, polt lla dlaka k akkuja yli 100 °C:n (212 °F:n) lampétilaan. Jos akkuja hoidetaan vaarin, ne aiheut-

tavat tulipalon tai kemiallisen palovamman vaaran.
- Havita tai kierrata akut vastuullisella tavalla dattaen tuotteen kaytossa, tark i jat
standardeja ja saadoksia (paikallisia, EU-sdaannoksia jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ymparistoa.

. yhtey jaimia. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuulon menetyksen.

. Kéytat tuja lisakahvoja. Hallinnan menetys voi aiheuttaa henkilvahinkoja.

- Pitele tyokalua eristetartuntapinnoista, kun suoritat toimenpiteen, jossa leikkaustyokalu voi koskettaa piilossa olevia johtoja. Kosketus
jannitteiseen johtimeen saa myds tydkalun paljaat metalliosat jannitteisiksi ja voi aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

« Kun kdytetdan ripustuslaitetta, varmista, etté se on kiinnitetty oikein. Vaara kiinnitystapa voi johtaa hallinnan menetykseen, odottamat-
tomiin liikkeisiin tai tydkalun pudottamiseen.

- Pysy poissa reaktiotangon tai tukikahvojen ja tyoal kiinteid ineiden valisesta f
mat ovat mahdollisia.

« Varaudu momenttireaktioon, joka syntyy poranterén jaddessa jumiin. Ndin voi kdyda, kun porantera menee porattavan materiaalin lapi
tai kuorma on suuri. Jos porantera jaa kiinni, momenttireaktio kasvaa akillisesti, mika voi johtaa hallinnan menetykseen. Jos tera puree kiinni,
vapauta kayttokytkin.

olevia

Tuotekohtalset Tu rvasaannot

kohd.

Puristumavammat tai muut vam-

« Ald kayta mitdan poranteria tai muita lisévarusteita, joiden suurin toimi ¥ on pi pi kuin poran/védntimen vapaa nopeus.
Ne voivat hajota aiheuttaen vammoja.

- Kiinnita poranterédt ja muut lisdvarusteet k lla istukk ennen poran/vaanti kayttamista. Ne voivat ldhted lentoon, kun pora/
vaannin kdynnistetaan.

« Jos mallin toimintasuunta on kdannettavissa, kiinnita h kadantomek ennen tyokalun kayttoa. Tyokalu pysyy

paremmin hallinnassa, kun tieddt pyérimissuunnan.
- Kéyta vain sellaisia terid, istukoita ja sovittimia, jotka ovat hyvdssa kunnossa ja jotka on tarkoitettu kdytettaviksi voimatyokalujen
kanssa. Kayta vain impakti-istukoita ja tarvikkeita. Ala kayta kasi-istukoita (kromisia) tai kasitarvikkeita, koska momentti murtaa ne kaytossa.
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« Porat/védntimet eivét ole momenttivaanti Tietyn momentin vaativat liitokset on tarkistettava momenttimittarilla poraan/vaan-

timeen asennuksen jalkeen. Vaaraan momenttiin kiristetyt kiinnikkeet vowat irrottaa ja aiheuttaa vammoja.

Paljaita nopeudensaat|m|a ei saa kayttad, jos este voi pitaa nopeud aatil "paalla” Tyokalua ei voi ehka sammuttaa.

« Kun kul tai sen vipu on asetettava siten, etti reaktiomomentti ei pyri pitiméaéan osaa "PAALLA"-
asennossa. Tyokalua ei voi ehkd sammuttaa.

Tuotteen turvatiedot: Akku

Tuotteen kuvaus
Akku on séhkdenergiaa varastoiva tuote, jota kdytetdan Ingersoll Rand johdottomien tuotteiden virranlahteena.

VAROIT
Yleisia akkujen turvallisuusvaroituksia

- Varoitus! Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja muut ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden laiminly6nti voi aiheuttaa séhkoiskun, tulipalon ja/tai

vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki itukset ja ohjeet myohempaa kayttoa varten.

«+ Sinun vastuullasi on varmistaa, etta nama turvallisuustiedot ovat kaikkien timan tuotteen kayttdjien saatavilla. Jos ndita standardeja ja
ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla loukkaantuminen.

« Noudata taman tuotteen kaytossa, tark i jahuol i kaikki i olevia lardeja ja sdddoksia (paikallisia,
EU-saannoksia jne.). Standardien ja saéantdjen noudattaminen on vastuullasi. Jos nditd standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa
olla loukkaantuminen.

- Varoituksissa kaytetty termi “sahkotyokalu” viittaa akulla toimivaan (johdottomaan) sahkotyokaluusi.

Sahkotekninen turvallisuus
- Al4 altista akkuja tai sahkotyokaluja

tai kosteille olosuhteille. Akun tai sahkotyokalun sisaan paassyt vesi liséa sahkoiskun riskia.

Henkilokohtainen turvallisuus
- Ala muuta tita tuotetta, turvalaitteita tai lisdvarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla sahkdisku, tulipalo tai vammautuminen.

Akun ja sdhkotyokalun kaytto ja huolto

- Sai kayttamattomia akkuja ja sahkotyokaluja lasten ulottumattomissa, dlaka anna akkua tai sahkotyokalua sellaisten henkiliden
kayttoon, jotka e ole tottuneet niiden kayttoon tai jotka eivét ole lukeneet ndita ohjeita. Akut ja sahkotyokalut ovat vaarallisia harjaan-
tumattomien kayttdjien kasissa.

Kayta akkua, sahkotyokalua, lisdlaitteita ja tyokalujen osia ym. ndiden ohjeiden neuvomalla tavalla ja ota h i kayttool
seka kayton kohde. Akun tai sahkotyokalun kdytté muihin kuin niille tarkoitettuihin kayttotarkoituksiin voi johtaa vaaratilanteisiin.
Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla. Tietyn tyyppiselle akulle tarkoitettu laturi saattaa aiheuttaa tulipalon riskin, jos sitd kaytetaan
toisenlaisen akun kanssa. Katso laturia koskevia lisdvaroituksia Laturin tuoteoppaasta.

h

« Kéayta sahkotyokal kysei: sahkotyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisten akkujen kéytto voi aiheuttaa vamman tai
tulipalon riskin.
« Kun akku ei ole kdytossd, pida se poissa ien metalliesineiden ldhelta: paperinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-

veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa aiheuttaa
palovammoja tai johtaa tulipaloon.

Akusta voi vuotaa nestettd, jos akkua kasitellaan vaarin. Valta koskettamasta téllaista nestetta. J
huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos neste joutuu kosketukseen silmien kanssa, ota yhteytt:
taa drsytystd tai palovammoja.

Lopeta heti kdytto ja vaihda akku, joka k liikaa kdytossa tai jonka toimi ika on hyvin lyhyt. Tallaiset akut on yleensd ladattu
ja purettu monta kertaa tai ne voivat olla vanhoja tai vaurioituneita. Virheellisen akun kayton jatkaminen voi johtaa vammoihin ja omaisuusvau-
rioihin, joiden syyna on kuumuus, tulipalo tai réjahdys.

Al irrota mitadn merkintoja. Vaihda vaurioituneiden merkintsjen tilalle uudet. Merkinndissa on tarkeita tietoja tuotteen turvallisesta kéytosta.
l4 altista akkuja iskuille.

Al3 jata akkua pitkiksi aikaa lataukseen, kun se on kiyttamattomana.

Jos mahdollista, poista akku laitteesta, kun se ei ole kiytossa.

Ala kéyta vaurioituneita akkuja.

nestettd joutuu vahingossa iholle,
riin. Akusta vuotanut neste voi aiheut-

Huolto

- Ala havita akkuja tulessa, polttamalla dlika kuumenna akkuja yli 100 °C:n (212 °F:n) lampétilaan. Jos akkuja hoidetaan vaérin, ne aiheut-
tavat tulipalon tai kemiallisen palovamman vaaran.

« Havita tai kierrata akut vastuullisella tavalla noudattaen tuotteen kaytossa, tark i ja huoltami kaikki i olevia
standardeja ja saadoksia (paikallisia, EU-sa@nnoksia jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ympaéristoa.

«  Ala avaa kantta tai koteloa. Sisépuolella ei ole kiyttajan huollettavissa olevia osia. Seurauksena voi olla sahkaisku tai vammautuminen.

Tuotteen turvatiedot: Akkulaturi

Tuotteen Kuvaus
Akkulaturi on sdhkolaite, joka muuntaa vaihtovirran tasavirraksi, jota kdytetaan sahkoakkujen lataaamiseen.

VAROIT
Yleiset Turvasaannot

« Lue kaikki ohjeet huolellisesti ja varmista, ettd ymmarrat ne. Alla olevien ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

« Sinun vastuullasi on varmistaa, etta nama turvallisuustiedot ovat kaikkien taman tuotteen kéyttajien saatavilla. Jos néitd standardeja ja

ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla Ioukkaantumlnen

Noudata tdman tuotteen kaytossa, tarl jahuol i kaikki i olevia dardeja ja saadoksia (paikallisia,

EU-sadnnoksia jne.). Standardien ja sdantojen noudattaminen on vastuullasi. Jos naita standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa

olla loukkaantuminen.

- Lapsia on valvottava, jotta he eivat kdyta tai leiki talla tuotteella.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu liikunta-, aisti- tai kehitysvammaisten henkil6

den kaytettavaksi, jollei heitd valvota tai ole opastettu tuotteen kéytto6n heidan turvalli henkilon toi t

47503001001_ed2 FI-3

iden tai kol ien ja

d




Tyoskentelyalueen turvallisuus
- Ala kédyta akkulaturia rajahtévissa ympéristoissa, kuten palavien nesteiden, kaasujen tai polyn laheisyydessa. Akkulaturi voi muodostaa
kipinditd, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Sahkaotekninen Turvallisuus

- Kaksoiseristetyissa tuotteissa on polarisoitu pistotulppa (toinen puoli on toista levedmpi.) Tima pistotulppa sopii polarisoituun pistora-
siaan vain yhdella tavalla. Jos pistotulppa ei sovi tdysin pi i kaanna pi: I Jos pi Ippa ei vieldkdan sovi pistorasiaan,

hkoasentajaa asentamaan polarisoitu pistorasia. Ald muuta pistotulppaa millién tavoin. Kaksoiseristysta kiytettdessa ei tarvita

kolmijohtimista maadoitettua virtajohtoa tai maadoitettua virtajarjestelmaa.

Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kosk kayta verkkojohtoa voimaty taip pan irrot

pi i Pida johto loitolla k | Oljysta, terdvista r ista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai mutkalla olevat johdot

lisddvat sahkoiskun vaaraa.

Akkutyokalun sisdisen tai ulkoisen akun saa ladata vain akulle suunnitellulla laturilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle akulle,

saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

Laturi on tarkoitettu vain sisakayttoon. Al altista laturia sateelle. Ala kéyta laturia kosteissa tai marissa tiloissa. Seurauksena voi olla

sahkoisku tai vammautuminen.

Kéytd aina maaritettya syottojannitettd. Vaara jannite voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon, virheellistd toimintaa tai henkilévahingon.

Valta akun latausnapojen koskettamista sormilla, johtimella tai muulla séhkoé johtavalla materiaalilla. Kytke vain hyvaksyttyyn Inger-

soll Rand-akkuun. Seurauksena voi olla sdhkéisku tai vammautuminen.

Ala yrita ladata uudelleen paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi. Seurauksena voi olla sdhkéisku, tulipalo tai vammautuminen.

Henkilokohtainen Turvallisuus

« Alad muuta tita tuotetta, turvalaitteita tai lisdvarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla sihkdisku, tulipalo tai vammautuminen.

- Kédyta tata tuotetta vain sille suunniteltuun kayttotarkoitukseen. Seurauksena voi olla séhkoisku, tulipalo tai muu vammautuminen.

- Sijoita laturi vakaaseen asentoon ennen kuin kytket sen virtaldhteeseen. Pida laturi poissa lasten ulottuvilta. Vaaran sijoituspaikan tai
lasten kdyton seurauksena voi olla sahkaisku, tulipalo tai vammautuminen.

Kaytto ja Hoito
- Alé koskaan kéyta vaurioitunutta tai viallista laturia. Irrota heti laturin virtajohto ja liheti se korjattavaksi tai vaihda laturi. Kiyton
jatkon seurauksena voi olla sahkéisku, tulipalo tai vammautuminen.

.y i

- Alé irrota mitdan merkintoja. Vaihda vaurioi mer| jen tilalle uudet. MerkinnGissa on tarkeita tietoja tuotteen turvallisesta kaytosta.
Huolto
« Tuotteen saa huoltaa vain Ingersoll Randi I tama | keskus tai muu patevyyden omaava korjaushenkilokunta.

Valtuuttamattomien henkildiden tekemét huollot tai korjaukset voivat johtaa kayttajien vakavaan vammautumiseen.

Ala avaa kantta tai koteloa. Sisépuolella ei ole kiyttijan huollettavissa olevia osia. Seurauksena voi olla sahkaisku tai vammautuminen.
Vaurioituneen virtajohdon saa vaihtaa vain Ingersoll Randi I tama huoltokeskus tai muu patevyyden omaava kor-
jaushenkilokunta. Vaurioituneet ja vaarin asennetut johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

HUOMAUTUS

Mallikohtaiset turvalli iedot ovat

Turvallisuussymbolin Tunniste

HOL® © A0

Sahkoiskun Kéyta Kayta Kéyta Lue kédyttoohjeetennen  Palovamman vaara. Vain
vaara hengityssuojaimia  silmésuojaimia kuulosuojaimia tuotteen kayttoad Pinta voi olla kuuma  sisakdyttoon

Turvallisuustiedot - Turvasanojen Selitys

& VAARA limaisee valiténté vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali vaaraa ei ehkéista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali
& VAROITUS - T
tilannetta ei ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa lievaan tai keskivaikeaan loukkaantumiseen tai
A VARD ee mahdollista vaaratilan ? saattaa ]
materiaalivahinkoihin, mikali tilannetta ei ehkaista.
HUOMAUTUS limaisee ohjeita tai yrityksen toimintatapaa, joka liittyy suoraan tai valillisesti henkilstén tai kaluston suojeluun.
Osien Tuotetiedot

A VA

varaosien kdytto voi johtaa turvallisuusvaaroihin, tydkalun tehon h
a kaikki takuut.

Muid di s

kuin aitojen Ingersoll R
huoltotarpeeseen ja se voi mit

lisaanty

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kadnnoksia.
Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrandproducts.com
Hoida viestinta lahimmén Ingersoll Rand -toimiston tai jakelijan kanssa.
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Informagées de Seguranca do Produto: Berbequim/Aparafusadora Sem Fios

Descrigao do Produto

Um Berbequim/Accionador sem Fios é uma ferramenta mecanica, rotativa, manual, accionada por bateria, cuja haste esta normalmente equipada
com uma bucha para fixar e accionar um acessério como, por exemplo, uma broca ou um alargador. Um berbequim/accionador é uma ferramenta
mecanica concebida para abrir furos em diversos materiais como, por exemplo, metal, plastico e madeira e também pode ser utilizada para apertar
ou desapertar parafusos, porcas ou outros dispositivos de fixagao roscados.

AVI

Regras Gerais de Seguranga

« Aviso! Leia todas as instrugoes. Se as instrugdes que se seguem nao forem integralmente cumpridas, podem ocorrer choques eléctricos,
incéndios e/ou lesdes graves. Conserve todos os Avisos e instrugdes para futura referéncia. O termo “ferramenta mecénica’, utilizado em todos os
avisos abaixo, refere-se a ferramenta mecanica eléctrica sem bateria (com fio) ou a ferramenta mecanica accionada por bateria (sem fios).

« Comp lhe a siaresp dade pela disponibilizagao destas informagoes de seguranca a todas as pessoas que venham a utilizar
este equipamento. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

« Instale, utilize, inspeccione e mantenha sempre este equipamento de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis (locais,
estaduais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos. O incumpri-
mento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

Seguranga do trabalho area

« Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem iluminada. As bancadas de trabalho desarrumadas e as areas mal iluminadas s&o mais propicias
a ocorréncia de acidentes.

« Naéo utilize ferramentas mecanicas em feras losivas, como, por plo, em p| ca de liquidos, gases ou poeiras in-
flamaveis. As ferramentas mecanicas produzem faiscas que podem incendiar poeiras ou gases.

« Sempre que estiver a utilizar uma fer deste tipo, ha af; d is espectadores, criangas e visitantes. Qualquer
distracgdo podera fazer com que perca o controlo do equipamento.

ha-se atento a is perigos enterrados e ocultos que possam existir no seu local de trabalho, bem como de todos os outros

eventuais perigos existentes nessa area. Certifique-se de nao entra em contacto com cabos, cond tubos ou iras que p
conter fios eléctricos, gases explosivos ou liquidos nocivos, certificando-se também de que nao os danifica. Se o fizer, poderéao ocorrer
choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Seguranga Eléctrica

« Asfichas das ferramentas mecanicas tém de estar de acordo com as tomadas a que vao ser ligadas. Nunca modifique a ficha de nenhuma
forma. Nunca utilize fichas adaptadoras com fer mecanicas ligadas a terra. A utilizagao de fichas ndo modificadas e de tomadas
correspondentes reduz o risco de choque.

- Evite qualquer contacto fisico com as superficies ligadas a terra, tal como, por exemplo, canos, aquecedores, fogées e frigorificos. Correra
maior risco de apanhar choques eléctricos se o seu corpo estiver ligado a terra.

« Né&o exponha ferramentas mecanicas a chuva nem a condigdes féricas com
mecdnica aumenta o risco de choque eléctrico.

. Certiﬁque-se sempre de que usa indevidamente o :abo. Nunca utilize o cabo da ferramenta mecanica para a transportar, para a puxar
nem para a desligar da d do por ele. N ha os cabos af dos do calor, do 6leo, de arestas afiadas ou de ¢
rotativos. Os cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque eléctrico.

« Sempre que utilizar uma ferramenta mecanica no exterior, utilize uma extensao prépria para utilizagao no exterior. A utilizacao de uma
extensao prdpria para utilizagao no exterior reduz o risco de choques eléctricos.

« Se operar uma ferramenta de poténcia num local humido for inevitavel, use um dispositivo de corrente r
protegida. O uso de um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

dad

A penetragao de dgua numa ferramenta

p

P

| (RCD) com alimentagao

Seguranca Pessoal

« Mantenha-se alerta, tenha atencao ao que esta a fazer e use o bom senso quando estiver a utilizar uma ferramenta mecanica. Nunca uti-
lize a fer 1 do estiver c doousobi éncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de falta de atengao quando
se esta a utilizar ferramentas deste tipo pode ter como resultado lesdes pessoais graves.

« Use equig de seg ¢a. Use sempre proteccao ocular. Devem ser sempre usadas mascara de protecgdo das vias respiratdrias, sapatos

de seguranga antiderrapantes, capacete ou protecgao auricular para assegurar as condi¢des de trabalho apropriadas.

Evite uma entrada acid I em funci to. Antes de ligar a ferramenta a corrente, certifiquese sempre de que o interruptor de

ligagao esta na posicao correspond adesligada. Tanto o transporte de ferramentas com o dedo sobre o interruptor de ligagdo como a

ligagéo a corrente de ferramentas mecanicas cujo interruptor de ligagao esté ligado podem dar origem a acidentes.

« Retire quaisquer chaves ajustaveis ou outras chaves antes de ligar a ferramenta mecanica. Chaves ajustaveis ou outras chaves que tenham

ficado presas num componente rotativo da ferramenta mecanica podem provocar lesdes pessoais.

Nunca se estique demasiado quando estiver a utilizar a fer M pre fir poiado e em equilibrio. Desta

forma podera controlar melhor a ferramenta em situagdes inesperadas.

Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Se tiver cabelo comprido, prenda-o. Mantenha o cabelo, o vestuario e as luvas

afastados dos componentes rotativos. Pecas de vestuario largas, joias e cabelo comprido podem ficar presos nos componentes rotativos.

Se existirem dispositivos para ligacao de sistemas de extrac¢ao e de recolha de pg, certifique-se de que estao devidamente ligados e de

que sao utilizados correctamente. A utilizagdo deste tipo de dispositivos pode ajudar a reduzir os perigos inerentes a presenga de po.

Utilize dispositivos de fixacao ou outros dispositivos praticos para prender a peca a uma plataforma estavel e para a apoiar nessa plata-

forma. Segurar na pegca com uma mao ou encosté-la ao corpo pode provocar instabilidade e dar origem a perda de controlo.

Evite expor-se e respirar poeiras e particulas nocivas resultantes da utilizacao da ferramenta.

- Algumas poeiras resultantes de trabalhos de lixagem, serragem, esmerilamento, perfuracéo e outras actividades de construgdo contém
produtos quimicos que se sabe causarem cancro, defeitos congénitos ou outros problemas do foro reprodutivo. Seguem-se alguns exemplos
desses produtos quimicos:

- chumbo proveniente de tintas a base de chumbo,
- silicio cristalino proveniente de tijolos e cimento, bem como de outros produtos utilizados na alvenaria e
- arsénico e cromio provenientes de madeira tratada quimicamente e utilizada na construgéo civil.
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- Orisco em que incorre devido a exposicdo a estes produtos varia em fungao da frequéncia com que faz esse tipo de trabalho. Para reduzir a
exposicao a esses produtos quimicos: trabalhe numa drea bem ventilada e use o equipamento de seguranca aprovado, por exemplo, mascaras
de protecgao das vias respiratdrias especialmente concebidas para filtrar particulas microscépicas.

« Interrompa a utilizacdo de qualquer ferramenta se sentir desconforto, sensacao de formigueiro ou dor. As vibragoes, os movimentos re-
petitivos ou as posigoes desconfortaveis podem ser prejudiciais para as suas maos e para os seus bragos. As ferramentas mecanicas podem vibrar
quando estao a ser utilizadas. Aconselhe-se junto do médico antes de as voltar a utilizar.

« A emissao de vibragées durante a utilizacdo de uma ferramenta eléctrica pode diferir do valor declarado, dependendo da forma pela
qual a ferramenta é usada. Cumpra as medidas de proteccao apropriadas para proteger o operador, com base numa estimativa de exposi¢ao
durante a utilizagao real

- Evite o contacto com os componentes rotativos da ferramenta. A ferramenta e/ou os acessérios podem continuar a movimentar-se durante
alguns instantes depois de terem sido desligados, existindo por isso o risco de ficar preso ou de sofrer outras lesdes pessoais.

Utilizagcdo e Manutencao das Ferramentas Mecanicas

« Nao force afer Utilize a ferr mecanica correcta para o fim pretendido. A ferramenta mecanica correcta efectuara o trabalho
melhor e com mais seguranga, a velocidade para a qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta mecanica se o respectivo interruptor nao lhe permitir liga-la ou desliga-la. Qualquer ferramenta mecanica que
ndo possa ser controlada pelo respectivo interruptor é perigosa e tem de ser reparada.

« Desligue a ficha da ferr mecénica da tomada de alimentagao antes de fazer qualquer ajuste, mudar de acessoérios ou guardar a
ferramenta. Estas medidas de prevencgao reduzem o risco de a ferramenta comegar a funcionar acidentalmente.

Conserve as ferr que néo jam a ser utilizadas fora do alcance das criangas e nao permita que terceiros que nao estejam
familiarizados com a ferramenta mecénica ou com estas instrugées a utilizem. As ferramentas tornam-se perigosas nas maos de pessoas que
ndo estdo preparadas para as utilizar.

. cao da Ferr: Mecaénica Certifique se exi: comp 6veis mal ou dobrados, quebra de componentes

e quaisquer outros pr que p afectar o funci da fer mecanica. Se detectar quaisquer danos, mande
reparar a ferramenta mecanica antes de utilizar. Muitos acidentes sdo provocados por ferramentas mecanicas que nao foram devidamente
mantidas.

- M ha as ferr de corte e limpas. As ferramentas submetidas a uma manuten¢ao adequada, com arestas de corte afiadas,

apresentam menos probabilidades de se prenderem e sdo controladas mais facilmente. Mantenha as pegas limpas e secas para manter o

controlo.

Utilize a ferramenta mecénica, os acessérios, as ponteiras, etc. da forma indicada nestas instrugées e da maneira prevista para a fer-

ramenta mecanica em causa, tendo em consideracao as condigées de trabalho e o trabalho a ser realizado. A utilizagao da ferramenta

mecanica para a realizagao de trabalhos para os quais nao se destina pode dar azo a situagdes de perigo.

iohad,

o

Utilizacao e Manutencao das Baterias

« Antes de colocar o conjunto de baterias na ferramenta mecanica, certifique-se de que o interruptor esta na posicao de bloqueio ou na
posicao desligada. A colocagao do conjunto de baterias na ferramenta mecanica com o interruptor ligado é um convite a acidentes.

« Utilize sempre o carregador indicado pelo fabricante para a recarga das baterias. Um carregador que é adequado para um tipo de bateria
pode causar riscos de incéndio quando é utilizado com outra bateria.

« Utilize sempre o conjunto de baterias especificamente indicado para a ferramenta mecanica em causa. A utilizagéo de outro conjunto de
baterias pode dar azo a riscos de lesoes e de incéndio.

« Sempre que o conjunto de baterias nao estiver a ser utilizado, mantenha-o afastado de outros objectos metalicos, como: clipes, moedas,
chaves, pregos, parafusos ou outros objectos alicos de peq dii que p belecer ligagao entre um terminal e o
outro. O curto-circuito dos terminais da bateria pode dar azo a queimaduras ou incéndio.

- Em condigées de utilizagao incorrectas ou exageradas, pode ser derramado liquido da bateria; evite todo e qualquer contacto com
este liquido. Em caso de contacto acidental, lave as partes do corpo afectadas com agua abundante. Além disso, se o liquido entrar em
contacto com os olhos, consulte imediatamente um médico. O liquido derramado da bateria pode causar irritagdes ou queimaduras.

« Desligue o conjunto da bateria da ferramenta ou coloque o interruptor numa posicao desligada e bloqueada antes de efectuar ajusta-
mentos ou mudar acessorios. Estas medidas de prevencdo reduzem o risco de a ferramenta comegar a funcionar acidentalmente.

« Asferramentas eléctricas podem sobreaquecer se permanecerem ligadas quando o motor da ferr estiver a produzir um esforco
excessivo, ou se estiver bloqueado ou impedido de efectuar a rotagao por qualquer razao. Desligue a ferr se isso ocorrer. A utilizagdo
continua nestas condi¢des pode provocar aquecimento, fumo ou fogo, e representa um risco de ferimentos pessoais ou danos a bens.

« Desligue o conjunto da bateria da fer antes de ar aferr ou de a colocar numa caixa ou saco. O arranque aci-
dental durante o armazenamento ou o transporte pode provocar varias condi¢oes de risco elevado, incluindo o sobreaquecimento da
ferramenta. A utilizagdo nao controlada da ferramenta pode provocar varias situagdes perigosas, incluindo aquecimento, fumo ou fogo.

« Nao bloqueie os orificios de arrefecimento de ar da caixa, pois podera provocar um sobreaqueci to da ferr. A utilizagdo da
ferramenta nestas condi¢des podera provocar calor, fumo ou fogo associados a leses ou danos de propriedade.

« A ferramenta podera sobreaquecer durante uma utilizagao continua ou outros ciclos de funcionamento exigentes. Interrompa imedi-

o funci e deixe a fer arrefecer se algum comp da ferr ficar d iado q ao toque ou
existir qualquer indicagao de fumo do motor. Se continuar a utilizar a ferramenta sob estas condigoes, podera provocar danos na ferramenta e
lesdes ou danos de propriedade resultantes do calor ou fogo.

« Interrompa imediatamente a utiliza¢ao e substitua qualquer bateria que aqueca excessivamente durante a utilizacao ou proporcione
tempos de utilizagdo muito curtos. Normalmente, estas baterias tém um numero elevado de ciclos de carga/descarga, podem ser antigas ou
estar danificadas. Se continuar a utilizar uma bateria incapacitada podera provocar lesdes ou danos de propriedade resultantes do calor, fogo ou
explosao.

« Nunca modifique esta ferr. nem os dispositivos de proteccao e seguranga ou os acessérios. As modificagdes ndo autorizadas podem
dar origem a choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

« Utilize apenas acessérios recomendados pela Ingersoll Rand para o modelo de ferramenta que esta a utilizar. Os acessorios adequados
para uma ferramenta podem ser perigosos quando utilizados com outra ferramenta.

- Sempre que usar luvas, certifique-se de que as luvas nao podem impedir o gatilho de ser libertado. Podem ocorrer lesdes pessoais.

« Nunca remova quaisquer etiquetas. Substitua sempre as etiquetas danificadas. As etiquetas contém informagdes necessarias a utilizacdo
segura do produto.

Assisténcia

- Estaferramenta mecanica deve ser assistida e reparada por um técnico qualificado, que devera utilizar exclusivamente pegas sobres-
salentes idénticas as utilizadas na ferramenta. So6 assim fica garantida a seguranga da ferramenta mecanica.
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- Sempre que reparar ou uma fer utilize exclusi pegas originais da Ingersoll Rand e siga todas as
Instrugoes de Manutengao. A utilizagdo de componentes nao autorizados ou o incumprimento das Instrugdes de Manutenc¢do pode dar origem
arisco de choque eléctrico ou lesao.

« Nunca deite as baterias para o fogo, nem as incinere ou aquega a temperaturas superiores a 100°C (212°F). Se nao forem manuseadas da
forma correcta, as baterias apresentam perigo de incéndio ou de queimadura provocada por produtos quimicos.

«+ Recicle ou elimine as baterias de forma responsavel e em conformidade com todas as normas e os regulamentos aplicaveis (locais,
estatais, do pais, federais, etc.). Se a bateria for eliminada de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.

AVISO

. Sempre que utilizar berbequins de percussao use equipamento de protecgao auricular. A exposicdo ao ruido pode dar azo a perda de

b

Regras de Seguranca Especificas do Produto

« Utilize pegas auxiliares sempre que estas forem fornecidas com a ferramenta. A perda de controlo da ferramenta pode dar azo a lesdes.

- Segure na ferramenta pelas pegas isoladas quando estiver a executar uma operacao em que a ferramenta de corte possa entrar em con-
tacto com fios eléctricos ocultos. O contacto com um fio sob tensao também fara com que as partes metalicas expostas da ferramenta fiquem
sob tensao, e provocara um choque eléctrico ao operador.

« Sempre que for utilizado um dispositivo de suspensao, certifiq de que ele esta bem fixo. Se ndo estiver bem fixo, o resultado pode ser
uma perda de controlo, um movimento inesperado ou a queda da ferramenta.

« Mantenha-se afastado do ponto de aperto entre a barra de reacgao ou as pegas de suporte e qualquer objecto fixo na area de trabalho.
Pode ficar entalado ou ocorrer outro tipo de lesao.

- Esteja atento a reacgao de torque desenvolvida quando a broca fica presa, que ocorre quando a broca atravessa o material que esta a ser
perfuradoouq do a broca é sub ida a uma carga muito elevada. Se a broca ficar presa, a reacgdo ao binario aumenta bruscamente, o
que pode provocar uma perda de controlo. Se a broca ficar presa, solte o gatilho.

« Nao utilize brocas ou outros acessérios que tenham uma velocidade maxima de funcionamento inferior a velocidade livre do berbe-
quim/accionador. Podem partir-se e provocar lesoes.

- Fixe muito bem as brocas ou outros acessoérios a bucha antes de utilizar o berbequim/accionador. Podem transformar-se em projécteis
quando o berbequim/accionador ¢ ligado.

« Nos modelos reversiveis, verifique a posicao do mecanismo de inversao antes de utilizar a ferramenta. O facto de saber em que direc¢do
ocorre a rotagao ajuda a manter o controlo da ferramenta.

- Utilize apenas brocas, suportes e adaptadores em boas condigées e apropriados para uma utilizagao com ferramentas mecanicas. Utilize
apenas chaves de caixa e acessérios de impacto. Nao utilize acessdrios ou suportes manuais (crémio), visto que o torque fard com que se
partam durante a utilizagao.

« Os berbequins/accionadores nao séo chaves di étricas. As ¢ des que requerem um torque especifico tém de ser verificadas
comum Juil o depois de adaptadas a um berbequim/accionador. Os dispositivos de fixagao apertados com um binario de aperto
incorrecto podem soltar-se e causar lesoes.

« Os gatilhos desprotegidos nao podem ser utilizados em situagées em que eventuais obstrugées possam manter o gatilho na posicao de
ligado. Pode nao consegulr desllgar a ferramenta.

« Nas Fer pre que i lar ou reposicionar a cabega angular, a alavanca do gatilho tem de ser posicionada de modo a
que o binério de reac;ao néao tenha tendéncia para prender o gatilho na posicao de ligado. Pode nado conseguir desligar a ferramenta.

Informagoes de Seguranca do Produto: Bateria

Descricao do Produto
Uma bateria é um dispositivo de armazenamento de energia eléctrica utilizado como fonte de alimentagao para produtos sem fios da Ingersoll Rand.

AVI

Adverténcias Gerais de Seguranca da Bateria

« Aviso! Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugées. O ndo cumprimento dos avisos e das instruges pode resultar em choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

« Conserve todos os Avisos e instrugdes para futura referéncia.

. C lheasiaresp ilidade pela disponibilizacao destas informagées de seguranga a todas as pessoas que venham a utilizar

este produto. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesées pessoais.

Instale, utilize, inspeccione e mantenha sempre este equipamento de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis (locais,

estaduais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos. O incumpri-

mento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

« O termo “power tool” (ferramenta eléctrica) nas adverténcias refere-se a sua ferramenta eléctrica (sem fios) operada por bateria.

Seguranga eléctrica
« Nao expor as baterias ou ferramentas eléctricas a chuva ou condi¢des de humidade. A entrada de &gua numa bateria ou ferramenta eléc-
trica ird aumentar o risco de choque eléctrico.

Segurancga pessoal
+ Nunca modifique este produto, nem os dispositivos de proteccdo e seguranca ou os acessorios. As modificagdes nao autorizadas podem
dar origem a choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Uso e cuidado da Bateria e Ferramenta Eléctrica

« Armazene as pilhas e as ferramentas eléctricas nao usadas fora do alcance das criangas e nao permita que pessoas nao familiarizadas
com a bateria ou ferramenta eléctrica ou estas instrugoes para operar a bateria ou ferramenta eléctrica. As pilhas e ferramentas eléctricas
sao perigosas nas maos de utilizadores sem formacao.

Use a bateria, a ferramenta eléctrica, acessorios e pecas da ferramenta, etc., em conformidade com estas instrugées, tendo em consider-
agao as condi¢oes de funci e o trabalho a ser realizado. O uso da bateria ou ferramenta eléctrica para outras operagoes que nao as
previstas pode resultar numa situagdo perigosa.

Recarregar apenas com o carregador especificado pelo fabricante. Um carregador que possa ser adequado para este tipo de bateria pode
criar risco de incéndio quando utilizado com outra bateria. Consultar o manual de Informagéo do Produto Carregador para adverténcias adicion-
ais especificas do carregador.
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Utilize as ferr eléctricas
risco de ferimentos e incéndio.
Sempre que o conjunto de baterias nao estiver a ser utilizado, mantenha-o afastado de outros objectos metalicos, como: clipes, moedas,

p com conj de baterias especificos. O uso de quaisquer outros conjuntos de baterias pode criar

chaves, pregos, parafusos ou outros objectos metalicos de p di aoquep belecer ligagao entre um terminal e o outro. O
curto-circuito dos terminais da bateria pode dar azo a faiscas, queimaduras ou incéndio.
Sob condigoes abusivas, pode sair liquido das baterias; evitar o contacto. Se ocorrer um contacto acid I, lave imedi com

agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos, deve também procurar um médico. O liquido ejectado das baterias pode provocar
irritagdo ou queimaduras.

Interrompa imediatamente a utilizagdo e substitua qualquer bateria que aquega excessivamente durante a utilizagao ou proporcione
tempos de utilizagdo muito curtos. Normalmente, estas baterias tém um nimero elevado de ciclos de carga/descarga, podem ser antigas ou
estar danificadas. Se continuar a utilizar uma bateria incapacitada podera provocar lesdes ou danos de propriedade resultantes do calor, fogo ou
explosao.

Nunca remova quaisquer etiquetas. Substitua sempre as etiquetas danificadas. As etiquetas contém informagdes necessarias a utilizagao
segura do produto.

Nao sujeitar as baterias a choque mecanico.

Nao deixar a bateria em carga prolongada quando nao em utilizagao.

Quando possivel, desligue a bateria do equipamento quando nao estiver a ser utilizada.

Nao usar baterias quem estejam fisicamente danificadas.

Assisténcia

Nunca deite as baterias para o fogo, nem as incinere ou aqueca a temperaturas superiores a 100°C (212°F). Se ndo forem manuseadas da
forma correcta, as baterias apresentam perigo de incéndio ou de queimadura provocada por produtos quimicos.

Recicle ou elimine as baterias de forma responsavel e em conformidade com todas as normas e os regulamentos aplicaveis (locais,
estatais, do pais, federais, etc.). Se a bateria for eliminada de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.

Néao abra a tampa ou a caixa. No interior nao exi: Juaisquer pecas que p ser reparadas pelo utilizador. Podem ocorrer choques
eléctricos ou outras lesdes pessoais.

Informacgoes de Seguranca do Produto: Carregador de baterias

Descrigao do Produto

Um Carregador de Baterias é um dispositivo eléctrico que converte corrente eléctrica alterna na corrente eléctrica continua que é utilizada para
carregar baterias recarregaveis.

AVISO

Regras Gerais de Seguranca

d

Leia todas as instrugoes, certificand de que as compr
podem ocorrer choques eléctricos, incéndios e/ou lesdes graves.
Comp lhe a si a resp bilidade pela disponibilizagao destas informagoes de seguranca a todas as pessoas que venham a utilizar
este produto. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

Instale, utilize, inspeccione e | pre este produto de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis (locais, estad-
uais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos. O incumprimento
das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

As criangas deverao ser vigiadas, de forma a assegurar que nao utilizam ou brincam com o produto.

Este produto nao deve ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais diminuidas ou com falta de experién-

cia e conhecimento, a nao ser que estejam a ser vigiadas por uma pessoa resp avel pela sua seg ca ou que tent recebido
instrugoes relativas a utilizagao do produto.

bem. Se as instrugoes que se seguem nao forem integralmente cumpridas,

Segurancga do trabalho area

Nao utilize o carregador de baterias em atmosferas explosivas, como, por exemplo, em presenca de liquidos, gases ou poeiras in-
flamaveis. Os carregadores de baterias podem produzir faiscas que podem incendiar poeiras ou gases.

Segurancga Eléctrica

d I d

Os pr comduplo i estao equip com uma ficha polarizada (um pino é mais largo do que o outro.) Esta ficha s6 pode
ser introduzida numa tomada polarizada numa posigao. Se a ficha nao entrar compl na da, vire-a ao contrario. Se mesmo
assim nao entrar, entre em contacto com um técnico electricista para instalar uma tomada polarizada. Nao altere a ficha de nenhuma
forma. O duplo isolamento elimina a necessidade de um cabo de terra de trés fios e um sistema de alimentacao ligado a terra.

Certifique-se sempre de que néo usa indevidamente o cabo. Nunca utilize o cabo da ferramenta mecanica para a transportar, para a
puxar nem para a desligar da da, p do porele. M ha os cabos afastados do calor, do 6leo, de arestas afiadas ou de compo-
nentes rotativos. Os cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque eléctrico.

Um produto accionado por bateria, com baterias incorporadas ou com um conjunto de baterias separado, s6 pode ser recarregado
utilizando o carregador especificado para a bateria. Um carregador que ¢ adequado para um tipo de bateria pode causar riscos de incéndio
quando é utilizado com outra bateria.

O carregador foi concebido exclusivamente para uma utilizagao no interior. Nao exponha o carregador a chuva. Nao utilize o carregador
em locais molhados ou humidos. Podem ocorrer choques eléctricos ou outras lesdes pessoais.

Utilize sempre a tensao de alimentacao especificada. Uma tensao incorrecta pode dar origem a choques eléctricos, incéndios, funcionamento
irregular e lesées pessoais.

Evite o contacto dos terminais de carregamento das baterias com os dedos, fios ou outro material condutor. Ligue este carregador
exclusivamente a baterias da

Ingersoll Rand aprovadas. Se nao o fizer, podem ocorrer choques eléctricos ou outras lesdes pessoais.

Nao tente recarregar baterias nao recarregaveis. Se o fizer, poderdo ocorrer choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Seguranga Pessoal

Nunca modifique este produto, nem os dispositivos de protec¢ao e seguranga ou os acessorios. As modificagdes nao autorizadas podem
dar origem a choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.
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- Nunca utilize este produto para fins diferentes daqueles para que é rec dado. Se o fizer, poderao ocorrer choques eléctricos, incéndios
ou lesoes pessoais.

« Coloque o carregador numa posicao estavel antes de o ligar a uma fonte de alimentagao. Mantenha o carregador fora do alcance das
criangas. Uma localizagdo incorrecta ou uma utilizagao incorrecta por parte de criangas pode dar origem a choques eléctricos, incéndios ou
lesoes pessoais.

zacao e Manutengao

O

Nunca utilize um carregador danificado ou que nao esteja a funcionar nas devidas condi¢oes. Desligue i o carregador e
proceda a respectiva reparagao ou substituigao. A utilizacao continuada pode dar origem a choques eléctricos, incéndios ou lesées pessoais.
Nunca remova quaisquer etiquetas. Substitua sempre as etiquetas danificadas. As etiquetas contém informagoes necessarias a utilizagdo
segura do produto.

Assisténcia

O carregador sé pode ser reparado ou mantido por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado da Ingersoll Rand ou por um técnico
similarmente qualificado. Uma assisténcia ou manutengao realizada por pessoal ndo qualificado pode dar azo a riscos ou a lesoes.

Né&o abra a tampa ou a caixa. No interior nao Juaisquer pegas que p ser reparadas pelo utilizador. Se o fizer, podem ocorrer
choques eléctricos ou outras lesdes pessoais.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, tem de ser substituido por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado da Ingersoll Rand ou
por um técnico similarmente qualificado. Os cabos danificados e incorrectamente instalados aumentam o risco de choque eléctrico.

NOTA

Consulte o manual com as informagdes do produto para obter informacées sobre a seguranga especifica do modelo.

Identificacao dos Simbolos de Seguranca

N

®

Risco de choque eléctrico  Use equipamento de pro- Use protecgao Use protecgao

tecgao respiratoria para os olhos auricular

© O

Leia os manuais antes de Perigo de queimadura. Exclusivamente destinado a
utilizar o produto Superficie possivelmente quente. uma utilizagdo no interior

Informacao de Seguranca - Explicacdo das Palavras de Aviso de Seguranca

a PERIGO Indica uma situagao de perigo iminente que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesoes graves.
A AVISO Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se néo for evitada, pode dar azo a morte ou lesées graves.

ATENGAO Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se néo for evitada, pode dar azo a les6es ligeiras a moderadas
ou a danos em bens e propriedades.
NOTA Indica informagdes ou uma politica da companhia que diz directa ou indirectamente respeito a seguranga do
pessoal ou a proteccdo da propriedade.

Informagoes Sobre as Pecas do Produto

A utilizagao de pecas sobressalentes que nao sejam pecas sobressalentes originais da Ingersoll Rand pode colocar a seguranga em perigo,
reduzir o d penho da fer anecessidade de ¢ao e invalidar todas as garantias.

As instrugbes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrandproducts.com
Para qualquer assunto, contacte o escritdrio ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.
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MAnpogopisc acydaleiag mpoiévrog: AGUpHATO TPUTIAVI/0SNnyo¢

Meprypaepn Mpoidvrog

To Tpumav/odnydc pmatapiag gival éva TEPIoTPOPIKO NAEKTPIKO Epyaleio XELPOG, 0 Agovag Tou omoiou ivat eE0MAICUEVOG e TOOK yla Tn
OUYKPATNON Kat 081ynon evog e€apTAHATOE, OMWwG MUTN Tpumaviol, aAeoudp f MUTN 08nyoUl. To TPUAV/0dNYAE gival éva NAEKTPIKO Epyaleio Tou
£xel oxedlaoTei yia tn Stavoign omwv oe 51a@opa UNIKE, OTwg HETAANO, MAACTIKG fi E0AO, Kat UMTOpE( va xpnotpomolnBei emiong yia tn cUo@IEN i
XaAdpwon BiSwv, UmouAoVIV, TAgIHASIOV 1} AAAWY CPIYKTAPWY HE OTTEIPWHA.

& NPOEIAONOIHEH
Fevikoi Kavoveg Aogpaleiag

- Npo&aidomoinon! AlaBdoTte OAeG TIG 0nyiec. Eav Sev TnpnBolv OAeg ot mapakdtw odnyieg, evoéxetat va mpokAnBei nAektpomAngia, pwTid kavn
oofapn owpatiki BAARN. AmoBNKeVOTE OAEG TIG MPOEISOTOOEIG KAl TIG 08NYieC yia HENOVTIKA avagopd. O 6pog “NAEKTPIKG epyaleio” o€ OAEG TIG
TIPOEISOTIONOELG TTOU AKOAOUBOUV aVAPEPETAL OTO NAEKTPIKO 0aG Epyaleio mou TpopodoTeitatl amd mpila pevpaATog (He KAAWSI0) 1} O€ NAEKTPIKO
£pyaleio TTou AeIToupyei pe pratapia (xwpig KaAwS10).

« H 8140g0n AUtV TWV MANPOPOPIWLV ACPAAEIAC OTA ATOHA TTOU Ba XEIPIOTOUV TO TPOIGV auTd amotelei S1ki oag evduvn. H un tipnon twv
TIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVIOHWY UITOPEL va TIPOKANETEL GWHATIKY PAGBN.

« H gykaraotaon, o XEIpIO]‘OC, 0 £AEy)0( Kal I GUVTIPNON TOU TTPOIGVTOG AUTOU MPETIEL VA YiVETAL TAVTA CUM@WVA e OAa Ta IoxUovTa
TPOTUTA Kat HoUG ( UG, KPATIKOUG, O 8 UG, KAm). H ouppopewon amotelei Sikr oag euBuvn. H pn ipnon twv
TIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVIOU®V UITOPE( va TTPOKOAEDEL owpaTIK BAGBN.

Ac@aleia xwpou epyaciag

« AlaTnpEite To XWPO £pyaciag oag Kabapo Kat KaAd ¢wTtiopévo. Ot aKatdoTaTol TAyKol EpYaoiag Kat ol OKOTEIVO( Xwpol au§dvouv Tov Kivéuvo
ATUXNMATWV.

« Mn xe1pileote NAeKTPIKG EpYAAEia OE EKPNKTIKEG ATHOCPAIPES, OTIWG TTAP ia E0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV 1} OKOVNG. Ta NAEKTPIKA
gpyaleia Snuioupyolv ommvOrPES TOU UMOPEL VA TIPOKAAETOUV QVAPAEEN TNG OKOVNG 1 Twv avaBUHIEoEWY.

- Kpatdate og améotaon maidid Kat Tuxov AAAa ATropa Katd To XEIPICHO NAEKTPIKWV EpyalEiwv. Av amoomaoTei n mpoooxr oag Umopei va
XAOETE TOV €AeyXO TOU spvaksiou,

« NapBavete unotlm Toug Aavea TEG, KPUPOUG 1) AANOUG KIvSUvoug oo mepifallov epyaciag oag. Mnv ayyilete i mpokaleite pBopa
o€ KaOAWS| ANVEG, aywyouq I} EDKAOUMTOUG CWAVEG TTOU UITOPE( Va TTEPIEXOUV NAEKTPIKA KAOAWSIa, EKPNKTIKG aépia 1} emPBAapn vypad.
Evdéxetat va npOK)\neel nAektpomAnéia, ewTia i cwpatikr BAARN.

HAektpiki) Acpaleia

« Ta Buopata Twv NAEKTPIKWV spyahslwv npénel va taipralovv pe tnv mpila. Mnv tp ite MOT£ Kt pe éva Tpomo To fuopa. Mn
Xpnow ite Mpocappoyeic BUOHATWY pE yeiwpéva NAEKTPIKA epyaleia. H pn tpomomnoinon twv Buopdtwy Kat Twv avTioTowv mpi{wv
HewVeL Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

« ATIO(PEVYETE TN CWHATIK EMAPL] PE YEIWHEVEC . ¢, OTTWG OWANVEG, KAAOPIPEP, NAEKTPIKEG EGTIEC Kat Yuyeia. EGv To owpa oag

YEWBE(, umdpxetl auEnuévog kivouvog n)\sKTpon)\r]Elac

« Mnv ekBétete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxn 1} o vypo mepiBarlov. H ei0xwpnon vepou o éva NAEKTPIKO epyaleio au§davel Tov Kivouvo
nAektpomAnéiag.

« Mnv Kavete Kakn Xprion Touv kaAwdiou. Mn xpnoy ite moté To yia va petra@épete, va tpapriete I va anmocuvdéoete To
NAEKTPIKO epyalsio amd Tnv npila. Alatnpeite To KAAWSI0 HAKPIG ammé OeppoTnTa, Aadia, axpunpéc akpég i Kivoupeva e§aptipara. Ta
pBappéva i pmepdepéva kahwdia av§avouv Tov Kivduvo nAektpominéiag.

- Katd tn Aartoupyia £vog nAeKTPIKOU epyaleiov oE EWTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOLEITE TPoiKTaon KaAwdiou katdAAnAn yia xprion o
£§wTEPIKO XWpPo. H Xprion kaAwdiou mou givat KATAANNAO yia EWTEPIKO XWPO HEIWVEL TOV KivEUVo nAekTpomAngiag.

« Eav Sev givan 60va‘ro va ano@evxOei n Asitoupyia evog nAekTpikov epyaleiov o€ vypr i \OTE MpooTATEVHEVN
poxn ané | Ao pevpatog (RCD). H xprion piag RCD peiwvel tov Kivduvo n)xsKTpon)\n&ac

AGS

MNpoowmkn Acpaleia

« Katd 1o Xelptopo evog NAEKTPIKOU EPYANEIOU, MPEMEL VA EIGTE GE ETOINOTNTA, VO TIPOGEXETE TI KAVETE KOl VA XPNGIHOTIOLEITE KOV} AoyIKN.

Mn xpnotponoteite NAEKTPIKA Epyaleia OTaV £i0TE KOUPAGHEVOL I} UTTO TNV EMPELA VAPKWTIKWY OUCIWV, OIVOTIVEUHATOG I} Pappdakwv. Mia

OTIyHr anpooegiag Katd To XEIPIOUO NAEKTPIKWY EPYOAEiWY PITOpPE( va Tpokaléoel coapr CwHaTIKr BAGRN.

Xpnowpomoigite eEomAicpd ac@aleiag. Popate MAVTA TPOGTATEVTIKG HaTiwv. H xprion e€omMiopol ac@aleiag, OTwG MPOOTATEVTIKY HACKA yla

m uxovn, avTIoANloONTIKE TAmoUTo1a, KPAVOG 1) TTPOCTATEVUTIKA aKonc, ava)\ova He nc GUVONKEC, HEIWVEL TOV KivOUVO CWHATIKAG BAABNG.

. PEVYETE TNV EVEPY inon Tou epyalsiov kata Aabog. B Beite 6T1 0 StakomTNG givan kKA1oTo¢ (off) mMpiv cuvdéoete To epyaleio.
H HETAPOPA NAEKTPIKWV spvu)\awv He 1o SdyTulo oo SlakdmTn n 1 UVSECN NAEKTPIKWY EPYOAEIWV PE TO SIAKOTTTN AVOIKTO (on) au§avel Tov
Klvéuvo ATUXNHATWV.

« A@aipeite Ta KAEIS1G pUBMIONG 1} GANa KAEISIA TIPIV EVEPYOTTONOETE TO NAEKTPIKO EPYANEio. Z€ TEPIMTTWON TTOU €va KAEIS Tapapeivel

ouvSEedEpEVO OF éva TTEPIOTPEPOUEVO EEAPTNHA TOU NAEKTPIKOU Epyaleiov, EvOExeTal va TTPOKANOEI cwHaTIKr BAGRN.

Mnv tevtwvete unepPoAiKd TO CWHA Gag. Alatnpeite mavra cwoTh oTiPIEN Kat tcoppormia. Me Tov TpOTo auTo, Ba £xeTe KANUTEPO ENEYXO TOU

NAEKTPIKOU EPYANEIOU O AMTPOOTITEG KATACTACELG.

- ®oparte karaAAnho pouxiopo. Mn popdre papdid povxa MM Maote Ta pakpid parlid. Aatnpeite Ta parlid, Ta povxa Kat Ta yavtia oag
Hakpld nmo mvoupavu :&aptnputu.Ta ®apd1d pouxa, Ta KOOUAHATA f} TA HOKELA AN pmopei va macTtouy o€ KIVOUMEVQ ef,apmuam
- Eav pX C G Yla TN GUVSEON EYKATAGTACEWV a@aipecng Kat GUANoYI ¢ GKOvVNG, BePawBeite 6T givat Sedep:

Kat 6Tt xpnmponomt’:vrul GWOTA. H Xprion TwV CUCKEUWY QUTWVY HEIWVEL TOUG KIVOUVOUC TTOU TIPOKUTITOUV Ao Tn OKOVN.
Xpnoipomoleite GPIYKTHPEG I} GANO TPAKTIKO TPOTTO yia va ac®aliceTe Kal va oTnpi§eTe To avTiKeipevo epyaciag o pia otabepn
TAat@éppa. H GUYKPATNON TOU QVTIKEIPEVOU HE TO XEPL T ME TN BoriBela TOu CWHATOC 6ag gival aoTadr¢ kat evEéxeTal va odnyroet o€ anwAela
eNéyxou.
« Amo@elyete TV e10mvon Kat T éKBeon og empBAafn okovn Kat cwpatidia mou Snpiovpyolvtal anmd T Xprion Tou NAEKTPIKOU epyaleiov.
- H okdvn mou Snuioupyeitat and tn Xprion NAEKTPIKWY EPYANEiwV yia Agiavon, TPIOVICHA, TPOXIOHA, SIATPNON KAt AAAEC KATAOKEUAOTIKEC
£PYOOiEC TTEPIEXEL XNUIKEG OUGIES TIOU gival yvwoTO OTI TPOKAAOUV KAPKivo, Guyyeveic BAGBEC 1 GMeg avamapaywyikég BAGBeC. Opiopéva
TIAPASEIYHATA AUTWV TWV XNUIKWY OUCIWV Eivat:
- HOAUBSO¢ amo Bagéc mou meptéxouv pOAuBSo,
- KPUOTAAIKO TTUPITIO ammd ToUBAa Kat TOIHEVTO Kat ANAa UAIKA Totxormoliag kat
- OPOEVIKO KAl XPWHIO Ao XNHIKA emeepyaopévn Euleia.
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- O kivduvog Tou Slatpéxete amd Tnv €kBeoN OTIG OUTIEG AUTEG EEAPTATAL ATTO TN CUXVOTNTA HE TNV OToid EKTENE(TE Epyacieg autou Tou idoug. MNa
Va TIEPIOPIOETE TNV €KOECT| 0AG O€ AUTEG TIG XNHUIKEG OUGIEC: EpYAle0TE O€ KON aePI{OPEVO XWPO KAl ME EYKEKPIUEVO EEOTTMOUO AOPAAEIAG, OTIWG
TIPOOTOTEVTIKEG uacksc Y10 TN OKOVN TToL ivat EI8IKA OXESIAOUEVEC UE GIATPO GUYKPATNONG TWV MIKPOTKOTIKOV CWHATISIWY.

- Av auoBavOsite & @ayoupa 1} TVo, CTANATAGTE TN XPion Tou epyaleiov. Ot SovroElC, ot emavalapBavOpEeVES KIVATEL I ot ABOAEG
O¢o¢1¢ umopei va givat smB)\alec yia Ta xépta Kat Toug Bpayiovég cac. Ta nhekTpika epyaleia SovolvTat katd t xerion. Mptv cuvexioete T xprion,
{ntrioTe TN GUMBOUAR LaTPOU.

+ H ekmopmi Kpadaopwy Katd TV TPayHatiki Xprion Tov NAEKTPIKOU epyaleiov pmopei va Stapépel anmd tn SnAwpévn Tipn, avaloya pe
TOUG TPO G TTOU XPNGI ita1 To epyaleio. AGBeTe KATAANAG PETPA AOPANEIAG VIO TNV TTPOCTAT(A TOU XEIPIOTH, BACEL pIAg EKTIMNONG TNG
£KOEONC KATA TNV TIPAYHATIKA XPHO

+ ATIO(EVYETE TNV EMAPN| HE Ta KIVOUpEVA e§apTHpaTa Tou epyalgiov. To epyaleio Kay/r Ta e€apTHNATA Tou pmopei va e§akohouBolv va
KIVOUVTAL YA €Va MIKPO SIA0TNHA LETA TNV QTTEVEPYOTIOINGT) TOUG TTPOKAAWVTAG KivEUVO EUMAOKAG 1) CWHATIKAS BAGBNG.

Xprion kat ®povtida Tou HAekTpikoL Epyaleiou

« Mn {opilete To NAeKTPIKO Epyaleio. XpnOIHOTIOLEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO EPYAAEIO Yia TNV EQAPHOYH Gag. Me To KataAnAo epyaleio, n
£pyaocia ekTeNeital KAAUTEPA KAl A0PANETTEPA OTO BaBPO yia Tov omoio OXeSIAOTNKE.

« Mn XpnOIHOTOLEITE TO NAEKTPIKOG EPYAAEIO AV O SIAKOTTNG SEV TO EVEPY in 8evto PY i. Omol06ATTOTE NAEKTPIKO Epyaleio Sev
eNéyxeTal amé To SIAKOTTN, ival EMKIVEUVO Kal TIPETEL va EMOKeLAlETal.

« MNpiwv ané onoieadnmote pubpicelg, aAayn e§apTnpaTwv 1} amoOKEVGH TOU NAEKTPIKOU EpyalEiov, amoouvdéate To BUCHA amod Thv

NAEKTPIKNA TPOo@odoaia. Autd Ta TPOANTITIKA péTpa TpooTaaiag meptopi{ouv Tov Kivouvo Tuxaiag evepyomoinong Tou epyaleiou.

DUAACOETE TA NAEKTPIKA EPYAAEIQ TTOU SEV XPNOIHOTIOIEITE HAKPIA AMO MAISIA KAl PNV EMTPEMETE VA XPNGIHOTIOIOUV Ta EpYaAAEia dTopa

Ta omoia 8ev yvwpilouv Tov TpOTTIo Xpriong Toug I TIC GUYKEKPINEVEG 08nyiec. Ta epyaleia gival emkivduva dTav xpnotuomolouvTal amo pn

ekmaISeUPEVOUG XPHOTEG.

ZuVTNPEiTE Ta NAEKTPIKA epyaleia. EAEyXeTe yia evdeifelg KaKNG EUBUYPAPMIONG I} N AE TwV O gaptnudatwy, Bpavong

THNHATWY KaBWG Kat omolacSHATOTE AAANG KATACTACNG TTOU UITOPE( Va EMMNPEACEL TH AelToupyia Tou epyaleiov. Av evtomaoBei BAGBn, To
pyaleio mpémel va € Tei TPV amoé TN Xprion. MoAG atuxripata o@eihoval 0€ KaKr GUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta epyaleia Komi aypunpd kat kabapd. Ta KatdAnAa cuvtnpnpéva epyaleia He aixunpd akpa Kommg Sev HmAoKapouv Kat

eNéyxovTal eUKONGTEPQ. AlaTnpEiTe TIC AaPEG KaBaPEG Kal OTEYVEG yla KAAUTEPO EAEyXO.

XpnoipoTolEiTe TO NAEKTPIKO EpYalEio, Ta E§aPTHHATA, TA TPUTTAVIA TOU EPYAAEIOU KA., CUHPWVA HE TIG OSNYIEC KAl HE TOV GUVICTWHEVO

TPOTIO YIO TO CUYKEKPIHEVO TUTIO TOU EKACTOTE NAEKTPIKOV Epyaleiou, AapBavovtag umoyn oag TiC GUVONKES Epyaciag Kat To €idog tng

gpyaciag mov mpoketral va Sie§ayOei. EGv XpnOILOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYANEO YIa EPYATIEC SIAPOPETIKEG MO EKEIVEG YA TIG OTIOEC £XEL

oxedlaoBei, evééxetal va mpokAnBei coBapog kivouvog.

A

Xprion kat ®povtida twv Epyaleiwv Mmatapiag

+ BeBaiwOsite 611 0 SrakdmTnc gival KAEGTOC (off) TpIv TOMOOETHGETE TO TAKETO pPITATapIwV. EGv TOMOBETHOETE TO TAKETO PIMATAPIWY OTO

NAeKTPIKS epyaleio éxovTtag avolxtd To Stakdmtn (on), au€dvetal o KivEuvog aTuXNUATWY.

H emava@dption mpémel va Sie§dayetal HOVO HE TO POPTICTH TTOU CUVICTA O KATACGKEVAGTAG. Evag QpopTioTiG Tou pmopei va gival KataAAnAog

yta évav TOmo pmatapiag MMopEi va TPOKAAEDEL KivOuVo @WTIAE 6Tav Xpnotpomolndei yia AMNN puratapia.

Xpnotponoleite Ta NAEKTPIKA Epyalia HOVO P TO £161KA KABOPICPEVO TTAKETO PITATAPIWV. H XPrion MAKETOU PMATapIwV SIAPOPETIKOU TUTTOU

HmopEi va TPOKaAEDEL KivEUVO QWTIAG KAl CWHATIKAG BAARNG.

‘OTav To MAKETO UITATaApIWwV v Xpnotponolsital, S1aTnpioTe To puxpm anoé pam)\)\mu avTIKEipEVa OTTWG: CUVSETIPEC, vopiopata,

KA&1d14, Kap@id, Bidec 1 GANa piKpd HETAANIKA QVTIKEI IOV i va Snpiovpyn UvSeon petagy Twv Svo mMoAwv. To

BPaxUKUKAWHA TWV TTOAWV TNG PImatapiag Pmopei va mPoKaréoel eyKaupum N pwTia.

- Edv og ouvOnkeg Kakng Xpiong ekTivaxBsi uypo amo tnv pnatapia, amo@UyETe TNV EMa@r). & MEPINTWON TUXAIAG EMAPNC, EMUVETE pe
agpOovo vepd. Eav To uypo épBet e emapn pe Ta patia, avalntioTe latpikn BorBeia. To uypo mou EKTIVACOETAL amd TNV Pratapia Pmopei va
TIPOKaAEOEL EpEBIOHOUG 1) EyKAUpATA.

- Mpiv amé Tuxov pubpicsic 1 alhayn e€apTNHATWY, ATTOGUVSEGTE TO TTAKETO MITATAPIWY ATIO TO EPYAAEIO I} UE joTE To S1akomTn o
0éon kKAeWdwparog. Autd ta npo)\nnTlKa Hétpa mpooTaciag meplopiouv Tov Kivduvo Tuxaiag Evspvorromanc Tou spva)\slou

« Ta nAekTpIKA epyaleis P ivovtai 6tav mapapé o€ Aertoupyia evw givat PPOPTICUEVO, £XEL AP Aokn i
gpmodiletal n mepIoTPOP) TOU ps GAMo TpoTo. ITNV MEPIMTWON auTH, \OTE TO Epyaleio. Z€ mePinTwon mou ésv Siakomei

N MapPoxr 10XVOC OTO £PYAAEIO UTIO AUTEG TIG CUVORKEC, UMOPE( va TTPOKANOEi Unspespuavon, KATVOG 1} QWTIA E AMOTENECHA TNV TTPOKANON

TPAUHATIONOU 1} UNKWV {nHIwv.

« Mpwv )KEVOETE TO Epyaleio I} TO |O£TE O KOUTI EPYAAEIWV I} GE TOAVTA PETAPOPAC, £0TE TO TAKETO N OV.

Y& MEPIMTWON IOV TO EPYaAAEio EVepPy 10¢i 0 Kata v on 1 1} TN HETAQPOPA, EVEEXETAL VA TIPOKANBOUV smmv&uvsc
KATACTACELS, OTIWG pOZpp 1 Tou epyaleiov. Me Tnv ave€éAeykTn Aeltoupyia Tou epyaleiou evdéxetal va mpokAnBouv Sidgopot kivbuvol,
OMwg umePBEPUAVON, KAMVOE iy pwTid.

Mn @palete Tic omég aépa YPuEnG Tou mepIBARpATOC, KABWG eVOEXETAL VA TPOKANOEi pOépp 1 Tou epyalegiov. Av T0 pyaleio
XPNOIUOTIOLEITAL LE AUTOV TOV TPOTTO pnopsl va npox)\nesl BeppotnTa, Kunvoc 1 QWTIA KAl KATA CUVETTEL Tpauuanapoc n U)\lksc (npiée.

To epyaleio evdéxetal va pOeppavOsi katda t Siap X0UG XPrionG i GAAWV peyaAwv KUKAWV £py C. YTe apécwe Tn
A&rToupyia Kat a@rioTe To EPYAAEio va KPUWOEL, av KATIO0 TUHHA ToU unepBeppavOEi T0Go MOAU, WOTE Va PNV PMTOPEITE va TO ayyiSeTe, i
av umrdpyxet £v8EIEn Kamvou and Tov KivnTipa. Av CUVEXIOETE va XPNOILOTIOIEITE TO EPYAAEiO UTTO AUTEG TIG oUVOIKeg Ba MpokAnBei BAGPN oto
£pyaleio, n omoia pmopei va 08nyroet 0€ TPAUUATIOHO 1) UNIKEG (NG AOyw BEpPOTNTAG 1 WTIAG.

AlakOYPTE ApEowE TN XPON KAl AVTIKATACTHOTE TIG PITATAPIES TTOV EVOEXOHEVWE Va £XOUV pOeppavOsi katda t Siap mexenong i
AziToupyoUV yia TOAU HIKpd XpoviKa StacTtipara. Ot pmatapieg autég £xouv ouviiBwe umoBAnBsi oe TOANOUG KUKAOUG pOPTIONG /eKpOPTIONG 1y
£vOEXOPEVWG Eival TANEG 1] KOTEOTPOUUEVEG. AV CUVEXIOETE VO XPNOILOTIOLEITE pia adUvapn Pmatapia Hmopei va mpokANBEl TPAUHATIONOG 1} UAIKEG
{nuiég Aoyw Sspuommq QwTde A ékpnéng.

Mnv tp ite 1o epyaleio auto, Tig £¢ acpaletag 1 Ta e§aptipata. Ot un £0UC1080TNHEVEG TPOTIOTIOICELG UITOPE( vVa
npom)\saouv nAektpomAnéia, GWTIA 1} CWHATIKN BAaBn

Xpnotponoleite yia To povtéAo oag Hovo ta e§apTipata mov cuvictwvtal and tnv Ingersoll Rand. E€aptripata mou pmopei va givat
KATAANAa yia éva epyaleio evéxetal va gival emkivouva dtav xpnaotpomotouvTal pe £va GANo.

‘Otav Popate yavtia, ¢povTioTe va BeBaiwveoTe mavta 6Ti Ta yavtia dev epmodi{ouv Tnv aneAevuOipwaon Tou pnxavicpou puluiong
Tayutnrag. Evééxetal va mpokAnOei owpatiki BAGRN.

Mnv a@aipeite TI¢ ETIKETEG. AVTIKAOIOTATE TIC POAPHEVEC ETIKETEG. Ot ETIKETEG TAPEXOUV ONUAVTIKEG TANPOPOPIES YA TNV ACPAAN XPrion Tou
TIPOIOVTOG.
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Tuvtipnon

Dpovrilete WOTE N OUVTIIPNGN TOV NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Va EKTEAEITAL HOVO ATIO KATAPTICHEVO TIP 0 XPNOoY WVTAC Hovo idia
AVTAAAGKTIKA. Mg TOV TPOTIO QUTO EMITUYXAVETAL N AOQAANG AEITOUPYIA TOU NAEKTPIKOU EQYOAEIOU.

Katd tn cuvtiipnon evog epyaleiov, Xpnotpomoleite pévo yviioia avtarlaktikd e Ingersoll Rand kat tnpeite 6Aeg Tig Odnyieg
Tuvtipnong. H xprion pn eyKekpiuévwy e€apTnUATwy 1 N un tenon twv O8nyltwv Zuvtpnong Umopei va mpokaréoel Kivduvo nAektpomAngiag iy
owpatikig BAGBNG.

MnVv amoppinTETE TIG UMATAPIEC GTN PWTIA, HNV TIG ATOTEPPWVETE KAl UNV TiG Ogppaivete o Oeppokpacies avw Twv 100°C (212°F). H kakn
HETAXEIPION TWV PITATAPIWY CUVIOTA KiVEUVO QWTIAG f} EYKAUHATOC amd XNHUIKEG OUTIEG.

H OKAWGN 1 N amépPIPn TWV HITATAPIWV TIPETTEL VA YIVETAL GUHPWVA HE OAA TA IGXUOVTA TIPOTUTIA KAl KAVOVIGHOUG (TOTTKOUG,
KPaTIKoUG, OpoomovdiakoUg, KAT). H andppidr) Toug He akatdAnAo Tpomo evEéxeTal va amoTeAEoel kivouvo yia To eptBANiov.

& NPOEIAOMOIHZH

Ei8ikoi Kavoveg Acpaletag Mpoidvrog

DopATE MPOCTATEVTIKA AKOIG OTAV XPNOIH {TE KPOUGTIKA TPUTIG H éxBeon oto B6puBo pmopei va TPOKANECEL AMWAELD TNG OKONG.
Xpnowpomotsite Tic Bondnrikéc Aaég orav mapéxovrat pali pe To epyaleio. e mepimtwon anwAelag eENéyxou Pmopei va mpokAnBei owpatikr
BAGBN.

Kpardre To epyaleio ano Tic povwpéveg Aapéc Katd Tnv ektéAeon epyaciag otnv omoia To pyalsio KOG evdéxetal va £pBeL o€ emagn pe
KpUppéva KaAwdia. H ema@r] pe NAEKTPOPOpo KaAWSIo KaBIoTA NAEKTPOPOPA Kal Ta EKTEDEINEVA HETANMIKA HEPN TOU EPYOAAEIOU PE CUVETTEID TNV
mPOkAnon nAektpomAnéiag oTo xelpIoTh.

‘Otav Xpnotpomorgitat pia Siataén avaptnong, Befaiwdeite 6T givat Kahd otepewpévn. H pn ao@Aalion TG umopei va odnyrnoet o€ amwAela
£Néyxou, ampOBAETTN Kivnon 1) TTWON Tou epyaeiou.

Mnv n}\rlum{sts 0 unpsm ouyxpumunc perad g papdou avtidpaong i Twv Aafwv otipiéng Kat omoloudrmote oTabepov

It TNV MEPLOXN EPY . Mmopei va mpokANnBei cuvOMYN 1} GANOG TPAUHATIOHAG.

Na €ioTE TPOETOIHAGHEVOL VI TNV AVTISPAGH POTIG TTOU AVANITUCOETAL 4TAV N HUTH TOU TPUMAVIOU OKAAWOEL ) UITAOKAPEL, TIPAYHa TIOU
oupBaivel katd tn Siavoién Tou vAikou mTou unoBaAAetat o€ Siatpnon f Adyw peyaAng @opTiong. Av OKaAWOEL 1 UITAOKAPEL, N avtidpacn
pommn¢ Ba auénBei amdTopa Kat evoExeTal va TPOKANBEL amwAEla ENEyXOU. AV OKAAWOEL 1) UTTAOKAPEL AQAOTE TN OKAVOGAN.

avt

Mn xpnop iTe pUTEC TP U 1} GAAa e€apTipata pe pEyloTn TaxuTnTa AsiToupyiag HIKPOTEPN amo tnv EAeUOepn TaxvTNTa TOU
Tpunaviot/odnyou. Evééxetal va ordoouy Kat va MpoKANOEi TpaupaTiopoc.
Ti€te oTaBepd TIC PUTEG TOU TpUTIAVIOU I} GAAa §APTHHATA OTO TOOK TPV A6 T AEITOUpYia Tou Tp 0/0dnyov. Mmopeiva

£KTOEEVOOVV KaTA TNV EKKIVNON T TPUTTaVIoU/08nyoU.
MNa avacTpo@ika HoVTEAa, CNUEIWOTE TN B£0N TOU PNXavicHoU avacTpo@rg piv amod T Asttoupyia. 'vwpilovtag Ty katevBuvon
TIEPIOTPOPAC pnopsirs va Slatnprioete Ka)\L'JTspu TOV €AEyXO0 TOU EPYOAEiOL.

Xpn iTe povo P G ) XEC Kaimp pHOYEic Tou givat o€ KAl Kataotaon Kat mpoopilovrat yia Xprion He Ta NAEKTPIKA

pYaA Xpnop ite povo Soxéc kau e§apTipara kpovong. Mn xpnoipomnoleite UTOSOxEG 1 eapTAHHATA XEIPAC (XpwHiou), Kabwg Ba
OTMAOOULV KATA TN XPrioN AOyw TNG CTPEMTIKIG POTTAG.
Ta tpunavia/odnyoi 8ev givat Suvapokieda. Ot 801G Yia TIG ommoieC amaiteital 181KN POTT GUCPIYENG TPETEL va eEAéyxovTal ME Eva

POTIOUETPO HETA TNV TPOCAPTNON OF £va TPUNTAV/08Nnyo. Ot CQIYKTHPES UE ECPAAPEVN POTTH EVEEXETAL VA XAAAPWOOLY Kal VA TIPOKAAEGOUV
TPAUHATIOHO.

Ot eKkTeB1pévol pUOUIOTEC TaXUTNTAC SEV MPETTEL Va XpNGIHOTIOI0UVTAL GTTOU TUXOV EUmT6Sia pumopsi va Siatnpricouv To pubpioTn
Tayutntag otn O£on «evepyomoinong». EVEExeTal va Unv PMOPEITe va AImEVEPYOTTOINOETE TO PYOAEiO.

ITa ywviakda epyaleia, kKOs @opa mou tomoBetsital i} alhalet 8£on n Ke@aln ywviag, o HoxAo¢ pubuioTh TaxutnTag mpémet va
TOMOBETEITAL ME TETOLO TPOTIO WOTE N POTIN AVTISpACNC va MV TEivel va Slatnpsi To pubpioTn TaxutnTag otn O£on «evepyomoinongy».
EvSéxeTal va PNV PITOPEITE VA ATTEVEPYOTTOINOETE TO EPYAAE(O.

MAnpoyopieg acpalelag mpoiovrog: Mmatapia

Meprypagpn mpoidvtog
H Mnatapia givat pia GUOKELT) CUGCWPELONG NAEKTPIOHOU TTOU XPNOILOTIOLEITAL WG TTNYT 10XVOG Yia Mpoidvta Mnatapiag tng Ingersoll Rand.

& NPOEIAONOIHEH

Tevikég MPOEISOTTOINOELC as@alEiag yia pratapieg

Mpos&id inon! Alapacte 6Aeg TIg MPoEId n ac@aleiag kat 6Ae¢ Tig 08nyiec. H pn Tipnon Twv mMPoeISomoIoewy Kat Twv odnytwv
pnopen va odnynoet og nAektpomAngia, mupkayld Kat / n 00Bapod TPAUHATIOUO.
1KeVGTE OAeC TIG MpoEld N Kal TG 08nyieg yla peAAOVTIKN avag@opd.

H 8146g0n avtwv Twv nhnponpoplu'sv ac@alelag ota dropa mou Ba XE1pIoTOUV To TIPOIoV amotelei Sikn oag euBvvn. H pn pnon Twv
TIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVICUWY PTTOPE( va TTPOKANEDEL GWHATIKY BAARN.

H gyKkatdotaon, o XEIpIGHOG, 0 EAEYXOG KAl I} GUVTIIPNGH TOU TPOIOGVTOC IPETEL VA YivovTal TAVTA GCUHPWVA HE TA IGXUOVTA MPOTUTTA Kat
KavoviopoUg (TomKoUg, KpatikoUg, OHoomovsiakoug, KAT). H cuppop@won anotelei Sk cag euBuvn. H pn Tipnon Twv mpotunwy Kat Twv
KAVOVIOUWV UTTOPE( va TTPOKAAETEL owpaTiKA BAGRN.

O 6p0¢ "NAEKTPIKO EPYANEID” OTIC TIPOEISOTIOITEIG AVAPEPETAL OTO NAEKTPIKO EPYANEIO TO OTOI0 AEITOUPYEL HE pPmaTapieg Kal Sev €xel KAAwSIa.

HAeKTpIK ao@daleia

Mnv ekBétete TIg pmatapieg 1} Ta NAeKTPIKaG epyaleia otn Bpoxn 1} o GUVORKEG vypaciag. H eloxwpnan vepol 6Ty pmatapia rj 6To
NAEKTPIKO epyaleio avavel Tov kivduvo nAektpomAnéiac.

MpocwmKn acpaieia

Mnv TpomomoLEiTe TO MAPOV TPOIoY, TiG Statagelg acpaleiag iy Ta e§aptipata. Ot un e£0UC1080TNEVEG TPOTIOTIONTELG UTTOPE( va
TIPOKAAEGOUV NAEKTPOTANE(, PWTIA 1) cwHATIKA BAARN.

XpRon Kat @povTida prmatapiwv Kat NAEKTPIKOU epyaleiov

DUAACOETE TIC pITATapieg Kat Ta NAEKTPIKA Epyaleia mou Sev Xpnoip: iT€ paKPId amd a1 Kat HnV EMTPETETE GE ATOPA TTOU

Sev gival e§oIKEIWpEVA PE TNV pITaTapia 1) To NAEKTPIKO EPYAAEIO I} AQUTEC TIC 08NYIEC VA XPNGIHOTIOI0UV TNV prratapia Iy To NAEKTPIKO
gpyaleio. Ot umatapieg Kat Ta NAEKTPIKA epyaleia ival eMKivouva oTa XépLa aTOPWY TIoU SV X0V eKTTAISEVTEL 0T XPrioN TOUG.
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XPNOIHOTIOLEITE TNV PITaTapia, TO NAEKTPIKO EPYAAEio, Ta aE0OUAP Kat Ot AVTAAAAKTIKEG HUTEC TOU EPYAAEIOU KA. GUHPWVA HE TIG
odnyieg kat Aappavovtag umoyn Tig B1KeG epyaoiag Kat TV epyacia yia v omoia 8a xpnapomonBouv. H xprion tng pmatapiog fy Tov
NAEKTPIKOU Epyaleiou yia AN EQAPHOYI EKTOG a6 EKEivN yia TNV omoia mpoopilovTal evéxeTal va oag Béoel o Kivouvo.

H emava@opTion mp£mel va yiveTal amoKAEIGTIKA PE TO POPTICTI) IOV £XEL OPIOEL 0 KATAOKEVAGTHG. EVac 9opTIoTrAC TTou &ival KataAnAog yia
£vav TOMo pmatapiag UMopEi va TPOKANETEL WTIA €V XpnotpomotnBei pe GANo Tumo pmatapiad. Ma mePIoTOTEPES IPOEISOTOIOEIG OXETIKA UE TO
QOPTIOTH, CUHBOUAEUTEITE TO EYXEIPiSIo TANPOPOPILV YOPTIOTH.

XPNOIHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA EPYANEIQ HOVO HE TOV EVEESEIYHEVO TUTTO PITATAPIV. H Xprion GANWVY TUNWVY UITATAPIWV UITOPE( va 08Nnyro&L o€
TPAUUATIOUO KAl OE QWTIA.

‘OTav To MAKETO PMATAPIWV SEV XPNOIHOTOLEITAL, S1ATNPEITE TO HaKPId and u:taMu(a uvm(:lu:va OTIWG: CUVSETIPEC, VOpionata,
KA&181d, Kap@id, Bidec i GANa pKPA HETAANKA QVTIKEIp IOV UMOPOUV Va Snutovpyn UvSeon peTagy Twv 5U0 aKPoSeKTWV. To
BpaxuKUKAWHA TWV OKPOSEKTWV TNG Uratapiag umopei va npom)\scsl omvONpeg, yKavpata i pwTid.

Z& GUVONKEG KAKRC XPRONG PITOPE( va eKTivaxBei uypd amd Tnv pmatapia. ZTNV MEPINTWON AUTH anoPeVyeTe KABE emagn. L& mepintwon
akouaotag ema@nc, EEMUVETE pe vepo. Edv To uypo ¢ pratapiag épOel o€ ema@r) pe Ta pdatia oag, {NTHOTE 1ATPIKF) GUHBOUAR. To LYPO TToU
£KTIVAOOETAL OO TNV prmatapia Pmopei va mpokaléoel peBIopolg A eykavpata.

AaKOYPTE Apéowe TN XPHON KAt AVTIKATACTIHOTE TIG PITATAPIES TTOV EVOEXOHEVWE VA £XOUV pOeppavOsi katda T Siap mexenonc i
A&1ToupyoUV yia TOAU HIKpd XPOVIKA StacTtipara. Ot pmatapieg autég £xouv cuviiBwg umoBANBEi oe TOAOUG KUKAOUG 9OPTIONG /EKQOPTIONG 1y
£vOEXOHEVWG Eival TTANEG I} KATECTPAUUEVEG. AV OUVEXIOETE VAl XPNOIUOTIOLEITE Mial aSUVapn pmatapio Pmopei va mpokANBEl TPAUHATIONOG 1 UNIKEG
{NMIEG AOYw BeppdTNTAG, GWTIAG A €KPNENG.

MnV a@aipE€iTe TI ETIKETEC. AVTIKATACTIOTE TUXOV POapPEVEC ETIKETEG. Ol ETIKETEG TAPEKOLV ONUAVTIKEG TANPOPOPIE YIa TNV asPaAr Xprion
TOU TTPOIOVTOG.

Mnv uoBAAAETE TIC pITATAPiEC O PNXAVIKI Katamévnon.

Mnv a@iVETE TNV pratapia G€ MAPATETAREV POPTION 6TaV SV XpnoIpHOTIOIEITAL.

‘'Omov gival EQIKTO, APAIPECTE TNV HIatapia amé Tov eE0mMAIoHS 6Tav Sev Xpnot itan

Mnv XpnOoIHOTIOLIEITE HITATAPIEG TTOU £XOUV UTTOOTEI POOPEC.

Tuvtiipnon

« Mnv anmoppimnTEeTE TIC UMATAPIEC OTN PWTIA, PNV TIC ATTOTEPPWVETE KAl PNV TI¢ Oeppaivete o€ Beppokpacieg avw twv 100°C (212°F). H kakn
HETAXEIPION TWV UITATOAPIWY GUVIOTA KiVEUVO PWTIAG ) EYKAUHATOG A0 XNMIKEG OUTIEG.

+ H avakOkAwaon 1j n anéppin TWV HITATapiwv MPETEL Va YiVETAL GUHPWVA HE OAa Ta IOXUOVTA TTPGTUTIA KAt KAVOVICHOUG (TOTKoUG,
KPATIKOUG, OHooTovSiakoUg, KAT). H amdppudr Toug pe akatdAAnAo Tpomo evaéxeTal va amoTeAETEL KivOuvo yia To TTEPIBAANOV.

« Mnv avoiyete To KGAuppa i Tn O KN. Agv UTTAPXOUV EEAPTIHHATA TTOU UITOPOUV VA GUVTNPNBOUV and To XprioTn. Evdéxetal va mpokAnOei
nAektpomAnéia rj cwpatikr BAGRN.

MAnpogopisc acpdaleiag mpoiovrog: PopTicTHG prarapiag
Mepypagn mpoiévrog

O ®oprioTric Mnatapiag givat pia NAEKTPIKT) CUOKEUT TTOU PETATPETEL TO EVAANACOOHEVO NAEKTPIKO PEUHA OE CUVEXEG NAEKTPIKO PEUHA TO OTTOI0
XPNOIHOTIOLEITAL YIa TN POPTION EMAVAPOPTI(OUEVWY UTTATAPIWV.

& NPOEIAOMOIHEH
Fevikoi Kavoveg Aopaleiag

+ AlaBaoTe Kat KatavorioTe OAEG TiG 08nyiec. EGv Sev TnpnBouv OAeC ol mapakdtw odnyieg, evdéxetatl va mpokAnBei nAektpomAnéia, pwTia kavn
oofapr cwpatiki BAAGRN.
+ H 81a6£0n autwv Twv mMAnpopopIw A oTa GTopa Tou Ba XEIPIOTOUV TO TPOIGV AuTd amoteAei S1kn oag euuvn. H pn Tpnon Twv

TIPOTUMTWV KAl TWV KAVOVIOUWY MITOPE( va TTPOKAAETEL CWUATIKY BAGSN.

«+ H gykatdotaon, o Xeipiopdg, 0 EAEYXOG Kal I GUVTIHPNON TOU IPOIGVTOG AUTOU TIPEMEL VA YIVETAL TTAVTA CUMPWVA UE OAa Ta IoXUovVTa
TIPOTUTIA KAl KAVOVIOHOUG (TOMKOUG, KPATIKOUG, OMOOTTOVSIaKoUE, KATY). H cuppop@waon anoteAei SIkA oag eubuvn. H un thpnon twv
TIPOTUTTWV KAl TWV KAVOVIOUWY MITOPE( VA TTPOKAAETEL CWUATIKY BAGSN.

« Tamandid Ba mpémet va emTnpoUvTal WOTE va e§a0QANIOTEL 4TI SEV XPNOIHOMOIOUV OUTE MAi{OUV HE AUTO TO TTPOIGV.

« AUt To TIPOIGV Sev MpoopileTal yia Xprion amo GTOHA HE HEIWHEVEG CWHATIKEC, AlOBNTAPIEG 1) SlavonTIKEG IKAVOTNTEG, aANd OUTE pE
ENAawpn mEipAC Kal yVWONG, EKTOG EAV EMTNPOVVTAL I) TOUG £XOUV §00¢i 08NYieg OXETIKA HE TN XPHON TNG CUGKEVNG Amd ATOHO IOV gival
umeVBUVO YA TNV AGPAAELA TOUG.

Ac@aleia xwpov epyaciag

« Mn xe1pileoTe T0 POPTIOTH PATAPIOG OF EKPNKTIKEG ATHOCPAIPES, OTTWE TP ia E0PAEKTWV LYPWV, agpiwv i) KOVNG. O POPTIOTHG
pmatapiag pmopei va Snuioupyroet ommvOrpeg mou evaéXETal va IPOKAAEGOUV avAPAEEN TNG OKOVNG 1) TwV avaBupIACEWV.

HAektpikn Acpaleia

« Tampoidvra SMARG po 1< S1aBétouv moAwpévo Bucpa (n pia Aemida éxel peyaAutepo mAdtog amé Tnv dAAn). To BUcpa auto pmopei va
e10ayOzi o€ pia moAwpévn £€odo (mpila) povo pe évav tpomo. Av To Bucpa Sev epappolet ano)\um otnv é€odo, avnutpsqns 7o Buopa. Av
Kat maAt Sev epappdlel, kahéote évav elSIKEVPEVO NAEKTPOAGYO yia TNV EyKaTAoTacn ToAwpévng e€68ou. Mnv tp ite To BUcpa pe
Kavéva tpomo. H Sumhr povwon e§aleipet v avaykn xpnonc YEIWHEVOU KAAWSIOU TPIWV CUPHATWY Kal YEIWUEVOU CUCTAATOG TAPOXIG PEVHATOC.
Mnv kavete Kakr Xprion tov kaAwdiov. Mn Xpnotp iT€ MOTE TO KAAWS10 yla va peTaPEPETE, va TpaBriEeTe 1 va amoouvdéoete To
NAEKTPIKO epyaleio and T mpila. Alatnpeite To KAAWSI0 pakpid and BeppoTnTa, Aadia, aXHnPEC akpEG 1 Kivoupeva e§aptipata. Ta
@Bappéva ) unepdepéva kahwdia av§avouv Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

'Eva Tpoi6v pE prratapia To omoio §1a0£tel EVowpaTwHEVEG PTatapieg 1) EWTEPIKO MAKETO PmATaApIWV TIPETEL va emavagopTti{etat pévo
HE TOV £181KO6 POPTIOTH yia Th prratapia. Evag opTioTrG Tou pmopei va givatl KataAAnAog yia évav TUTTo umatapiag UMopEi va TPOKAAECEL
Kivouvo @wTIdg 6Tav Xpnotuomolndei yia AMNN pratapia.

O popTIGTHG MpoopileTal yia XprioN O ECWTEPIKO XWPO HOvo. O popTioTi¢ Sev mpémel va ektiBetat otn Bpoxn. Mn xpnoipornoleite 1o
(POPTIOTH OE TIEPIOKEG HE uypaocia. Evoéxetal va mpokAnBei nAektpomAnéia 1} cwpatikr) BAGRN.

Xpnowpomolgite mavta tnv Tdon tpopodociag mov kaBopilerar. AavBaouévn tdon pmopei va mpokahéoel nhektpomAnéia, pwTid, pn
PUOIONOYIKN AetToupyia Kat evEexopévwg owpatiki BAGRN.

Mnv ayyilete pe Ta SaXTUAG 0AC TOUG AKPOBEKTEG POPTIGNG TN PITaTapiag, To GUpHaA I} GANO aywytpo UAIKG. ZUVSEETE HOVO EYKEKPIHEVES
pmatapieg Ingersoll Rand. Evdéxetal va mpokAnBei nAektpomingia i owpatiki BAGRN.

Mnv emiy: ite va (POPTICETE PN € @opTi{opeveg prratapieg. Evoéxetal va mpokAnOei nAektpomAngia, wtid ry owpatiki BAGRN.
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Mpocwmkn Acpaleia

« Mnv tpomomoleite To Mapov MPoidy, Tic Sratageig ac@arerag i ta e§aptipara. Ot un e€0UCI0S0TNHEVES TPOTIOTIONOEIG UTTOPET va
TPOKAAEGOLV NAEKTPOTANE(, PWTIA 1) cwHATIKE BAGBN.

« Mnv XpnGIHOTOLEITE TO MAPOV TIPOIOV yia AAAOUG OKOTTOUG EKTOC ATTO TOUG GUVICTWHEVOUG. EvdéxeTal va mpokAnBei nektpomAnéia, wtid i
owpatiki BAARN.

« TomoBeToTE TO POPTIOTH G€ 0TaBEPN O£0N TIPIV TOV CUVSECETE GE pia TNy TapoXiG peUpaToG. DUANAGOETE TO POPTICTH HAKPLA Ao
maudid. H akatd\nAn @UAaén f n xprion and maidid umopei va mpokahéoel nAektpomAnéia, ewTid i} cwpatikr PAGBN.

Xprion kat ®povrtida

« Mn xpnoipormolsite moté popTioTH mou epgavilel BAGPN i Suohertoupyia. A Séote apéowe Kat & (A0 TE I AVTIKATAOTHOTE TO

POPTIOTH. AV CUVEXIOETE VA TOV XPNGIUOTIOIEITE PITOPE( va TIPOKANBEi nAektpomAnéia, TupKaytd, rj TPAUHOTIOHOG.

« Mnv a@aipeite TIG ETIKETEG. AVTIKABIOTATE TIC POAPPEVEC ETIKETEC. Ol ETIKETES TAPEKOUV ONUAVTIKES TTANPOPOPIES Yia TNV aoPar XPrion Tou TPOIOVTOG.

Tuvtipnon

« H ouvtiipnon mpénel va ekteleital pévo amé E€ovuaiodotnuévo Kévrpo ZépBig tng
Ingersoll Rand 1 ané avaloya KatapTIGHEVO TPOCWMIKG GUVTHPNONG. H CUVTHPNON TTOU EKTEAEITAL ATTO N KATAPTICHEVO TIPOCWTTIKO MMTOPEL
va TIPOKAAEDEL KivOUVO TPAUMATIOHOU.

« Mnv avoiyete To KGAuppa i} Tn OKn. Agv unapyouv e§apTipata mou M
nAektpomAnéia | owpatikr BAGRN.

« EQv 1o KaAwS10 Mapox1G PEVHATOC KATACTPAPE(, TIPEMEL Va avTiKatactadei povo andé E§ovoiodotnpévo Kévrpo ZépPic tng Ingersoll Rand
N anmé avaloya KatapTIGHEVO TPOOWIKG ouvTiipnang. Ta Bapuéva kahwdia ri Ta kaAwdia mou Sev éxouv TomoBeTnBel cwoTtd auavouv Tov

kivduvo nAektpomAnéiac.
ZHMEIQZH

Avatpé€te ato Eyxeipibio mAnpo@oplwv mpoiévtog yia mMAnpo@opieq acPAAEIag OXETIKA e TO HOVTENO.

pouv va & TOUV amo 1o XpnoTn. Evééxetal va mpokAnOei

Avayvwpion ZuppoAwv Acpaleiag

HOO® O 20

Kivéuvog Qopdrte Qoparte Qoparte AaBaote ta eyXepidia  Kivduvog eykavpdtwv. H - Mdvo yia xprion
nAektpomAngiag  TPOCTATEUTIKA TIPOOTATEV- TIPOCTATEUTIKA nipotol Oéoete o EMPAvela evOExeTaL VO O€ E0WTEPIKO
QavamnveuoTIKoU TIKAMATIWV akong Aertoupyia To MPOIGV givau oAU Bgppny. XWpo

MAnpogopiec Aowpalelag - Eme€fiynon twv Aé§ewv Twv Inpatwv Acpaleiag
A KINAYNOZ AnAdvel pia dueoa emkivéuvn katdotaon n omoia, av Sev anotpanei, Ba mpokaléoel OAvato 1 6oRaAPG TPAUUATIONO.

A NPOEIAOMOIHEH AnAwvel evdexopevn emikivéuvn kataotaon n omoia, av Sev amotparnei, Oa pmopouoe va mpokaléoel Bavarto 1} copapo

TPAUUATIOHO.

AnAwvel evbexopevn emikivéuvn Katdotaon n omoia, av Sev anotparei, evOExXeTal va TPOKAAETEL EAaPPO 1y HETPLO
& nNPOZOXH EXOHEVN EMKH
TPAUPATIONO 1} UNIKEG {npieg.

AnA@VEL TTANPOPOPIES 1] HIa TTOAITIKI TNG ETAIPIAE TTOU OXETI(ETAL APEDTA 1} EUHETA HE TNV ACPANELQ TOU TIPOCWTTIKOU 1
ZHMEIQZH : .
TNV MPOCTACIA TNG ISIOKTNTIAC.

MAnpogopiec EEaptnpatwv Mpoidvtog

& nNPOZOXH

H xprion pn yviiciwv avtaAAaktik@v tng Ingersoll Rand pmopei va Snpioupyn S G ACPAN évn anéSocon Tou pyal
Kot auENUEVEG ATTAITHOEIG GUVTIIPNONG Kot EvEExeTan va PU OAEG TIG EYY
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Informacije o varnem ravnanju z izdelkom: Brezzicni vrtalnik/vijacnik

Opis lzdelka

Brezzi¢ni vrtalni stroj/vijacnik na baterijski pogon je ro¢no rotacijsko orodje, ki ima zunanje vreteno navadno opremljeno z vpenjalno glavo za
drzanje in vrtenje pripomocka, kot so sveder, povrtalo ali gonilo. Vrtalni stroj/vijacnik je orodje, namenjeno vrtanju lukenj v razlicne materiale, npr.
kovino, plastiko in les, uporabiti pa ga je mogoce tudi za pritegovanje in odvijanje vijakov, matic in drugih navojnih vezi.

& OPOZORILO

Splosne Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

- Opozorilo! Preberite vsa navodila. Neupostovanje vseh spodnjih navodil lahko povzroci udar elektri¢nega toka, pozar in/ali resno telesno
poskodbo. Vsa opozorila in navodila shranite. Morda jih boste potrebovali v prihodnosti. Izraz “orodje” v vseh opozorilih se nanasa na vase orodje,
ki se napaja iz elektricnega omrezja ali (brezzi¢no) orodje na baterijsko napajanje.

« Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov in
predpisov lahko povzroci telesno poskodbo.

« lzdelek vedno blj jte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi, zveznimi
itd.). Za delo v skladu s predp|5| in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzro¢i telesno poskodbo.

Varnost delovnega mesta

- Zagotovite, da bo delovno podrogje ¢isto in dobro osvetljeno. Neurejena in temacna delovna podrogja kar kli¢ejo nesreco.

- Orodij ne uporabljajte v eksplozivnih ozra¢jih, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali prahu. Orodje lahko med uporabo
povzroci iskre, ki lahko vzgejo prah ali pare.

- Med uporabo orodja preprecite dostop otrokom in opazovalcem. Ce vas pri delu zmotijo, lahko izgubite nadzor nad orodjem.

« Zavedajte se zakopanih, skritih ali drugih nevarnosti v delovhem okolju. Pazite, da se med delom ne boste dotikali ali poskodovali
kablov, vodnikov, cevi ali c dov, ki lahko k elektri¢ne Zice, eksplozivne pline ali $kodljive tekoéine. Posledica neustrezne
uporabe je lahko udar elektri¢nega toka, pozar ali telesna poskodba.

Elektriéna Varnost

- Vtikac orodja mora ustrezati vti¢nici. Ne poskusajte spremeniti vtikaca. Ne uporabljajte prilagodilnih v
orodij. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice zmanjsajo nevarnost udara elektri¢nega toka.

.1 se dotikanju ljenih povrsin, kot so cevi, radiatorji, pe¢i in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se pove¢a nevarnost udara
elektri¢nega toka.

- Pazite, da orodja ne boste |zpostaV|I| dezju ali vlagi. Ce v orodje vstopi voda, se pove¢a nevarnost udara elektri¢nega toka.

« Znap kabl jte previdno. Orodja nikoli ne prenasajte ali vlecite za kabel. Nikoli ne izvlecite vtikaca iz vticnice z vle¢enjem

kabla. Kabel lahko poskodujejo vrocina, razna olja, ostri robovi ali premi¢ni deli. Poskodovani kabli ali kabli z zankami povecajo nevarnost

udara elektri¢nega toka.

Ce z orodjem delate zunaj, uporabite podaljsek, ki je primeren za uporabo na odprtem. Ce uporabite podaljek, ki je primeren za uporabo na

odprtem, zmanjsate nevarnost udara elektri¢nega toka.

Ce morate elektri¢no napravo nujno uporabiti v vlaznit h

oraba naprave na diferen¢ni tok zmanjsa tveganje elektri¢nega udara.

za vtic

uporabite napajanje z napravo na diferenéni tok (RCD-stikalo). Up-

Osebna Varnost
Bodite pozorni in pazite kaj po¢nete pri delu z orodj Orodja ne e ste utrujeni, pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Le trenutek nepazljivosti med delom s elektri¢nim orodjem utegne povzrociti resne osebne poskodbe.
- Uporabljajte zas¢itno opi . Vedno uporabljajte zas¢itna ocala. Po potrebi glede na razmere za preprecevanje telesnih poskodb uporabite
osebno varnostno opremo, npr. prasno masko, varnostne cevlje, ki ne drsijo, ¢elado in pripomocke za zas¢ito sluha.
Preprecite nenameren zagon orodja. Preden vkljucite kabel v elektricno omrezje, zagotovite, da je stikalo v polozaju off (izklju¢eno
orodje). Nosenje orodja s prsti na stikalu ali prikljucitev orodja na omrezje z vkljucenih stikalom kar kli¢e po nesreci.
Preden vkljudite orodje, odstranite nastavitveni kljué. Klju¢, ki ga pozabite odstraniti z vrte¢ega dela stroja, lahko povzrodi telesne poskodbe.
Ne segajte predale¢. Ostanite ves ¢as trdno na nogah in v uravnotezenem polozaju. To omogoca boljsi nadzor v nepri¢akovanih situacijah.
Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Dolge lase zavarujte na primeren nacin. Pazite, da bodo lasje, deli oblacila
in rokavice vedno dovolj dale¢ od premlc h delov orodja. Premi¢ni deli orodja lahko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.
Ce je na voljo oprema za odvod in zbi
nevarnosti, povezane s prahom.
S pomoc¢jo spon ali na druge prakti¢ne nacine pritrdite
stabllno in lahko povzroci |zgubo nadzora.
« lzogik sei j iin vdih ju Skodljivega prahu in prasnih delcev, ki lahko nastanejo med uporabo orodja.
- ZnanOJe da lahko prah, ki nastane med peskanjem, zaganjem, brusenjem, vrtanjem in med izvajanjem drugih gradbenih postopkov, vsebuje
kemikalije, ki lahko povzrocijo raka, hibe na novorojencih in druge reproduktivne okvare. Nekateri primeri taksnih kemikalij so:
- svinec, ki ga vsebujejo nekatere barve,
- kremen v kristalni obliki, ki ga vsebujejo opeke, cement in drugi gradbeni izdelki, in
- arzen in krom, ki ga lahko vsebuje kemi¢no obdelan stavbni les.
- Ogrozenost zaradi teh 3kodljivih vplivov je odvisna od pogostosti izpostavitve. Izpostavitev tem kemikalijam zmanj3ate tako, da: poskrbite
za dobro prezracevanje in delo opravljate le s priporo¢eno zas¢itno opremo, kot so na primer prasne maske, ki so izdelane tako, da zadrzijo
mikroskopske delce prahu.
Ce obé¢utite neudobje, mravljince ali bolecino, prekinite z uporabo orodja. Tresljaji, ponavljajo¢i gibi in neudobni polozaji so lahko $kodljivi za
roke in dlani. Orodje se lahko med uporabo mocno trese. Pred nadaljevanjem dela se posvetujte z zdravnikom.
« Oddajanje tresljajev med dejansko uporabo orodja je lahko drugacno od deklarirane vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja.
Upostevajte ustrezne varnostne ukrepe, da zas¢itite uporabnika glede na oceno izpostavljenosti med dejansko uporabo.
Izogibajte se dotikanju premicnih delov orodja. Orodje in/ali dodatna oprema lahko po izkljucitvi Se krajsi ¢as nadaljujejo z delovanjem, zato
obstaja nevarnost zapletanja ali druge telesne poskodbe.

Uporaba in Vzdrzevanje Orodja

« Pri uporabi orodja ne pritiskajte prevec. Uporabljajte ustrezno orodje za opravilo, ki ga izvajate. Z ustreznim orodjem boste delo opravili
bolje, varneje in s tako hitrostjo, za katero je bilo orodje izdelano.

- Ne uporabljajte orodja, ce ga s stikalom ni mogoce vkljuciti/izkljuciti. Orodje, ki ga ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarno in potrebuje
popravilo.

« Pred izvajanjem nastavitev, opreme ali shranj jem orodja izvlecite vtika¢ iz elektri¢cnega omrezja. Taksen preven-
tivni varnostni ukrep zmanjsa nevarnost slu¢ajnega zagona orodja.
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« Neuporabljeno orodje hranite izven dosega otrok in drugih oseb, ki ne poznajo orodja ali teh navodil za upravljanje z orodjem. Orodje je
nevarno v rokah uporabnikov, ki niso usposobljeni za ravnanje z njim.

- Orodje vzdrzujte. Zagotovite, da so premi¢ni deli pravilno naravnani, ne prihaja do zatikanja, ni nobenih polomljenih delov ali drugih
okvar, ki bi lahko vplivale na delovanje orodja. Ce je orodje poskodovano, ga je treba servisirati pred nadaljnjo uporabo. Stevilne nesrece
so posledica slabo vzdrzevanega orodja.

« Rezilne robove je treba imeti ostre in Ciste. Dobro vzdrzevana orodja z ostrimi robovi se redko zataknejo in so lazje obvladljiva. Za zagotovitev
popolnega nadzora nad orodjem poskrbite, da bodo rocaji Cisti in suhi.

- Orodje, potrebscine in svedre oz. nastavke orodja itn. uporabljajte v skladu s temi navodili in kakor je predvideno za posamezno vrsto

dal

orodja, pri éemer upos j pogoje in delo, ki ga opravljate. Nevarno je, ¢e orodje uporabite za delo, za katerega orodje ni namenjeno.

Uporaba in Vzdrzevanje Baterijskega Orodja

Prepricajte se, da je stikalo v izklju¢enem polozaju, preden vlozite baterijski viozek v orodje. Ce baterijski vklozek vlozite v orodje, katerega

stikalo je v vklju¢enem polozaju, kar klicete nesreco.

Baterijski viozek polnite le s polnilcem, ki ga doloca izdelovalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto baterije lahko povzro¢i pozar, ce se

uporabi za drugo vrsto baterije.

Orodje uporabljajte vedno le z baterijskimi vlozki, ki so posebej dolo¢eni za to orodje. Uporaba druge vrste baterije lahko povzroci nevar-

nost telesne poskodbe in pozara.

Ko baterljskl vlozek ni v uporabi ga hranite dale¢ od kovinskih predmetov, kot: papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali druge
pred ki lahko povezejo prikljucka baterije. Kratek stik med prikljucki baterije lahko povzroci ozganine ali pozar.

Ce se zaradi neustreznega ravnanja z orodjem iz baterije izlo¢ijo snovi, pazite, da ne pridejo v stik s kozo. Ce pridete v stik s snovjo,

sperite prizadeti del z vodo. Ce snov pride v stik z o¢mi, jih nemudoma sperite z vodo in pois¢ite medicinsko pomo¢. Tekotina iz baterije

lahko povzroci drazenje ali ozganine.

« Pred ljanjem ali j priklju¢kov odklopite baterijo iz orodja oz. premakanite stikalo v zaklenjen polozaj. Taksni preventivni

varnostni ukrepi zmanjsujejo nevarnost naklju¢nega zagona orodja.

Elektri¢no orodje se bo pregrelo, ce ga p kloplj d ko je motor orodja mocno obremenjen ali preneha delovati oz. je

kako drugace prepreéeno njegovo vrtenje. Ce prlde do tega, izklopite orodje. Ce v takinem stanju napajanje ni prekinjeno, lahko pride do

pregretja, dima ali pozara, ki lahko povzrodi telesne poskodbe ali materialno $kodo.

« Pred shranj jem orodja oz. odl; orodja v zaboj ali torbo za orodje baterijo odklopite iz orodja. Naklju¢en zagon med
shranj jem ali pr lahko povzroéi Stevilna nevarna stanja, npr. pregretje orodja. Nenadzorovano delovanje orodja lahko povzroci
razli¢ne nevarnosti, npr. pregretje, dim ali pozar.

« Ne blokirajte lukenj za hlajenje z zrak v ohisju, ker lahko sicer pride do pregrevanja orodja. Uporabljanje orodja v takénem stanju lahko

privede do pregrevanja, dima ali poZara, ki lahko povzroci telesne poskodbe ali materialno skodo.

Orodje se lahko med neprekinjeno uporabo ali drugimi zahtevnimi delovnimi cikli pregreje. Ce se katerikoli del naprave prekomerno
segreje ali ¢e se za¢ne iz motorja kaditi, nemudoma prenehajte z uporabo in po¢akajte, da se orodje ohladi. Ce pod temi pogoji nadaljujete
z uporabo orodja, bo prlslo do okvare vrocina ali ogenj pa lahko povzrocita telesne poskodbe ali materialno skodo.

. prenehajte z in jajte baterijo, ki se je med uporabo prekomerno segrela ali ki omogoca le kratek ¢as uporabe.
Navadno imajo te baterije za seboj veliko ciklov polnjenja/praznjenja ali pa so stare oziroma poskodovane. Nadaljevanje uporabe
poskodovane baterije lahko privede do telesnih poskodb ali materialne $kode zaradi vrocine, ognja ali eksplozije.

Ne poskusajte predelati tega orodja, zas¢itnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave je lahko udar elektri¢nega toka, pozar ali
telesna poskodba.

Uporabljajte samo tiste prikljucke, ki jih priporo¢a Ingersoll Rand za vas model. Prikljucki in elementi, ki so primerni za eno orodje so lahko
nevarni, ko jih uporabimo na drugo orodje.

Ce nosite rokavice, se najprej prepricajte, da lahko $e vedno neovirano izkljuéite orodje. Neupostevanje teh priporocil lahko povzro¢i telesne
poskodbe.

Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskod ke takoj

Servisiranje

- Vase orodje naj servisira le usposobljen serviser, ki uporablja identi¢ne nadomestne dele. Na ta nacin boste zagotovili varnost orodja.

« Pri servisiranju orodja up ljajte le izvirne nadomestne dele Ingersoll Rand in upostevajte vsa navodila za vzdrzevanje. Uporaba sestavnih
delov, ki jih proizvajalec ne priporoca, ali neupostevanje navodil za vzdrzevanje lahko povzrocita udar elektricnega toka ali telesno poskodbo.

- Ne sezigajte baterij in ne segrevajte jih na temperature, ki presegajo 100°C (212°F). Nepravilno ravnanje z baterijami lahko povzroci kemicne
opekline ali pozar.

- Baterije vedno reciklirajte ali odlagajte v skladu z vsemi veljavnimi dardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi, z imi itd.). Nepravilno

odlaganje ogroza naravo.
OPOZORILO
Pravila za Ravno Ravnanje z Izdelkom

- Ce uporabljate udarne vrtalne stroje, nosite zai¢ito za usesa. Izpostavitev hrupu lahko povzro¢i izgubo sluha.

« Uporabite pomozne rocice, ki so prilozene orodju. Ce izgubite nadzor nad orodjem, lahko pride do telesne poskodbe.

Drzite orodje z izoliranim rocajem, ko opravljate delo, kjer rezilo lahko pride v stiku z elektri¢nim Zicami. Zaradi stika z Zico pod napetosti
postane kovinski del orodja tudi pod elektricno napetostjo in strojnik lahko dobi udar elektri¢cnega toka.

Ce uporabljate obesalnik, zagotovite da je stroj varno pritrjen. Neuspesna pritrditev lahko povzro¢i izgubo nadzora, nepri¢akovano gibanje ali
padec orodja.

Zaradi nevarnosti stisnjenja se morate izogibati stiku med reakcijskim drogom ali podpornim ro¢ajem in katerimkoli fiksnim objektom v
delovnem podro¢ju. Lahko povzrodi stisnjenje ali druge poskodbe.

Pazite, da vas ne preseneti nenaden sunek navora, do katerega lahko pride, ¢e zaéne sveder spodrsavati ali se ustavi, kar je obicajno pri
preboju skozi material med vrtanjem ali pri ve¢jih obremenitvah. Ce se orodje zatakne ali ovije, se sunek navora nenadoma poveta, zaradi
¢esar lahko izgubite nadzor nad orodjem. Ce se orodje zatakne ali ovije, sprostite sprozilec.

Ne uporabljajte svedrov ali druge dodatne opreme, katere najvecja delovna hitrost je nizja od hitrosti prostega teka vrtalnega stroja/
vijaénika. Tak$na oprema se lahko zlomi in povzroci poskodbe.

Pred uporabo vrtalnega stroja/vija¢nika dobro pritrdite svedre ali drugo orodje v vpenjalno glavo. Ko zazenete vrtalni stroj/vija¢nik, se
lahko klju¢ spremeni v izstrelek.

Pri modelih, ki omogocajo spremembo smeri vrtenja, pred uporabo orodja preverite polozaj mehanizma za izbiro smeri vrtenja. To je
potrebno za obvladovanje orodja pri delu.

Uporabljajte le nastavke in prilagodne ¢lene, ki so v dobrem stanju in so izdelani za vase orodje. Uporabljajte le udarne nasadne nas-
tavke in dodatno opremo. Ne uporabljajte ro¢nih (kromiranih) nastavkov ali dodatne opreme, ker lahko zaradi navora razpadejo med uporabo.

Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno uporabo izdelka.
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- Vrtalni stroji/vijacniki niso navorni kljuci. Povezave, ki zahtevajo dolocen navor, je treba po zategovanju z vrtalnim strojem/vijacnikom
preveriti zmerilnikom navora. Nepravilne navorne povezave se lahko odvijejo, kar lahko privede do telesnih poskodb.

« Izpostavljenih krmilnih ventilov ne smete uporabljati tam, kjer bi lahko zaradi ovir krmilni ventil ostal v polozaju “on” (vklju¢eno). You
may not be able to turn the tool off.

« Pri kotnih orodjih pri vsaki itvi ali pr itvi kotne glave iti vzvod za itev hitrosti
protni navor ne bo zadrzeval vzvoda v polozaju »ON« (vklju¢eno). Morda orodja ne bo mogoce izkljuciti.

dal

ja tako, da nas-

Informacije o varnem ravnanju z izdelkom: Baterija

Opis izdelka
Baterija je naprava za shranjevanje elektri¢ne energije, ki sluzi kot vir energije za Ingersoll Rand Baterijske izdelke.

OPOZORILO
Splosna varnostna opozorila za baterije

- Opozorilo! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. V kolikor opozoril in navodil ne upostevate, lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali resnih poskodb.

« Vsa opozorila in navodila shranite. Morda jih boste potrebovali v prihodnosti.

« Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov in
predpisov lahko povzrodi telesno poskodbo.

« Izdelek vedno uporabljajte, pregledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi, imi itd.). Za
delo v skladu s predpisi in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzroci telesno poskodbo.

« |zraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na akumulatorska (brezzi¢na) orodja.

Elektri¢na varnost
- Baterij ali elektri¢nega orodja ne izp ljajte dezju ali
elektri¢nega udara.

razmeram. Voda v bateriji ali elektri¢cnem orodju znatno poveca tveganje

Osebna varnost
« Ne poskusajte predelati orodja, zas¢itnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave je lahko udar elektri¢cnega toka, pozar ali
telesna poskodba.

Uporaba in nega baterije in elektricnega orodja

- Baterije in elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, jujte izven dosega otrok in ne dovolite, da bi baterija ali elektri¢no orodje upora-
bljale osebe, ki niso seznanjene z njimi ali s temi navodili. Baterije in elektri¢na orodja so v rokah neusposobljenlh uporabnlkov nevarna.
Baterije, elektri¢no orodje, dodatke, nastavke za orodje itd. uporabljajte v skladu s temi navodili ter upos pogoje in vrsto
dela, ki ga boste izvajali. Uporaba baterij ali elektri¢cnega orodja za namene, ki so drugacni od tistih, za katere je bllo orodje zasnovano, lahko
povzrodi nevarne situacije.

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloéa proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite
drugo vrsto baterij. Glejte priro¢nik z informacijami o polnilniku za dodatna opozorila glede polnilnika.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpi: vrsto baterij. Ce uporabljate katere koli druge baterije, s tem tvegate, da pride do poskodb
ali pozara.
« N blj baterije hranite stran od drugih kovinskih predmetov, kot so: papirne sponke, kovanci, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmetl, ki lahko vzpostavijo stik med prikljucki baterije. Kratek stik med pl’lk|JuCkI baterije lahko povzrodi iskrenje, ozganine ali pozar.

Ce baterije zlorabljate, lahko iz nje stece tekocina - izogibajte se stiku z njo. Ce se po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite z
vodo. e pride teko¢ina v stik z o¢mi, pois¢ite zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki iztece iz baterije, lahko povzroti vnetje ali opekline.
Nemudoma prenehajte z uporabo in zamenjajte baterijo, ki se je med uporabo prekomerno segrela ali ki omogoca le kratek cas uporabe.
Navadno imajo te baterije za seboj veliko ciklov polnjenja/praznjenja ali pa so stare oziroma poskodovane. Nadaljevanje uporabe poskodovane
baterije lahko privede do telesnih poskodb ali materialne $kode zaradi vrocine, ognja ali eksplozije.

Ne odstranjujte oznak z izdelka. Morebitne poskod ke takoj Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno
uporabo izdelka.

Baterij ne izpostavljajte mehanskim Sokom.

Baterij ne polnite dalj casa, ce jih ne uporabljate.

Ceje mogoce, baterije odstranite iz opreme, ko je ne uporabljate.

« Ne blj skod ih baterij.

P Jajie p

Servisiranje

- Ne sezigajte baterij in ne seg jte jih na
opekline ali pozar.

- Baterije vedno reciklirajte ali odlagajte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi, z imi itd.). Nepravilno
odlaganje ogroza naravo.

« Ne odpirajte pokrova ali ohisja. V notranjosti ni sestavnih delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik sam. Posledica takega ravnanja je lahko
udar elektri¢nega toka ali telesna poskodba.

p ure, ki presegajo 100°C (212°F). Nepravilno ravnanje z baterijami lahko povzro¢i kemi¢ne

Informacije o varnem ravnanju z izdelkom: Polnilnik baterij

Opis lzdelka
Polnilnik baterij je elektri¢na naprava, ki najprej pretvori izmeni¢no napetost v enosmerno, nato pa le-to uporabi za polnjenje elektri¢nih baterij.

& OPOZORILO

Splosne informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

« Preberite in upostevajte vsa navodila. Neupostovanje vseh spodnjih navodil lahko povzroci udar elektri¢nega toka, pozar in/ali resno telesno poskodbo.

« Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov in
predpisov lahko povzro¢i telesno poskodbo.

« lzdelek vedno uporabljaj regledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi, zveznimi
itd.). Za delo v skladu s predp|5| in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzro¢i telesno poskodbo.

« Otroke imejte pod nadzorom, da preprecite uporabo ali igro s tem izdelkom.

- Tai: ni j k ki imajo js fizicne, senzori¢ne ali psihi¢ne sposob i, ali p j j in
znanja, razen ¢e ga uporabljajo pod nadzorom oz. so navodila glede uporabe izdelka dobili od osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
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Varnost delovnega mesta
« Polnilnika baterij ne uporabljajte v eksplozivnih ozraéjih, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali prahu. Polnilnik baterij lahko
med uporabo povzrodi iskre, ki lahko vzgejo prah ali pare.

Elektri¢na Varnost

Izdelki z dvojno izolacijo so opremljeni s polariziranim vtikacem (eden od prikljuckov je sirsi od drugega). Ta vtikac se je mogoce v
polarizirano vti¢nico prikljuciti le na en nacin. Ce se vtika¢ ne prilega vti¢nici, obrnite vtikac. Ce se vtika¢ $e vedno ne prilega, poklicite
usposobljenega elektricarja, ki bo namestil polarizirano vti¢nico. Ne poskusajte spremeniti/ predelati vtikaca. Dvojna izolacija odpravi
potrebo po uporabi ozemljenega tri-Zilnega omreznega kabla in potrebo po ozemljenem sistemu omrezne napetosti.

Z napajalnim kablom ravnajte previdno. Orodja nikoli ne prenasajte ali vlecite za kabel. Nikoli ne izvlecite vtikaca iz vti¢nice z vle¢enjem
kabla. Kabel lahko poskodujejo vrocina, razna olja, ostri robovi ali premicni deli. Poskodovani kabli ali kabli z zankami povecajo nevarnost
udara elektri¢nega toka.

Baterijsko napaj; orodje z vg| i baterijami ali z lo¢enim baterijskim paketom smete polniti le s polnilnikom, ki je dolo¢en za ta
tip baterij. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto baterije lahko povzro¢i pozar, ¢e se uporabi za drugo vrsto baterije.

Polnilnik ni namenjen uporabi na odprtem. Pazite, da polnilnika ne boste izp ili dezju. Polnilnika ne uporabljajte na vlaznih ali
mokrih mestih. Posledica odpiranja naprave je lahko udar elektri¢nega toka ali druga telesna poskodba.

Vedno uporabljajte oznaceno omrezno napetost. Neustrezna napetost lahko povzroci udar elektricnega toka, pozar ali nepravilno delovanje in
lahko povzroci telesno poskodbo.

I1zogibajte se dotikanju polnilnih priklju¢kov polnilnika s prsti, Zico ali drugim prevodnim materialom. Uporabljajte le baterije, ki jih
priporo¢a Ingersoll Rand.Posledica odpiranja naprave je lahko udar elektri¢nega toka ali druga telesna poskodba.

Ne poskusajte napolniti baterij, ki niso namenjene polnenju. Zaradi tega lahko pride do udara elektri¢nega toka, pozara ali poskodb.

Osebna Varnost

- Ne poskusajte predel.
telesna poskodba.

« Izdelek lahko uporabljate le za priporocena opravila. Posledica neustrezne uporabe je lahko udar elektri¢cnega toka, pozar ali druga telesna
poskodba.

« Pred prikljucitvijo na omrezno nap polnilnik varno ite na primerno povrsino. Hranite polnilnik na varnem mestu izven
dosega otrok. Posledica uporabe na neprimernem mestu ali otroske igre je lahko udar elektricnega toka, pozar ali telesna poskodba.

i tega izdelka, zas¢itnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave je lahko udar elektricnega toka, pozar ali

Uporaba in Vzdrzevanje

« Nikoli ne uporabljajte poskodovanega ali pokvarjenega napajalnika. Napajalnik takoj izkljucite in ga odnesite na popravilo ali pa ga
zamenjajte. Posledice nadaljnje uporabe so lahko elektri¢ni udar, pozar ali telesne poskodbe.

« Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskod: ke takoj Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno uporabo izdelka.

Servisiranje

- Popravila naj izvaja le pooblaséen servisni center Ingersoll Rand ali podobno usposobljeno servisno osebje. Ce izdelek servisira ali vzdrzuje
neusposobljeno osebje, lahko pride do telesnih poskodb.

- Ne odpirajte pokrova ali ohisja. V notranjosti ni sestavnih delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik sam. Posledica odpiranja naprave je
lahko udar elektri¢nega toka ali druga telesna poskodba.

- Ce je napajalni kabel poskod , ga lahko ja le p $cen servisni center Ingersoll Rand ali podobno usposobljeno servisno

osebje. Poskodovani ali nepravilno vgrajeni kabli povecajo nevarnost udara elektricnega toka.

OPOMBA

Ce zelite ve¢ informacij o varnosti za dolo¢en model, glejte Priro¢nik z informacijami izdelka.

hl

Legenda varnostnih simbolov

HOPE®OCL20

Nevarnost udara Uporabljajte Uporabljajte Uporabljajte Pred uporabo Nevarnost opeklin. ~ Ninamenjeno upo-
elektricnega toka dihalne maske zascitna ocala pripomocke za izdelka preberite Povrsina je lahko rabi na odprtem
zascito sluha prirocnike vroda.

Informacije o Varnosti - Pojasnila za Varnostna Opozorila

Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo lazje telesne poskodbe ali materialna $koda.
Oznaduje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja ali zas¢ito

premozenja.

Oznacuje neposredno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.

Informacije o Sestavnih Delih Izdelka

POZOR

Uporaba nadomestnih delov, ki niso originalen izdelek podjetja Ingersoll Rand, lahko povzro¢i ogrozanje varnosti pri uporabi, zmanjsanje
zmogljivosti orodja, povecanje stroskov vzdrzevanja in lahko p i razveljavitev vseh j proizvajalca.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Priro¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrandproducts.com
Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja Ingersoll Rand.
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Bezpeénostné informacie o vyrobku: Akumulatorova vitacka/utahovacka

Popis Vyrobku

Bezdrotova vitacka je akumuldtorom napéjany ruény nastroj s rotaénym pohonom, ktorého vystupny hriadel je obvykle vybaveny upinacim sklu¢ovadlom.
Toto zariadenie pohdna nastroj typu vrtak alebo vystruznik. Vitacka je vykonnym néstrojom, ktory je ur¢eny na vitanie dier do réznych materidlov, ako je
kov, plast alebo drevo a méze sa pouzivat aj na utahovanie alebo uvoliiovanie skrutiek, svornikov, matic alebo inych upeviiovacich prvkov so zavitom.

VAROVANIE
Vseobecné Bezpecnostné Pravidla

- Vystraha! Precitajte si vietky pokyny. Nedodrzanie vietkych nizsie uvedenych pokynov méze viest'k vzniku zasahu el. Vsetky vystrahy a pokyny
uschovajte pre moznu potrebu v buddcnosti. pridom, poziaru a/alebo vézneho zranenia. Pojem ,el. naradie” vo vietkych nizsie vymenovanych
vystrahach sa vzt'ahuje na el. naradie pripojitelné do el. siete (s kablom) alebo el. naradie na batérie (bez kabla).

- Ste povinni spristupnit’ tieto bezpecnostné informacie vsetkym, ktori budu tento vyrobok pouzivat. Nedodrzanie predpisov a noriem méze
sposobit’ zranenie 0sdb.

« Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v silade so vietkymi platnymi normami a predpismi (miestne, Statne,
regionalne, federalne atd.). Dodrziavanie vietkych predpisov je vasou povinnost'ou. Nedodrzanie predpisov a noriem méze sposobit’ zranenie os6b.

Bezpecnost na pracovisku

« Udrziavajte vase pracovné miesto ¢isté a dobre osvetlené. Neporiadok na pracovnom stole a tmavé oblasti prit'ahuji nehody.

« Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom prostredi, ako napriklad v pri i horlavych kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické
néradie vytvara iskry, ktoré moézu zapalit’ prach alebo vypary.

Pocas prace s elektrickym naradim by sa mali deti a okolostojaci zdrziavat’ mimo pracovného priestoru. Odvedenie pozornosti méze
sposobit’ neschopnost’ ovladania.

Dajte pozor na zasypané, skryté predmety a dalSie rizika, ktoré sa mézu vyskytnut’ vo vaSom pracovnom prostredi. Nedotykajte sa ani
neposkodzujte kable, privadzace, rirky alebo hadice, ktoré mézu obsahovat’ elektrické dréty, vybusné plyny alebo skodlivé kvapaliny.
Moze dojst’ k zasahu el. prudom, poziaru alebo poraneniu 0séb.

Elektricka Bezpeénost’

« Zastréky el. naradia musia vyhovovat’ zasuvke. Zastréku ziadnym spésob iite. S ym el. naradil pouzivajte ziadne
zastrcky s adaptérom. Nepozmenené zastrcky a prislusné zasuvky znizia riziko zasahu e. prddom.
« Vyhnite sa | ktu tela s ymi povrchmi ako st trubky, Ziarice, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, existuje zvysené

riziko zasahu el. pradom.

El. naradie nevystavujte dazdu ani mokrému prostrediu. Pri preniknuti vody do el. ndradia sa zvysuje riziko zasahu el. pridom.

Kabel nepouzivajte na iné tcely. Nikdy nepouzivajte kiabel na ie, t'ahanie alebo vyt'ahovanie el. naradia zo zastrcky. Kabel chraiite pred

teplom, olejom, ostrymi | i alebo pohybujticimi sa éast’ami. Poskodené alebo zauzlené kable zvysuju riziko zasahu el. pridom.

Ked'pouzivate el. naradie v exteriéri, pouzivajte predlZovaci kabel vhodny pre takéto pouzitie. PouZitie kablu vhodného pre pouzitie v

exteriéri znizuje riziku zésahu el. praddom.

« Ak sa neda vyhnut praci s elektrickym naradim vo vihkom prostredi, pouzivajte napajanie chranené prerusovacom obvodu proti
zvyskovému prudu (RCD). Pouzivanim prudového chranica sa znizuje riziko trazu elektrickym pradom.

Osobna Bezpeénost’

- Pri pouzivani naradia zostarite pozorny, sustredte sa na pracu a pouzivajte vietky zmysly. Nepouzivajte el. ak ste y alebo

ste pod vplyvom liekov, drog alebo alkoholu. Chvilka nepozornosti pocas prace s el. naradim moze sposobit’ vazne zranenie.

Pouzivajte ochranné pomécky. Vzdy noste ochranu na o¢i. Bezpe¢nostné pomacky, ako je prachova maska/respirator, protismykové

bezpecnostne topanky, tvrda ciapka/prilba alebo ochrana sluchu/slichadla pre primerané prostredie znizi vyskyt zraneni.

- Z iu naradia. Pred zapojenim el. naradia do zasuvky sa uistite, Ze vypinac je vypnuty. Prenasanie el. naradia s

prstom na vypinaci alebo zapajanie zapnutého el. naradia mdéze sposobit’ nehodu.

Pred spustenim el. naradia odstraiite vietky nastavovacie klti¢e alebo momentové kltce. Klti¢ alebo momentovy klt¢, ktory zostal pripojeny

k rota¢nej ¢asti el. naradia, méze sposobit’ zranenie.

Nepreceriujte svoje sily. Vzdy si zachovajte spra r ahu a zabezpecte spra si obuv. Umoznite tak lepsie ovladanie el. naradia v

neocakavanych situaciach.

« Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie alebo Sperky. Zviazte si dlhé vlasy. Drzte vlasy, oblecenie a rukavice mimo pohybujticich sa
asti. Volné oblecenie, sperky alebo dlhe vlasy sa mozu zachytit’do pohyblivych ¢asti.

I,

« Ak su k di: icii zariadenia na pripoj avania prachu a zbernych nadob, zabezpecte, aby boli pripojené a spra pouzivané.
Pouzitie tychto zariadeni moze znizit' nebezpecenstvo suvisiace s prachom.
« Na zabezpecenie a up: ie opracova éh dmetu na pevné miesto pouzivajte svorky alebo iné tichytky. Drzanie naradia pri praci

len v ruke alebo proti telu je nestabilné a moéze sposoblt stratu kontroly nad néradim.
Nevystavujte sa pdsobeniu ani nevdychujte skodlivy prach a ciastocky vytvorené el. naradim.
-V niektorych pripadoch méze prach vytvoreny pri tryskani pieskom, rezani, bruseni, vitani a dalsich stavebnych aktivitach obsahovat’
chemikalie spésobujuce rakovinu, genetické chyby alebo dalie reprodukéné problémy. Niektoré priklady takychto chemikalii su:
- olovo z farieb na baze olova,
- krystalicky kremik z tehdl a cementu a dalsich stavebnych produktov,
- arzén a chréom z chemicky upravenych drevenych tramov.
Miera rizika sa lisi v zavislosti od toho, ako ¢asto vykonavate tento typ prace. Riziko expozicie chemikaliam zniZite nasledovne: pracujte v dobre
vetranom priestore, pouzivajte schvélené bezpecnostné vybavenie, napr. masky proti prachu/respiratory, ktoré si navrhnuté Specidlne na
odfiltrovanie mikroskopickych castic.
« Ak mate neprijemné pocity, brnenie alebo citite bolest; prestarite s naradim pracovat' Vibracie, opakované pohyby alebo nepohodiné pracovné
polohy mdzu byt’ skodlivé pre vase ruky alebo ramena. Pracovné naradie moze pri pouziti vibrovat' Pred dal$im pouzitim navstivte lekara.

hod. I

Emisie vibracii pocas skutocného pouzivania elektrického naradia sa mézu odliSovat od deklarovanej Yy V Zavi i na spésoboch
pouzivania naradia. Na ochranu obsluhy prijmite vhodné opatrenia, a to na zaklade odhadu vystavenia ti¢inkom pocas skuto¢ného pouzitia.
« Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi ¢ast’ami naradia. Naradie a/alebo jeho prisludenstvo sa mézu este kratko po vypnuti pohybovat, zamotat’

sa a sposobit’ poranenie.

Pouzitie a Starostlivost’ o el. Naradie

« El. naradie nepret’azujte. Na pracu pouzivajte vzdy spravne el. naradie. Spravne el. naradie vykona pracu, na ktoru je urcené, lepsie a
bezpecnejsie, rychlost'ou, pre ktord je navrhnuté.

- Nepouzivajte el. naradie, ak nefunguje jeho vypinanie ¢i zapinanie. Akékolvek el. naradie, ktoré nemoéze byt’ ovladané vypina¢om, je
nebezpe¢né a musi sa opravit’.
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« Pred akymikolvek iami, vy prislus va alebo sklad naradia odpojte el. naradie od zdroja energie. Tieto pre-
ventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia naradia.
« Necinné el. die skladujte mimo dosahu deti a nedovolt: bam, ktoré s nim alebo s tymito pokynmi nie st ob a é, aby ho

pouzivali. V rukach neskolenych osob je naradie nebezpecné.

- El. naradie udrziavajte. Kontrolujte nespravne vycentrovanie alebo zablokovanie pohyblivych ¢asti, poskodenie ¢asti alebo akykolvek
iny stav, ktory by mohol ovplyvnit’ ¢innost’ el. naradia. V pripade poskodenia treba el. die pred dal$im pouzitim opravit. Mnohé
nehody si sposobené nespravne udrziavanym el. naradim.

- Udrziavajte rezné naradie ostré a cisté. Spravne udrziavané naradie s ostrymi hranami je menej nachylné na zaseknutie a je lahsie ovladatelné.
Rukovéte udrziavajte ¢isté a suché, aby ste si zachovali kontrolu nad naradim.

« El. naradie, prislusenstvo a nastavce naradia pouzivajte v sulade s tymito pokynmi a spdsobom uréenym pre konkrétny typ el. naradia,
pri¢om zohladiiujte pracovné podmienky a pracu, ktoru treba vykonat'. PouZitie el. naradia na ¢innosti odlisné od zamyslanych by mohlo
sposobit’ nebezpednu situaciu.

Pouzitie a Starostllvost'o Naradie na Batérie

« Pred vkladanim ak u zabezpecte, aby bol vypinac vypnuty. Vkladanie akumulatora do el. naradia so zapnutym vypinacom vyvola nehodu.

« Nabijajte iba nabijackou ur¢enou vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatoru, méze pri pouZiti s inym akumuldtorom spdsobit’ poZiar.

« El. néradie pouzivajte iba so Specialne uréenymi akumulatormi. PouZitie akéhokolvek iného akumulatora méze spdsobit’ riziko zranenia a poziaru.

- Ak ak latory nie st v prevadzke, drzte ich mimo inych kovovych predmetov ako st napriklad: papierové sponky, mince, kltice, klince,

skrutky alebo iné drobné kovové predmety, ktoré mozu navzajom spojit’ a tym skratovat’ elektrické poly akumulatorov. Skratovanie

elektrickych pdlov akumuldtorov méze sposobit’ popaleniny alebo poziar.

Za nepriaznivych podmienok méze z ak latorov vytekat' k li

miesto oplachnite vodou. Ak sa | a do odi, vy

podrazdenie alebo popaleniny.

Odpojte batériovii jednotku z nastroja alebo prepnite spina¢ do j polohy vypnutia pred vyl

vymenou prisluSenstva. Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko néhodného spustenia naradia.

« Elektrické nastroje sa prehrievaju, ak sa ponechaju zapnuté, ked'je motor nastroja kriticky pretazeny, zabrzdeny alebo je inak blokované

jeho otacanie. V takomto pripade vypnite nastroj. Pokracovanie v napajani nastroja v takomto stave moze mat za nasledok ziar, dym alebo

poziar s ujmou na zdravi alebo na majetku.

Odpojte jednotku batérii z nastroja pred uskladnenim nastroja alebo jeho umiestnenim do nastrojovej skrinky alebo vrecka. Nahodné
p ie poéas uskladnenia alebo prepravy méze spdsobit niekolko rizikovych podmienok vratane prehriateho nastroja. Nekontro-

lované narabanie s nastrojom moéze spdsobit rézne nebezpecenstva vratane ziaru, dymu a poziaru.

Neblokujte dierky puzdra pre priechod chladiaceho vzduchu, pretoze by sa mohol nastroj prehriat. Pouzivanie nastroja v takomto stave

moze mat za nasledok Ziar, dym alebo poziar s ujmou na zdravi alebo na majetku.

Nastroj sa mdze prehriat pri stivislom pouzivani alebo pri inych vaznych pracovnych cykloch. Okamzi tavte prevadzku a nechajte

nastroj vychladnut, ak sa niektora ¢ast pristroja prilis prehreje a nebude sa dat chytit alebo ak zaéne z motora vychadzat dym.

Pokracovanie v pouzivani nastroja za tychto podmienok sposobi poskodenie nastroja a méze mat za nasledok poranenie alebo poskodenie

majetku v désledku Ziaru alebo ohna.

Okamzite zastavte prevadzku a vymerite ak latorom, ak sa tento prili$ prehreje pri pouzivani alebo ak ma velmi kratky ¢as pouzitia.

Tieto akumulatory maju obycajne velki kapacitu cyklov nabijania/vybijania alebo mé6zu byt staré, ¢i poskodené. Pokracovanie v pouzivani

slabej batérie moze mat za nasledok poranenie alebo poskodenie majetku v dosledku Ziaru, ohnia alebo explézie.

Neupravujte naradie, bezpecnostné zariadenie alebo prislus vo. Neodborné upravovanie moéze sposobit’ zasah el. pridom alebo zranenie.

vyhnite sa kontaktu s fiou. V pripade nahodného kontaktu dané
hladajte lekarsku pomoc. Kvapalina vyte¢end z batérie méoze sposobit’

lina d dok

akychkolvek uprav alebo

« Pouzivajte iba prislus vo doporucené pre vas model firmou Ingersoll Rand. Prislusenstvo vhodné pre jedno naradie moze byt’
nebezpecné pri pouzivani na inom naradi.
« Pri pouziti rukavic dbajte na to, aby dané rukavice znovali lahké Inenie spust’acieho mechanizmu. Méze dojst' k poraneniu osdb.

Neodstrarujte akékolvek stitky a oznacenia z naradia. Pogkodeny titok a oznacenie vzdy vymeiite. Stitky a oznacenia obsahuju informécie
potrebné na bezpecné pouZitie vyrobku.

Servis

- Servis el. naradia dajte vykonat’ kvalifikovanej osobe, ktora pouziva iba identické nahradné diely. Takto zabezpecite zachovanie
bezpecnosti el. naradla

« Priobsluhe na Zivajte len ori é diely Ingersoll Rand a dodrziavajte pokyny na udrzbu. PouZitie neautorizovanych
néhradnych dielov alebo nedodrzanie Pokynov na udrzbu mézu spdsobit’ zésah el. prddom alebo poranenie.

- Batérie nevystavujte ohiiu, spalovaniu ¢i ohrevu nad 100 °C (212 °F). V pripade nespravneho zaobchadzania batérie predstavuju riziko poziaru
alebo chemickych spélenin.

- Batérie recyklujte alebo zlikvidujte v stilade so vSetkymi prislusnymi predpismi a normami (miestne, tatne, regionalne, federalne, atd.).
Nespravna likvidacia akumulatorov moze ohrozit' Zzivotné prostredie.

& VAROVANIE
Specialne bezpe¢nostné predpisy pre Vyrobok

« Pri priklopovych vitackach noste chranice sluchu. Vystavenie hluku méze sposobit’stratu sluchu.

- Pouzivajte pridavné rukovite, ak su dodané s naradim. Strata kontroly méze sp6sobit’ iraz.

- Pocas vykonavania operacie drzte naradie za izolované uchytévacie povrchy, pretoZe rezici nastroj méze zasiahnut’ skryti
elektromstalaclu Dotyk 50 “Zzivou” elektroinstalaciou “oZivi” aj kovové Casti naradla a moze vyvolat’zasah el. pradom obsluhy.

P sbrad

« Ak pouzi ie naradia, ubezpecte sa, ze je spra stal é. Zlyhanie zavesu/upevnenia moéze sposobit’ stratu
kontroly nad naradim, neocakavane pohyby alebo pad néradia.
« Udrziavajte ruky v d ¢nej vzdial i od bodu, v ktorom je stabiliza¢na paka ¢i oporna rukovit’ opreté o dany predmet v pra-

covnom mieste. M6ze sa vyskytnut’ priskripnutie alebo iné poranenie.

Budte pripraveni na zatazovy moment, ktory pésobi pri vzprieceni alebo zaseknuti vrtaku. Vyskytuje sa v momente previtania materialu

alebo pri vitani velkou silou. Privzprieceni alebo zaseknuti sa nahle zvysi otocna sila/kratiaci moment, o moéze sposobit stratu kontroly nad

néstrojom. Ak sa zachytédva alebo upina, uvolnite spust.

- Nepouzivajte vrtaky ani iné nastroje, ktoré maju maximalne pracovné otacky nizsie, ako su

zlomit a sposobit poranenie.

Pred samotnym vitanim pevne zovrite vrtak alebo iny nastroj v sklu¢ovadle. Méze posobit ako projektil pri spusteni vitacky.

Pri modeloch s obojsmernym otacanim pred spustenim skontrolujte smer pozicie prepinaca smeru otacania. Poznanie smeru otacania

zIepsu;e riadenie néaradia.

- Pouzivajte len hroty, objimky a nad e, ktoré st v dobrom technickom stave, a st uréené na pouzitie v kombinacii s nastrojmi na
motorovy pohon. Pouzivajte len priklepové objimky a prislusenstvo. Nepouzivajte ru¢né (chrémované) vidlice ani prislusenstvo, kedze sa
vplyvom zétazového momentu mézu pri prevadzke zlomit.
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« Vitacky nie s momentovymi kltiémi. Spoje vyzadujuce urcity to¢ivy moment musia byt po instalacii s pouzitim vitaéky skontrolované
meracom tocweho momentu. Nespravne utiahnuty spoj sa méze uvolnit a sposobit poranenie.

- Naradi é v situdciach, ked'prekazky udrziavat vypinac/spust v polohe ON (zapnuté). Nebudete schopni naradie vypnut.

« V pripade uhloveho prevedenia naradia musi byt’ pri inStalacii alebo zmene polohy uhlovej hlavy packa spuste v takej polohe, aby
zat'azovy/krutiaci moment neudrziaval spust’ v polohe zapnuté (ON)“. Nebudete schopni naradie vypnut’.

Bezpecnostné informacie o vyrobku: Akumulator

Popis vyrobku
Batéria je zariadenie umoznujuce ukladanie elektrickej energie, ktoré sa pouziva ako zdroj napajania pre bezdrotové vyrobky Ingersoll Rand.

& VAROVANIE

Vseobecné vystrahy o bezpeénosti akumulatora

« Vystraha! Preditajte si vSetky bezpeénostné vystrahy a pokyny. Opomenutie dodrziavat vystrahy a pokyny mdze mat za nasledok zasiahnutie
elektrickym pridom, poziar a/alebo vazne poranenie.

- Vsetky vystrahy a pokyny uschovajte pre moznii potrebu v buducnosti.

- Tieto bezpecnostné pokyny je potrebné spristupnit’ vSéetkym osobam, ktoré budu tento vyrobok pouzivat’. Nedodrzanie predpisov a
noriem moze sposobit’ zranenie os6b.

« Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v silade so vSetkymi platnymi normami a predpismi (miestne, statne,
regionalne, federdlne, atd.). Dodrziavanie vietkych predpisov je vasou povinnost'ou. Nedodrzanie predpisov a noriem mdze sposobit’ zranenie osdb.

« Vyraz“naradie” vo vystrahach oznacuje naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

Elektricka bezpecnost’

« Al latory ani naradie nevy jte dazdu ani vihkym podmienk Ak sa do akumulatora alebo néradia dostane voda, hrozi zvysené
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.

Osobna bezpecnost’
« Tento vyrobok, bezpeénostné zari
alebo poranenie osoby.

Pouzivanie a idrzba akumulétorov a naradia

- Nepouzivané akumulatory a naradie ulozte mimo dosah deti a ktoré nep ju zasady pouzivania ak latora
alebo naradia alebo si neprecitali tieto pokyny, aby pouzivali akumulator alebo naradie. Akumulétory a naradie mézu byt v rukach
neskuseného pouzivatela nebezpecné.

« Al lator, naradie, prislus 0, N4 e a iné sucasti pouzivajte len v silade s tymito pokynmi a vzdy berte do tivahy pracovné podmienky

a konkrétnu tlohu, ktoru chcete vykonat. V pripade poutzitia batérie alebo naradia na tcely iné ako zamyslané ucely moze dojst k nebezpecnej situacii.

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden druh akumulatora méze v pripade poutzitia s inym akumulatorom

vytvorit nebezpeéenstvo poziaru. Dalsie vystrahy tykajlice sa nabijacky najdete v priru¢ke s informéaciami o nabijacke.

Naradie pouzivajte iba s akumulatormi Specialne uréenymi na tento ucel. PouZivanie inych akumulatorov méze vytvorit nebezpecenstvo

zranenia alebo poziaru.

Ak jednotku batériovych zdrojov nepouzivate, skladujte ju mimo inych kovovych predmetov, ako si napriklad kancelarske spinky,

mince, kltce, klince, skrutky alebo iné drobné kovové predmety, ktoré mézu vzajomne prepojit’ poly batérie. Skratovanie pélov batérie

moze spdsobit’iskrenie, popaleniny alebo poziar.

P SR

ani prislus vo neupravujte. Neodborné vykonavanie Uprav moze sposobit’ elektricky ok, poziar

d It, hi

« Za nepriaznivych podmienok moéze z ak la vytekat kvapalina. Vyhnite sa kontaktu s touto k li V pripade nahodnéh
kontaktu oplachnite zasiahnuté miesto vodou. Ak sa kvapalina d do o¢i, vyhladajte aj lekarsku pomoc. Kvapalina vytecena
z akumuldtora moze sposobit podrazdenle alebo popaéleniny.

- Okamzite zastavte prevadzku a vy la , ak sa tento prili$ prehreje pri pouzivani alebo ak ma velmi kratky ¢as pouzitia.

Tieto akumulatory maju obycajne velku kapacitu cyklov nabijania/vybijania alebo mézu byt staré, ¢i poskodené. Pokracovanie v pouzivani slabej
batérie méze mat za nasledok poranenie alebo poskodenie majetku v désledku Ziaru, ohna alebo explézie.

Neodstraiuijte ititky z vyrobku. Poskodené stitky vymeiite. Stitky obsahuju informécie potrebné na bezpeéné pouzivanie vyrobku.

. Akumulatory nevystavujte mechanickym narazom.

« Ak ak I p , vyhnite sa nad ne dlhemu
- Ked'naradie nepouzivate, vyberte ak lator zo zari

- Nepouzivajte akumulatory, ktoré su fyzicky poskodené.

Servis

- Batérie nevystavujte ohiiu, spalovaniu ¢i ohrevu nad 100 °C (212 °F). V pripade nespravneho zaobchadzania batérie predstavuju riziko poziaru
alebo chemickych spalenin.

- Batérie recyklujte alebo zlikvidujte v stilade so vietkymi prislusnymi predpismi a normami (miestne, $tatne, regionalne, federalne, atd.).
Nespravna likvidacia akumulatorov méze ohrozit’ Zivotné prostredie.

« Neodstranujte kryt vyrobku. Vo vnutri vyrobku sa nenachadzaju ziadne stcasti, ktorych servis by bolo mozné vykonavat' Nedodrzanie
tohto pokynu moéze spdsobit’ vznik elektrického $oku alebo poranenie osoby.

Bezpecnostné informacie o vyrobku: Nabijacka akumulatora
Popis Vyrobku
Nabijacka akumulatorov je elektrické zariadenie, ktoré konvertuje striedavy elektricky prid na jednosmerny elektricky prid pouzivany na nabijanie

akumulatorov.
& VAROVANIE
Vseobecné Bezpecnostné Pravidla

- Precitajte si a pochopte vietky pokyny. Nedodrzanie vetkych nizsie uvedenych pokynov moze viest'k zasahu el. pridom, poziaru a/alebo
vazneho zranenia.

- Ste povinni spristupnit’ tieto bezpecnostné informacie vietkym, ktori budu tento vyrobok pouzivat’. Nedodrzanie predpisov a noriem moéze
sposobit’ zranenie 0sob.

- Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v silade so vSetkymi platnymi normami a predpismi (miestne, Statne,
regionalne, federalne atd.). Dodrziavanie vietkych predpisov je vasou povinnost'ou. Nedodrzanie predpisov a noriem méze sposobit’ zranenie os6b.

« V pripade deti je treba dohliadat na to, aby tento vyrobok nepouzivali a aby sa s nim nehrali.
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- Tento vyrobok nie je uréeny na pouzivanie bami so ymi fyzickymi, zmyslovymi alebo alnymi sch fami, alebo oso-
bami s ned ¢nymi sk fami a lostami, a to dokial nepracuji pod d alebo na zéklade poky o pouzivani vyrobku

vydanych od osoby zodpovednej za ich bezpeénost.

Bezpecnost na pracovisku
« N ¢ku ak latorov nepouzivajte vo vybus| prostredi, ako napriklad v pri i horlavych kvapalin, plynov alebo prachu.
Nabijacka akumulatorov méze vytvorit'iskry, ktoré mozu zapalit’ prach alebo vypary.

Elektricka Bezpecnost’

« Vyrobky s dvojitou izolaciou st vybavené polarizovanou zastrékou (jedna cepel'je SirSia nez druha). Tato zastréku mozno do polar-
izovanej zasuvky vlozit’ len jednym spésobom. Ak zastrcku nemozno do zasuvky vlozit; otocte zastrcku. Ak ju do zasuvky nemozno
vlozit’ ani po jej otoceni, poziadajte kvalifil ého elektrikara o instalaciu polarizovanej zasuvky. Zastrcku ziadnym spésobom
nemeiite. Dvojité izolacia eliminuje potrebu trojzilového uzemneného napéjacieho kabla a uzemneného zdroja napajania.

Kébel nepouzivajte na iné tcely. Nikdy nepouzivajte kabel na ie, t'ahanie alebo vyt'ahovanie el. naradia zo zastrcky. Kabel chraite
pred teplom, olejom, ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa éast’ami. Poskodené alebo zauzlené kable zvysuju riziko zasahu el. prddom.
Akumulatormi napajany pristroj so zabud. ymi ak latormi alebo so jednotkou akumulatora mozno nabijat’ len po-
mocou uréenej nabijacky akumulatorov. Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatoru, méze pri pouziti s inym akumulatorom sposobit’ poziar.
« Nabijacka je iba pre interiérové pouzitie. Nabijacku nevystavujte dazdu. Nabijacku nepouzivajte vo alebo mokrom prostredi.
Mobze dojst’k zasahu el. pridom alebo k zraneniu.

Pouzivajte len Specifikované napajacie napatie. Nespravne napatia moze sposobit’ zasah el. pridom, poziar, nespravne fungovanie alebo zranenie.

- Nedotykajte sa el. pélov nabijacky ak latorov prstami, drd alebo inym vodivym materialom. Pripajajte ju iba k schvalené
akumulatoru Ingersoll Rand. Moze dojst’ k zasahu el. pridom alebo k zraneniu.
- Nepokusajte sa nabijat’ ak latory, ktoré nie s nabijatelné. MoZe vzniknut' elektricky Sok alebo poranenie osoby.

Osobna Bezpecnost’

« Tento vyrobok, bezpeénostné zariadenie ani prislus VO neup jte. Neodborné upravovanie moze sposobit’ zasah el. pridom alebo zranenie.

- Nepouzivajte tento vyrobok na iné tcely, nez na ktoré je uréeny. Moze to sposobit’ zésah el. pridom, poZiar alebo zranenie.

« Nabijacku pred pripojenim k zdroju napajania umiestnite do stabilnej polohy. Nabijacku uskladrujte mimo dosahu deti. Nespravne umiest-
nenie alebo pouZzitie vyrobku det'mi méze sposobit’ zasah el. pridom, poziar alebo zranenie.

Pouzivanie a Starostlivost’

« Nikdy nepouzivajte poskodent alebo pok i nabijacku. Okamzite odpojte nabijacku a dajte ju opravit alebo vymenit. Dalsie
pouzivanie moze sposobit zasah el. pridom, poziar alebo zranenie.

« Neodstranujte akékolvek $titky a oznacenia z naradia. Poskodeny stitok a oznacenie vzdy vymeiite. Stitky a oznacenia obsahuju informacie
potrebné na bezpe¢né pouzitie vyrobku.

Servis

« Servis musi vykonavat’ iba opravnené servisné stredisko spolo¢nosti Ingersoll Rand alebo podobne kvalifikovany personal. Servis alebo
udrzba naradia vykonavané nekvalifikovanou osobou méze vyustit’ do rizika poranenia.

« Neodstraiujte kryt vyrobku. Vo vnutri vyrobku sa nenachadzaju ziadne stcasti, ktorych servis by bolo mozné vykonavat'. Moze dojst’k
zasahu el. pridom alebo k zraneniu.

« Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’ opravnené servisné stredisko spoloénosti Ingersoll Rand alebo podobne kvalifikovany
personal. Poskodené a nespravne nainstalované kable zvysuju riziko zasahu el. pradom.

OZNAMENIE

Bezpecnostné pokyny pre prislusny model néajdete v priru¢ke Informaény manual o vyrobku.

Oznacenie Bezpecnostnych Symbolov

HOLE® © A0

Riziko Pouzivajte ochranu Pouzivajte Pouzivajte Nez zacnete vyrobok Riziko popélenia. Iba pre pouzitie
elektrického Soku dychacich ciest ochranu oci ochranu sluchu pouzivat, precitajte si Povrch méze byt v interiéri
prirucky horuci.

Bezpecnostné Informacie - Vysvetlenie Bezpe¢nostnych Signalov

AI\EBE’ECENSTVO Oznacuje hroziacu nebezpe¢n situdciu, ktora v pripade, Ze sa jej nezabrani, bude mat’za nasledok smrt’alebo vazny uraz.
A VAROVANIE Oznacuje potencialne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, Ze sa mu nezabrani, méze mat’za nasledok smrt’alebo vazne

poranenie osoby.
A VYSTRAHA Oznacuje potencidlnu hroziacu situéciu, ktora v pripade, Ze sa jej nezabrani, méZze skoncit’ lahkym alebo t
Urazom alebo znicenim majetku.

OZNAMENIE Oznacuje informacie alebo vyhlasenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo suvisia s bezpe¢nost'ou oséb alebo

ochranou majetku.
& VYSTRAHA

Pouzitie inych nahradnych dielov, nez originalnych dielov Ingersoll Rand méze priniest’ rizika z hladiska bezpe¢nosti, méze mat’ za nasledok

vy i naradia a zvy3enie narokov na udrzbu a tiez zrusenie vietkych zaruk.

azsim

Popis Dielov Vyrobku

Original pokynov je v angli¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Navody si mdzete stiahnut’z webovej adresy ingersollrandproducts.com
Vsetku komunikaciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelériu Ingersoll Rand alebo na distribttora.
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Bezpecnostni informace o vyrobku: Akumulatorova vrtacka/utahovacka

Popis Produktu

Akumulatorova vrtacka/sbijec je akumulatorem napajené ruéni rotacni pracovni naradi, jehoz vystupni hiidel je standardné osazena upinacim skli¢idlem,
které drzi a pohani prislusenstvi jako napfiklad vrtak, vystruznik nebo Spice. Vrtacka/sbijec je pracovni nastroj urceny k vrtani dér do riiznych materiald,
napfiklad kov, uméla hmota nebo devo, ktery Ize také pouzit k utahovani povolenych vrutd, Sroub, matic nebo jinych zavitovych spojovacich prvka.

& VAROVA

Vseobecna Bezpecnostni Pravidla

« Varovani! Proctéte si viechny pokyny. Pokud nebudou viechny nize uvedené pokyny dodrzeny, mize dojit k Grazu elektfinou, pozaru a nebo
véaznym poranénim osob. Veskera upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouZiti. Termin “pracovni néfadi” ve viech nize uvedenych va-
rovénich se tyka elektrického nastroje zapojeného do vasi sité (napajeného kabelem) nebo elektrického nastroje vyuzivajiciho baterii (bateriového).

« Jste povinni ulozit instrukce tak, aby byly k dispozici vSéem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat. Pokud nebudou dodrzeny normy a
piedpisy, miize dojit ke zranéni osob.

- Tento vyrobek vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se viemi platnymi normami a pfedpisy (mistni, statni, federal-
ni atd.). Dodrzeni pfedpisti je vase zodpovédnost. Pokud nebudou dodrzeny normy a piedpisy, miize dojit ke zranéni osob.

Pracovni Prostor
Udrzujte pracovni prostor ¢isty a dobie osviceny. Pieplnéné pracovni stoly a tmava mista jsou idealnim prostfedim pro nehody.
Nepouzivejte pracovni nafadi ve vybusné atmosfére, napfiklad v pfitomnosti hoflavych tekutin, plynii nebo prachu. Pracovni nafadi
vytvareji jiskry, které mohou zpUsobit vzniceni prachu nebo vypard.
P¥i pouzivani pracovniho naradi zabraiite pfistupu détem a pfi ejicim. Pfi vyruseni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.
- Dejte pozor na zasypané a skryté piedméty a dalsi nebezpedi, ktera se mohou vyskytnout v pracovnim prostiedi. Dejte pozor, abyste se
d lido k ktu nebo neposkodili kabely, vodice, trubky nebo hadice, které mohou obsahovat elektrické draty, vybusny plyn nebo
skodlivé kapaliny. M(ize dojit k zasazeni elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni osob.

Bezpeénost Tykajici se Elektoiny

« Zastréka pracovniho nafadi musi odpovidat zasuvce. Zastréku zadnym zpusok nikdy p jte. N Zivejte s énym pracovnim
naradim zadné rozvodné zastrcky. Budete-li pouzivat nemodifikované zastr¢ky a odpovidajici zasuvky, omeZ|te riziko zasahu elektrickym proudem.
Vyvarujte se télesného k ktus énymi povrchy, jako jsou radiatory, potrubi, sporaky a lednice. Je-li vase télo uzemnéno, je vys3si
riziko Urazu elektrickym proudem.

Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vlhkym podminkam. Voda, ktera se dostane do zafizeni, zvysi riziko trazu elektrickym proudem.
Nenamabhejte siiiiru. Nikdy pracovni nafadi pomoci $iiiiry nepienasejte, nevle¢te ani nevytahujte ze zasuvky. Udrzujte $itiru z dosahu
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych éasti. Poskozena ¢i zamotana $ilra zvysuje nebezpedi Urazu elektfinou.

Pouzivate-li pracovni nafadi v terénu, pouzijte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu vhodného pro venkovni
uzivani omezuje riziko trazu elektrickym proudem.

Pokud je nutné pouzivat elektrické naradi ve vihkém prostiedi, pouzijte zdroj chranény proudovym chrani¢em. Vyuziti proudového
chranice snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Osobni Bezpeénost
- P¥i pouzivani pracovniho naradi stroje budte ostraziti, sledujte svoji cinnost a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte pracovni nafadi, pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léku. Chvilka nepozornosti pfi pouzivani pracovniho nafadi mize mit za nasledek vazné zranéni.
Pouzivejte bezpecnostni vybaveni. Vzdy pouzivejte ochranu odi. Pfi odpovidajicich podminkéch je nutné pouzivat bezpec¢nostni pomdicky,
napfiklad protiprachovou masku/resplrator protiskluzovou bezpeénostni obuy, pfilbu nebo ochranu sluchu. Omezite tak osobni zranéni.
- Z ahodné pusténi. Nez nastroj zapojite do proudu, ujistéte se, Ze spinac je v poloze vypnuto. Pienaseni pracovnich nastroji s
prstem na vypinaci nebo zapojovani nastrojl se zapnutym vypina¢em zvysuje moznost Urazu.
Pied zapnutim pracovniho nastroje odstraiite jakékoliv stavéci kliny nebo klice. Pi ponechani klice nebo klinu pfipevnéného k rota¢ni ¢asti
nastrOJe mize dOjI[ ke zranéni.
< N sed co nejdale. Vzdy udrzujte vhodny postoj a rovnovahu. To umoziiuje pracovni nastroj snaze ovladat v ne¢ekanych situacich.
« Oblékejte se vhodné. N volné obleceni nebo Sperky. Zajistéte dlouhé vlasy. Udrzujte vlasy, volné obleceni a rukavice mimo pohy-
blivé casti. Volné obleceni, $perky nebo dlouhé vlasy mohou byt pohyblivymi ¢astmi zachyceny.
Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni nastroji pro zachycovani a sbér prachu, zajistéte, aby byly tyto pfipojeny a fadné pouzivany.
Pouzivanim téchto zafizeni miizete omezit rizika spojena s pfitomnosti prachu.
Pro upevnéni opracovavané ¢asti k stabilni podlozce pouzijte svorky nebo jiny prakticky zptsob. Drzeni predmétu rukou nebo proti télu
muze byt nestabilni a vést ke ztraté kontroly.
Dejte pozor, abyste nebyli vystaveni pisobeni skodlivého prachu nebo jej a éastice uvolnéné brusnym nastrojem nevdechovali.
- Vnékterych pfipadech muaze prach vytvoreny pfi tryskani piskem, fezani, brouseni, vrtani a dalsich stavebnich aktivitach obsahovat
chemikalie, které zplisobuji rakovinu, genetické vady nebo dalsi reprodukéni problémy. Mezi takové chemikalie patii:
- olovo z olovnatych barev,
- krystalicky kiemik z cihel, cementu a dalSich stavebnich produktd,
- arsenik a chrém z chemicky upravenych dievénych trama.
- Mirarizika se li3i v zavislosti na tom, jak ¢asto provédite tento typ prace. Riziko snizite nasledovné: pracujte v dobfe vétraném prostoru, pouzivejte
schvalené bezpecnostni zafizeni, napf. protiprachové masky/respiratory specialné navrzené pro odfiltrovani mikroskopickych ¢astic.
Jestlize mate nepfijemné pocity, mravenceni nebo citite bolest, pfestaiite s nastrojem pracovat. Vibrace, opakovany pohyb nebo nepohod|-
né pracovni polohy mohou byt skodlivé pro vase ruce nebo paze. Pracovni néfadi muize pfi pouZziti vibrovat. Pfed dal$im pouzitim navstivte Iékare.
Vibrace béhem pouzivani elektrického nafadi se mohou na zakladé zptsobu pouziti naradi lisit od stanovené hodnoty. Abyste ochranili
obsluhu, pfijméte vhodna bezpecnostni opatieni zalozena na predpokladaném vystaveni béhem pouzivani.
Zabrante kontaktu s pohyblivymi ¢astmi nafadi. Nafadi a/nebo pfislusenstvi mohou po odpojeni napéjeni pokracovat kratce v pohybu a
zpusobit tak nebezpedi zapleteni nebo jiného poranéni.

Pouzivani Pracovniho Nagadi a Péée o Nij

« Nepouzivejte nafadi k praci, ke které neni uréeno. Pro dané pouziti pouzijte spravné nafadi. Spravné naradi provede praci lépe a bezpecnéji
s rychlosti, pro kterou je ur¢eno.

- Nepouzivejte nastroj, pokud jej vypinac nezapma nebo nevypina. Néaradi, které nelze ovladat vypinacem, je nebezpecné a je nutné jej opravit.

- Pied provadénim jakychkoli zmén , vy prislus vi nebo uskladné naradi odpojte naradi od zdroje napajeni. Tato

preventivni bezpec¢nostni opatteni sniz:

riziko nédhodného spusténi naradi.

- Pfechovavejte nepouzivané pracovni nafadi mimo dosah déti a zabrarite osobam, které s pracovnim nafadim nebo témito pokyny nejsou
obeznamené, ho pouzivat. Naradi jsou v rukach nezaskolenych osob nebezpecné.
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« Udrzujte pracovni nafadi Zkontrolujte, zda nedoslo k vychyleni nebo uviznuti pohyblivych ¢asti, zlomeni ¢asti nebo jinému stavu, ktery
by mohl ovlivnit ¢innost nafadi. Pokud je nafadi poskozeno, dejte jej pred dalsim pouzitim opravit. Mnoho nehod je zplsobeno $patnou
udrzbou néradi.

« Udrzujte fezaci nastroje ostré a ¢isté. Spravné udrzované nastroje s ostrymi feznymi hranami jsou méné nachylné k uviznuti a jdou snadnéji
ovladat. Pro zachovani kontroly udrzujte rukojet’ Cistou a suchou.

- Pouzivejte pracovni nafadi, p¥islusenstvi, sou¢asti naradi atd. v souladu s témito pokyny a zptisobem, ktery byl pro dany druh pra-
covniho naradi zamyslen. Berte pfitom v potaz pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Jiné pouziti pracovniho nafadi, nez pro které
bylo zamysleno, mize vézt k nebezpecnym situacim.

Pouzivani Baterloveho Nagadi a Péée o Nij

« Pfed vlozeni latord se ujistéte, Ze je vypinaé v poloze vypnuto. Vkladani akumulatord do pracovniho nafadi se zapnutym spinacem

zvysuje pravdépodobnost nehod.

Dobijejte pouze nabijeckou v souladu se specifikacemi vyrobce. Nabijecka vhodna pro urcity typ akumuldtord maze zpUsobit nebezpedi

pozaru pfi pouZiti s jinym akumulatorem.

- Pouzivejte pracovni nafadi pouze s konkrétné uréenymi akumulatory. Pouziti jinych baterii mize zpUsobit nebezpeci poranéni nebo pozaru.

Pokud se akumulator nepouziva, udrzujte jej stranou jinych kovovych piedméti, napfiklad: kancelaiské sponky, mince, kli¢e, hiebiky,

Srouby nebo jiné malé kovové piredméty, které by mohly propojit jeden pfipojovaci pél zakonéeni s druhym. Zkratovani pfepojovacich poli

akumulator( baterie mlze zpUsobit, popaleni nebo pozar.

Pokud se pfi nespravném zachazeni z akumulétoru uvolni tekutina, vyhnéte se kontaktu s ni. Pokud nahodou dojde ke kontaktu,

oplachnéte dané misto vodou. Pokud dojde ke i kontaktu tekutiny s o¢ima, vyhledejte lIékaiskou pomoc. Tekutina vytékajici z baterie mtze

zplsobit podrazdéni ¢i popaleniny.

« Pfed provadénim tprav nebo vymé pfislus vi odpojte od naradi akumulator nebo piepnéte vypina¢ do uzaméené polohy vyp-
nuto. Tato preventivni bezpecnostni opatieni snizuji riziko ndhodného spusténi naradi.
« Elektrické nafadi se piehfiva, pokud zi pfi nadmérném zatiZzeni motoru, zastaveni nebo jiném branéni v otaceni. Pokud

tento pfipad nastane, nafadi vypnéte. Dalsi napajeni nastroje v tomto stavu muze zpUsobit zahtati, dym nebo pozar se zranénim osob nebo
poskozenim majetku.
- Pfed uskladnénim nastroje nebo ulozenim do bedny nebo brasny na nafadi odpojte akumulator od nafadi. Nahodné spusténi béhem
skladovani nebo piepravy miize zpusobit rizné nebezpeéné stavy véetné piehfati nafadi. Nekontrolovana ¢innost nafadi maze zpUsobit
rliznd rizika véetné zahtivani, dymu nebo pozaru.
Nezakryvejte vétraci otvory pouzdra, aby se nastroj nepfehftival. Pouzivani nastroje v tomto stavu muize zplsobit zahfati, dym nebo pozar se
zranénim osob nebo poskozenim majetku.
- Nastroj se muze piehfivat pfi nepferuseném pouzivani nebo pfi pracovnich cyklech s velkym zatizenim. Pokud je a soucast nastro-
je prilis horka na dotek nebo pfi jakékoli znamce dymu z motoru ihned nastroj vypnéte a nechte jej vychladnout. Dalsi pouzivani nastroje v
tomto stavu zpUsobi jeho poskozeni a miize mit za nasledek zranéni osob nebo poskozeni majetku zptisobeném horkem nebo pozarem.
Ihned prestaiite pouzivat a vyméiite akumulator, ktery se pfi pouzivani nadmérné zahtiva nebo jehoz doby pouziti jsou velmi kratké.
Obvykle maji tyto akumulatory vysoky pocet nabijecich cykli nebo mohou byt staré ¢i poskozené. Pfi dalsim pouzivani znehodnoceného akumu-
latoru mlze dojit ke zranéni osob nebo poskozeni majetku zpiisobeném horkem, pozarem nebo vybuchem.
Naradi, bezpecnostni zafizeni nebo pfislusenstvi neupravujte. Nepovolené tipravy mohou zptsobit Uraz elektfinou, pozér nebo zranéni osob.
delu doporuéeno spoleénosti Ingersoll Rand. Pislusenstvi, které je vhodné pro jedno

« Pouzivejte pouze pfislus vi, které je d;
néfadi, mGze byt nebezpecné pii pouziti s jinym naradim.

« Pfivolbé rukavic dbejte na to, aby dané rukavice ly dné Inéni s$téciho mechani Mize dojit ke zranéni osob.

« Zvyrobku neodstranujte Zzadné stitky. Posk y Stitek vzdy vymeénte. Na stitcich j JSOu uvedeny informace nutné pro bezpecné pouzivani vyrobku.

Servis

- Vase pracovni nafadi musi opravovat kvalifikovany opravai pomoci pouze identickych nahradnich dilG. Tim se zajist'uje pokracujici
bezpecnost pracovniho néfadi.

- Pfi opravé nastroje pouzivejte pouze originalni nahradni dily spoleénosti Ingersoll Rand a dodrzujte viechny pokyny pro udrzbu. Pouziti
neschvélenych dilt nebo nedodrzeni pokyn( pro udrzbu mize mit za nasledek nebezpeci trazu elektrickym proudem nebo zranéni.

« Nevhazujte baterie do ohné, nespalujte je ani nezahftivejte nad 100 °C (212 °F). Pfi nespravném zachazeni predstavuji baterie riziko pozaru
nebo poleptani chemikaliemi.

- Baterie zodpovédné recyklujte nebo likvidujte v souladu se véemi platnymi normami a pfedpisy (mistnimi, statnimi, federalnimi atd.). Pi
nespravné likvidaci muze dojit k ohrozeni zivotniho prostoedi.

& VAROVANI
Bezpecnostni Pravidla pro Dany Vyrobek

- P¥i pouzivani pfiklepovych vrtaéek noste chréniée sluchu. Vystaveni nadmérnému hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.

« Pouzivejte pomocné rukojeti doda é s nastrojem. Ztrata kontroly muze vést k osobnimu zranéni.

- P¥i praci, kdy mize dojit ke kontaktu fezaciho nastroje se skrytym vedenim, drzte naradi na izolovanych mistech pro drzeni. Pfi kontaktu s

»Zivym” dratem budou odkryté kovové ¢asti nastroje také , zivé” a dojde ke zranéni uzivatele.

P¥i pouziti ého zatizeni pro komp i hmotnosti se ujistéte, Ze je bezpeéné upevnéno. Pii nedostate¢ném upevnéni mize dojit ke

ztraté kontroly, neo¢ekdvanému pohybu nebo padu naradi.

Drzte se mimo prostor torzni reakéni ty¢e nebo podpurnymi drzadly a pevnymi piedméty na pracovnim misté. V opa¢ném piipadé muze

dojit ke skfipnuti nebo jinému zranéni.

Predvidejte torzni reakci p¥i zadieni nebo zachyceni vrtacky, ke kterému dochazi pfi provrtavani vrtaného materialu nebo pfi vysokém

zatizeni. Kdyz dojde k zadfeni nebo zachyceni, torzni reakce se nahle zvysi a mize tim dojit ke ztraté kontroly. Dojde-li k zadfeni nebo zachycenti,

uvolnéte spoustéc.

Nepouzivejte vrtaky a jiné pFi:

Mohly by se rozbit a zptsobit zranéni.

- Pfed pouzitim vrtacky/sbijece pevné upevnéte do upinaciho sklicidla vrtak nebo jiné pfislusenstvi. Pii zapnuti vrtacky/sbijece by se mohly
chovat jako projektily.

vi, jehoz i pracovni rychlost otaceni je nizsi nez rychlost vrtacky/sbijece pfi volném béhu.

« Umodeli s moznosti reversu si pied pouzitim vsi polohy pier ¢e reverzniho mechanismu. Znalost sméru rotace je uzite¢nd pfi
udrZovani kontroly nad naradim.
- Pouzivejte pouze Sroub ina e, utah i hlavice a adaptéry, které jsou v dobrém technickém stavu a které jsou uréeny k pouziti

h Tué,

s nafadim pohanénym motorem. Pouzivejte pouze razové i hlavice a pfit
pfislusenstvi, protoze kroutici moment zp(sobi jejich prasknuti pfi pouzivani.
Vrtacky/sbijece nejsou ymi klici. Spoje vyzaduijici urcity kroutici t je nutné po instalaci s pouzitim vrtacky/sbijece
zkontrolovat zafizenim na méfeni krouticiho momentu. Nespravné utazené spoje se mohou uvolnit a zplisobit zranéni.
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« Pokud mohou piekazky udrzovat spoust nafadi v poloze zapnuto, nesmi se nafadi v takovémto pfipadé pouzit. Mozna byste nemohli
nafadi vypnout.

« Pro uhlové provedeni naradi, kdykoliv je nainstalovana nebo otocena thlova hlava, musi byt paka skrticiho ventilu umisténa tak, aby
torzni reakce neudrzovala spina¢ v pozici zapnuto. Mozna byste nemohli nafadi vypnout.

Bezpecnostni informace o vyrobku: Baterie

Popis produktu
Baterie je elektrické akumulacni zafizeni pouzivané jako zdroj energie pro bezdrétové produkty spole¢nosti Ingersoll Rand.

& VAROVANI

Obecna bezpecnosti varovani tykajici se baterie

- Varovani! Pfectéte si vSechna bezpeénostni upozornéni a pokyny. Nedodrzeni upozornéni a pokynti mize zptsobit zasah elektrickym prou-
dem, vznik pozaru nebo vazné poranéni.

« Veskera upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

« Jste zodpovédni za uloZeni téchto bezpecnostnich informaci na takovém misté, aby byly k dispozici viem, ktefi budou s timto produktem
pracovat. Pokud nebudou dodrzeny normy a ptedpisy, miize dojit ke zranéni osob.

« Tento produkt vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se vSemi platnymi normami a pfedpisy (mistni, statni, fed-
eralni atd.). Za dodrzeni predpist jste zodpovédni. Pokud nebudou dodrzeny normy a piedpisy, muze dojit ke zranéni osob.

« Pojem “elektricky nastroj” oznacuje v ¢asti vyhrazené varovani (bezdratovy) elektricky nastroj na baterie.

Bezpecnost tykajici se elektfiny
- Nevystavujte baterie ani elektrické nastroje desti nebo vlhkosti. Pokud vnikne do baterie nebo elektrického néstroje voda, hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost
« Tento produkt, bezpeénostni zafizeni ani pfislusenstvi neupravujte. Nepovolené tipravy mohou zplisobit zasazeni elektrickym proudem,
pozar nebo zranéni osob.

Pouziti a péce o baterie a elektrické nastroje

Baterie a elektrické nastroje, které nepouzivate, skladujte mimo dosah déti a zajistéte, aby je nepouzivaly osoby, které nejsou sezna-
meny se zplsobem jejich pouziti a témito pokyny. Baterie a elektrické nastroje mohou byt v rukou neskolenych osob nebezpeéné.

Pouzivejte baterie, elektrické nastroje, pfislusenstvi a naradi v souladu s témito pokyny a vidy zohlednéte pracovni podminky a ¢innost,
kterou mate provést. Baterie a elektrické néstroje nepouzivejte k jinému nez k plvodné zamyslenému tcelu, mize to byt nebezpecné.
Dobijejte pouze nabije¢kou doporucenou vyrobcem. Pokud pouzivéte nabijecku vhodnou pro urcity typ akumulatord s jingym akumulatorem,
hrozi nebezpeci pozaru. Dalsi varovani tykajici se pouziti nabijecky naleznete v piiru¢ce s pokyny k nabijecce.

Pouzivejte elektrické nastroje pouze s konkrétné uréenymi akumulatory. Pii pouziti jinych akumulatord hrozi riziko poranéni osob a pozaru.
Pokud se baterie nepouziva, udrzujte ji z dosahu jinych kovovych predmétq, jako jsou napftiklad: kancelaiské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty, které by mohly propojit jeden nabijeci hrot s druhym. Zkratovéni hrotd baterie maze
zpUsobit jiskry, popéleni nebo pozar.
Pokud se pfi pravném zachazeni z
oplachnéte dané misto vodou. Pokud k
i popaleniny.

Ihned p¥ fite pouzivat a vymeéiite ak la ktery se pfi pouzivani nadmérné zahfiva nebo jehoz doby pouziti jsou velmi kratké.
Obvykle maji tyto akumulatory vysoky pocet nabijecich cyklt nebo mohou byt staré ¢i poskozené. Pri dalsim pouzivani znehodnoceného akumu-
latoru mlze dojit ke zranéni osob nebo poskozeni majetku zplisobeném horkem, pozdrem nebo vybuchem.

- Z pfistroje neodstranujte zadné stitky. Veskeré poskozené stitky vyméiite. Na stitcich jsou uvedeny informace nutné pro bezpe¢né pouzivani
produktu.

Nevystavujte baterie mechanickym raziim a otfesiim.

Nenechavejte baterie nabijet pFilis dlouhou dobu.

« Vyjméte baterie ze zafizeni, pokud jej delsi dobu nepouzivate.

- P é baterie

u uvolni

Ii s

vyhnéte se kontaktu s ni. Pokud dojde k nahodnému kontaktu,
o¢i, ihned vyhledejte lékare. Tekutina vytékajici z baterie miize vyvolat podrazdéni

Ld )

Servis

- Nevhazujte baterie do ohné, nespalujte je ani nezahfivejte nad 100 °C (212 °F). Pfi nespravném zachazeni predstavuji baterie riziko pozaru
nebo poleptani chemikaliemi.

- Baterie zodpovédné recyklujte nebo likvidujte v souladu se vSemi platnymi normami a piedpisy (mistnimi, statnimi, federalnimi atd.). Pri
nespravné likvidaci mize dojit k ohrozeni zivotniho prostoedi.

« Neotvirejte kryt. Uvniti nejsou Zadné uzivatelem opravitelné casti. Miize dojit k zasazeni elektrickym proudem nebo zranéni osob.

Bezpeénostni informace o vyrobku: Nabijecka baterii
Popis Produktu

Nabijecka baterii je elektrické zafizeni, které prevadi stiidavy elektricky proud na piimy elektricky proud, ktery se pouziva k nabijeni elektrickych

akumulaénich baterii.
& VAROVANI
Vseobecna Bezpecnostni Pravidla

- Piectéte si a obeznamte se se viemi pokyny. Pokud nebudou viechny nize uvedené pokyny dodrzeny, muze dojit k trazu elektfinou, pozaru a
nebo vaznym poranénim osob.

« Jste povinni ulozit instrukce tak, aby byly k dispozici viem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat. Pokud nebudou dodrzeny normy a
predpisy, mGze dojit ke zranéni osob.

« Tento produkt vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se vSemi platnymi normami a pfedpisy (mistnimi, statnimi,
federalnimi atd.). Dodrzeni ptedpist je vase zodpovédnost. Pokud nebudou dodrzeny normy a predpisy, mtize dojit ke zranéni osob.

- Déti méjte pod dohledem, aby bylo jisté, Ze tento vyrobek nepouzivaji a ani si s nim nehraji.

« Tento vyrobek neni uréen pro osoby se sniz imi

budou pod dohledem osoby odpovéd

47503001001_ed2 cs-3

i fyzickymi, smyslovymi a dus choy
é za jeji bezpecnosti nebo nebude postupovat podle j

i, pokud




(cs

Bezpeénost na pracovisti

« Nep j jecku baterii ve vybusné dusi, napfiklad v pFi i hoflavych tekutin, plyni nebo prachu. Nabijecka baterii
mze vytvaret jiskry, které mohou zpUsobit vzniceni prachu nebo vypard.

Bezpecnost Tykajici se Elektfiny

Produkty s dvojitou izolaci jsou vybaveny polarizovanou zastrekou (jedna radlice je $irSi nez druha). Tuto zastrcku bude mozné zastréit
do polarizované zasuvky pouze jednim smérem. Pokud nelze zéstrcku do zasuvky zastrcit celou, otocte ji. Pokud ji ani presto nelze
zastréit, pozadejte kvalifikovaného elektrikare, aby vam nainstaloval polarizovanou zastrcku. Zastréku Zadnym zpusok nevymén
Dvojitd izolace eliminuje potfebu trojvodicového zemniciho kabelu a uzemnéni systému napajeni.

Nenamahejte Siitiru. Nikdy pracovni nafadi pomoci $iiiiry nepienasejte, nevlecte ani nevytahujte ze zasuvky. Udrzujte $iiiru z dosahu
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti. Poskozena ¢i zamotana sidra zvysuje nebezpedi trazu elektiinou.

Produkt napajeny zabudovanymi bateriemi nebo samostatnou bateriovou jednotkou musi byt nabijen pouze nabije¢kou uréenou pro
prislusnou baterii. Nabijecka vhodna pro urcity typ akumulatorti maze zpUsobit nebezpedi pozaru pfi pouziti s jinym akumulatorem.
Nabijecka slouzi pouze pro nevenkovni pouziti. Nevystavujte nabijecku desti. Nepouzivejt bijecku na vlhkych ani mokrych mistech.
Mze dojit k irazu elektfinou nebo zranéni osob.

Vzdy pouzivejte uvedené napajeci napéti. Nespravné napéti mize zplsobit Uraz elektrickym proudem, nenormalni provoz a mlze dojit ke
zranéni osob.

Nedotykejte se nabijecich hrotii baterie prsty, draty ani jingym vodivym materialem. Pfipojujte pouze baterie schvalené spole¢nosti
Ingersoll Rand. Miize dojit k Grazu elektfinou nebo zranéni osob.

Nepokousej bijet nedobijitelné baterie. M(ize dojit k Urazu elektfinou, pozaru nebo zranénim osob.

. se znovu

P ) 2

Osobni Bezpecnost

« Tento vyrobek, bezpecnostni zafizeni ani pfisluSenstvi neupravujte. Nepovolené tpravy mohou zpUsobit traz elektfinou, pozar nebo zranéni
osob.

« Nepouzivejte tento produkt pro jiné ti¢ely, nez pro které je uréeny. Muze dojit k zasazeni elektrickym proudem, pozaru nebo zraninim osob.

- Nabijecku pfed zapojenim do elektrického zdroje umistéte do stabilni pozice. Nabijecku uchovejte mimo dosah déti. Nespravné umisténi
nebo pouzivani détmi mize mit za nasledek zasazeni elektrickym proudem, pozar nebo zranéni osob.

Pouziti a OSetfovani

« Nikdy nepouzivejte poskozenou nebo nespravné fungujici nabijecku. Nabijecku okamzité odpojte a nechte ji opravit nebo vyménit. Jeji
dalsi pouzivani muze zpusobit uraz elektrickym proudem, pozar nebo zranéni osob.

« Zvyrobku neodstranujte Zadné stitky. Posk y Stitek vzdy vymeéite. Na stitcich jsou uvedeny informace nutné pro bezpecné pouzivani vyrobku.

Servis

- Opravu miize provadét pouze autorizovany opravaf Ingersoll Rand nebo podobné kvalifikovana servisni osoba. Servis nebo tdrzba
provadéna nekvalifikovanymi osobami méze mit za nasledek nebezpeci trazu.

- Neotvirejte kryt. Uvnitf nejsou Zzadné uzivatelem opravitelné ¢asti. M(ize dojit k Grazu elektfinou nebo zranéni osob.

« Je-li poskozen napajeci kabel, musi ho vyménit autorizovany opravar Ingersoll Rand nebo podobné kvalifikovana servisni osoba.
Poskozené snury a $patné nainstalované kabely zvy3uji nebezpedi zasazeni elektrickym proudem.

POZNAMKA

Bezpeénostni informace pro pfislusny model naleznete v pfiruéce s informacemi o vyrobku.

Identifikace Bezpeénostnich Symbolu

HhOL®CAO

Nebezpeci zasazeni Pouzivejteochranudy Pouzivejte Pouzivejte ochranu Nez zacnete Nebezpeci popaleni. Pouze k
elektrickym proudem chacich cest ochranu oci sluchu produkt pouzivat, Povrch muze byt nevenkovnimu
prectete si prirucky. horky. pouziti

Bezpeénostni Informace - Vysvétleni Bezpeénostnich Signala

A NEBEZPECi Oznacrjje/ bezprosttedni nebezpei, které, pokud nejsou ucinéna pfislusna opatteni, mize zplsobit smrt nebo vazné
poranéni osoby.

A VAROVANI Oznacuje potencialni nebezpedi, které, pokud nebudou ucinéna pfisluina opatteni, by mohlo zptsobit smrt nebo

vazné poranéni osoby.

A UPOZORNENI Ozlnalcuje poferl\aalnl nebe{peq, které, pokud nebudou ucinéna pfislusnd opatieni, mize zpusobit drobné nebo
mirné poranéni osob nebo skody na majetku.

i Oznacuje informace nebo sdéleni spole¢nosti, které pfimo nebo nepfimo souvisi s bezpe¢nosti osob nebo ochranou
POZNAMKA y P P P P

majetku.

Popis dilti Vyrobku —
& UPOZORNENI

ich dilG nez origi 1dild Ingersoll Rand miiZe pFinaset rizika z hlediska bezpeénosti, miize mit za nasledek
snizeni vykonnosti nastroje a zvys$eni naroki na udrzbu a také zruseni viech zaruk.

Originalni navod je v angli¢tiné. Dalsi jazyky jsou pfekladem originalniho navodu.
Prirucky si mlzete stéhnout z webové stranky ingersollrandproducts.com
Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelér Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote ohutusteave: Juhtmeta trell/kruvikeeraja

Toote Kirjeldus

Juhtmeta trell/kruvikeeraja on akutoitel p66rleva ajamiga kasitooriist, mille véljundspindel on tavaliselt varustatud padruniga, kuhu kinnitatakse
poorlev tarvik, nagu néiteks puur, hoorits voi kruvits. Trell/kruvikeeraja on ette ndhtud avade puurimiseks mitmesugusesse materjali, nagu naiteks
metall, plast ja puit, ning seda saab kasutada ka kruvide, poltide, mutrite ja muude keermega kinnitusdetailide pingutamiseks voi lddvendamiseks.

& HOIATUS
Uldised Tooohutusreeglid

« Hoiatus! Lugege labi kdik juhised. Alltoodud juhiste mittejargimine voib kaasa tuua elektril66gi, tulekahju ja/véi raske vigastuse. Hoidke kéik
hoiatused ja juhtnédrid hiljem uuesti labivaatamiseks alles. Maiste “elektritdoriist” kogu edaspidises hoiatuste loetelus hélmab nii teie vooluvor-
gust (juhtmega) kui ka aku joul (juhtmeta) to6tavaid tooriistu.

« Teie kol ks on teha kdesolev ohut kat laval istele tootajatele, kes toodet k hakk d. Standardite ja eeskir-
jade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

- Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kdesolevat toodet kdigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike, foder-
aalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete téitmine on teie kohuseks. Standardite ja eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

Toopiirkonna ohutus

« Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. Koristamata toopink ja hdmar ruum soodustavad 6nnetuste teket.

« Elektritdoriistu ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas, néiteks kohas, mille ldheduses on tuleohtlikke vedelikke, gaase voi
tolmu. Elektri iistad tekitavad sédemeid, mis voivad sttidata tolmu ja aurud.

+ Hoidke lapsed ja kérvalised isikud to6tavast tooriistast eemal. Tahelepanu hairimise korral voite kaotada kontrolli.

« Olge ettevaatlik mattunud, peidetud véi muude voimalike riskide suhtes teie tookeskk Arge puud ega kahj ge juht-

meid, kaablikarbikuid, torusid voi voolikuid, mis véivad sisaldada elektritraate, plahvatusohtlikke gaase véi kahjulikke vedelikke. See

voib péhjustada elektril6dgi, tulekahju voi kehalise vigastuse.

Elektrialane Ohutus

« Tooriista pistikud p d kokku sobi elektnvoolu véljundk ktidega. Mitte k i ja mitte mingil viisil drge piiiidke pistikuid
sobivaks iimber teha. Arge | ge adapterpistikuid koos datud elektritéériistadega. Umber tegemata ja sobilikud véljundid
véhendavad elektril66gi saamise ohtu.

« Viltige kehalist kontakti di voi datud pindadega, nagu seda on torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmkapid. Maanda-
tud keha suurendab elektril66gi nskl

- Arge jitke elektritooriistu vihma ega niiskuse kitte. Elektritdoriista sattunud vesi suurendab elektril66gi riski.

Viltige kaabli vaarkasutust. Mitte kunagi édrge | g juhet tooriista kandmiseks, selle lig voi kontaktpesast

lat iseks. Hoidke toitekaabel eemal k olist, ter servadest ja liikuvatest osadest. Kahjustatud voi takerdunud kaablid

suurendavad elektril66gi ohtu.

- Tootades elektritodriistaga viljas, kasutage pikendusjuhet, mis on ette ndhtud vilitingimustes kasutamiseks. Valitingimustes kas-
utamiseks ette ndhtud kaabel vahendab elektril66gi saamise ohtu.

« Kui elektritooriistaga tuleb siiski niiskes kohas to6tada, k ge rikk | dmega (RCD) kaitstud vooluvarustust. RCD kasutamine
véahendab elektrilogiohtu.

Isikukaitse

. Olge elektritooriista kasutamisel tihelepanelik, jalgige oma kaitumist ja tegutsege moistlikult. Arge kasutage elektritooriista, kui olete

é 1, uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tdhelepanematus elektritdoriista kasutamisel voib pohjustada raske kehalise

vigastuse.

- K I hendeid. Kandke alati kaitseprille. ToGtingimuste kohaselt kasutatavad isiklikud kaitsevahendid nagu tolmumask, mit-
tellblsevadjalanoud kiiver ja kérvaklapid vahendavad kehallste wgastuste ohtu

« Valtige tooriist kaivi ist. Enne vorg ihend. duge, et kdivitusliiliti tooriistal on vilja lulitatud. Kui

kannate elektri sta, sorm paastikul, voi pistate S|sselulltatud elektrltoorusta toitejuhtme pessa, on énnetused kerged tulema.
Enne elektrit ta sissellilitamist tuleb koik reguleerimisvotmed selle kiiljest eemaldada. Elektritdoriista liikuva osa kiilge jéetud voti
voib pohjustada kehalise vigastuse.

- Viltige ililepingutamist. Toetuge alati kindlalt ja hoidk kaalu. See véimaldab elektritooriista ettendgematu olukorra tekkimisel paremini
kontrolli all hoida.

« Riietuge n6 kohaselt. Arge kandke lahtisi réivaid ega ehteid. Katke pikad juuksed kinni. Hoidke oma juuksed, réivad ja kindad
liilkuvatest osadest eemal. Lahtised réivad, ehted ja pikad juuksed véivad liikuvate osade kiilge kinni jagda.

« Kui seadmed on var ud tolmu Idaja ja koguriga, tagage nende korralik kinnitus ja kasutamine. Nimetatud seadmete kasutamine
véahendab tolmu pohJustatud ohtusid.

«  Kinni ja bdeldav detail pitskruvide voi sobivate vahendite abil. Kdega voi vastu keha kinnihoidmisest ei piisa ja seetottu

voite tegevuse Ule kontrolll kaotada.
. Valtlge tooriista kasutamisel tekkiva kahjuliku tolmu ning osakeste toimet ja sissehingamist.
Lihvimise, saagimise, jahvatamise, puurimise ja muude ehitustdode juures tekkiv tolm sisaldab kemikaale, mis vdivad oletatavasti soodustada
vahi, siinnikahjustuste voi muude sigivushdirete teket. Méningad naited nendest kemikaalidest on jargmised:
- plii Pb-sisaldusega varvidest,
- kristalliline ranidioksiid tellistest, tsemendist ja teistest midrimaterjalidest,
- arseen ja kroom keemiliselt td6deldud puidust.
- Kahjustuste risk oleneb sellest, kui sageli te nimetatud t66des osalete. Nende kemikaalide mdju vahendamiseks: td6tage hasti ventileeritud
piirkonnas, kasutades ettenahtud ohutusvahendeid, nagu néiteks tolmumask, mis on spetsiaalselt valja tootatud mikroosakeste filtreerimiseks.
« Lopetage tooriista k ine, kui t b , pakitsust voi valu. Vibratsioon, ebamugav té6asend voi korduvad liigutused
voivad mojuda kahjustavalt teie katele. Tooriist voib kasutamisel vibreerida. Enne t66 jatkamist pd6rduge néuande saamiseks arsti poole.
- Vibratsioonitase elektritooriista tegelikul kasutamisel voib erineda deklareeritud vaartusest, soltuvalt tooriista kasutusviisidest. Kas-
utage operaatori kaitseks sobivaid ettevaatusabinéusid, mis pohinevad arvestuslikul kokkupuutel tegeliku kasutamise ajal.
- Viltige kokkupuudet tooriista liilkuvate osadega. Todriist ja/voi selle tarvikud véivad liikumist lUhiajaliselt jatkata ka pérast elektritoite katkes-
tamist, mistottu eksisteerib vigastuse oht.

Elektritooriista Kasutamine ja Hooldus
. HArge rakendage elektritooriista suhtes joudu. K g argi isel bivat elektritooriista. Oige elektritdoriist téstab kdige
tohusamalt ja ohutumal viisil vaid ettendhtud joudluse juures.

47503001001_ed2 ET-1



@

« Elektritdoriista ei tohi kasutada, kui seda pole véimalik liiliti abil sisse ega vilja liilitada. Ukski elektritdériist, mida ei saa liilitiga juhtida,
pole ohutu ning see tuleb dra remontida.

- Ennereg imist, tarvikute vah vo6i tooriista hoiulepanekut lahutage elektritooriist toiteallikast. Nimetatud ettevaatusabindud
aitavad vdahendada todriista ettevaatamatu kaivitamise riski.

« Hoidke kasutamata elektritooriistu lastele kiattesaamatus kohas ja drge lubage tooriistaga tootada isikutel, kes ei tunne sellega
tootamise eeskirju. Vajalike oskusteta isikute kdes muutuvad tooriistad ohtlikuks.

e, kas tooriista liikuvad osad ei ole kdverad, kinni kiilunud ega méranenud ning jalgige koiki muid tingimusi, mis véivad

ista talitlust kahjustada. Kahjustatud elektritooriist tuleb enne kasutamist remontida. Paljude 6nnetuste pohjuseks on

tade vdhene hooldus.

« Hoidke 16ik ad d ja puhtad. N6uetekohaselt hooldatud ja teritatud toriistade kinnikiilumine on vdahem téenégoline ning neid on
kergem juhtida. Kontrolli séilitamiseks hoidke kdepidemed puhtad ja kuivad.

« Kasutage elektritooriista, selle tarvikuid j ja tootlemlsotsakuld vastavalt nende juhendile ja viisil, nagu see on antud tiilipi tooriistale ette nahtud,
arvesse vottes tet t60 i ja i i. Tooriista kasutamine sellele jaoks mitte ettendhtud téode teostamiseks loob ohtliku olukorra.

Akutoitega Elekritooriista Kasutamine ja Hooldus

- Enne aku paigaldamist veenduge, et liiliti on valja llilitatud. Aku paigaldamine sisselilitatud toitelilitiga elektritddriistale voib pohjustada
onnetusi.

- Laadige akut iiksnes tootja mairatud akulaadijaga. Uhe aku jaoks sobiv laadija véib méne muu aku laadimisel pdhjustada tulekahju.

« Elektritooriistu voib kasutada ainult ettendhtud akuplokiga. Teistsuguste akude kasutamine voib pohjustada tuleohu.

« Kui akut ei kasutata, hoidke see eemal metallkehadest, nagu: klambrid, miindid, votmed, naelad, kruvid jm viikesed metallesemed, mis

véivad poéhjustada akuklemmide liihise. Akuklemmide liihistamine vdib péhjustada péletusi vai tulekahju.

Kui akust vigastuse korral vedelikku vélja voolab, viltige kokkupuudet selle vedelikuga. Juhusliku kokk korral loputage sa-

astatud kohta veega. Kui lisaks sellele on vedelik ka silmadesse sattunud, po6rduge arsti poole. Akust valjunud vedelik voib esile kutsuda

kudede arritusi voi poletusi.

« Enne reguleerimistoid voi tarvikute vah ist lah kupakett tooriistast voi | g

tusabinéud aitavad vdhendada téoriista ettevaatamatu kdivitamise riski.

Kui tooriista mootor on tugevasti koormatud, seiskunud vo orlemine on muul

voib elektritooriist lile kuumeneda. Sellisel juhul liilitage t6oriist vélja. Elektrit

tlekuumenemise, suitsu voi tulekahju koos kehawgastuseja varalise kahjuga.

1 d di

liiliti valjalulitatud Need ettevaa-

iisil takistatud, kuid seade jaab sisseliilitatuks, siis
dtkamine sellistes tingimustes voib pohjustada

« Enne tooriista hoiuleg kut ja tooriistakasti voi kotti lah kug t tooriistast. Ettekavatsemata kdivitumine
hoid voi teisaldamise ajal voib pohj da tosise ohuolukorra, sealhulgas tooriista lilekuumenemise. Todriista juhitamatu talitlus voib
pohjustada mitmesuguseid ohte, nagu kuumenemine, suits ja tulekahju.

- Arge blokeerige korpuse jahutusavasid, kuna see véib pohj da tooriista tilek ise. Tooriista kasutamine sellistes tingimustes

voib pohjustada llekuumenemise, suitsu voi tulekahju koos kehavigastuse ja varalise kahjuga.

« Tooriist voib pideva kasutamise voi raskete tootsiiklite kestel liigselt kuumeneda. Kui té6riista moni osa on puudutamisel liiga kuum
v6i kui mootorist voib méargata vahimatki suitsu, peatage kohe t66 ning laske toorllstal jahtuda. T66 jatkamine sellistes tingimustes voib
tooriista kahjustada ning pohjustada kehavigastuse vdi varalise kahju kuumuse ja tule [

« Kuiaku b liiga k ks vo6i voimaldab rakendada vaid véga liihikesi 160 ja aku.
Tavaliselt on neil akudel laadimis-tithjenemistsiiklite arv vdaga suur, kuid aku v | viisil kahjustatud. Kui jatkate norga
aku kasutamist, voib see pohjustada vigastuse voi varalise kahju korge temperatuuri, tule voi plahvatuse Iébi.

- Arge muutke tooriista, ohutus- ega abiseadmete ehitust. Lubamatu modifitseerimine véib péhjustada elektriloogi, tulekahju véi kehalise
vigastuse.

- Kasutage ainult Ingersoll Rand'i poolt antud tédriistamudelile ettendhtud tarvikuid. Uhele toériistale sobivad tarvikud véivad méne teise
tO0riista kulge klnnltades muutuda ohtlikuks.

- Ki d | duge alati, et kindad ei takista paastik i kdsitsemist. Tagajarjeks voib olla kehaline vigastus.

- Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.

d

Teenindus

« Laske oma elektritooriista hooldada kvalifitseeritud h
hoolduse ja edasise té6ohutuse.

Tooriista hooldamisel kasutage ainult Ingersoll Randi originaalosi ning jargige koiki hoolduseeskirju. Sobimatute varuosade kasutamine
ja hoolduseeskirjade eiramine voib pohjustada elektril66gi voi vigastuse.

Arge utiliseerige akusid tules, tul egak iile 100 °C (212 °F). Ebadige kasitsemise korral pohjustavad akud tuleohtu
voi keemilise poletuse ohtu.

Utiliseerige akud voi votke need | koigi asj
eeskirjade kohaselt. Nouete rikkumisel voite pohjustada keskkonnakahju.

HOIATUS
Tootepohised Ohutusreeglid

. Looktrellldega tootades kandke korvaklappe. Mura kahjustab teie kuulmist.

sta var id I id. Kontrolli kaotamine tooriista lle pohjustab kehalisi vigastusi.

. Hmdke tooriista isoleeritud kohtadest, kui teete sellist t66d, mille kdigus tooriist véib kokku puutuda varjatud elektrijuhtmetega.
Kokkupuutel pmgestatud juhtmega satub ka t6oriist voolu alla ning voib pohjustada elektrilo6gi.

. duge, et see on kindlalt kinnitatud. Kinnituse lahtitulemisel voite kaotada kontrolli, teha ettevaatamatu liigutuse

voi todriista kdest pillata.

Hoidke puhtad tugivarda voi kdepideme ning iga to6piirkonnas kinni ] eseme vahelised toetuspunktid. Vastasel korral voite saada

muljuda v6i muul moel vigastada.

« Tuleb ette ar da puuri takerdumisel véi kinnijaamisel tekkivat vaandereaktsiooni, mis leiab aset puuri valjumisel labipuuritud

materjalist v6i puuri tugeval koormamisel. Ootamatu takistuse voi kinnikiilumise korral voib reaktsioonimoment dkiliselt suureneda ja pohjus-

tada kontrolli kadumise. Takerdumisel véi kinnikiilumisel vabastage kohe paastik.

Arge kasutage puure ega muid kuid, mille maksi Ine tookiirus on trelli/kruvikeeraja tiihikaigukiirusest vdiksem. Vastasel korral

voivad otsakud puruneda ja pohjustada vigastuse.

Enne trelliga/kruvikeerajaga to6le asumist tuleb puurid v6i muud tarvikud padrunis korralikult pingutada. Vastasel korral véib tarvik

trelli/kruvikeeraja kéivitamisel eemale paiskuda.

Kahesuunalise kdiguga t ta puhul kontrollige enne t66 al

on kergem sailitada kontrolli todriista tle.

1d hel k d

uiksnes adrseid varuosi. See tagab to6riista korraliku

duvk :koh g

dite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike, foderaalsete jne)

hetai Kol

Kui teate tapselt podrlemissuunda,
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- Kasutage ainult heas tookorras olevaid otsakuid, padruneid ja vahetiikke, mis on ette ndhtud elektritodriistaga kasutamiseks. Kasutage ainult

l66kpadrunvétmeid ja -tarvikuid. Arge kasutage kasi(kroom-)padrunvétmeid ega -tarvikuid, kuna need véivad vidndemomendi méjul puruneda.

Trellid/kruvikeerajad ei ole momendlmootevotmed Liiteid, mis n6uavad pingutamist maaratud momendiga, tuleb pérast nende trel-

liga/kruvikeerajaga ki dimootevotmega kontrollida. Nouetekohaselt pingutamata liited voivad lahti tulla ja

pohjustada 6nnetuse.

. Argel ge kait hhanismita paastikuid, kui sinna véib sattuda praht, mis voib jatta paastiku “ON” (avatud) asendisse. See voib
blokeerida tooriista véljalulitamise.

« Nurktooriistadel, millal iganes ne i

di reaktsioonijoud ei

)

1 Kindl.

voi seda peab paastiku hoob olema seatud nii, et vaand-
stlku asendit ON (sees). See voib blokeerida todriista valjalllitamise.

Toote ohutusteave: Aku

Toote kirjeldus
Aku on elektrienergia talletamiseks moeldud seade, mida kasutatakse firma Ingersoll Rand juhtmeta toodete toiteallikana.

HOIATUS

66rid labi. Hoiatustest ja juhtnooridest mittepidamine voib pohjustada elektril66gi, stittimise

Uldised aku turvahoiatused

« Hoiatus! Lugege kéik turvahoiatused ja j
ja/voi tosise vigastuse.

Hoidke koik ho|atused ja juhtnoorid hiljem uuesti Iab|vaatam|seks aIIes.

Te olete kot ud teg selle ohut be kit davak le isikutele, kes toodet k hakl d. Standardite ja eeskirjade
eiramine voib kaasa tuua kehavigastuse.

Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kiesolevat toodet koigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,
foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete tiitmine on teie kohus. Standardite ja eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehavigastuse.
Hoiatustel mérgitud “mootortddriist” téhistab teie akutoitega (juhtmeta) mootortdoriista.

h

Elektrialane ohutus
« RArge jatke akusid véi mootortooriistu vihma kitte véi margadesse kohtadesse. Akusse voi mootortériista tungiv vesi suurendab elektrilégiohtu.

Isikukaitse
. Arge modifitseerige seda toodet, ohutusseadmeid ega lisatarvikuid. Lubamatu modifitseerimine véib péhjustada elektrilo6gi, tulekahju voi
kehavigastuse.

Aku ja mootortodriista kasutamine ja hooldamine

- Hoidke kasutuses mitteolevad akud ja mootortooriistad lastele kittesaamatus kohas. Arge lubage kasutada akut v6i mootortooriista
isikutel, kes ei ole nende v6i vastavate juhenditega kursis. Akud ja mootortddriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad koolitamata isikud.

« Kasutage akut, mootortooriista, tarvikuid ja tooriista otsakuid k kolas nende juhendiga, véttes seejuures arvesse tootingi ija
tehtavat t66d. Kui akut voi mootortooriista kasutatakse ettendhtust erinevate tmmlngute puhul, véib see tuua kaasa ohtliku olukorra.

- Laadige ainult tootja ettenihtud laadijaga. Uhte tiilipi akude jaoks sobiv laadija véib tekitada siittimisohu, kui seda kasutatakse teist liiki
akude puhul. Laadija kohta kdivad lisahoiatused on laadija tooteinfo juhendis.

« Kasutage mootortooriistu ainult spetsiaalselt ettendhtud akude laadimiseks. Teiste akude kasutamine voib tekitada vigastuste ja stttimiseohu.

. K alisel ajal hoidke aku eemal ! nagu: klambrid, miindid, votmed, naelad, kruvid jm vdikesed metallesemed, mis
voéivad pohjustada akuklemmide liihise. Akuklemmide lihistamine voib pohjustada sademeid, péletusi ja tulekahju.

« Valede kasutamistingimuste korral voib akust vedelikku vilja lata; valtige k selle vedelikuga. Kokkupuute korral peske
veega. Kui vedelikku satub silma, p6orduge arsti poole. Akust valjunud vedelik voib pohjustada arntust v0| poletust.

« Kui aku muutub liiga ks v6i véimaldab rakendada vaid vaga liihikesi tootsiikleid, p g td
Tavaliselt on neil akudel laadimis-tiihjenemiststiklite arv vaga suur, kuid aku voib olla vana véi mingil viisil kahjustatud. Kui jatkate nérga aku
kasutamist, voib see pohjustada vigastuse voi varalise kahju kérge temperatuuri, tule voi plahvatuse lébi.

. HArge eemaldage tooriistalt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet tériista ohutu kasutamise kohta.

« Kaitske akusid mehaaniliste I66kide eest.

. Argejatke kasutuses mitteol akut pik ks ajaks |

. luse korral aku d kui seadet ei kasutata.

Arge kasutage fiiiisiliselt kahjustatud akusid.

ja d aku.

™

Hooldustood

. Arge utiliseerige akusid tules, tuhast
voi keemilise poletuse ohtu.

« Utiliseerige akud voi votke need korduvk usse koigi asjakol d
eeskirjade kohaselt. Nouete rikkumisel voite pohjustada keskkonnakahju.

- Arge avage kaant ega korpust. Sees ei ole kasutaja hooldust vajavaid osi. See voib pohjustada elektrilodgi véi kehavigastuse.

ega k iile 100 °C (212 °F). Ebadige kasitsemise korral pohjustavad akud tuleohtu

dite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike, foderaalsete jne)

Toote ohutusteave: Akulaadur

Toote Kirjeldus
Akulaadija on elektriseade, mis muundab vahelduvvoolu elektrienergia alalisvoolu elektrienergiaks, mida kasutatakse elektriakude laadimiseks.

HOIATUS
Uldised To6ohutusreeglid

« Lugege koik juhised tahelepanelikult lébi ja tehke endale selgeks. Alltoodud juhiste mittejargimine voib kaasa tuua elektril66gi, tulekahju
ja/voi raske kehalise vigastuse.

« Teie kol ks on teha kéesolev kat laval istele tootajatele, kes toodet k

jade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kiesolevat toodet koigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,

foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete taitmine on teie kohuseks. Standardite ja eesklrjade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

d I

d. Standardite ja eeskir-

« Lapsed peavad olema jarelvalve aII et nad ei saaks seda toodet | ega
« See toode pole méeldud k ks isik le, kellel on piiratud fiiisilised, tunnetusllkud véi vaimsed véimed, véi kellel puuduvad
vajalikud k d ja teadmised. K; ine on neile lubatud vaid siis, kui nad on saanud vastavad juhised nende ohutuse eest

vastutava isiku kdest voi tootavad sellise isiku jarelvalve all.
47503001001_ed2 ET-3



@

Toopiirkonna ohutus
« Akulaadijat ei tohi k da plal htlikus keskk néiteks kohas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase v6i tolmu. Akulaadija
voib tekitada sddemeid, mis voivad slitidata tolmu véi aurud.

Elektrialane Ohutus

- Kahekordse isolatsiooniga tooted on varustatud polariseeritud pistikuga (iiks haru on laiem kui teine). See pistik sobib polariseeritud
kontakti ainult iihtepidi. Kui pistik ei ldhe tdies ulatuses kontakti sisse, siis keerake pistik teistpidi. Kui see endiselt ei sobi, siis poorduge
kvalifitseeritud elektriku poole ja laske paigaldada polariseeritud kontakt. Arge modifitseerige pistikut mingil viisil. Kahekordne iso-
latsioon kérvaldab vajaduse kolmejuhtmelise maandatud toitekaabli ning maandatud elektritoitesiisteemi jarele.

« Valtige kaabli vaarkasutust. Mitte kunagi drge k ge toitejuhet tooriista kandmiseks, selle ligi voi kontaktpesast vilja
tirimiseks. Hoidke toitekaabel eemal | olist, ter servadest ja lilkuvatest osadest. Kahjustatud voi takerdunud kaablid
suurendavad elektril66gi ohtu.

- Akutoitega toodet, millel on sisseehitatud akud véi eraldi plokk, voib |
jaoks sobiv laadija voib méne muu aku laadimisel péhjustada tulekahju.

« Akulaadija on iiksnes r i ks k iseks. Laadijat ei tohi jatta vihma katte. Laadijat ei tohi kasutada niiskes ega marjas kesk-
konnas. See voib pohjustada elektriloogi voi kehalise vigastuse.

- Kasutage alati ettenahtud toitepinget. Vale toitepinge voib pohjustada elektril66gi, tulekahju, ebadige t66 ning kehalise vigastuse.

« Vaéltige aku laadimiskl ide puud ist sormede, traadi v6i muu elektrit juhtiva materjaliga. Uhendage ainult heakskiidetud Inger-
soll Randi akuga. See v6ib pohjustada elektriloogi voi kehalise vigastuse.

- RArge iiritage uuesti laadida mittelaetavaid akusid. See voib pohjustada elektril6gi, tulekahju voi kehalise vigastuse.

f did 1

ainult

akule ette nihtud laadija abil. Uhe aku

Isikukaitse

« Arge muutke toote, ohutusseadmete ega tarvikute ehitust. Lubamatu modifitseerimine véib péhjustada elektril66gi, tulekahju voi kehalise
vigastuse.

- Arge kasutage toodet muul otstarbel peale tootja soovitatu. See voib péhjustada elektriloogi, tulekahju véi kehalise vigastuse.

« Enne toiteallikaga iihendamist seadke laadija stabiilsesse asendisse. Hoidke laadija laste kdeulatusest eemal. Vale asend voi kasutamine
laste poolt voib pohjustada elektrilo6gi, tulekahju voi kehavigastuse.

Kasutamine ja Hooldus

- Arge kunagi kasutage vigastatud véi rikkis laadijat. Uhendage laadija kohe vérgust lahti ja viige see remonti véi asendage uuega.
Kasutamise jatkamine voib pohjustada elektrilo6gi, tulekahju voi kehavigastuse.

- Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.

Teenindus

« Tehniline teenindus peab toimuma iiksnes Ingersoll Rand volitusega teeninduskeskuses voi vastava et Imistusega dii
juures. Kvalifitseerimata isikute labiviidud teenindusvéi hooldust66d vdivad pohjustada dnnetuse.

- Arge avage kaant ega korpust. Sees ei ole kasutaja hooldust vajavaid osi. See véib péhjustada elektriléogi véi kehalise vigastuse.

« Kahjustustega j peab vilja vahet: Ingersoll Rand volitusega induskesk voi et Imistusega r
meeste juures. Kahjustatud voi valesti paigaldatud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise ohtu.

TAHELEPANU

Lisateavet konkreetse mudeli ohutusteabe kohta leiate tooteteabe juhendist.

Ohutussiimbolite tahendus
Elektriloogi Kandke Kandke Kandke korvak- Enne toote Péletuste oht. Pind Ulfsl'"ES
oht hingamisteede kaitseprille lappe kasutamist tutvuge  vaib olla kuum. ruummsgseks
kaitsevahendeid juhendiga kasutamiseks

Ohutusteave - Ohutussignaalide Selgitus

A HADAOHT Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm voi tsine vigastus.
A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks vib olla surm voi tosine vigastus.

A 1A iA VYW Syl Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla vdiksem voi keskmine vigastus voi varaline kahju.

TAHELEPANU Osutab teabele v6i firma poliitikale, mis puudutab otseselt voi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

Teave Toote Osade Kohta

&\ ETTEVAATUST

losade voib ohutusriske, vahendada tooriista joudlust ja tosta

Muud. de I

var ine peale Ingersoll Randi origi
hoolduse vajadust ning see véib tiihistada koik garantiid.

Kitad.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on tdlgitud originaaljuhendist.
Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrandproducts.com
Lisateabe saamiseks podrduge firma Ingersoll Rand Idhima biiroo voi edasimiiiija poole
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A termék biztonsagi informaciéja: vezeték nélkiili firé/csavarhuzé

Termékismertetd
A vezeték nélkli furé/meghajté akkumulatoros tizemdi, kézi forgd szerszamgép, amelynek kimenétengelyét tipikusan tokmannyal latjak el, amely
tartozékokat, pl. véséfurokat, bovitéfurdkat vagy meghajtobetéteket tart és hajt. A furé/meghajté egy szerszamgép, amelyet lyukak furasara tervez-
tek kiilonb6z6 anyagokba, pl. fémbe, mianyagba vagy faba, de csavarok, menetes csapok, anyak vagy méas menetes rogzitéelemek megszoritasara
vagy meglazitasara is hasznalhato.

& VIGYAZAT
Altalanos Biztonsagi Szabalyok
- Vigyazat! Olvassa el valamennyi Utmutatast. Az aldbb felsorolt utasitasok be nem tartésa villamos dramiitéshez, tlizh6z és/vagy stlyos sériiléshez

vezethet. Tegyen el minden Figyelmeztetést és utasitast, hogy késébb is megtekinthesse. Az alabbi figyelmeztetésekben a,gépi szerszam” alatt
hélézatrdl (vezetekrol) mukodtetett gépi szerszamot vagy akkumulatorrdl (vezeték neIkuI) mukodtetett gep| szerszamot jelent.

- Sajat felel6sségére tartsaa b agi informaciokat a termék minden h aloj a aférheto helyen. A szabvanyok és rendsz-
abélyok be nem tartésa személyi sériilést okozhat.
- A terméket | iv kozé (helyi, allami, orsza 6 gi stb.) bvannyal és el6irassal 6sszh ban kell telepi

miikodtetni, feIquzsgaIm és karbantartani. A fentiek betartasa a felhasznal6 feleléssége. A szabvanyok és rendszabalyok be nem tartasa
személyi sériilést okozhat.

Munkateriilet biztonsaga

« Tartsa tlsztan és jol megwlagllott allapotban munkateriiletét. A zsufolt asztalok és sotét teriiletek segitik a balesetek bekovetkezését.

- Ne miiko aszersza robbana élyes kornyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. A
szerszamgépek miikodése kozben szikrak keletkeznek, amelyek begyujthatjék a port vagy a gézoket.

« A szerszam hasznalata kozben tartsa tavol a nézéket és a gyermekeket. Figyelme elterelése kovetkeztében elvesztheti kontrolljat a munka
felett.

- Téjékozodj: kakorny ének rejtett veszélyeirdl. Ne érintsen vagy sértsen meg olyan kabelek i l6csoveket, csoveket vagy
burkolatokat, amelyek villamos vezetékeket, gazokat vagy artalmas folyadékokat tartal hatnak. Villamos aramiités, tliz vagy személyi
sériilés kovetkezhet be.

Villamos Biztonsag

« A gépi szerszamok késziilékdugoinak illeszkedniiik kell az aljzatba. Soha ne alakitsa at a csatlakozét. Ne h aljon atalakitot foldelt
gépi szerszamokhoz. A készilékdugok atalakitasanak mell6zésével, illetve megfeleld aljzatok hasznalataval csokkentheti az aramiités veszélyét.
« Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, példaul csovekkel, fiité kkel ékekkel és hiitégépekkel. Testének lésével vagy

foldelésével fokozza a villamos aramutés veszélyét.

« Ne tegye ki a villamos arammal miik6dé6 szer k 6nek vagy nedves koriilményeknek. A gépi szerszamba keriilt viz fokozza a vil-
lamos aramiités veszélyét.

« Ne hasznalja helytelenul a é Tilos a gépi szersza a csatlakozozsinérnal fogva szallitani, mozgatni, illetve a késziilékdugot a
csat 6zsindrnal fogva kihtizni. Tartsa tavol a vezetéket h6tdl, olajtol, éles sarkoktol vagy mozgo alkatrészektél. A sériilt vagy 6sszehu-
rkolédott vezetékek novelik a V|Ilamos aramiités veszélyét.

+ Gépi szerszam kiiltéri h al | a kiiltéri k alatt gfelelé h bbité kabelt kell h alni. A kltéri hasznalathoz megfelelé
hosszabbit6 kabel hasznalataval csokkentheti a villamos aramiités veszelyet

- Ha az elektromos eszkéz i Itetése elkeriilh { d koriilmények kozott, | aljon ar éd6 kapcsoléval (AVK) bi: itott
aramforrast. Az AVK hasznélata csékkenti az dramiités veszélyét.

Személyi Biztonsag

- Legyen évatos, figyeljen arra, amit csinal és jézan ésszel h alja a szerszamgépet. Soha ne hasznaljon gépi szerszamot faradtan,
kabité Ikohol vagy gyégy hatasa alatt. A szerszamgép hasznalata kozbeni pillanatnyi figyelmetlenség stlyos személyi sériléshez
vezethet.

+H alj édob dezéseket. Mindig viseljen szemvédo berendezést. Véddfelszerelések, példaul porvédé maszk, csiszasmentes
védébakancs, kemény sisak és hallasvédé hasznalataval csékkentheti a villamos dramiités veszélyét.

« Keriilje a szerszamgép véletlen inditasat. Miel6tt bedugna a késziilékdugét, bi: djon meg arrdl, hogy a szerszam ki van kapcsolva.

A gépi szerszam szallitasa kdzben a kapcsolora helyezett ujj, illetve kapcsoldval ellatott gepl szerszamoknal a készulékdugo csatlakoztatasa
fokozottan balesetveszélyes.

- A gépi szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a beallité kulcsokat vagy csavarkulcsokat. A gépi szerszam forgé részén maradt csavarkulcs
vagy kulcs személyi sértilést okozhat.

« Ne nyujtézkodjon. Mindig lljon megfeleld helyzetben és 6rizze meg egyensulyat. [gy jobban iranyitasa alatt tudja tartani a gépi szerszamot
varatlan helyzetekben

- Oltozkodjon megfeleld Ne viseljen laza ruhat vagy ékszert. Hosszu hajat kosse le. Hajat, ruhazatat és kesztyiijét tartsa tavol a mozgo
alkatrészektol. A laza ruhazatot, ékszert vagy hosszu hajat a mozgé alkatrészek becsiphetik.

« Ha a szerszamhoz porelszivét, vagy porgyiijtét kapott, akkor gondoskodjon azok megfelel6 csatlak asarol és helyes h alatarol.
llyen eszk6zok hasznélataval csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

- Hasznaljon szoritékapcsokat vagy mas célszerli médszert a munkadarab szilard feliiletre régzitéséhez és megta asal A munkada-
rab kézzel vagy testnek tdmasztva nem stabil, ellenérizhetetlenné valhat.

« Ne tegye ki magat a szerszam hasznalata kézben keletkez6 artalmas pornak és részecskéknek, 6vakodjon azok belégzésétol

- A homokszoras, fiirészelés, csiszolas, furas és mas szerelési tevékenységek kozben keletkezé por tudottan rakkeltd, sziiletési rendellenessé-
geket vagy mas 6roklédési karosodast okozo vegyszereket tartalmaz. llyen vegyszerek pl.:
- 6lom az 6lombazisu festékekbdl,

- kristalyos szilicium-dioxid a téglabdl, cementbdl és mas épitdipari termékekbdl, és
- arzén illetve krdm a vegyileg kezelt éplletfabdl.

- Az ezekkel kapcsolatos kockazat attél fiigg, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusi munkat. Az ezektél a vegyszerektél valo védelem
érdekében: dolgozzon jol szell6ztetett térben, jovahagyott biztonsagi berendezésekkel, mint pl. speciélisan a mikroszkopikus részecskék
kisz(irésére tervezett légzésvédd maszk.

« Kényelmetlen, zsibbadé érzés vagy fajdalom esetén hagyja abba a szersza | végzett kat. A vibracid, az ismétl6dé mozgasok vagy
kényelmetlen testhelyzetek artalmasak lehetnek kezeire és karjaira. A szerszamgépek hasznalat kozben vibralhatnak. A hasznalat folytatasa el6tt
kérjen orvosi tanacsot.
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« Az elektromos kézi szam tényleg soran a vibracios emisszié eltérhet a névleges értéktdl az eszkoz hasznalatanak mod-
jatol fliggéen. Tegye meg a kellé blztonsagl intézkedéseket a kezel6 védelmére a tényleges hasznélat becsiilt adatai alapjan.

« Keriilje a szerszam mozgé akatrészeinek érintését. A szerszdm és/vagy tartozékai az dramellatas megsz(inése utén is tovdbb mozoghatnak,
beszorulds vagy més személyi sériilés kockazatéat idézve eld.

A Gépi Szerszam Hasznalata és Apolasa

« Ne erél a gépi szersza A felel gépi szersza I alja. A megfelel6 gépi szerszammal a munka jobban és biztonsagosabban
végezhet6 azzal a sebességgel, amelyre azt tervezték.

« Nel alja a gépi szersza ha annak kapcsoléja nem kapcsol be vagy ki. A kapcsoléval nem vezérelhetd gépi szerszamok veszélyesek,
javitast igényelnek.

« Val, leaza llatasrol a gépi szersza barmilyen beallitas, tartozékcsere vagy a szerszam tarolasa elétt. Az ilyen megel6z6
biztonsagi intézkedések csokkentik a szerszam véletlen elinduldsanak kockéazatat.

< Anemh alt gépi szerszamokat tarolja gyermekek szamara nem hozzaférheté helyen, és ne engedje, hogy a gépi szerszamot a gépi
szereszamot, illetve a jelen itasokat nem ismeré ély kezelje. A szerszamok hozza nem ért6k kezében veszélyesek.

- Gondoskodjon a gépi szerszamok karbantartasarol. Ellenérizze a rosszul beallitott vagy szorulé mozgo alkatrészeket, téréseket és min-

den olyan koriilményt, amely befolyasolhatja a gépi szerszam miikodését. Rongalodas esetén javittassa meg a gépi szerszamot hasznalat
elétt. Az elégtelentil karbantartott gépi szerszamok sok balesetet okoznak.
- Avagoészerszamok élesek és tisztak legyenek. A megfeleléen karbantartott, éles vagoéli szerszamok kevésbé szorulnak és konnyebben
kezelhet6k. A kezelhet6ség erdekeben tartsa tisztan és szarazon a fogantyukat
« A gépi szersza tar it és b stb. ajelen it asokkal 6 k az adott tipusii gépi szerszam rendeltetésének
gfeleléen, a kakoriilményeket és az elvégezni kivant kat figyelembe véve k alja. A gépi szerszam rendeltetésétdl eltéré
hasznalata veszélyes helyzetek kialakuldsdhoz vezethet.

Az Akkumulator Hasznalata és Apolasa

« Miel6tt behely é az akk latort, gy6z6djon meg a kapcsol6 kikapcsolt reteszelt allapotardl. Balesetveszélyes, ha a gépi szerszam az
akkumulator behelyezésekor bekapcsolt allapotban van.

Az akkumulatort csak a gyarto altal megadott toltovel téltse. Egy adott tipusi akkumulatorhoz alkalmas t61t6 masik akkumulatorral hasznélva
tlizveszélyes lehet.

A gépi szerszamokat csak a hozza tervezett akkumulatorral hasznalja. Mas tipusu akkumulatorok hasznalata baleset- és tlizveszélyt okozhat.
«Ah al kivili akk latort tartsa tavol az olyan fémtargyaktdl, mint: iratkapocs, pénzérme, kulcs, szeg, csavar vagy mas kis
fémtargyak, amelyek révidre zarhatjak az akkumulator pélusait. Az akkumulator pdlusainak rovidre zarasa égést vagy tiizet okozhat.
Rendellenes kériilmények kozott az akkumulatorbél folyadék 6molhet ki, melynek érintését keriilni kell. Ha véletleniil kapcsolatba

keriil vele, oblitse le vizzel. A ébe froccsent folyadékot 6blitse ki, és kérje orvos segitségét. Az akkumulatorbdl kifréccsend folyadék
bérirritaciot, vagy égési sériiléseket okozhat.

Tavolitsa el az akkumulatort a szerszamrol, vagy helyezze a kapcsolot reteszelt kikapcsolt dllasba barmilyen beallitas vagy tartozékcsere
elétt. Azilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csokkentik a szerszam véletlen elinduldsanak kockazatat.

Az elektromos szerszamok tilmelegednek, ha bekapcsolva hagyja azokat, vagy ha a szerszam motorja nagy terhelés alatt van, elakadt,
vagy forgasa mas médon akadalyozott Ilyen esetben kapcsolja ki a szerszamot. A szerszam tovabbi dram alatt tartasa ebben az allapotban
melegedést, fustképzédést vagy tiizet okozhat, ami sériiléssel vagy anyagi karral jarhat.

A szerszam tarolasa, szer ladaba vagy zsakba hely 0l. A tarolas vagy szallitas
kozbeni véletlen beinditas rendkiviil veszélyes hely ket idézhet el6, példaul a szerszam tulmelegedését. A szerszam nem felligyelt
miuikddése kiilonbozo veszélyekkel, példaul felmelegedéssel, fiistképzédéssel vagy tiizzel jarhat.

Ne zarja el a burkolat hiitélevegé-nyilasait, mert ez a szerszam tulmelegedéséhez vezethet. A szerszam hasznalata ebben az édllapotban
melegedést, fustképzédést vagy tiizet okozhat, ami sériiléssel vagy anyagi karral jarhat.

A szerszam folyamatos hasznalat vagy egyéb nehéz terhelési ciklus k6zben tilmelegedhet. A I szii be a miikodést és hagyja
lehiilni a szerszamot, ha annak barmely része annyira felheviil, hogy nem lehet megérinteni, illetve ha barmilyen, a motorbdl szivargé
fiistre utal6 jelet tapasztal. A szerszam hasznalatédnak folytatasa ilyen feltételek mellett annak karosodasat okozhatja, illetve hé vagy tiiz miatti
szemelyl seruleshez vagy anyagl karhoz vezethet.

- A beah al és cserélje ki az 6sszes, h tulzottan fel t vagy tul rovid hasznalati id6t biz-
tosité akkumulatort. Jellemzéen ezek az akkumulatorok nagy szamu toltési/kistitési ciklussal rendelkeznek illetve eloregedettek vagy sériiltek
lehetnek. A csokkent értéki akkumulator hasznalata hé, tliz vagy robbanas miatti sériilést vagy anyagi kart okozhat.

Ne vég odositast a szersza abi agi berendezéseken vagy a tartozékok Az illetéktelen médositasok villamos aramutést,
tlzet vagy személyi sériilést okozhatnak.

elétt vegye ki az ta szer

1t ik 1 d

« Modelljéhez csak az Ingersoll Rand altal ajanlott tartozékokat h alja. Az egyik szerszamhoz alkalmas tartozékok masik szerszamon
hasznélva veszélyesek lehetnek.
« Kesztyii viselésekor gy6z6djon meg réla, hogy az nem akadal a fojtészelep kioldasat. Személyi sériilés kovetkezhet be.

Egyetlen feliratot se tavolitson el. A sériilt feliratokat cserélje ki. A fellratok a termek biztonsagos hasznélataval kapcsolatban nyujtanak
tajékoztatast.

Javitas

- Gépi szerszamanak javitasat kizarélag képzett b égezheti, az eredetivel megegyez6 cserealkatrészek felhasznalasaval. Ezzel
biztosithat6 a gépi szerszam biztonsaganak megdrzése.

« Szerszam javitasakor mindig eredeti Ingersoll Rand pétalkatrészeket h aljon és ko inden karbantartasi Utmutatast. A nem

megfelel6 alkatrészek hasznalata illetve a karbantartasi utasitasok figyelmen kiviil hagyésa villamos aramiités vagy sériilés veszélyét okozhatja.

« Az akkumulatort ne tegye tiizbe, ne égesse el és ne hevitse 100°C (212°F) folé. Helytelen kezelés esetén az akkumulatorok tiizet vagy kémiai
égést okozhatnak.

- Az akk latorokat mindi |} i koz6 (helyi, allami, orszagos, szovetségi stb.) bvannyal és eléirassal 6sszh ban kell

ujrah itani vagy artalmatl. A nem megfelel artalmatlanitas veszélyeztetheti a krnyezetet.

& VIGYAZ

A Termékre Vonatkoz6 Sajatsagos Biztonsagi Szabalyok

- Utvefuré hasznalatakor viseljen fiilvédot. A zajartalom hallascsokkenéshez vezethet.

- Ha a szerszamhoz kapott segédfogantytkat, akkor hasznalja azokat. Ha elvesziti a szerszam felett az irdnyitdst, az személyi sériilésekhez
vezethet.
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- Olyan kben, amikor a vagé szam rejtett | lozasba iitkdzhet, tartsa a szersza igetelt részeinél fogva. Az "é|6" vezetékkel
valo érintkezés a szerszam fémrészeit is “él6vé” teszi és megrazza a kezel6t.

- Fiigg: 6 kezet h alata esetén bi: itsa annak biztos rogzitését. A biztos rogzités elmulasztasa iranyithatatlansagot, kiszamithatat-
lan mozgast vagy a szerszam leejtését eredményezheti.

« Tartsa tavol magat a tamasztorud és a tartéfogantyuk illetve a L ililet rogzitett objek i kozotti sziikiiletektdl. Beszorulds vagy
mas sériilés kdvetkezhet be.

« Szami a fejlédé torziés ny ékra a furé ak vagy beszorulasakor, amely a flirt anyag attorésekor illetve nehéz terheléskor

jelentkezik. Ha a furd akad vagy szorul, a torziés nyomaték jelentésen megné, ami iranyithatatlansaghoz vezethet. Ha a furé akad vagy szorul,
engedje el a miikodtet6 kapcsolot.

- Neh aljon olyan furébetéteket vagy mas tartozékokat, amelyek alis miikodési sebessége a fiiro/ hajto iiresjarasi sebe-
ssége alatt van. Ezek eltorhetnek és sériilést okozhatnak.
« A faré/meghajté miikodtetése elé6tt bi rogzitse a flirobetéteket vagy mas tartozékokat a tokmanyk Ezek inditaskor elrépiilhet-

nek.
Az iranyvaltés modelleknél miikodtetés el6tt figyelje meg az iranyvalté szerkezet allasat. A forgasirany ismerete segit a szerszam iranyitasa-
ban.
. Mmdlg csak jo allapotban Ievo, gepl jtasu szerszamokhoz késziilt furészarak kmanyokat és adaptereket h aljon. Csak hibatlan

és tar Ne hasznaljon kézi (krém) dugdkulcsokat és tartozékokat, mivel a torziés nyomaték miatt el fognak térni
a hasznalat soréan.
« A faré/meghajté nem ny ékkulcs. Azokat a kdtésel lyeknél el6irt ny ék sziikséges, a fur6/meghajté hasznalata utan
nyomatékmérével ellenérizni kell. A nem megfelelé nyomatékkal meghuzott rogzitéelemek meglazulhatnak és sériilést okozhatnak.
« Olyan helyen, ahol dugulasok “on” (be) helyzetben tarthatjak a fojtoszel nem alkal hato nyitott fojtészelep. El6fordulhat, hogy

nem tudja kikapcsolni a szerszamot.
Hajlitott szerszamoknal a hajlitott fej szerelésekor vagy allitasakor a sebességszabalyozé kart ugy kell beallitani, hogy ne fejlédhesse
akkora reakcionyomaték, ami“ON” (BE) pozicidban tartja a sebességszabalyozét. El6fordulhat, hogy nem tudja kikapcsolni a szerszamot.

A termék biztonsagi informaciéja: Akkumulator

Termékismerteto
Az akkumulator az Ingersoll Rand vezeték nélkiili termékeinek aramforrasaként hasznalatos, elektromos energia tarolasara szolgalé eszkoz.

& VIGYAZAT

Altalanos blztonsagl ﬁgyelmeztetesek az akkumulatorhoz

- Vigyazat! Olvassaelab a éseket és mind itast. A figyelmeztetések és utasitasok be nem tartésa, aramiitést, tizet
és/vagy komolyabb sériilést eredmenyezhet

- Tegyen el inden Figyel ést és itast, hogy késébb is megtekinthesse.

« Sajat felelésségére tartsa a bi: agi informaciékat a termék minden aloja szamara hozzaférheté helyen. A szabvéanyok és rendsz-
abélyok be nem tartasa személyi sériilést okozhat.

« A terméket mindi ! i koz6 (helyi, dllami, orszag o égi stb.) szabvannyal és el6irassal dsszhangban kell telepi

miikodtetni, feliilvizsgalni és karbantartam. A fentiek betartasa a felhasznalo felel6ssége. A szabvanyok és rendszabalyok be nem tartasa
személyi sériilést okozhat.
« Afigyelmeztetések kozott lathato “power tool” (gépi szerszam) kifejezés az akkumulator-vezérelt (vezeték nélkiili) gépi szerszamra vonatkozik.

Villamos biztonsag

« Ne tegye ki az akk latort és a gépi szersza 6nek vagy nedves kérnyezetnek. Noveli az aramutés kockazatat, ha az akkumulatorba
vagy gépi szerszamba viz szivarog.

Személyi biztonsag

+ Nevé ddositast a termél abi agi berendezéseken vagy a tartozékok Az illetéktelen médositasok villamos aramutést,

tlizet vagy személyi sériilést okozhatnak.

Az akkumulator és gépi szerszam hasznalata és karbantartasa
« Azéppennemh alt akl latorokat és gépi szerszamokat tartsa tavol gyermekektdl, illetve olyan illetéktelen személyektdl, akik
nem ismerik az t, a gépi szersza vagy ezek h alati itasat. Képzetlen emberek kezében az akkumulatorok és gép
szerszamok veszélyessé valhatnak.
«H alja az akk latort, gépi szersza kellékeket és egyéb k stb. ezen utasitasok szerint. Vegye mindig figyelembe a
munka koriilményeit és jellegét. Ha az akkumulatort vagy gépi szerszamot nem rendeltetésszerlien hasznalja, azzal veszélyes helyzetet idézhet el6.
Kizardlag a gyarto altal meghatarozott toltével toltse Gjra az akkumulatort. Amennyiben egy adott akkumulatorhoz tartozé t6lt6t egy masik-
hoz hasznal, tiiz Gthet ki. A toltével kapcsolatos tovabbi specifikus informaciokat a tolté termékismertetdjében talalja.
A gépi szerszamokat csak a hozza tervezett akkumulatorral hasznalja. Amennyiben mas akkumulatorokkal hasznalja, az sériilés vagy tlz
veszélyét okozhatja.
«Ah al kivili t tartsa tavol az olyan fémtargyaktol, mint: iratkapocs, pénzérme, kulcs, szeg, csavar vagy mas kis fém-
targyak, amelyek rovidre zarhatjak az akkumulator pélusait. Az akkumulétor pélusainak rovidre zérasa szikrakat, égést vagy tiizet okozhat.

Extrém koriilmények k6zo6tt az akkumulatorbél kifroccsenhet a benne 1évé folyadék. Ehhez ne érjen hozza! Ha véletleniil mégis kontak-

tusba keriilne vele, 6blitse le vizzel. Amennyiben a folyadék a ébe keriil, | forduljon orvoshoz! Az akkumulatorbdl kifroccsend
folyadek bonmtacmt vagy égési sériiléseket okozhat.
. beah al és cserélje ki az 6sszes, h alat kozben tilzottan felmelegedett vagy tul rovid hasznalati id6t biz-

tosité akkumulatort. Jellemzéen ezek az akkumulatorok nagy szamu toltési/kisiitési ciklussal rendelkeznek, illetve eloregedettek vagy sériiltek
lehetnek. A csokkent értéki akkumulator hasznélata hé, tliz vagy robbanas miatti sériilést vagy anyagi kart okozhat.

Egyetlen feliratot se tavolitson el. A sériilt feliratokat cserelje ki. A feliratok a termék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban nyujtanak téjékoztatast.
Ne tegye ki az akl la kat mechanikai beh

Ne toltse hasznalaton kiviil tal sokaig az akkumulatorokat.

Amikor az eszkoz nincs hasznalatban, tavolitsa el az akkumulatort.

« Neh aljon sériilt okat.
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Javitas

« Az akkumulatort ne tegye tiizbe, ne égesse el és ne hevitse 100°C (212°F) folé. Helytelen kezelés esetén az akkumulétorok tiizet vagy kémiai
égést okozhatnak.

« Az akk latorokat mindig val. yi kozé (helyi, allami, orszag o égi stb.) szabvannyal és eléirassal 6sszhangban kell
ujrah itani vagy artalmatlanitani. A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kdrnyezetet.

« Ne nyissa fel az eszkoz fedelét, vagy kiils6 boritasat. A késziilék nem tartalmaz a felhasznalé altal javithato alkatrészeket. Villamos dramutés vagy
mas személyi sérlilés kovetkezhet be.

A termék biztonsagi informaciéja: Akkumulatortoité

Termékismerteto
Az akkumulatortdlté egy elektromos késziilék, amely a véltakozé dramd villamos energiat az akkumulatorok feltoltéséhez sziikséges egyenaramma
alakitja at.

VIG

Altalanos Biztonsagi Szabalyok
- Olvassa el és értse meg valamennyi utasitast. Az alabb felsorolt utasitadsok be nem tartésa villamos aramiitéshez, tizh6z és/vagy sulyos szemé-
lyi sériiléshez vezethet.

- Sajat felel6sségére tartsa a bi: agi informaciokat a termék minden | aloj amara hozzaférhetd helyen. A szabvéanyok és rendsz-
abalyok be nem tartésa személyi sériilést okozhat.
« A terméket mindig valamennyi vonatkozé (helyi, allami, orszagos, szovetségi stb.) szabvannyal és eléirassal 6sszt ban kell telepi

miikodtetni, feliilvizsgalni és karbantartani. A fentiek betartasa a felhasznal felel6ssége. A szabvanyok és rendszabélyok be nem tartasa
személyi sériilést okozhat.

- Gondoskodni kell a gyermekek feliigyeletérél annak bi: itasa érdekében, hogy ne h aljak a terméket, illetve ne jatsszanak vele.
- A termék kialakitasa nem olyan, hogy azt csokkent fizikai, értelmi vagy alis ké G, illetve feleld tag latok és i '
hijan l1évé élyek F alhassak, hacsak a bi agukért felelos ély nemb it szamukra feliigyel ésu ast a termék

hasznalatara vonatkozéan.

Munkaterﬁlet biztonsaga

« Ne miiko az atortoltot r a élyes kdrnyezetben, p gy yadékok, gazok vagy por jelenlétében. Az
akkumulatortolté mikodése kozben szikrak keletkezhetnek, melyek begyujthatjak a port vagy a gozoket

Villamos Biztonsag

« A kettés szigetelésii termékek polarizalt csatlakozéval vannak felszerelve (egy érintkezékés vastagabb, mint a tobbi.) A csatlakozot
kizardlag a polarizalt csatlakozé aljzatba lehet bedugni. Ha a csatlakozot nem lehet telj bed i az aljzatba, forditsa meg. Ha még
mindig nem illeszkedik, akkor szakké t villany l6vel szerel be masik polarizalt csatlakozot. Ne alakitsa at a csatlakozét. A
kettés szigetelésnek kdszonhetben nincs sziikség haromeres foldelt tapkabelre és foldelt aramellato rendszerre.

« Nel alja helyteleniil a éket. Tilos a gépi szersza a csatlakozozsinérnal fogva szallitani, mozgatni, illetve a késziilékdugot a

csatlakozozsinérnal fogva kihuzni. Tartsa tavol a vezetéket hétél, olajtdl, éles sarkoktdl vagy mozgé alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszehu-

rkolédott vezetékek novellk a villamos dramiités veszélyét.

« A beépitett aklk | ral rendelkezé akk latoros eszkoz illetve a kiilon ator csak az atorhoz eléirt toltével
tolthetd. Egy adott tipusu akkumulatorhoz alkalmas t61t6 masik akkumulatorral hasznalva tlizveszélyes lehet.
« A tolto6 csak beltéri h alatra szolgal. Ne tegye ki esonek a toltot. Ne | alja a tolt6t gézben vagy nedves helyeken. Villamos dramiités

vagy mas személyi sériilés kdvetkezhet be.
Mindig az elirt halézati fesziiltséget hasznalja. A nem megfelelé fesziiltség hasznélata villamos aramiitést, tiizet, rendellenes miikodést és
balesetveszélyt eredményezhet.

« Ne érintse meg ujjal, huzallal vagy mas vezetoképes anyaggal az akk latortolto ki éseit. Csak engedélyezett Ingersoll Rand ak-
kumulatort hasznaljon. Villamos dramiités vagy més személyi sériilés kdvetkezhet be.

« Ne prébalja Gjratolteni a oltheto akk la kat. Villamos dramiités, tliz vagy személyi sériilés kdvetkezhet be.

Személyi Biztonsag

- Ne alakitsa at a terméket, a k gib d vagy a tartozékokat. Az illetéktelen modositasok villamos dramiitést, tiizet vagy
személyi sériilést okozhatnak.

« Ne hasznalja a terméket a rendel ét6l eltérd célokra. Villamos aramiités, tliz vagy mas személyi sériilés kovetkezhet be.

- Csatlakoztatas el6tt helyezze a toltot szilard alapfeliiletre. Tartsa a toltot gyerekektdl elzarva. A helyteleniil tarolt, vagy gyermekek altal
hasznalt eszkoz villamos daramiitést, tiizet vagy személyi sérilést okozhat.

Hasznalat és Apolas
« Ha a tolté sériilt vagy meghibasodott, ne h alja! A I hiizza ki a halézati csatlakozédugéjat, cserélje ki vagy javittassa meg.
Tovabbi hasznélata elektromos dramutéshez, tiiz keletkezéséhez vagy személyi sériiléshez vezethet.

- Egyetlen feliratot se tavolitson el. A sériilt feliratokat cserélje ki. A feliratok a termék biztonsagos hasznélatéval kapcsolatban nytjtanak tajékoztatast.

Javitas

- A javitast kizarolag feljogositott Ingersoll Rand szervizk6zp vagy h 16
személy altali javitdsa vagy karbantartasa sérlilésveszélyt eredményezhet.

« Ne nyissa fel az eszkoz fedelét, vagy kiils6 boritasat. A késziilék nem tartalmaz a felhasznalé altal javithat6 alkatrészeket. Villamos dramu-
tés vagy mas személyi sériilés kovetkezhet be.

« A sériilt csatlakozézsinort felhatall t Ingersoll Rand szervizk6zponttal, vagy h l6an képzett
illetve helyteleniil csatlakoztatott vezetékek névelik a villamos aramiités veszélyét.

MEGJEGYZE

agi informaciokat a termékismerteté kézikonyvben talalja.
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A Biztonsagi Szimbdélumok Jelmagyarazata

HOL®OC A0

Elektromos Viseljen légzésvdo Viseljen szemvédo  Viseljen hallas- A termék mukodtetése Egési sériilés Csak beltéri
aramités veszélye berendezést eszkozt védo eszkozt elott olvassa el a veszélye. A feliilet hasznélatra
kézikonyveket forré lehet.

Biztonsagi Informaciok - A Biztonsagi Vonatkozasu Szavak Jelentése

A VESZELY Olyan kiiszobon all6 veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, haldlhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.
A VIGYAZAT Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, haldlhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.

A FIGYELEM Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdilik el, konny(i vagy kozepes sériiléshez illetve vagyoni

kérhoz vezethet.

MEGJEGYZES A személyi biztonsaghoz illetve vagyonvédelemhez kozvetlentil vagy kozvetve kapcsolodo informaciot vagy vallalati

iranyelvet jelol.

Tajékoztat6 a Termék Alkatrészeirél

FIGYELEM

A nem eredeti Ingersoll Rand pétalkatrészek h alata bi: agi kocka csokk teljesitményt és megnovekedett karbantartasi
igényt jelenthet, tovabba érvénytelenitheti a garanciakat.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashat6 utasitasok az eredeti utasitas forditasai.
A kézikonyvek let6ltési cime: ingersollrandproducts.com
KozoInivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.
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Gaminio saugos informacija: Belaidis greztuvas / suktuvas

Gaminio aprasas

Akumuliatorinis greZtuvas/suktuvas yra akumuliatoriaus maitinamas rankinis sukamasis elektrinis jrankis, ant kurio veleno paprastai jtaisomas griebtu-
vas, laikantis ir varantis prieda, pvz., grazta, pléstuva arba sukamajj antgalj. Greztuvas/suktuvas yra elektrinis jrankis, skirtas skyléms jvairiose medziagose,
pvz., metale, plastike arba medienoje, grezti; be to, jj galima naudoti sraigtams, varztams, verzléms arba srieginéms savarzoms uzverzti arba atsukti.

ISPEJIMAS
Bendrosios Saugos Taisyklés

- |spéjimas! Perskaitykite visus nurodymus. Jeigu nesilaikysite visy toliau pateikiamy nurodymu, galite gauti elektros smuagj, sukelti gaisra ir (arba)
sunkiai susizaloti. Saugokite visus jspéjimus ir nurodymus kaip informacijg ateiciai. Visuose tolesniuose jspéjimuose minimas elektrinis jrankis
reiskia prie elektros tinklo laidu jungiama elektrinj jrankj arba belaidj akumuliatoriumi maitinama elektrinj jrankj.

Jus atsakingas uz tai, kad $i saugos informacija buty prieinama visiems, kurie dirbs su $iuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty standarty
ir taISykhL[, zmones gali su5|zalot|

ijung dodami, tikrindami $j gaminj ir atlikdami jo techninés prieziaros darbus laikykités visy jam taikomy standarty ir
taisykliy (vietiniy, valstijos, salies, federaliniy ir t. t.). JUs atsakote uz tai, kad baty laikomasi visy nurodymuy. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standarty ir taisykliy, Zmonés gali susizaloti.

Darbo vietos sauga

- Pasirapinkite, kad darbo vieta bty Svari ir tinkamai apsviesta. Dél netvarkingy darbastaliy ir nepakankamo apsvietimo gali jvykti nelaimin-
gas atsitikimas.

« Nesinaudokite elektriniais jrankiais sprogioje ap
kibirks¢iuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes ar garus.

« Kai dirbate su elektriniu jrankiu, vaikai ir jus stebintys Zmonés turi laikytis atokiai. Jie gali atitraukti jasy démesj, todél jrankj galite netycia

paleisti i$ ranky.

Savo darbo vietoje saugokités j zeme uzkasty, paslépty ar kitaip pavojy kelianéiy objekty. N ir g laidy, |

vamzdziy arba Zarny, kuriuose gali buti elektros laidy, sprogiujy dujy ar pavojingy skysciy. Gali kilti gaisras, istikti elektros smagis arba

kitokia trauma.

. Pr

koje, t. y. , kur yra degiyjy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai

L: L L

Elektrosauga

« Elektrinio jrankio kiStuka junkite tik j jam tinkama lizda. Jokiu badu kistuko nekeiskite. Dirbdami jZzemintais elektros jrankiais nenau-

dokite kistuky adapteriy. Naudojant nemodifikuotus kistukus ir jiems tinkamus lizdus sumazés smagio pavojus.

Nelieskite jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir saldikliy. Prisiliete prie jzeminty pavirsiy galite nukentéti nuo elektros srovés.

- Nelaikykite elektros jrankiy lietuje arba drégnoje aplinkoje. | elektrinj jrankj patekus vandeniui padidés elektros smagio pavojus.

« Tinkamai elkités su laidu. Jokiu budu neneskite, netraukite ir neisjunkite elektrinio jrankio paéme uz laido. Laida saugokite nuo karscio,

tepaly, astriy briauny arba judamujy daliy. Sugedus arba susinarpliojus laidams padidéja elektros smugio pavojus.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke naudokite lauko salygoms tinkama ilgintuva. Naudojant lauko sglygoms tinkama laidg sumazéja

elektros smugio pavojus.

« Jei naudoti variklinj jrankj drégnoje vietoje buitina, jj maitinkite is liekamosios srovés jtaisu apsaugoto saltinio. Naudojant liekamosios
srovés jtaisus sumazéja elektros smagio pavojus.

Asmeniné Sauga
- Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budrus, atidziai dirbkite savo darba, vadovaukités sveiku protu. Nesinaudokite elektriniu jrankiu
pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alkoholiniy gérimy ar vaisty. Jei dirbdami su elektriniu prietaisu nors akimirkai prarasite budruma,
galite sunkiai susizeisti.
« Naudokité: iranga. Batinai uzsidéki inius akinius. Tam tikromis sglygomis naudojant tam tikrg saugos jrangg, kaip antai:
respiratoriy, apsauginius batus su neslystanciais padals salmq arba apsaugines ausines, sumazéja suzalojimy.
- Pasirapinkite, kad jrankis nejsijungty atsitiktinai. |sitikinkite, kad pries$ jungiant j elektros lizda jungiklis iSjungtas. Jei nesite elektrinj
jrankj pirstu nuspaude jungiklj arba jungsite jj j lizda, kai jungiklis jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Pries jungdami elektrinj jranki iStraukite visus reguliavimo raktus ir nuimkite verzliarakcius. Verzliaraktis ar raktas, paliktas ant sukamosios
elektrinio jrankio dalies, gali suZeisti.
- Dirbdami nepasvirkite per daug j prieki. Visa laika tvirtai stovékite ant grindy ir islaikykite pusiausvyra. Taip geriau suvaldysite elektrinj
irankj susidarius netikétai situacijai.
- Tinkamai apsirenkite. Nevilkékite laisvy d llgus plaukus paslépkite po galvos ap Ziurekite, kad plau-
kai, drabuziai ir pirstinés nesiliesty su judamosmmls dalimis. Judamosms dalys laisvus drabuzius, papuosalus arilgus plaukus gall ltrauktl
« Jeigu turite prie dulkiy i$siurbimo ir surinkimo jrengimy jungti tam tikrus prietaisus, batinai juos prijunkite ir ti
Naudojant tokius prietaisus gali sumazéti su dulkémis susije pavojai.
Apdorojama detale pritvirtinkite prie stabilaus pavirsiaus gnybtais arba kitu priimtinu badu. Detalé, laikoma ranka arba prispausta prie
kaino, netvirtai laikysis ir gali iésprﬂsti.
. Pasnrup|nk|te, kad ant odos ir j kvépavimo takus nepatekty darbo su jrankiu metu susidariusiy kenksmingy dulkiy arba dalely¢iy.
Kai kuriose dulkése, susidaranciose $veiciant, pjaunant, sllfu01ant greziant ar atliekant kitus statybos darbus, yra cheminiy medziagy, galin¢iy
sukelti vézines ligas, apsigimimus ar kitaip pakenkti reprodukcinei funkcijai. Tokiy cheminiy medziagy pavyzdziai:
- 3vinas i$ dazy, kuriuose jo yra,
- kvarco kristalai i3 plyty, cemento ir kity statybiniy medziagy,
- arsenas ir chromas i$ chemiskai apdorotos medienos.

- Rizikos apsinuodyti siomis medziagomis tikimybé priklauso nuo to, kaip daznai atliekate tokio pobudzio darbus. Kad sumazéty apsinuodi-
jimo $iomis cheminémis medziagomis galimybé, dirbkite gerai védinamoje aplinkoje naudodamiesi sertifikuotomis saugos priemonémis,
pavyzdziui, kaukémis nuo dulkiy, kurios apsaugo nuo mikroskopiniy daleliy.

- Daugiau nedirbkite su jokiu prietaisu, jei p liskomforta, dilg¢iojima arba skausma. Dél vibracijos, monotonisky judesiy ir nepatogios kino
padéties gali nukentéti rankos. Naudojamas pnetalsas gali vibruoti. Pasikonsultuokite su gydytoju pries vél pradédami dirbti su prietaisu.

- Skleidziama vibracija realaus naudojimo metu gali skirtis nuo deklaruojamos reikimés, nes tai priklauso nuo jrankio naudojimo bady.

Imkités reikiamy saugos priemoniy, kad apsaugotuméte operatoriy, vadovaudamiesi realaus naudojimo numatomu poveikiu.

Nesilieskite prie judamyjy jrankio daliy. I$jungus elektros srove, jrankis ir (arba) jo priedai gali dar kurj laika suktis ir jtraukti galtne arba kitaip suzaloti.

Elektrinio Arankio Naudojimas ir Priepitra
- Dirbdami nenaudokite per didelés jégos. Tam tikram darbui issirinkite tinkama elektrinj jrankj. Tada geriau ir saugiau atliksite darbg tokia
sparta, kokiai 3is elektrinis jrankis pritaikytas.

LT-1 47503001001_ed2

3 PP Y " I




« Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu nejmanoma jo jjungti arba isjungti jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nejmanoma valdyti su jungikliu,
kelia pavojy, jj batina taisyti.

« Pries$ reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami jo priedus arba padédami laikyti atjunkite jj nuo maitinimo 3altinio. Laikantis tokiy saugos

priemoniy sumazés jrankio atsitiktinio ngimo pavojus.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikyki iekiamoje vietoje ir neleiski ims, nemokantiems naudotis elektrini-

ais jrankiais ir neskaiciusiems siy nurodymy, jais dirbti. lranklal pateke1 nemokanciy su jais dirbti asmeny rankas, kelia pavojy.

- Elektrinius jrankius priziarékite; patikrinkite, ar tinkamai suderintos judamosios dalys, ar jos nestringa, ar jrankio dalys nejtrikusios
ir ar néra kokiy nors kity aplinkybiy, galin¢iy p rankio veikima. Jei yra sugedusiy daliy, jas batina sutaisyti, ir tik tada galima
elektriniu Irankiu naudotis Daugybés nelaimingq atsit my prieiastis - netinkamai pri l'Jrimi elektriniai jrankiai

baty lengva naudotis, rankenos turi bati $varios ir sausos.
Elektrinj jrankj, jo priedus, lius ir kt. dokite laikydamiesi $iy nurodymy ir tik pagal konkretaus elektrinio jrankio paskirtj,
iverting darbo salygas ir darba, kurj turite atlikti. Naudojant elektrinj jrankj ne pagal paskirtj gali susidaryti pavojinga situacija.

Akumuliatorinio Arankio Naudo;lmas ir Prleplura

- Pasirapinkite, kad pries ded iy bty isj
atsitikimas.

« Akumuliatoriy kraukite tik su gamintojo nurodytu krovikliu. Jeigu kroviklis, tinkantis vieno tipo akumuliatoriams, naudojamas kito tipo

akumuliatoriams krauti, gali kilti gaisras.

Elektrm[ lrankl naudoklte tik su jam skirtu akumuliatoriumi. Naudodaml kitokius akumuliatorius galite susizaloti arba sukelti gaisra.

. li iy laikykite atokiau nuo kity ) daikty, pvz., popieriaus sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar

kity smulk|q metallmq daikty, kurie tarp gnybty gali sudaryti jungtj. Trumpasis akumuliatoriaus gnybty jungimas gali nudeginti arba sukelti

gaisra.

Nesilieskite su akumuliatoriumi, i$ kurio dél netinl

vandeniu. Jei elektrolito pateko j akis, batinai krei

« Prie3 liuodami arba keisdami priedus, atj
saugos priemoniy sumazés atsitiktinio jrankio jjungimo pavojus.

- Elektriniai jrankiai perkais, jei bus ilgai jjungti jrankio varikliui esant labai apkr ar kitokiu bidu sutrukdzius variklio
sukimasi. Taip nutikus isjunkite jrankj. Neisjungus jrankio, esant tokiai situacijai, jis gali perkaisti, ISJO gali pradéti rakti damai arba kilti gaisras,
o tai suzeisti jus arba sugadinti jrankj.

- Prie$ padédami jrankj saugoti arba jdédami jj j jrankiy déze ar maisa, atjunkite akumuliatoriy nuo jrankio. Atsitiktinai transportavimo ar
saugojimo metu jsijunges jrankis gali perkaisti ir sukelti pavojy. Nevaldomas jrankis gali sukelti jvairiy pavojy: karstj, damus ar gaisra.

« Neuzkimskite korpuso ausinimo angy - jrankis gali perkaisti. Taip naudojamas jrankis gali jkaisti, paskleisti damy arba sukelti gaisra, o dél to
gali susizaloti Zmonés arba sugesti turtas.

- |rankis gali perkaisti naudojamas be pertraukos arba kitokiomis sudeéti is salygomis. Jei paliete jauciate, kad kuri nors jrankio dalis

perkaito, arba pamatote i$ variklio sklindancius damus, nedelsdami nutraukite darba ir palaukite, kol jrankis atvés. Toliau taip naudoja-

mas jrankis gali sugesti, suzaloti darbininka, arba dél karscio ar gaisro gali sugesti turtas.

Nedelsdami nutraukite darba ir pakeiskite akumuliatoriy, jei jis darbo metu per daug jkaista arba pernelyg greitai i$sikrauna. Pa-

prastai tokie akumuliatoriai pasizymi dideliu jkrovos/iskrovos cikly skaiciumi, taigi jie gali bati pasene arba sugede. Toliau naudojant sugedusj

akumuliatoriy dél karscio, gaisro arba sprogimo galima susizaloti arba sugadinti turta.

- Neperdarykite Sio jrankio, jo saugos jtaisy ar priedy. Dél neleistiny keitimy gali istikti elektros smagis, kilti gaisras arba galite susizeisti.

« Naudokite tik tuos priedus, kuriuos Jisy modeliui rekomenduoja “Ingersoll Rand“. Priedai, kurie tinka vienam prietaisui, gali kelti pavojy, jei
bus naudojami su kitu.

- Jeigu dirbate su pirstinémis, Zirékite, kad paleidimo mechanizmas neisslysty i$ rankos. Galite susiZeisti.

Dedant akumuliatoriy j jjungta elektrinj jrankj gali jvykti nelaimingas

9
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éjo elektrolitas. Jeigu netycia uztisko elektrolito, nuplaukite jj
I i gydyto;q 1S akumuliatoriaus istekéjes elektrolitas gali sudirginti arba nudeginti.
kite ak i iy nuo jrankio arba nustatykite jungiklj j iSjungimo padétj. Dél tokiy

bdy

« Nenupléskite jokiy etikeciy. Sugadi etiketes pakeiski j Etiketése pateikiama buatina informacija apie saugy gaminio
naudojima.

Techniné Priepidira

- Elektrinj jrankij leiskite taisyti tik kvalifik meistrui, lojanciam originalias atsargines dalis. Taip uztikrinsite, kad nesumazés

elektrinio jrankio saugumas.
« Taisydami jrankj dokite tik originalias “Ingersoll Rand” atsargines dalis ir laikykités Techninés prieziaros nurodymy. Jeigu bus nau-
do;amos neorlgmallos dalys arba nesﬂalkoma techninés priezitiros nurodymy, gali kilti elektros smagio ar suzeidimo pavojus.

« Al iy iir jk i daugiau kaip iki 100 °C (212 °F). Jeigu akumuliatoriumi naudojamasi netinkamai, kyla gaisro arba
cheminiy nudegimy pavojus.
« Akumuliatorius perdirbkite arba i$ kite grieztai laikydamiesi visy ] ty ir taisykliy (vietiniy, valstijos, Salies, federaliniy

ir t. t.) Netinkamas utilizavimas kelia grésme aplinkai.

|SPEJIMAS

. Dlrbdaml su smu iniais greztuvais ite ausy i skirtas pri TriukSmo poveikis gali pakenkti klausai.

« Naudok ' jei jos tieki. su jrankiu. Nesuvalde jrankio galite susizaloti.

« Dirbdami darbq, kurio metu pjovimo jrankis gali pataikyti j pasléptais elektros laidus, prietaisa laikykite uz izoli keny. |rankiui
pataikius j laida, kuriuo teka elektros srové, ji ims tekéti ir neizoliuotomis metalinémis prietaiso dalimis, tad dirbantj asmenj Istlks elektros smugis.

- Jei naudojamas pakabinimo jtaisas, patikrinkite, ar jis tinkamai pritvirtintas. Jei ne, jrankis taps nevaldomas, gali netikétai pajudéti arba

nukristi.

Nieko nekiskite tarp atoveiksmio atramos arba atraminiy rankeny ir bet kokiy darbo vietoje esanéiy nekilnojamy objekty. Prietaisas gali

prispausti ranka ar kitaip suzeisti.

- Kai graztas kiaurai grezdamas greziama medziaga arba dél per didelés jrankio apkrovos uzsikerta arba jstringa, tikétinas sukimo
atoveiksmis. [rankiui jstrigus sukimo atoveiksmis staiga padidéja, tad jrankis gali tapti nevaldomas. Graztui uzsikirtus arba jstrigus atleiskite
spragtuka.

- Nenaudokite grazty arba kity priedy, kuriy didziausias sukimosi greitis yra mazesnis uz laisvajj greztuvo/suktuvo greitj. Jie gali I0zti ir

suzeisti.

Prie$ pradédami naudoti greztuva/suktuva, tvirtai griebtuve priverzkite graztus arba kitus priedus. Jjungtas greztuvas/suktuvas gali

dideliu greiciu nuskrieti bet kuria kryptimi.

« Jei $io modelio prietaisas veikia dviem kryptimis, pries pradédami dirbti patikrinkite atk
sukimosi kryptj, prietaisg lengviau valdyti.
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Naudok Iaudol

. ite tik tvarkingus, Siems prietai skirtus lius, galvutes ir adapterius. N ite tik smugines galvutes ir priedus. Nenau-
dokite rankiniams prietaisams skirty chromuoty galvuéiy ir priedy, nes jie darbo metu gali lazti.
- Greztuvai/suktuvai néra dinamometriniai raktai. Greztuvu/suktuvu priverztas jungtis, kurias reikia prisukti tam tikra jéga, batina

patikrinti dinamometru. Jungtys, priverztos netinkama jéga, gali atsilaisvinti ir suZeisti.

« Jeiyraklia¢iy, kurios sulaikyty droselj jjungimo padéties, atviry droseliy naudoti negalima. Gali atsitikti taip, kad negalésite jrankio
isjungti.

« Norint sukti kampu, kaskart uzdéjus | i Ivute, jungiklio svirtis turi bati tokioje padétyje, kad ik sukimo

netrukdyty iSjungti prietaiso. Gali atsitikti talp, kad negalésite jrankio isjungti.

Gaminio saugos informacija: Akumuliatorius

Gaminio aprasas
Akumuliatorius - tai prietaisas elektros energijai laikyti, naudojamas kaip Ingersoll Rand belaidZiy gaminiy elektros 3altinis.

ISPEJIMAS
Bendrieji akumuliatoriaus saugos jspéjimai

- |spéjimas! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visus nurodymus. Jei nesilaikysite nurodymy ir jspéjimy, galite gauti elektros smugj, sukelti
gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti.

- Saugokite visus jspéjimus ir nurodymus kaip informacija ateiciai.

- Jus atsakingas uz tai, kad i informacija bty prieinama visiems, kurie dirbs su Siuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty standarty ir
taisykliy, Zmonés gali susizaloti.

« Prijungdami, naudodami, tikrindami ir priziarédami $j gaminj laikykités visy jam ty ir taisykliy (vietiniy, valstijos, salies,
federaliniy ir t. t.). JUs atsakote uz tai, kad baty laikomasi visy nurodymu. Jeigu nesilaikoma nustatyty standarty ir taisykliy, Zzmonés gali susizaloti.

« Terminas “elektrinis jrankis” jspéjimuose taikomas akumuliatoriy energija naudojantiems (belaidziams) elektriniams jrankiams.

Elektros sauga
« Saugokite akumuliatorius arba elektrinius jrankius nuo lietaus arba drégmés. | akumuliatoriy arba elektrinj jrankj patekus vandens padidéja
elektros smugio pavojus.

Asmeniné sauga
- Sio gaminio, jo saugos jtaisy ar priedy perdaryti negalima. Dél neleistiny pakeitimy gali istikti elektros smigis, kilti gaisras arba susizaloti zmoneés.

Akumullatorlaus ir eIektrlmo lranklo naudojimas ir prieziara

« Laikyki s ir elektrlmus!rankms ik pasieki

arba elektriniais lranklals arba sio strukcijomis i
Nekvalifikuoty asmeny rankose akumuliatoriai ir elektriniai 1rank|a| kelia pavojy.

« Naudokite akumuliatoriy, elektrinj jrankj, priedus, jrankiy lius ir t. t. laikydamiesi Siy instrukcijy, atsizvelgdami j darbo salygas ir
atliekamas uzduotis. Naudojant akumuliatoriy arba elektrinj jrankj ne pagal numatytg paskirtj gali susidaryti pavojinga situacija.

« Al li iyl kite tik su gamintojo nurodytu krovikliu. Kroviklis, tinkantis vienos rasies akumuliatoriams, gali sukelti gaisra, jei bus nau-
dojamas kitos rasies akumuliatoriui krauti. Zr. informacing krovimo prietaisy instrukcija, kurioje yra papildomi jspéjimai dél 3io kroviklio naudojimo.

. Elektrm! !rank[ naudok|te tik su jam skirtais akumuliatoriais. Naudodami kitokius akumuliatorius galite susizaloti arba sukelti gaisra.

. li iy bloka laikykite atokiai nuo kity metaliniy daikty, pvz., popieriaus savarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ar km{ smulkiy metaliniy daikty, kurie tarp gnybty gali sudaryti jungtj. Trumpasis akumuliatoriaus gnybty jungimas gali sukelti
kibirks¢iavima, gaisra, nudegimus.

« Nesilieskite prie akumuliatoriaus, i$ kurio dél jo elektrolitas. Jeigu netycia uztisko elektrolito, nuplaukite jj
vandeniu. Jei elektrolito pateko j akis, butmal kre|pk|tes i gydytolq 15 akumuliatoriaus istekéjes elektrolitas gali sudirginti arba nudeginti.

« Nedelsdami nut darbairp i iy, jei jis darbo metu per daug jkaista arba pernelyg greitai iSsikrauna. Pa-
prastai tokie akumuliatoriai pasizymi dideliu jkrovos/iskrovos cikly skaiciumi, taigi jie gali buti pasene arba sugede. Toliau naudojant sugedusj
akumuliatoriy dél karscio, gaisro arba sproglmo gallma su5|zalot| arba sugadinti turta.

. Nenupleskltejoqu etikeciy. Sugadi Etiketése pateikiama batina informacija apie saugy gaminio naudojima.

leiskite su al liatoriumi

je vietoje i

mi arba elektriniu jrankiu.

P Anit

- S li ius nuo mechanini ugi

« Nepalikite akumuliatoriaus ilgai krautis, kai jo nenaudojate.

- Kaij iSimkite ak liatoriy i3 jrenginio, jei jo doj
- N dokite fiziskai apgadinty ak liatoriy.

Prieziiira

« Akumuliatoriy negalima deginti ir jkaitinti daugiau kaip iki 100 °C (212 °F). Jeigu akumuliatoriumi naudojamasi netinkamai, kyla gaisro arba
cheminiy nudegimy pavojus.

- Akumuliatorius perdirbkite arba i$ grieztai laikydamiesi visy taik y darty ir taisykliy (vietiniy, valstijos, 3alies, federaliniy
ir t. t.) Netinkamas utilizavimas kelia grésme aplinkai.

- Neatidenkite dangcio ar korpuso. Viduje néra jokiy detaliy, kurias galéty taisyti pats vartotojas. Galite patirti elektros smigj arba susizeisti.

Gaminio saugos informacija: Akumuliatoriy kroviklis

Gaminio Aprasas

Akumuliatoriaus kroviklis yra elektros jtaisas, kintamosios srovés elektros energijg paverciantis nuolatinés srovés elektros energija, naudojama jkrauti

elektros energija kaupiantiems akumuliatoriams.

ISPEJIMAS

Bendrosios Saugos Taisyklés

- |démiai perskaitykite visas instrukcijas. Jeigu nesilaikysite visy toliau pateikty nurodymuy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba)
sunkiai susizaloti.

- Jus atsakingas uz tai, kad si saugos informacija baty prieinama visiems, kurie dirbs su $iuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty standarty
ir talsykllq, zmones gaI| susnzalotl

« Prijung dami, tikrindami $j gaminj ir atlikdami jo techninés priezitros darbus laikykités visy jam taikomy standarty ir

taisykliy (vietiniy, valstijos, Salies, federaliniy ir t. t.). JUs atsakote uZ tai, kad baty laikomasi visy nurodymy. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standarty ir taisykliy, Zzmonés gali susizaloti.
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- Vaikus reikia priziareéti ir uztikrinti, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Sio prietaiso li d fi

su fiziniais, sensoriniais arba psichiniais sutrikimais arba jei jiems nepakanka gaminio nau-
dojimo patirties ir Ziniy, nebent jie yra priziarimi arba apmokyti kaip i prietai

| kuris yra atsaki uzjy
Darbo vietos sauga

. i li iaus krovikliu sprogioje aplinkoje, t. y. tokiose vietose, kur yra degiujy skysciy, dujy arba dulkiy. Akumuliato-
riaus kroviklis kartais kibirks¢iuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes arba garus.

Elektrosauga

- Gaminiai su dviguba izoliacija turi poliarizuota $akute (viena jos gelezté platesné uz kita.) Sia $akute j poliarizuota lizda galima jkisti
tiktai vienu budu. Jeigu Sakutés nejmanoma iki galo jkisti j elektros lizda, jj reikia apversti. Jei $akuté vis tiek nelenda, prasykite kvalifi-
kuoto elektriko, kad jrengty poliarizuota lizda. Jokiu budu nekeiskite Sakutés. Kadangi yra dviguba izoliacija, nereikia trijy gijy jzeminamojo
laido ir jzemintos elektros energijos tiekimo sistemos.

Tinkamai elkités su laidu. Jokiu badu neneskite, netraukite ir neisjunkite elektrinio jrankio paéme uz laido. Laida saugokite nuo kars¢io,
tepaly, astriy briauny arba judamujy daliy. Sugedus arba susinarpliojus laidams padidéja elektros smuagio pavojus.

« Akumuliatorinj prietaisa su vidiniais maitinimo el is arba atskiru akumuliatoriy bloku galima krauti tik su konkreciam akumulia-
toriui skirtu krovikliu. Jeigu kroviklis, tinkantis vieno tipo akumuliatoriams, naudojamas kito tipo akumuliatoriams krauti, gali kilti gaisras.
Kroviklis skirtas loti tik patalp Kroviklj saugokite nuo lietaus. N lokite krovikliu drég arba Galite
patirti elektros smuagj arba susizeisti.

- Ziarékite, kad tinklo jtampa sutapty su jtamy y

smugj, gaisra, sutrikdyti prietaiso veikima, suzaloti Zzmones.

Stenkités neprisiliesti prie akumuliatoriaus krovimo jvady - nei pirstais, nei laidais ar ki
“Ingersoll Rand” rel duoj L li iaus. Galite patirti elektros smagj arba susizeisti.

« Neméginkite krauti nekrautiny akumuliatoriy. Gali istikti elektros smagis, kilti gaisras arba galite susizeisti.

Asmeniné Sauga
- Sio gaminio, saugos jtaisy arba priedy negalima perdaryti. Dél neleistiny keitimy gali istikti elektros smagis, kilti gaisras arba galite susizeisti.

- N kite Sio g tiksl. negu nurodyta. Galite sukelti gaisra, gauti elektros smugj arba kitaip susizaloti.

« Pries jungiant prie elektros energijos 3altinio kroviklis turi bati pastatytas stabiliai. Laikykite kroviklj
Netinkamai pastatytas arba vaiky naudojamas kroviklis gali sukelti elektros smugj, gaisrg arba suzaloti.

d: io tect

Netinkama jtampa gali sukelti elektros

Tt % s v . Li

tik prie

neprieinamoje vietoje.

Naudojimas ir Prieziara
N loki dinto arba p cio jkroviklio. N i jjisj i$ elektros tinklo ir nuneskite, kad pataisyty arba
pakeisty. Jei naudosite toliau, gali istikti elektros smugis, kilti gaisras arba galite susizeisti.

« Nenupléskite jokiy etikeciy. Sugadi
naudojima.

etiketes p i jomis. Etiketése pateikiama butina informacija apie saugy gaminio

Techniné Prieziara

« Remontuoti turi jgaliotas “Ingersoll Rand” remonto centras arba analogiska kvalifikacija turintys remonto darbuotojai. rankj taisantys ar
jo technine priezitra atliekantys nekvalifikuoti darbuotojai gali susizeisti.

Neatidenkite dangcio ar korpuso. Viduje néra jokiy daliy, kurias galéty taisyti pats vartotojas. Galite patirti elektros smuigj arba susizeisti.
Jei elektros maitinimo laidas pazei ji turi pakeisti jgali “Ingersoll Rand” remonto centras arba analogiska kvalifikacija turintys
darbuotojai. Dél sugadinty ar netinkamai prijungty laidy padidéja elektros smugio pavojus.

PASTABA

informaciniame gaminio vadove.

dali

Informacijos apie saugq i

Saugos simboliai

N ®

Elektros Naudokite UzZsidekite Uzsidekite Prie$ pradedami darbasu ~ Nudegimo pavojus. Naudoti tik
smugio pavojus  kvepavimo taku apsauginius apsaugines Siuo gaminiu perskaitykite Pavirsius gali buti patalpose
apsauga akinius ausines instrukcijas karstas.
Saugos Informacija - ReikSminiy Saugos Zodziy Paaiskinima

Zymi ypa¢ pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai suzaloti zmonés.

Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai suzaloti zmonés.

Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti Zzmonés arba bati sugadintas turtas.
Zymi informacija arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusia su darbuotojy saugumu arba turto apsauga.

DEMESIO

is “Ingersoll Rand” dalimis, gali padidéti pavojus susizaloti, sumazéti gaminio darbo
s

prireikti ior ir nustoti galioje visos garantijos.

Informacija Apie Gaminio Dalis

Jei keisite gaminio dalis ki is, ne originali

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Instrukcijas galima parsisiysti i$ interneto svetainés ingersollrandproducts.com
Visais klausimais kreipkités j artimiausia Ingersoll Rand atstovybe arba platintoja.
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lekartas drosibas informacija: Bezvadu urbis/piedzinas ierice

Izstradajuma apraksts

Bezvada urbjmasina/skrivgriezis ir ar akumulatoru darbinams, roka turams, mehanisks rotacijas instruments, kura izvades varpsta parasti ir
apgadata ar spilpatronu, kam jatur un jagriez paligierice, pieméram, urbja uzgalis, paplasinatajurbis vai skravgrieza uzgalis. Urbjmasina/skravgriezis
ir mehanisks instruments, kas paredzéts caurumu urb3anai dazados materialos, piem., plastmasa, metala vai koka, un to var izmantot ari skravju,
bultskravju, uzgrieznu vai citu vitnotu stiprinasanas elementu pievilksanai vai atbrivosanai.

RIDINAJUMS
Visparigi Drosibas Tehnikas Noteikumi

- Bridinajums! Izlasiet visas instrukcijas. Visu turpmak noradito instrukciju neievérosana var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas. Turiet visus bridinajumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu materialus turpmakai lietosanai. Termins “mehaniskais instruments”
visos turpmak uzskaititajos bridinajumos attiecas ka uz mehanisko instrumentu, ko darbina no elektriska tikla (“tikla” instruments), ta ari uz
mehanisko instrumentu, ko darbina no akumulatoriem (bezvadu instruments).

- Jus esat atbildigs par to, lai $i darba drosibas informacija butu pieejama paréjiem, kuri stradas ar $o darbariku. Normu un noteikumu
neievérosana var izraisit traumas.

- Montéjot, darbinot, parbaudot S0 darbariku, veicot ta tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visus pieméroj dartus un
mus (vietéjos, valsts, federalos utt.). JUs esat atbildigs par noteikumu ievérosanu. Normu un noteikumu neievérosana var izraisit traumas.

Darba zonas drosiba
- Rapéjieties, lai darba zona batu tira un Iabl apgalsmota. Pieblivéti darbgaldi un tumsas zonas veicina negadijumu rasanos.

- Nestradajiet ar mehaniskajiem instr bi a vidé, pieméram, ja tuvuma ir viegli uzliesmojosi skidrumi, gazes vai
putekli. Mehaniskie instrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.
- Kamér stradajat ar mehanisko instr tu, nelaujiet tuvoties bérniem un vérotajiem. Uzmanibas novérsana var likt jums zaudét kontroli.

- Sargieties no apraktiem, pasléptiem vai citada veida draudiem jasu darba vieta. Neaizskariet un nebojajiet vadus, izolaciju, caurules vai
Slatenes, kuras var atrasties elektriskie vadi, spradzienbistamas gazes vai kaitigi skidumi. Var rasties stravas trieciens, ugunsgréks vai traumas.

Elektrodrosiba
. haniska instr i jaatbilst veida neparveidojiet k
| ' ktdaksas ar i étiem mehaniskajiem instrumentiem. Neparveidotas kontaktdaksas un salagotas kontakthgzdas samazinas
elektrlskas stravas trieciena draudus.

« lzvairieties no kermena saskares ar iezemétam virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem. Ja jasu kermenis ir
|ezemets, pastav paaugstinats risks dabut stravas triecienu.

ol (| hanisk |nstr us lietum un mltrumam Mehanlskaja instrumenta iekl|uvis Gdens palielina stravas trieciena draudus.

« Nei jiet kabeli nep: i. Kabeli nekad nei haniska instr parnesanai, vilksanai vai atvienosanai no kontak-
tligzdas. Netuviniet kabeli karstuma avotiem, ellam, asam Skautném un kustigam dalam. Bojati vai sapiti kabeli palielina stravas trieciena
draudus.

- Stradajot ar instri u ara, lietojiet kabela pagarinataju, kas ir piemérots darbam briva daba. Kabela lietosana, kas ir
piemérots darbam briva daba, samazina stravas trieciena draudus.

- Janav iespéjams izvairities no elektriska rika lietoSanas mitra vieta, izmantojiet stravas padevi, kas aizsargata ar paliekosas stravas ierici
(RCD - residual current device). Lietojot RSD, tiek mazinats elektrosoka risks.

L Ktdaks Ktliazdai Nekads Ktdakiu Nei st iahkad

Personiska Drosiba

. Stradajot ar mehanisko instr: u, saglabajiet modribu, rﬁpigisekojiet lidzi savam darbibam un palaujieties uz veselo sapratu.
Neli hanisko instr ja esat noguris vai atrodieties narkotisko vielu, alkohola vai medil ietekmé. Neuzmanibas
mirklis, stradajot ar mehanisko instrumentu, var izraisit smagu traumu.

ol jiet drosibas aprikoj Vienmeér valkajiet aizsargbrilles. Drosibas aprikojums, pieméram, respirators, kurpes ar neslido3u zoli, kivere
vai ausu aizsargi, ko lieto attiecigos apstaklos, samazinas traumu iegi3anas lespeju

- Izvairieties no nejausas instr iedarbinas Pirms instr $ elektriskajai stravai parliecinieties, vai slédzis at-

rodas izslégta stavokli. Mehanisko instrumentu parnesana, kad uz slédza atrodas pirksts, vai mehanisko instrumentu pieslégsana stravas avotam,
kad sledzis ir ieslégts, var izraisit nelaimes gadljumus

« Pirms mehaniska instr ieslegs jebkad lés |égas vai uzgrieznatslégas. Uzgrieznatsléga vai atsléga, kas ir
atstata plestlprlnata rotéjosai mehanlska lnstrumenta dala| var radlt traumu.

- N d; pari instr Vi ér pienacigi balstieties uz kajam un saglabajiet lidzsvaru. Tas |auj labak saglabat kontroli par
mehanisko instrumentu negaiditas situacijas.

« Uzvelciet piemérotu apgérbu. Nevalkaji ligas dranas unr li Garus matus sanemiet ciet. Matus, dranas un cimdus netuviniet
kustigam dalam. Valigas dranas, rotaslietas vai garus matus var ieraut kustigajas dalas.

- Jair paredzétas ierices puteklu satver$anas un savaksanas lidzeklu pieslégsanai, nodrosiniet, lai Sie lidzekli butu pieslégti un lietoti
pareizi. So iericu lietosana var samazinat ar putekliem saistito blstamlbu

Izmantojiet skavas vai citu praktisku panémienu, lai nostiprinatu apstradajamo materialu uz stabilas pamatnes. Apstradajama gabala
turéana roka vai atbalstot pret kermeni ir nestabila un var izraisit kontroles zaudésanu.
Pasargajiet sevi no mehaniska instr lieto$ Itata radusos kaitigo puteklu un dalinu iedarbibas, neieelpojiet tos.

- Ir noskaidrots, ka mehaniskas pulésanas, zagésanas, sllpesanas urb3anas un C|tu celtniecibas darbu raditajos puteklos var bat kimiskas vielas,
kas izraisa vézi, rada iedzimtibas defektus un atstaj citu nelabvéligu ietekmi uz reproduktivo veselibu. Dazi o kimisko vielu pieméri:
- svins no krasam, kuras izmantoti svina piejaukumi,

- kristaliskais silicija dioksids no kiegeliem, cementa un citiem marniecibas materialiem un
- arséns un hroms no kimiski apstradatiem kokmaterialiem.

- Riska [imenis, paklaujot sevi $im nelabvéligajam ietekmém, atkarigs no t3, cik bieZi stradajat $adus darbus. Lai samazinatu $o kimisko vielu
ietekmi: stradajiet labi védinama vieta, izmantojiet sertificétu drosibas inventaru, pieméram, putek|u maskas, kas speciali paredzétas mikros-
kopisko dalinu aizturésanai.

« Partrauciet darbu ar jebkuru instrumentu, ja rodas tirpona vai sapes. Vibracija, atkartojo3as kustibas vai neértas pozas var bat kaitigas jasu
plaukstdam un rokam. Mehaniskie darbariki stradajot var vibrét. Pirms darba atsak3anas uzklausiet arsta padomu.

- Elektriska instrumenta vibracijas stiprums faktiskas lietosanas laika var atskirties no deklarétas vértibas atkariba no instrumenta

lieto$anas veida. levérojiet piemérotus drosibas pasakumus, lai nodrosinatu operatora aizsardzibu, pamatojoties uz iedarbibas novértéjumu

faktiskas izmanto3anas laika
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- lzvairieties no saskares ar kustigajam instrumenta dalam. Instruments un/vai ta piederumi var Tslaicigi turpinat kustibu péc tam, kad ir atslégta
strava, tadéjadi radot sapisanas vai citada veida traumas draudus.

Mehanlsko Instrumentu LietoSana un Apkope

- N di hanisko instr ar spéku. | jiet savam uzd iemérotak hanisko instr u. Pareizais mehaniskais
|nstruments paveiks vajadzigo darbu labak un dro3ak ar to apgriezienu skaitu, kadam tas konstruéts.

« Neli hanisko instr u, ja slédzis to neieslédz vai neizslédz. Jebkurs mehaniskais instruments, ko nevar vadit ar slédzi, ir bistams
unjéremontéA

« Pirms mehaniska instr regulés piederumu inas vai instr ieto$ labasanai atvienoji haniska
instr I ktdaksu no baros avota. Sadi profilaktiski drogibas pasakumi samazina |nstrumenta netisas |edarb|nasanas risku.

« Mehaniskos instr ko paslaik neli labajiet bérniem nepiee;j vietas, un nelauj hanisko instr u darbinat
personam, kas neparzina atbilstoso |nstrumentu vai $is instrukcijas. Neapmacitu lietotaju rokas instrumenti ir bistami.

« Veiciet mehanisko instri hnisk apkopl.ra- diet, vai kustigas dalas nav nepareizi iecentrétas vai sakérusas, vai nav salazusu

dalu, ka ari jebkuru citu ap i, kas var i instr darbibu. Ja mehaniskais instr ir bojats, pirms
lietosanas to salabojiet. Nepletlekaml apkopti mehaniskie instrumenti izraisa daudzus nelaimes gadijumus.

Griezéjinstrumentus uzturiet asus un tirus. Pareizi apkoptiem instrumentiem ar asam griezéjskautném ir mazaka iespéja iesprast, un tie ir
vieglak vadami. Lai saglabatu kontroli par instrumentu, uzturiet rokturus tirus un sausus.

Mehanisko instrumentu, piederumus, instr: u uzgalus utt. lietoji bilstosi $im instrukcijam un veida, kas paredzéts konkrétajam
mehaniska instrumenta tipam, nemot véra darba apstaklus un veicamo darbu. Mehaniska instrumenta lietosana darbibam, kas atskiras no
sim instrumentam paredzétajam, var izraisit draudigu situaciju.

Ar Akumulatoru Darbinama Instrumenta Lietosana un Apkope

Pirms akumulatora ievietosanas parliecinieties, vai slédzis atrodas izslégta stavokli. Akumulatora ievieto$ana mehaniskaja instrumenta, kad

sledzis ir ieslégts, var izraisit nelaimes gadijumus.

Uzladéjiet akumulatoru tikai ar tada tipa ladétaju, kadu noradijis razotajs. Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatoriem, var radit

aizdegsanas draudus, lietojot to ar citiem akumulatoriem.

« Mehaniskos instr lietojiet tikai ar precizi noradito akumulatoru. Jebkuru citu akumulatoru lietosana var radit traumu un aizdeg$anas

draudus.

Kad akumulators netiek lietots, nelaujiet tam saskarties ar citiem metala prieckSmetiem, tadiem ka: papira saspraudes, monétas, atslégas,

naglas, skriives vai citi siki metala priek$meti, kas var radit savienojumu starp abam spailém. Isslégums starp akumulatora spailém var

izraisit apdegumus vai ugunsgréku.

Nepiemérotos apstaklos no akumulatora var tikt izsviesta kada viela; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare ar o vielu nejausi notiek,

noskalojiet to ar tideni. Ja skidrums turklat ir skaris acis, meklé&jiet medicinisko palidzibu. No akumulatora iz|aktais skidrums var izraisit

iekaisumu vai apdegumu.

Pirms veicat jebkadu regulésanu vai mainat piederumus, atvienoji U no instr vai ietojiet sledzi i

Sadi profilaktiski drogibas pasakumi samazina instrumenta neti$as iedarbinasanas risku.

Elektriskie instrumenti parkarsis, ja tie paliek ieslégti, kad instrumenta motoram ir spéciga parslodze, tas tiek apstadinats vai ka citadi

atturéts no rotacijas. Tada gadijuma izslédziet instrumentu. Instrumenta apgade ar stravu $ados apstaklos var klat par céloni karstumam,

damiem vai ugunsgrekam ar |eva|n01um|em vai pasuma bojajumiem.

PII’I‘nS instr nov glabas tr kasté vai soma, atvi unoi Netisa

iedarbinas labas vait portés laika var izraisit vairakus bi: aklus, tai skaita instrumenta parkarsanu.

Nekontroleta instrumenta darbinasana var izraisit dazadus draudus, tai skaita karstumu, dumus vai ugunsgréku.

+N jiet korpusa d: gaisa atveres, jo tas var izraisit instrumenta parkarsanu. Instrumenta lietosana $ados apstaklos var klat
par celonl karstumam, damiem vai ugunsgrékam, radot traumas vai ipasuma bOJaJumus

Instruments var parkarst ilgstosas lietosanas laika vai darba ciklos ar lielu logoj Ja jebk instri dala paliek tik karsta, ka

tai nevar pieskarties, vai ari no motora nak diimi, nekavéjoties partrauciet darbu un laujiet instrumentam atdzist. Instrumenta lietosanas

turpinasana $ados apstaklos var izraisit |nstrumenta bojajumus, ka ari klat par céloni traumam vai ipasuma bojajumiem no karstuma vai liesmam.

Nekavéjoties partraucie un iniet tadus ak I us, kas darba laika parkarst vai atri izladéjas. Parasti $adi

akumulatori jau daudzas reizes ir uzladéti/izladéti vai arf tie ir veci vai bojati. Ja turpina lietot sliktas kvalitates akumulatoru, tas var radit traumas

vai ipasuma bojajumus karstuma, liesmu vai spradziena dél.

Neparveidojiet S0 instrumentu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar razotaju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu,

ugunsgréku vai traumas.

Lietojiet tikai tadus piederumus, ko Jiasu modelim iesaka Ingersoll Rand. Piederumi, kas ir pieméroti vienam instrumentam, var k|at bistami,

lietojot tos ar citu instrumentu.

- Ja stradajat cimdos, parliecinieties, vai cimdi netraucé atbrivot slédza mehanismu. Tas var radit traumas.

- Nenemiet nost p j I Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai 3o izstradajumu lietotu
drosi.

Apkope

- Savu mehanisko instr dodiet r a tikai kvalificetamr peciali kas i tikai identiskas rezerves dalas. Tas
garantés mehaniska instrumenta drosibas saglabasanu.

- Remontéjot instrumentu, izmantojiet tikai originalas Ingersoll Rand rezerves dalas un izpildiet visas tehniskas apkopes instrukcijas.

Neapstiprinatu rezerves dalu izmantosana vai tehniskas apkopes instrukciju neievérosana var radit stravas trieciena vai traumas iegasanas risku.

- Nepaklaujiet akumulatorus uguns iedarbibai, nededziniet tos un nekarséjiet lidz temperatirai virs 100 °C. Nepareizi rikojoties ar akumula-
toriem, tie rada aizdegsanas vai kimisku apdegumu draudus.

- Akumulatorus utilizéjot vai likvidéjot, rikojieties atbildigi saskana ar visiem spéka esosajiem normativajiem aktiem (vietéjiem, valsts
méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

BRIDINAJUMS
Specifiskie Razojuma Drosibas Noteikumi

- Stradajot ar trleclena urbjmasinam, valkajiet ausu aizsargus. Paklausana troksna iedarbibai var izraisit dzirdes zudumu.

- Kad instr lektacija i rokturi, lietojiet tos. Kontroles zaudésana var izraisit traumas.

- Veicot tadas darblbas, kuru laika griezéjinstruments var saskarties ar sléptu elektroinstalaciju, turiet instrumentu aiz izolétajam
satversanas virsmam. Saskaroties ar vadu, kas ir zem sprieguma, ari instrumenta atklatas dalas nonak zem sprieguma un rada stravas triecienu
operatoram.
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- Ja tiek izmantota piekarinasanas ierice, nodrosiniet, lai ta butu stingri nostiprinata. Nenodrosinasana var izraisit kontroles zaudésanu,
negaiditu kustibu vai instrumenta nokrisanu.

Nodrosiniet, lai starp pretdarbibas stieni vai atbalsta rokturiem un jebkuru nostiprinatu priekSmetu darba zona nebatu iespiléjuma
punktu. Var tikt iespiestas kermena dalas vai rasties citas traumas.

Esiet gatavi griezes kustibas izr: ai reakcijai, urbim aizkeroties vai iestrégstot, ka médz gadities, izurbjoties cauri materialam vai
parslodzes gadijumos. Ja urbis aizkeras vai iestrégst, griezes kustibas izraisita reakcija péksni pastiprinas, un tas var radit kontroles zudumu par
instrumentu. Ja instruments aizkeras vai iestrégst, atlaidiet slédzi.

Neizmantojiet urbjus un citas paligierices, kuru mak lais darba atrums ir mazaks par urbjmasinas/skrivgrieza tuksgaitas atrumu. Tie
var sallzt, radot traumas.

Pirms darba saksanas ar urbjmasinu/skravgriezi stingri nostipriniet urbja uzgalus vai citas paligierices spilpatrona. ledarbinot
urbjmasinu/skravgriezi, tie var k|Gt par “Saviniem’.

Modeliem ar reversésanu pirms darba saksanas parliecinieties par reversés
saglabat kontroli par instrumentu.

. jiet tikai | un adapterus, kas ir laba un paredzeéti i $anai ar mehanisk tr i Izman-
tojiet vienigi trieciena darbibas uzmavas un paligierices. Neizmantojiet ar roku pievelkamas (hroma) uzmavas vai paligierices, jo lietosanas
laika tie var saltzt griezes momenta dél.

Urbjmasinas/skravgriezi nav d iskas uzgrieznatslé Savienoj kas japi ar iktu spéku, péc montazas ar
urbjmasinu/skravgriezi japarbauda ar dinamometru. Nepletlekaml pievilkti stiprinajumi var k|Gt valigi un radit traumas.

Neizmantojiet atsegtu droseli apstaklos, kur skérsli var nospiest droseli ieslégta pozicija. lespéjams, ka JUs nevarésiet izslégt instrumentu.
Instrumentiem ar pagrieztu galvinu vi ér, kad galvina tiek uzstadita vai parvietota, droseles parslégam jabat novietotam ta, lai
pretdarbibas griezes moments necenstos droseli noturét ieslégta stavokli. Jas varat nespét izslégt instrumentu.

kli. Ja zinat rotacijas virzienu, tas palidz

lekartas drosibas informacija: Akumulators

Izstradajuma apraksts
Akumulators ir elektriskas energijas uzkrasanas ierice, ko izmanto par energijas avotu Ingersoll Rand bezvada izstradajumiem.

IDINAJUMS
Visparigi akumulatora drosibas bridinajumi

- Bridinajums! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un noradijumus. Drosibas bridinajumu un noradijumu neievérosanas rezultata var rasties
elektriskas stravas trieciens, nopietna trauma un/vai izcelties ugunsgréks.

« Turiet visus bridinajumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu materialus turpmakai lietosanai.

- Jus esat atbildigs par to, lai i drosibas informacija batu pieejama paréjiem, kuri stradas ar $o iekartu. Normu un noteikumu neievérosana
var izraisit traumas.

« Montéjot, darbinot, parbaudot 3o iekartu, veicot tas tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visas piemérojamas normas un noteikumus
(vietéjos, valsts, federalos utt.). JUs esat atbildigs par noteikumu ievérosanu. Normu un noteikumu neievérosana var izraisit traumas.

« Bridinajumos noraditais termins “elektriskais instruments” attiecas uz bezvadu elektrisko instrumentu, kura jaudu nodrosina akumulators.

Elektrodrosiba
- Akumulatorus un elektriskos instrumentus nedrikst paklaut lietus vai mitruma iedarbibai. Ja mitrums iek|ast akumulatora vai elektriskaja
instrumenta, palielinas elektriska trieciena risks.

Personiska drosiba
- Neparveidojiet So izstradajumu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar razotdju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu,
ugunsgréku vai traumas.

Akumulatora un elektriska instrumenta lietosana un apkope

- Kad akumulatori un elektriskie instrumenti netiek i i, tie ja ba bérniem a vieta, ka ari neatlaujiet rikoties ar
akumulatoru vai elektrisko instrumentu personam, kas neparzina so izstradajumu darbibu un $is instrukcijas. Akumulatori un elektriskie
instrumenti ir bistami neapmacitiem lietotajiem.

Akumulators, elektriskais instruments, piederumi un instr uzgali jai atbilstosi $Sim instrukcijam, nemot véra darba
apstaklus un veicama darba specifiku. Izmantojot akumulatoru vai elektrisko instrumentu darbibam, kuru veiksanai akumulators vai elektriskais
instruments nav paredzéts, var rasties bistama situacija.

Uzladéjiet akumulatoru tikai ar tada tipa ladétaju, kadu noradijis razotajs. Izmantojot nesaderigu akumulatora ladétaju, palielinas
ugunsbistamibas risks. Vél citus bridinajumus attieciba uz ladétaju skatit ladétaja informativaja pamaciba.

Elektriskos instrumentus lietojiet tikai ar konkréti noradito akumulatoru. Cltu akumulatoru lieto3ana var radit i |eva|no;umu vai ugunsgreka rlsku
Kad akumulators netlek lietots, nelaujiet tam saskarties ar citiem metala prieks i adiem ka: papira sasp

naglas, skruves vai i metala priekSmeti, kas var radit savienojumu starp abam spailém. Isslégums starp akumulatora spailém var radlt
dzirksteles, apdegumus vai ugunsgréku.

Nepiemérotos apstaklos no akumulatora var izdalities skidrums; izvairieties no sask ar to. Ja nejausi notiek sask ar o vielu, noskalojiet
to ar adeni. Ja Skidrums noklust acis, meklejlet medicinisko palidzibu. No akumulatora iz|aktais skidrums var izraisit iekaisumu vai apdegumu.
éjoties partrauciet instr un iniet tadus I us, kas darba laika parkarst vai atri izladéjas. Parasti sadi
akumulatori jau daudzas reizes ir uzladéti/izladéti vai arf tie ir veci vai bojati. Ja turpina lietot sliktas kvalitates akumulatoru, tas var radit traumas
vai ipasuma bojajumus karstuma, Ilesmu vai spradZ|ena del

s

« Nenemi nnst pziméj plak j p Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai 30 izstradajumu lietotu dro i.
- Nepaklauj | latorus mehaniskiem trieci

« N j ' | u ladéties, kad ak I uzlade ir pabeigta, bet tas vél netiek izmantots.

- Kad vien iespéj iznemiet ak u no ierices, kad ta netiek izmantota.

« Nei: jiet ak I us, kuriem ir fiziski bojajumi.

Remonts

- Nepaklaujiet ak I us uguns iedarbibai, nededziniet tos un nekarséjiet lidz temperatarai virs 100 °C. Nepareizi rikojoties ar akumula-

tonem tle rada aizdegsanas vai kimisku apdegumu draudus.

- Akumulatorus utilizéjot vai likvidéjot, rikojieties atbildigi saskana ar visiem spéka esosajiem normativajiem aktiem (vietéjiem, valsts
méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

- Neatveriet parsegu un korpusu. Zem tiem nav mezglu, kam butu javeic apkope. Varat sanemt stravas triecienu vai gat citas traumas.
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lekartas drosibas informacija: Akumulatora ladétajs

Izstradajuma Apraksts
Akumulatoru ladétajs ir elektriska ierice, kas mainstravu parveido lidzstrava, kuru izmanto elektrisko akumulatoru uzladésanai.

& BRIDINAJUMS
Visparigi Drosibas Tehnikas Noteikumi

« Izlasiet un izprotiet visas instrukcijas. Visu turpmak noradito instrukciju neievérosana var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku un/vai smagas traumas.

Jus esat atbildigs par to, lai $i darba drosibas informacija butu pieejama paréjiem, kuri stradas ar $o darbariku. Normu un noteikumu

neievérosana var izraisit traumas.

« Montéjot, darbinot, parbaudot So darbariku, veicot ta apkopi, vi ér ievérojiet visus piemérojamos standartus un noteiku-
mus (vietéjos, valsts, federalos utt.). Jis esat atbildigs par noteikumu ievérosanu. Normu un noteikumu neievéro3ana var izraisit traumas.

- Bérniirja ga, lai vini neli vai nespélétos ar So izstradaj

Izstradajums nav paredzéts personam ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam, ka ari personam, kam trukst pieredzes un

zinasanu, ja vien par attiecigas personas drosibu atbildiga persona vinu neuzrauga vai nesniedz instrukcijas par izstradajuma lietosanu.

Darba zonas drosiba

« Nestradajiet ar ak I u ladétaju spradzienbi: a vidé, pieméram, ja a ir viegli uzli josi Skidrumi, gazes vai putekli.
Akumulatoru ladétajs var radit dZ|rksteIes kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

Elektrodrosiba

- Divkarsas izolacijas izstradajumi ir aprikoti ar polarizétu k jaksu (viens k ktd ' kts ir plataks par otru). 51 kontaktdaksa ir
ievietojama polanzetaja kontaktllgzda tikai viena veida. Ja k ktdaksa precizi neievietojas k ktligzda, apgrieziet kontaktdaksu otradi.
Ja ta vél joproj ktligzda, vérsieties pie kvalificéta elektrika un lieciet uzstadit polarizétu kontaktligzdu. Neparveidojiet
kontaktdaksu nekada ve|da Divkarsa izolacija novérs vaJadZ|bu péc sazemeta trisdzislu elektribas kabela un sazemétas elektnbas tikla sistémas.

« Neizmantojiet kabeli nepareizi. Kabeli nekad nei haniska instr parnesanai, vilk$anai vai atvienosanai no k ktligzda
Netuviniet kabeli karstuma avotiem, eIIam, asam skautnem un kustigam dalam. Bojati vai sapiti kabeli pallelma stravas trieciena draudus.

« Aral I u darbinams izstradaj ar i | u vai atsevisks ak I s ja é tikai ar $im ak I am
paredzéto ladétaju. Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatoriem, var radit aizdegsanas draudus, lietojot to ar citiem akumulatoriem.

- Ladeétajs paredzéts tikai $anai telpas. Nelaujiet ladétajam salit. Nei jiet ladétaju mitras vai slapjas vietas. Varat sanemt stravas
triecienu vai gut citas traumas.

« Vienmeér i jiet noradito baros spri Nepareizs spriegums var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku vai nepareizu ierices
darbibu un radit traumas.

« lzvairieties aizskart ak | lades spailes ar pirkstiem, vadiem vai citiem stravu vadosSiem materialiem. Pievienojiet tikai
apstlprmatus Ingersoll Rand akumulatorus. Varat sanemt stravas triecienu vai gat citas traumas.

. g ladét neuzlad baterijas. Var rasties stravas trieciens, ugunsgréks vai traumas.

Personiska Drosiba

- Neparveidojiet So izstradajumu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar razotaju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu,
ugunsgreku vai traumas.

« N jiet So izstradaj mérkiem, tas nav par . Var rasties stravas trieciens, ugunsgréks vai citas traumas.

« Pirms pi stravas ietojiet ladétaju stabila stavokli. Glabajiet ladétaju bérniem nepieejama vieta. Nepareizs novieto-
jums vai tas, ka ladétaju lieto bérni, var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku vai traumas.

Kadi. dva

LietoSana un Apkope

- Nekad nelietojiet bojatu ladétaju vai ladétaju, kas nedarbojas pareizi. Nekavéjoties atvi ladétaju un to salabojiet vai

Turpmaka lieto3ana var izraisit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku vai traumas.
- Nenemiet nost apziméj ksnites. Bojatas plaksnites iniet. Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai 3o izstradajumu lietotu drosi.
Apkope

« Remontu drikst veikt tikai pilnvarots Ingersoll Rand servisa centrs vai remonta personals ar lidzvértigu kvalifikaciju. Nekvalificéta
personala veikti remonta vai tehniskas apkopes darbi var izraisit traumu risku.
+ Neatveriet parsegu un korpusu. Zem tiem nav glu, kuru apkope butu javeic li ajam. Varat sanemt stravas triecienu vai gt citas traumas.

- Ja barosanas kabelis ir bojats, tas janomaina Ingersoll Rand pilnvarotam servisa centram vai remonta personalam ar lidzvértigu
kvalifikaciju. Bojati un nepareizi ierikoti kabeli palielina stravas trieciena draudus.

PIEZIME

Lai iegutu informaciju par konkréta modela drosibu, i jiet attieciga izstradaj drosibas informaciju.
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Drosibas Apziméjumu Skaidrojums

Stravas Uzvelciet Uzlieciet Uzvelciet ausu aizsargus!
trieciena risks respiatoru! aizsargbrilles!

Pirms sakat darbu ar o instrumentu, Apdeguma briesmas. Virsma Lietosanai tikai telpas
izlasiet rokasgramatas! var but karsta.

Drosibas Informacija - Drosibas Signalvardu Skaidrojums

A BISTAMI Norada draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.
P QT DINTNIVTEY Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoveérsis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.

= Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenovérsis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus vai
& UZMANIBU P 9 ) ) )i smag )

Tpasuma bojajumus.

PIEZIME Norada informaciju vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drosibu vai ipasuma aizsardzibu.

Informacija par Darbarika Dalam

UZMANIBU

Originalo Ingersoll Rand rezerves dalu aizvietosana ar citam rezerves dalam var apdraudét drosibu, inat instri ta darba kvalitati,
lielinat tehniska ' un padarit nederigas visas garantijas.

F P

o

nepiec
P

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Rokasgramatas var lejupieladét no timek|a vietnes ingersollrandproducts.com
Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa obstugi narzedzia: Bezprzewodowa wiertarka/wkretak

Opis produktu

Bezprzewodowa wiertarko-wkretarka jest narzedziem recznym, zasilanym akumulatorowo, o ruchu obrotowym, z koricéwka wrzeciona wyposazong
w uchwyt przeznaczony do zamocowania wiertta lub rozwiertaka. Wiertarko-wkretarka jest narzedziem elektromechanicznym, ktére stuzy do
wiercenia otworéw w réznych materiatach, takich jak metal, plastik i drewno, a takze do wkrecania lub wykrecania wkretéw, srub, nakretek lub
innych gwintowanych elementéw mocujacych.

STRZEZENIE
0Ogolne Zasady Dotyczace Bezpieczeristwa
« Ostrzezenie! Zapoznac sie z trescig wszystkich instrukgji. Nieprzestrzeganie wszystkich ponizszych wskazéwek moze spowodowac porazenie

pradem, pozar i/lub powazne wypadki. Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje na przysztos¢. Termin ,narzedzie elektryczne’, do ktérego
odnosza 5|e zamieszczone ponizej ostrzezenia, oznacza narzedzie elektryczne (przewodowe) lub narzedme akumulatorowe (bezprzewodowe).

« Obowia: uzytl ika jest przel ie tych informacji dotyczacych bezpieczenstwa innym uzytl produktu. Nieprzestrze-
ganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

- Czynnosci i lacji, eksp ji i, pr gla |knnserwaq|tego produktu nalezy dokonywac zgodnie z wszystkimi obowigzujacymi
normami i przepi i (lokalnymi, regionalnymi, krajowymi itp.). Odpowiedzialnos¢ za stosowanie si¢ do zalecen spoczywa na uzytkowniku.

Nieprzestrzeganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

Bezpieczenstwo obszaru roboczego

Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i dba¢ o jego dobre oswietlenie. Nieuporzadkowane i zZle oswietlone stoty warsztatowe s
przyczyng wypadkow.

Nie wolno eksploatowa¢ narzedzi w atmosferze wybuchowej, np. w obecnosci palnych cieczy, gazéw lub pytéw. Podczas pracy narzedzia
moga powstawac iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Dzieci oraz osoby postronne powinny podczas pracy urzadzenia przebywa¢ w bezpiecznej odlegtosci. Roztargnienie moze by¢ przyczyna
utraty kontroli.

Uwaza¢ na zak ne itp. pr y, ktére moga stwarzaé niebezpi n jdujace sie w miejscu pracy. Nie wolno
styka¢ ani uszkadzac kabli, rur ani wezy, w ktérych moga by¢ prowadzone przewody elektryczne, gazy wybuchowe lub szkodliwe ciecze.
Moze do$¢ do porazenia pradem, pozaru lub innych wypadkéw.

d

Bezpieczeristwo Elektryczne

Budowa wtyczki narzedzia musi odpowiada¢ budowi iazdka elektrycznego. Nie wolno w jakikolwiek sposéb modyfikowac

wtyczki. Nie stosowac przejsciowek w przypadku narzedzi uziemionych (ze stykiem masy). Niedokonywanie modyfikacji wtyczek oraz

odpowiadajgcych im gniazdek obmzy ryzyko porazenia.

Unikac k ktu ciata z uzi ymi powierzchniami, takimi jak przewody rurowe, radi y, urzadzenia chtodnicze. Zetkniecie czesci

ciata z masa zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

Nie wolno uzywac napedzanych elektrycznie narzedzi w deszczu lub wilgoci. Przedostanie sie¢ wody do wnetrza urzadzenia zwigksza ryzyko

porazenia pradem.

Nie wolno naciggac kabla. Nie wolno ¢ kabla do pr ia, ciaggniecia ani odlaczania narzedzia od gniazda elektrycznego.

Chronic kabel przed cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub czesciami ruchomymi. Uszkodzony lub splatany kabel to zwiekszone ryzyko

porazenia pradem.

W przypadku ekspl ji narzedzi na atrz pomi zen nalezy korzystac z pr du przedtuzajacego przeznac do uzytku na

zewnatrz budynkéw. Stosowanie przewodu przeznaczonego do stosowania na zewnatrz obniza ryzyko porazenia prqdem elektrycznym.

Jesli uzytkowanie narzedzia elektrycznego w wilgotnym miejscu jest nieuniknione, uzywac wytacznika réznicowopradowego. Uzycie

wytacznika réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Bezpieczenstwo Osobiste

- Podczas uzywania narzedzia nalezy zachowac czujnosc i postep ¢ zgodnie ze zdrowym rozsadkiem. Nie uzywaj narzedzia w przy-

padku zmeczenia, pod wptywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas uzywania narzedzia moze doprowadzi¢ do

powaznego wypadku.

Uzywac wyposazenia ochronnego. Zawsze nosi¢ okulary ochronne. W szczegdlnych warunkach nalezy uzywac sprzetu ochronnego, np. maski

przeciwpytowej, obuwia ochronnego z antyposllzgowq podeszwa, kasku lub nausznikéw ochronnych; obnizy to ryzyko wypadkdéw.

Nie dopusci¢ do ni uruchomienia narzedzia. Przed eciem wtyczki do gniazdka up i€ sig, ze przetacznik znajduje

sie w pozycji wytaczonej. Przenoszenie podtaczonego narzedzia z palcem na przetaczniku lub podtaczanie narzedzia do zasilania z wigczonym

przetacznikiem prowadzi do wypadkéw.

Przed uruchomieniem narzedzia zdjac wszystkie nasadki do kluczy. Pozostawienie klucza w ruchomej czesci narzedzia moze doprowadzi¢ do

wypadku.

Nie siegaj za daleko. St6j pewnie i caly czas utrzymuj réwnowage. Zapewnia to lepsza kontrole nad narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nos odpowiednie ubrania. Nie no$ luznych ubran lub bizuterii. Spinaj dlugie wlosy. Trzymaj wlosy, odziez i rekawice z dala od ruchomych

czesci. Luzna odziez, bizuteria lub diugie wtosy moga zostac ztapane przez poruszajace sie czesci.

« W przypadku, gdy urzadzenia s zaopatrzone w przytacze do odsysania pytéw i akcesoria do jego gromadzenia, upewnij sig, ze s one
podiaczone i uzywane w spos6b prawidtowy. Korzystanie z takich urzadzery moze obnizy¢ ryzyko zwigzane z obecnoscia pytow.

« Za pomoca zaczepow lub innej praktycznej metody zabezpiecz i przymocuj obrabiany przedmiot do stabill podtoza. Trzymanie
obrabianego przedmiotu dtonia lub dociskanie do ciata nie zapewnla stabllnosa i moze spowodowac utrate kontroli.
« Nie wdychaj i unikaj kontaktu ze szkodliwym pytem i drobny | jacymi podczas pracy narzedzia.

- Pyt tworzacy sie podczas polerowania, pitowania, szlifowania, WIercenla lub |nnych prac moze zawierac substancje chemiczne powodujace

raka, wady wrodzone lub uposledzajace rozréd. Niektére z tych substancji to:

- oféw zfarb na bazie otowiu,

- krzemionka krystaliczna z cegiet i cementu oraz innych produktéw murarskich, oraz

- arsen i chrom z chemicznie obrabianego drewna.

ryzyko zwigzane z tymi substancjami jest rézne i zalezy od czestotliwosci kontaktu. Aby zredukowac ryzyko zwigzane z chemikaliami: pracuj w

dobrze przewietrzanym miejscu i uzywaj wyposazenia ochronnego, takiego jak maski przeciwpytowe specjalnie przystosowane do filtrowania

czastek mikroskopowych.

- Zakoricz prace w razie pogorszenia samopoczucia, gdy wystapi pieczenie lub bél. Wibracje oraz monotonne powtarzanie tych samych
czynnosci lub niewygodna pozycja moga by¢ meczace dla dtoni i ramion. Narzedzia moga wibrowac podczas pracy. Przed ponownym
przystapieniem do pracy zasiegnij porady lekarza.
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- Wibracje powstajace podczas uzytkowania elektronarzedzia moga byc inne niz deklarowana wartos¢ w zaleznosci od sposobu
uzytkowania narzedzia. Na podstawie szacunkowej oceny w czasie rzeczywistego uzytkowania, nalezy stosowac odpowiednie $rodki ochrony.

« Nie dotykaj ruchomych czesci narzedzia. Narzedzie i/lub akcesoria moga poruszac sie jeszcze przez jaki$ czas po wytgczeniu, powodujac ryzyko
zaplatania si¢ lub innych wypadkoéw.

Eksploatacja i Pielégnacja Narzédzia Elektrycznego

- Nie wolno przeciazac narzedzia. Uzywaj narzedzia elektrycznego odpowiedniego dla danego zadania. Dzigki wtasciwemu narzedziu mozna
wykonac prace w odpowiednim czasie, lepiej i bezpieczniej.

- Nie wolno uzywac narzedzia, jezeli nie dziata wytacznik. Kazde narzedzie, ktérego nie mozna wiaczyé/wytgczy¢ za pomoca przetacznika, jest

niebezpiecznie i kwallﬁkuje 5|e do naprawy.

Przed dok ), 3 akc: iow lub odtozeniem nar

gawcze zmniejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia urzadzenia.

Nieuzywane narzqdzle nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, nie dop ajac do jego ekspl ji przez osoby nieza-

p zzasada d urzadzenia lub ta instrukcjq obstugi. Narzedzia s3 niebezpieczne w rekach n|eprzeszko|onych uzytkownlkow

Sprawdzaj stan narzedzi. Kontroluj prawidtowos¢ ustawienia czesci oraz ich stan pod katem zagie¢, dzen lub innych czy

ktére moga mie¢ wplyw na jego dziatanie. Jezeli narzedzie jest uszkod: przed p ym uzyciem nalezy je odda¢ do naprawy. Wiele

wypadkéw spowodowanych jest ztg konserwacja narzedzi.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywac w czystosci i ostrzy¢. Odpowiednio konserwowane narzedzia z ostrymi krawedziami tnacymi sa mniej

narazone na wygiecia i fatwiej je kontrolowac. W celu zapewnienia pewnej kontroli nad narzedziem uchwyty musza by¢ czyste i suche.

« Z narzedzi elektrycznych, akcesoriow i wiertet itp. nalezy korzystac zgodnie z ta instrukcja oraz w spos6b wtasciwy dla danego narzedzia,
biorac pod uwage warunki panujace w miejscu pracy i rodzaj prac. Korzystanie z narzedzi elektrycznych niezgodnie z przeznaczeniem skut-
kuje powstaniem sytuacji niebezpiecznych.

nalezy odiaczyc zasilanie elektryczne. Te czynnosci zapobie-

¢

Eksploataqa i Plelegnaqa Narzedzm Akumulatorowego

« Przed wioz a up! ij sig, ze przetacznik znajduje sie w pozycji wylaczonej. Umieszczenie akumulatora we wigczonym
narzedziu moze doprowadzi¢ do powaznego wypadku.
- Do tad ia nalezy ¢ wylacznie tad ki o parametrach okreslonych przez producenta. tadowarka odpowiednia dla

okreslonego typu akumulatora moze stwarzac ryzyko pozaru, gdy jest uzywana z innym typem akumulatora.

Narzedzia elektrycznego nalezy uzywac¢ tylko z przeznac i do niego ak | i. Uzywanie innych akumulatoréw moze stwarzac
ryzyko pozaru lub wypadku.

« Jezeli akumulator jest nie uzywany, przechowuj go z dala od metalowych oblekmw~ pinaczy do papieru, monet, kluczy, gwozdzi,

$rub lub innych matych metalowych przedmiotow, ktére moga sp d ¢ iecie obwodu. Zwarcie stykéw moze doprowadzi¢ do
poparzen lub pozaru.

Na skutek niewlasciwego postepowania moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumulatora; nalezy unika¢ kontaktu z ta substancja. Jezeli
dojdzie do kontaktu, nalezy przemyc¢ to miejsce woda. W razie kontaktu z oczami przemyj je i zwré6¢ si¢ po pomoc medyczna. Wytrysk
cieczy z akumulatora moze wywota¢ podraznienia i poparzenia skory.

Przed przystapieniem do czynnosci regulacyjnych lub wymiany akcesoriow odlacz akumulator od narzedzia lub ustaw wiacznik w pozycji
Off (Wyt.). Takie srodki zapobiegawcze zmniejszaja ryzyko przypadkowego uruchomienia narzedzia.

Narzedzia elektryczne przegrzewaja sig, jesli podczas pracy ich silniki sa znacznie obciazone, ulegna tzw. utykowi lub w inny sposéb
blokowane sg ich obroty. W takim wypadku nalezy wytaczy¢ narzedzie. Dalsze uzytkowanie narzedzia w takim wypadku moze spowodowaé
jego nagrzanie, powstanie dymu, pozar oraz obrazenia lub szkody.

« Odtacz akumulator przed rozpoczeciem sktadowania narzedzia lub umieszczeniem go w skrzynce albo opakowaniu. Przypadkowe uruchomie-
nie narzedzia podczas sktadowania lub transportu moze by¢ przyczyna wielu niebezpiecznych sytuacji, facznie z przegrzaniem urzadzenia.
Niekontrolowane uruchomienie narzedzia moze by¢ przyczyna wielu zagrozen, w tym nagrzania, powstawania dymu lub pozaru.

Nie nalezy blokowac otworéw wentylacyjnych w obudowie, gdyz moze to doprowadzi¢ do przegrzewania si¢ narzedzia. Uzytkowanie
narzedzia w takim wypadku moze spowodowac jego nagrzanie, powstanie dymu, pozar oraz obrazenia lub szkody.

Narzedzie moze si¢ przegrzewac podczas ciagtej dtugotrwatej pracy oraz przy duzych obcigzeniach. Jesli czesci narzedzia stang sie zbyt
gorace lub pojawia sig¢ oznaki dymu albo ognia z silnika, nalezy natychmiast przerwac prace i pozostawi¢ narzedzie do ochtodzenia.
Dalsze uzywanie narzedzia w takim przypadku spowoduje jego uszkodzenie i moze doprowadzi¢ do zranienia uzytkownika lub zniszczenia mienia
na skutek pozaru lub wysokiej temperatury.

« Jesli akumulator podczas pracy nadmiernie sie nagrzewa lub umozliwia prace przez krétki czas, nalezy zaprzestac jego uzywania i wymienic.
Zwykle takie dziatanie akumulatora $wiadczy o tym, ze byt wielokrotnie fadowany/roztadowywany, jest stary lub uszkodzony. Dalsze uzytkowanie niespraw-
nego akumulatora moze spowodowac’ obrazenia lub uszkodzenia mienia na skutek pozaru, wysokiej temperatury lub wybuchu.

Nie wolno modyfik ¢ narzedzia, urzadzen bezpi n lub akcesoriow. Dokonywanie modyfikacji bez upowaznienia moze
spowodowac porazenie pradem, pozar lub inne wypadkl

Uzywaj tylko akcesoriow zatwierdzonych przez Ingersoll Rand do danego modelu. Akcesoria, ktdre sa odpowiednie dla danego modelu,
moga by¢ niebezpieczne, gdy sg uzywane z innym narzedziem.

Uzywajac rekawic ochronnych, p ij sig, czy nie blokuja one wylacznika. Moga wystapi¢ wypadki.

« Nie wolno zdej! ¢ naklejek. Uszkod: nalezy i€ nowymi. Naklejki zawierajg informacje wazne dla bezpiecznego uzycia produktu.

Naprawy

- Naprawy narzedzia powinny by¢ dokonywane przez wykwalifikowany personel z zastosowaniem wylacznie identycznych czesci zamien-
nych. Zapewni to bezpieczenstwo eksploatacji narzedzia.

- Podczas napraw narzedzia nalezy uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych Ingersoll Rand i przestrzega¢ wszystkich wskazéwek
dotyczacych konserwacji. Uzycie nieautoryzowanych czesci lub nieprzestrzeganie instrukcji konserwacji moze stwarzac ryzyko porazenia
pradem lub wypadku.

« Nie wolno wrzuca¢ akumulatoréw do ognia, spala¢ lub nagrzewa¢ powyzej 100°C. W wypadku niewtasciwego obchodzenia sie z akumula-
torami istnieje ryzyko pozaru lub poparzenia chemicznego.

. Odpomedme przetwarzame lub pozbywanle sie akumulatoréw nalezy wykonywac zgodnie z wszystkimi obowigzujacymi normami i

s Makal

przey ( ymi, reg Inymi, krajowymi itd.). Niewtasciwe pozbywanie sie baterii ma zty wptyw na srodowisko naturalne.

OSTRZEZENIE

Specjalne Zasady Dotyczace Bezpieczeristwa Danego Produktu
- Podczas korzystania z wiertarki udarowej nosic ochrong stuchu. Narazenie na hatas moze doprowadzic¢ do utraty stuchu.
- Korzystac z pomocniczych uchwytéw, o ile zostaty dostarczone wraz z urzadzeniem. Utrata kontroli moze prowadzi¢ do wypadku.
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- Jezeli podczas pracy narzedzie tnace moze zetknac sig z ukrytym przewodem, nalezy trzymac narzedzie przez materiat izolacyjny.
Zetkniecie narzedzia z przewodem pod napigciem umozliwi przewodzenie pradu przez metalowe czesci tego urzadzenia i doprowadzi do
porazenia elektrycznego u operatora.

Jezeli narzedzie jest podwi nalezy up i¢ sig, ze jest ono wtasciwie zamocowane. Niewtasciwe zabezpieczenie moze spowodowac
utrate kontroli, niespodziewany ruch lub upuszczenie narzedzia.

Nalezy unikac dostania sie czesci ciata miedzy uchwyt boczny lub drazek reakcyjny lub nieruchomy obiekt w miejscu pracy. Moze wystapic¢
sci$niecie lub inny wypadek.

Nalezy by¢ przygotowanym na to, ze w przypadku zacigcia sig¢ wiertta, np. obcigzenia lub gwat go przebicia
materiatu, moze pojawic si¢ moment reakcji. Jezeli narzedzie zablokuje sie lub zakleszczy, wystqpl nlespod2|ewany moment reakgji, ktéry moze
spowodowac utrate kontroli. Jesli narzedme zablokuje sig lub zakleszczy, nalezy zwolnlc spust.

Nie wolno ¢ wiertel ani innego wyposazenia, ktérych maksymall p zalne predkosci sa nizsze od predkosci wiertarko-
wkretarki. Moga sie one ztamac, powodujac urazy.

Przed uruchomieniem narzedzia nalezy solidnie zamocowac wiertto lub inne stosowane wyposazenie. Jesli nie zostana one poprawnie
zamocowane, po uruchomieniu wiertarko-wkretarki moga zosta¢ wyrzucone z duzg predkoscia.

W przypadku narzedzi pracujacych w obu kierunkach przed uruchomieniem sprawdz potozenie przelacznika kierunkowego. Znajomosc
kierunku obrotéw pomaga kontrolowa¢ narzedzie.

Nalezy uzywac tylko konicéwek, nasadek i przejsciowek przeznaczonych dla mechanicznych narzedzi elektromechanicznych. Nalezy

1 Kk dus

¢ wylacznie dki i wyposazenie do narzedzi udarowych. Nie wolno uzywac nasadek lub wyposazenia przeznaczonego do
narzedzi recznych (chromowane), gdyz moment obrotowy spowoduje ich pekniecie podczas pracy.
- Wiertarko-wkretarki nie sa kluczami dynamometrycznymi. Polaczenia wy jace okresloneg u dokrecania musza byc

sprawdzone kluczem dynamometrycznym po ich wstepnym dokreceniu wiertarko-wkretarka. Niewtasciwie dokrecone potaczenia moga
poluzowac sie i spowodowac wypadek.

« Nie nalezy uzywac b zonych przetac ow, jesli el etrzny moze dop! dzi¢ do ich zablok ia w pozycji
“wiaczonej". Moze okazac sig, ze nie bedzie mozna wytgczy¢ narzedzia.
- W narzedziach katowych, po iu glowicy ka j lub po zmianie jej polozenia dzwignia sp musi zostac
i w takim potozeni gledem glowicy, aby moment reakql narzedzia przekazywany na operatora W czasie pracy nie

powodowat odruchowego przytrzymania dzwigni w pozycji wiaczonej. Moze okazac sig, ze nie bedzie mozna wytaczy¢ narzedzia.

Informacje dotyczace bezpieczeristwa obstugi narzedzia: Akumulator
Opis produktu

Akumulator stuzy do przechowywania energii elektrycznej, potrzebnej do napedzania bezprzewodowych urzadzen Ingersoll Rand.

STRZEZENIE

0golne ostrzezenia dotyczace bezpiecznej eksploatacji akumulatora

- Ostrzezenie! Nalezy przeczytac wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznego uszkodzenia ciata.

- Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje na przysztosc.

- Twoja odpowiedzialnoscia jest przek ie tych informacji bezpi " innym uzytk
przepiséw moze spowodowac wypadki.

« Zawsze instaluj, obstuguj, kontroluj i konserwuj urza z ystkimi majacymi ie normami i przepisami (lokal-
nymi, regionalnymi, krajowymi, federalnymi, itp.). Wszelkie ustepstwa s twoja odpowiedzialnoscia. Nieprzestrzeganie norm i regulacji moze
spowodowac wypadki.

« Zwrot “elektronarzedzie” uzywany w ostrzezeniach oznacza narzedzie (bezprzewodowe) zasilane przy uzyciu akumulatora.

produktu. Nieprzestrzeganie norm i

d . dni

Bezpieczenstwo elektryczne
« Nie naraza¢ akumulatoréw ani elektronarzedzi na dziatanie deszczu i wilgoci. Przedostanie si¢ wody do akumulatora lub elektronarzedzia
zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osobiste
duk doer |

« Nie wolno modyfikowac pr U, urza i | lub akcesoriéw. Nieautoryzowane modyfikacje moga spowodowac porazenie
pradem, pozar lub inne wypadki.

Uzytkowanie i konserwacja akumulatoréw i elektronarzedzi

Nieuzywane akumulatory i elektronarzedzia nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci. Nie la¢ na uzywanie akumulatora ani
elektronarzedzi przez osoby, ktére nie znaja zasad korzystania z nich lub nie zap ty sie z niniejsza instrukcjq obstugi. Uzywanie akumula-
toréw i elektronarzedzi przez nieprzeszkolone osoby moze by¢ niebezpieczne.

Akumulatora, elektronarzedzi, akcesoriow, konicowek itp. nalezy uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, gledniajac warunki i charakter
wykonywanej pracy. Uzycie akumulatora lub elektronarzedzi do prac niezgodnych z ich przeznaczeniem moze spowodowac niebezpieczenstwo.
- Do tadowania uzywac wylacznie tadowarki okreslonej przez producenta. Uzycie tadowarki przeznaczonej do innego typu akumulatora moze
spowodowac zagrozenie pozarowe. Dodatkowe ostrzezenia dotyczace tadowarki znajduja sie w dokumencie Informacje o tadowarce.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wylacznie z przeznaczonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumulatoréw moze spowodowac ryzyko
odniesienia obrazen lub powstania pozaru.

Jezeli akumulator jest nie uzywany trzymaj go z dala od metalowych obiektéw: spinaczy do papieru, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub
innych matych metalowych przedmiotéw ktére moga potaczy¢ ze sobg styki. Przechowywanie akumulatora ze zwartymi stykami moze
powodowac iskry, przypalenla Iub pozar.

W przypadku niep ¥ jiz moze sie wyd ¢ ptyn, z ktorym nalezy unikac k ktu. W razie przypad}
kontaktu nalezy przeptukaé narazone miejsce woda. Jesli plyn przedostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo uzyska¢ pomoc lekarska. P%yn
wydostajacy sie zakumulatora moze spowodowac podraznienia lub poparzenia.

Jesli akumulator podczas pracy nadmiernie sie nagrzewa lub umozliwia prace przez krétki czas, nalezy zaprzestac jego uzywania i wymienic.
Zwykle takie dziatanie akumulatora swiadczy o tym, ze byt wielokrotnie tadowany/roztadowywany, jest stary lub uszkodzony. Dalsze uzytkowanie
niesprawnego akumulatora moze spowodowac¢ obrazenia lub uszkodzenia mienia na skutek pozaru, wysokiej temperatury lub wybuchu.

Nie wolno zdej ¢ naklejek. Uszkod: nalezy i€ nowymi. Podajg one informacje wazne dla bezpiecznego uzycia produktu.

Nie narazac akumulatora na uderzema mechaniczne.
Nie pozostawia¢ nieuzywanego akumulatora podtaczonego do tadowarki przez dtugi czas.
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- W razie mozliwosci odtaczac al I od urzad gdy nie jest ono uzywane.
« Nie uzywac ak latoréw uszkodzonych fizycznie.
Serwis

« Nie wolno wrzuca¢ akumulatoréw do ognia, spala¢ lub nagrzewa¢ powyzej 100°C. W wypadku niewtasciwego obchodzenia sie z akumula-
torami istnieje ryzyko pozaru lub poparzenia chemicznego.

. Odpomednle przetwarzanle lub pozbywanle si¢ akumulatoréw nalezy wykonywac zgodnie z wszystkimi obowiazujacymi normami i
przep i (lokall Inymi, krajowymi itd.). Niewtasciwe pozbywanie sie baterii ma zty wptyw na srodowisko naturalne.

« Nie wolno otwieraé¢ oslony lub obudowy. Wewnatrz nie ma czesci przeznaczonych do serwisowania przez uzytkownika. Moze wystapic¢

porazenie pradem lub inne wypadki.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa obstugi narzedzia: tad ka al I ‘owa

Opis Produktu
tadowarka jest urzagdzeniem elektrycznym, ktére przeksztatca prad przemienny na prad staty potrzebny do tadowania akumulatoréw.

& OSTRZEZENIE
0Ogolne Zasady Dotyczace Bezpieczenstwa

- Przeczytaj ze zrozumieniem wszystkie instrukcje. Nieprzestrzeganie ktérejkolwiek z ponizszych instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub powazne wypadki.

- Obowiazkiem uzytkownika jest przekazanie tych informacji dotyczacych b
ganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

- Czy iil lacji, ekspl ji i, pr ladow i konserwaql tego produktu nalezy wykonywac zgodnie z wszystkimi obowiazujacymi
normami i przepi i (lokalnymi, regionalnymi, krajowymi itp.) Odpowiedzialno$¢ za stosowanie sie do zalecer spoczywa na uzytkowniku.
Nieprzestrzeganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

- Nalezy pilnowag, aby dzieci nie uzytkowaty tego produktu, ani nie bawily si¢ nlm

d

pi n innym uzytk ik pr: ktu. Nieprzestrze-

« Niniejszy produkt nie jest przeznaczony do uzytkowanla przez osoby o i ych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby nie posiadajace odp iadczenia lub wiedzy, chyba ze podczas uzytkowania produktu sa one nad-
zorowane przez osobe odpowiedzialng zaich b ,' enistwo lub zostaty przez nia przeszkolone w zakresie korzystania z produktu.

Bezpieczenstwo obszaru roboczego
« Nie wolno ekspl: | kiw ferze wybuchowej, np. w obecnosci palnych cieczy, gazéw lub pytéw. Podczas pracy tadowarki
moga powstawac iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Bezpleczenstwo Elektryczne
« Podwé | produkty sa wyposaz w polaryzowanq wtyczke (jeden styk jest szerszy niz pozostate). Wtyczka bedzie pasowaé
iazdka tylko w jedny i . Jezeli wtyczka me pasuje do gniazdka, nalezy ja odwrécic. Jezeli wtyczka
ciagle nie pasuje, nalezy skontaktowac sie z elektrykiem w celu i lacji da spolary go. Nie wolno w jakikolwiek sposéb
zmienia¢ wtyczki. Podwajna izolacja eliminuje potrzebe stosowania tréjzytowego kabla zasilania oraz zrodta zasilania z uziemieniem.

« Nie wolno naciggac¢ kabla. Nie wolno ¢ kabla do pr ia, ciagniecia ani odlaczania narzedzia od gniazda elektrycznego.
Chroni¢ kabel przed cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub czesciami ruchomymi. Uszkodzony lub splatany kabel to zwigkszone ryzyko
porazenia pradem.

- Narzedzia ze zintegrowanymi lub zewnetrznymi akumulatorami musza by¢ fadowane tylko za pomoca odpowiednich tadowarek.
tadowarka odpowiednia dla okreslonego typu akumulatora moze stwarza¢ ryzyko pozaru gdyJest uzywana z innym typem akumulatora.

- tadowarka wytacznie do uzytku wewnatrz budynkow. Nie wolno wy ki na dziatanie deszczu. Nie wolno uzywa¢ tadowarki
w miejscach wilgotnych lub mokrych. Moze doj$¢ do porazenia pradem lub innych wypadkéw.

- Zawsze korzysta¢ ze zrédta zasilania o podanym napieciu. Nieprawidtowe napigcie moze spowodowac porazenie pradem, pozar,
nieprawidtowe dziatanie oraz obrazenia ciata.

. Umkac dntykama stykow baterii palcam|, przewodami lub innymi materiatami ktére przewodza prad elektryczny. Podtaczac tylko do

Ow rek ych przez firme Ingersoll Rand. Moze dojs¢ do porazenia pradem lub innych wypadkéw.
« Nie tadowa¢ akumulatoréw, ktére nie sa do tego przystosowane. Moze do$¢ do porazenia pradem, pozaru lub innych wypadkoéw.

do polary

Bezpieczeristwo Osobiste

« Nie wolno modyfikowa¢ produktu, urzadzen bezpieczenstwa ani akcesoriéw. Dokonywanie modyfikacji bez upowaznienia moze
spowodowac porazenie pradem, pozar lub inne wypadki.

« Nie wolno uzywac produktu w celach innych niz te, do ktérych zostato przystosowane. Moze dos¢ do porazenia pragdem, pozaru lub innych
wypadkdéw.

« Przed podiaczeniem tad ki do zrédta ia nalezy i¢jaw j pozycji. Przechowywac tadowarke poza zasiegiem dzieci.
Umieszczenie w niewtasciwym miejscu lub uzycie przez dzieci moze spowodowac porazeniem pradem, pozar lub inne wypadki.

a1 hil

Obstuga i Pielegnacja
« Nigdy nie uzywac uszkodzonej lub wadliwie d ycej tad ki. Ni tocznie odlaczyc tadowarke i przekazac ja do naprawy lub
wymiany. Dalsza eksploatacja moze spowodowac porazenie pradem, pozar lub inne wypadki.

P

« Nie wolno zdej ¢ naklejek. Uszkod nalezy api¢ nowymi. Naklejki zawieraja informacje wazne dla bezpiecznego uzycia produktu.
Naprawy
- Naprawy moga by¢ wykonywane wylacznie przez Autory Centrum Serwi firmy Ingersoll Rand lub personel o podobnych

kwalifikacjach. Dokonywanie napraw lub konserwacji przez niewykwalifikowane osoby stwarza ryzyko wypadku.

« Nie wolno otwiera¢ ostony lub obudowy. Wewnatrz nie ma czesci przeznaczonych do naprawy przez uzytkownika. Moze dojs¢ do
porazenia pradem lub |nnych wypadkow

« W przypadku uszkod: d ia konieczna jest jego wymi przez Autory Centrum Serwisowe firmy Ingersoll
Rand lub personel o podobnych kwalifikacjach. Uszkodzony lub nieprawidtowo zainstalowany kabel to zwigkszone ryzyko porazenia pradem.

INFORMACJA

Patrz Instrukcja informacyjna produktu, gdzie znajduja si¢ informacje dotyczace bezpi ! d del
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Identyfikacja Symboli Bezpieczenstwa

HOL® © A0

Ryzyko porazenia Uzywaj ochrony Nos gogle Nos nauszniki Przed przystapieniem do  Ryzyko poparzenia. ~ Wytacznie do
pradem drog ochronne ochronne obslugi urzadzenia przec- Powierzchnia uzytku wewnatrz
oddechowych zytaj instrukcje obslugi moze byc goraca. budynkow

Informacje Dot. Bezpieczeristwa - Objasnienie Stéw Ostrzegawczych

a NIEBEZPIECZENSTWO Sygnalizuje bezpourednio niebezpieczna sytuacj¢, ktdra przy braku reakcji doprowadzi do tmierci bidz powaynego

okaleczenia.

A OSTRZEZENIE Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktéra przy braku reakcji mogtiaby prowadzia do umierci bfdz

powaynego okaleczenia.

A /XTI Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktéra przy braku reakcji moye prowadzid okaleczenia bfdz strat

materialnych.

INFORMAC. Oznacza informacj¢ lub zalecenie producenta odnoszice si¢ bezpourednio lub potrednio do bezpieczerstwa

personelu lub ochrony débr materialnych.

Informacja Odnosnie Czesci Produktu

& UWAGA

Uzycie innych niz orygi czesci i firmy Ingersoll Rand moze p d
koniecznos¢ czestszej konserwacji oraz uniewaznienie wszystkich gwarancji.

s¢ szlifierki i

¢ zagrozeni iejszona wy

Oryginalne instrukcje sg opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sa ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrandproducts.com
Wszelkie uwagi nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora Ingersoll Rand.
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MHd)OpMaI.WIﬂ 3a 6e30nacHOCTTa Ha npopaykra: BesxunyHa I'Ip06IIIBHa Mamuua/npwcnocoﬁnenue 3a 3aBUHTBaHe

Onucanue Ha Mpopaykra

Be3xunyHHaTa p,penKa/rnaBa € 3a[1BUXKBaH C aKymynaTtop, pbyeH BbpTALY C& MOLEH NHCTPYMEHT, uninTo n3Xo[eH wnuHaen 06VKHOBEHO 1Ma
NaTPOHHUK 3a 3abPXKaHe 1 3afiBIKBaHe Ha akcecoap Kato bypriis, panbep unu oTBepka. [lpenkata/oTBepKa € MOLEH MHCTPYMEHT, KOHCTPYMpaH
3a Npo6uBaHe Ha AyMKU1 B Pa3NnYH1 MaTepUanu Kato Hanp. MeTas, NnactMaca unv AbPBO U MOXE CbLLO f4a Ce U3MON3Ba 3a 3aTAraHe unu
pa3xna6BaHe Ha BUHTOBE, 6OJ'ITOB€, raiku unun apyrun p936OBVI 3aKpenBaHuA.

BHMMAHUE
O6wum Mpaeuna 3a besonacHocT

- BHumaHume! MpoueTeTe BCUYKM MHCTPYKLUMIW. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLIMW 3an1CaHu NO-0Ty MOXeE [1a UMa 3a CNeiCTBME eNeKTPUYecKn
yaap, noxap n/vunn ceprosHo HapaHABaHe. 3anaseTe BCUYKM NPeaynpexaeHna 1 MHCTPYKLMK 3a 6baelm cnpasku. MoHATHeTo “MoLeH
VHCTPYMEHT” BbB BCUYKM NpeaynpexaeHna n3bpoeHn no-aony ce oTHacA 3a Baluma 3axpaHBaH OT Mpexata (c kaben) unu ot akymynatop
(6e3>KnyeH) MOLEH UHCTPYMEHT.

- Bawa e orr K TTa fa paBuTe Ta3n uHOOF 3a HOCTTa OCTbIHA 3a APYr1Te KOUTO Wie paboTAT C TO3U NPOAYKT.
HecnasBaHeTo Ha cTaHAapTVTe 1 pa3nopeabnTe MoXe Aa NPeAn3BIKa HapaHABaHe.
« BuHarn unHc paiiTe, yny iiTe, np I iiTe U NoaAbPKaiiTe TO3M NPOAYKT B CbOTBETCTBUE CbC BCUYKMN NPUIOKUMNA

CTaHAApPTU N NpeanncaHna (mecTHum, WAaTCKWN, AbPXKaBHU, ¢eAEPBHHVI. T.H.). Cna3BaHeTo e Bawa OTroBOPHOCT. Hecna3saHeTo Ha CTaHAapTuTe 1
pa3nopen6v|Te MOXe Aa npeAn3BuKa HapaHABaHe Ha YOBEeK.

Be3onacHocT Ha pa6oTHaTa 30Ha

- Maserte Bawara pa6oTHa 30Ha uncta n o6pe ocBeTeHa. 3aTpynaHara paboTHa Maca 1 TbMHTE 30HM Ca MPEeANOCTaBKy 3a 3/0MOYKM.

« He nsnonspaiTte MOLHN UHCTPYMEHTU B €KCNNO3MBHU aTMOCchepn, K p npn Ha rog TEYHOCTH, rasoBe Wau npax.
MOLL(HVITE WHCTPYMEHTU Cb3[aBaT UCKPK, KOUTO MOraT Aa 3ananAT npaxa nnm napure.

- [IpbKTe Aeuata n APYrv CTpaHNYHUTE NNLA HAaCcTPaHW A0KaTo paboTuTe C MOLEH MHCTPYMEHT. OTB/IMUAHETO Ha BHYMAHUETO MOXe Aad
NPpUYMHY 3arybata Ha KOHTPON OT Balla CTpaHa.

« BHMMmaBaiiTe 3a 3apoBeHU, CKpUTM UNW APYri ONacHOCTY BbB BallaTa pa6oTHa cpefia. He KOHTaKTyBaliTe 1 He NoBpeXaaiTe BbXKeTa,
BOAONPOBOAY, TPBO6M NN MapKyun, KONTO MOXKE 1a CbAbPXKAT eNeKTPUYECKN np eKc rasoBe NN BpeaHN TeYHOCTU.
Moxe pa nocnefsat enekTpuyecku yaap, noxap unn HapaHasaHe.

Enekrpunuecka besonacHoct

. I.I.lencenvn'e Ha MOLWHNTE NHCTPYMEHTUN TpﬂGBa Aa OTroOBapAT Ha KOHTaKTa. Hukora He npomeunﬁre wencena no HUKakKbB Ha4ynH. He
usnonssaiite afanTepHu wencenm cbe (samaceuw) WHCTPYMEHTH. Hemoumd)mumpaHMTe wencenn n oTroBapALMTE KOHTaKTH
e HamanAT pucka ot yaap.

N36arBaiTe TeNeceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHN NOBBPXHOCTUN KaTo Tp'bﬁl/l, paanaTopu, NoTOBE U XNaguIHULN. Wma nosuweH pucK ot
efleKTpnYyeckn yaap ako tTanoTto Bu e 3a3emeHo 1nn 3amaceHo.

He nsnaraiire MOLUHNTE NHCTPYMEHTU Ha AbXXA Uav Bnara. Bnaznarta B MoOwWHMA WHCTPYMEHT BOAa LU NOBULIN ONACHOCTTA OT eNeKTPUYECKN
ynap.

He onbBaiite Hukora He nTe 3a HoCeHe, Abf Wnn nsK Ha WHCTpYMeHT . Ma3eTe Kabena ot
ropewu npeagmeTn, Macno, octpu p'hGoBe WNN NOABMMKHN HacTn. I'IospeneHm VN1 onneTeHn Kabenu nosumwasat PUCKa OT enekTpu4veckn yaap.
Korato nonssare MOLEH UWHCTPYMEHT Ha OTKpUTO, nsnonssaiite YABIXKUTENeH Kaben, noaxoaAuy 3a nonssaHe Ha OTKPUTO. W3non3saHeTo
Ha Ka6en, noaxoaAul 3a yn0Tpe6a Ha OTKPUTO HamarnABa pPUCKa OT eNekTpuyeckn yaap.

« AKO M3non3BaHeTo Ha AafeH eNeKTPONHCTPYMEHT Ha MACTO e nre 3alnTeHO eNneKkTp { (4

yCTpoIicTBO 3a fledpeKTHOTOKOBA 3awuTa (RCD). M3non3saHeTo Ha yCTPOMCTBO 3a AedeKTHOTOKOBA 3alymTa (RCD) HamansABa pucka OT TOKOB yAap.

Jlnuna besonacHocT

- bbpaeTe Hawpek, HabnlopaBaiiTe KaKBO NpaBUTe 1 U3NON3BaiiTe 3APaBUA pa3ym Npu pa6oTa C MOLEH HCTPYMeHT. He n3nonssaiite
MOLHN NHCTPYMEHTU KOraTo CcTe yMOpeH nnn nog BbBAeﬁCTBMeTO Ha Apora, afikoxon unn neKapcreo. EIZlVlH MOMEHT HEBHMUMaHWe No Bpeme
Ha paboTa C MOLLEH UHCTPYMEHT MOXe Aa NPe/In3B1Ka CePUO3HO HapaHABaHe.

PYA! 3a HOCT. BuHarn HoceTe 3awuTa 3a ounte. O60py/IBaHETO 3a 6€30MaCHOCT KaTo NPOTUBONPaXoBa Macka,

Hennb3ralyy ce obe3onacuTenHu obyBKM, TBbp/a Wanka, 1 3alnTa 3a C/lyxa, U3MoN3BaHu 3a CbOTBETHUTE YCOBWA HaManABaT HapaHABaHMATa.

W36areaiiTe cnyyaiiHo nyckaHe. [IpoBepeTe Aanu NPEBKMIOYBATENAT € B NO3ULMA “U3KMIOYEHO" NPean Aa MbxHeTe Wwencena. HoceHeTo Ha MoLyHK

VIHCTPYMEHTV C MPBCT Ha MPeBKIoYBaTeNA WM MbXaHe Ha Ljerncena Ha MOLHU MHCTPYMEHTM C BK/IoYeH NPeBKIloYBaTeN e NPe/nocTaBKa 3a 3710MoNyKu.

n i
| Te

- CBanere HacTpoMBaLLWUTE UIN Fae4YHN npean Ha VHCTPYMEHT. HacTpoliBaLl Wiv raeyeH Koy, OCTaBeH
CBbp3aH KbM BbPTALLA Ce YacT Ha MOLLHUA HCTPYMEHT MOXe fla TPeAn3BlKa HapaHABaHe.
« He ce HapBecBaiiTe. CTbnBaliTe 3ap nnaserte p ne no BcAKo Bpeme. ToBa jaBa No-406bP KOHTPON BbPXY MOLYHUA UHCTPYMEHT B

Heo4aKBaHW cuTyauunun.
O6nuyaiite ce noaxoaAwo. He HoceTe BucAwm Aapexn van 6v|x(y'ra. BprBaﬂITE Abnrarta Koca. Masere Kocarta cu, ApexuTte N pbKasuunTte
Aaney oT ABMKELU ce YacTu. Bucawure Apexn, 6|/l>KyTaTa n abnrata Koca morat aa 6'b/:LaT 3axBaHaTW OT ABUXKeLM Ce YacTun.

« AKO MMa NpefoCTaBeHN YCTPOIICTBA 3a U3CMYKBaHe Ha npaxa u cb6up W, nposepeTe T B nnp ynotpe6a.
V13M0n13BaHETO Ha Te31 YCTPOINCTBA MOXE f1a HaMaM ONAacHOCTUTE, CBbP3aHM C npaxa.
- M3non3BaiTe WUNKN nnn apyr HauuH 3a ocuryp " noaabpKaHe Ha 06paboTBaHNA eNeMeHT Ha cTabunHa nocraska.

[bpxaHeTo Ha 06paboTBaHMA eNleMeHT Ha PbKa N BbPXY TANIOTO € HeCTaBUITHO 1 MoXe Aa A0Be/ie 10 13ry6BaHe Ha KOHTPOS.
W36arBaiiTe M3naraHe u ANlLaHe Ha BpefieH Npax U 4acTUUW, Cb3AaAeHN NPU N3N0N3BaHe Ha MOLHN NHCTPYMEHTH.

- Hsakon npaxose OT MOWHO mnm¢osaHe, pA3aHe, pa3npo6ﬂBaHe, Fl'bl'lﬁaEHe wnun apyrun ctponTenHn FleleOCTI/l CbAbPKAT XMMUKaNn, KOUTo
MmoraT Aia NpeAn3BuKaT pak, AedeKTv npu paxgaHe unm Apyru reHeTUYHY yBpexaaHua. Hakou npumepw 3a TakmBa XMMUKanu ca:

- 0noBo oT 6ow, 6aznpaHu Ha ONOBO,
- CUANUMEBU KPUCTann OT TyXNU N ULMMEHT U APYTY 3UAAPCKN NPOAYKTH, U
- QAPCEeHUK U XPOM OT XUMNYECKN 06pa601eHa AbpBecuHa.

- Bawwusar PVCK OT Te€31 n3naraHnA Bapupa, B 3aBUCMMOCT OT TOBa KOJIKO YeCTO BbpLunTe TakaBa pa6m’a4 3a Aa HamanuTe n3naraHeTo Cu Ha Tesn
XUMVKanu: paboteTe B JO6pe BEHTUANPAHO NPOCTPaAHCTBO, 1 paboTeTe ¢ 0f06peHO 06opy/BaHe 3a 6€30MacHOCT, KaTo MPOTUBONPAXOBK
MacKm, creumanto paspaboTeri 3a GUATPNMPaHE Ha MUKPOCKOMMNYHU YacTULM.

- CnpeTe N3non3sBaHeTo Ha BCEKU MHCTPYMEHT aKo ce NOABAT HeyA06CTBO, Cbp6Aw0 ycewaHe nnn 6onka. BubpalunTe, nostapAwuTe ce

ABVKEHWA nnn Hey}loﬁHMTe no3u MoraT Aa ca BpeAHW 3a BalwuTe pbue 1 AnaHn. MOU.[HI/ITe WHCTPYMEHTWN moraT Aa BI/I6pI/IpaT npwu n3nonssaxHe.

MoTbpceTe MeANLIMHCKY CbBET NPeAV 1a NPOABIKUTE U3MON3BaHETO.
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« UsnbueHute BVI6PaI.lI/IIII B pea’siHn yC/noBUA Ha eKcrnioaTauua Ha e1IeKTpUYeCcKn NHCTPYMEHT MmoraT Aa ce p TOT Ta
CTONHOCT B 3aBUCMMOCT OT HauMHUTE, NO KOUTO Ce M3NoN3Ba WHCTPYMeHTa. [la ce B3eme nopxopnALla MAPKa Ha TeXHMKaTa 3a 6e30MacHOCT 3a
3alunTa Ha onepaTopa, Ha 6a3a Ha OLieHKa Ha Bb3/e/iCTBMeTO No Bpeme Ha eKkcnioaTauyna B peanHn ycnosua

« U36ArBaiiTe KOHTaKT C ABMKeLUTE Ce 4acTn Ha WHCTPYMeHTa. MHCprMEHT'bT w/vnn aKkcecoapuTe MoraT ia NPOABL/IKAT 3a KPaTKO ABUXKEHNETO
Cn cnef U3Kni4YBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo, Cb3aaBaiiku PWUCK OT 3ananTaHe Nnu 4pyro HapaHABaHe.

WUsnonssaHe n Npuxxa 3a MowHua UHCcTpymeHT

« He npecunsaiite MowHNA NHCTPYMeHT. U, nTe nop WHCTPYMeHT 3a Bawara 3agauva. Mogxoaawmat moweH
VIHCTPYMEHT Llie CBbPLLM No-Ao6pe 1 no-6e3onacHo paboTaTa CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO € KOHCTPYMpaH.
« He nsnonseaiite MmolieH NHCTPYMEHT, aKo Np enAT He ro wnm . Bceku MOLLEH MHCTPYMEHT, KOWTO He MoXe Aa ce

KOHTPO/IMpa OT NpeBK/ioYBaTeNA e onaceH 1 TpAbsa Aa ce nonpasu.

PaskaueTe wencena oT N3TOYHMKa Ha HanNpeXXeHne Npeaw Aa NpaBuTe BCAKAKBN HAaCTPOIKM, CMAHA Ha aKcecoapy UNu CKnagmnpaHe Ha
MOLYHUA VHCTPYMeHT. Te3u npefnasHn MepKi 3a 6e30nacHOCT HaManABaT PUCKa OT CAlyYaiiHO 3afleCTBaHe Ha MHCTPYMEeHTa.

- Ckna, Te icTBaWwm WHCTPYMEHTU U3BbH lOCera Ha iela 1 He pasp Te Ha Xopa nc

VHCTPYMEHT AN Te3U MHCTPYKLUN Aa Pa6OTAT C MOLHNA MHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHTUTE Ca OnacHU B pPbLeTe Ha HeobyyeHn noTpebutenu.
MoaabpxaiiTe MowHUTE MHCTPYMeHTU. lNpoBepABaiiTe 3a HECHOCHOCT WY JIOLWA BPb3Ka Ha ABMKeLuTe ce 4acTH, 3a CYynBaHe Ha YacTu 1
BCAKaKBO APYro Hello, KOeTo MoXe fla NoBnusAe Ha paboTaTa Ha MOLHNTE UHCTPYMEHTHU. AKO MOLHUAT NHCTPYMEHT e NoOBpeeH, AaiiTe ro
3a nonpaBKa npeawu ynotpe6a. MHOro 310Monyku ca NpeAn3BrKaHu OT 3/1e NOAAbPMKaHV MOLLHI UHCTPYMEHTU.

MoaabpKaiiTe pexewuTe MHCTPYMEHTH OCTPU 1 YncTU. [lobpe NoaAabpPKaHM MHCTPYMEHTU € OCTW pexelLy pbbose No-TPyAHO MoraT fja yBnekat
1 Ca No-NnecHu 3a KoHTpon. MoaabpaiTe APBXKKUTE YNCTW U CyXW, 3a a 3ana3BaTe KOHTPO.

W3non3saiiTe MOLWHMA NHCTPYMEHT, aKcecoapuTe N HaKpalHULWUTE U NP. CbIMAcHO Te31 NHCTPYKLUMM U MO HauMHa, NpeABUAEH 3a BUja Ha
MOLYHUA MHCTPYMEHT, KaTo B3eMare npeABug paboTHUTe ycioBuA n pa6oTaTa, KoATo TpA6GBa fja ce N3BbpLIN. /13n0N3BaHETO Ha MOLWHNA
VIHCTPYMEHT 3a onepaLuu, PasfiniyHn oT NpeABUAEHNTe, MOXe fla MPUYMHM OnacHa cUTyauna.

WUsnon3saHe n Mpuxka 3a AKymynatopa

- Mpeau noc Ha aKymy p nakeT nposepeTe Aanu np« enar e . MocTaBAHETO Ha aKyMyNnaTOpHUA NakeT B
MOLLHWA MHCTPYMEHT C BKIKOYEH NPeBKIoYaTen e npeanocTaBaka 3a 3Mononyku.

- 3apexpaiTe camo CbC 3apAAHOTO YCTPOIICTBO, ONp ot Tens. 3apAHO YCTPOICTBO, KOETO e NOAXOAALIO 3a €fINH BUf,
aKyMynaTop MOXe f1a Cb3[jafie OMacHOCT OT MoXap, ako Ce U3Mon3ga ¢ Apyr aKymynartop.

« Wsnon3sBaiiTe MOLHMN UHCTPYMEHTM CAMO CbC ¢ p y TOpeH naker. /13non3saHeTo Ha APYr akyMynaToOpeH nakeTt
MOXe /la Cb3lafie PUCK OT HapaHABaHe 1 noxap.

- KoraTo akymynaTopHUAT NaKeT He ce N3NON3Ba, APbKTE ro faney oT ApYrn MeTanHu 06eKTH KaTo: p1, MOHETH, , NP

BUHTOBE M ApYru Manku meTanHn D6eKTIII, KOWUTO morar fia Cb3fjafart Bpb3Ka OT efHaTa Knema Ao gpyrara. OKbCABAHETO Ha KNnemuTe Ha

aKymynatopa Moxe fja npu4ynHn n3rapaHna nnm noxap.
- Mpu YNUE OT aKymynaTtopa moxe ga TEYHOCT, N36ArBaiiTe KOHTAKT. AKO Clly4aHO Ce OCHILECTBIN KOHTaKT,
npnmvwrre cBopa. AKO TeYHOCTTa Aonpe 1 oynTe, NOTbpceTe MeaVLIMHCKa NoMoLy. Te‘-IHOCTTa n3nasna ot akymynatopa, MoXe Aa NnpnynHu
CMyLLEHNA NN N3rapaHnAa.
Pa3kaueTe aKymynaTopHUsA NaKeT OT MHCTPYMEHTA, NN NOCTaBeTe NpeBKloYBaTens BbB GpUKCUPaHO NSKIOYEHO NONOXKeHNe npean Aa
npasurte uac'rpoium nnun ga cmeHAaTe ﬂpMCﬂOtDGﬂEHMﬂ. STezun npegnasHn Mepku 3a 6e30MacHOCT HamansaBaT pucka ot Cﬂy‘-laleO 3aﬂe|2CTBaHe
Ha UHCTPpYMeHTa.
EneKTpuyecknte MHCTPYMEHTM LUe NPErpenT ako OCTaHaT BKIOYEHN, KOraTo ABUraTeNs Ha MHCTPYMEHTa € MHOTo HaToBapeH, 6nokupaH
WAN apyrosaue My ce npeym aa ce Bbptu. Uskniouere MHCTPYMeHTa, ako ToBa ce cnyuu. COCTaBAHETO Ha MHCTPYMEHTa NOA HanpeXKeHue B ToBa
CbCTOAHNE MOXKe Aa Npean3BUKa HarpsaBaHe, nylweHe Nnv noXap C HapaHABaHe U yBpexaaHe Ha UMyLLecTBo.
Pa3kaueTe aKymynaTopHUsA NaKeT OT MHCTPYMEHTa NpeAu Aa ro cKnagupare Uav Aa ro NoCTaBMTe B KyTUA 3a MHCTPYMEHTN unu Top6a.
CnyyvailHOTO NnycKaHe No Bpeme Ha cKnagupaHe Unm TpaHCNopTUpPaHe MOXe ia NpeAn3BUKa U3KIOYMTENTHO ONacHN NONOXeHNA,
BK/IIOYNTENTHO NPErpAaT NHCTPYMEHT. HeKOHTpOJ‘IVIpa HaTa pa60Ta Ha NHCTPYMEeHTa MOXe fia NpeAn3BnKa pasiniyHn OnacHOCTU, BKTIOUYUTENHO
HarpAasaHe, UM U NoXap.
« He paiiTe BeHT K Te OTBOPU Ha KOpNyca, NOHeXe ToBa MOXe 1a NPUYMHN NperpABaHe Ha MHCTPYMeHTa. /3non3saHeTo Ha
WHCTpyMeHTa B TOBa CbCTOAHME MOXe Aa Npein3BMKa HarpaBaHe, nylweHe Uan noXxap C HapaHABaHe UKW yBpeXxJaHe Ha UMYLLIeCTBO.
WHCTpYMeHTBT MOXKe Aja ce Nperpee Npu NpoAbmKUTeNHa paboTta unu Texku geniHoct. BegHara cnpete pa6oTa u ocTaBeTe MHCTPYMEHTa
Aa ce 0X/1aan, aKo HAKOA 4acT OT Hero cTaHe TBbp/Ae ropeLya Npyn A0KOCBaHe UM aKo MMa MHANKaLVA 3a AUM OT ABUraTens.
npOFl‘b!'I)KaBaHeTO Ha pa601aTa Ha MHCTPyMeHTa Npu Te3un yCnoBuaA e npeaussuka nospeaa Ha MHCTPYMEHTa 1 CbCTOAHNE MOXe [la Npean3BuKa
HapaHABaHe UK yBpexJaHe Ha UMYLLeCTBO OT ropeLmHa nnm noxap.
BepgHara cnpete pa6oTa 1 3ameHeTe aKkymynartop, KOTo cTaBa np ropewy npu p WM MMa MHOTO KbC paboTeH UuKbA.
O6VKHOBEHO Te3n aKymynaTtopu nmat ronam 6p07| LUMKNKX Ha Npe3apeXxXaaHe nnu Moxe fja ca CtTapv nnuv nospeaeHn. I'Ipo,qbnmaBaHem Ha
NON3BaHETO Ha NOBpeAeH akyMynaTop MOXe fjla Npean3BuKa HapaHABaHe Uin yBpeXaaHe Ha UMYLLeCTBO OT ropeLlnHa, NoXxap uin ekcnnosusa.
He moanduumpaiite TO31 MHCTPYMEHT, YCTpoOiiCcTBaTa 3a 6e30nacHOCT unm akcecoapuTe. HepaspelueHute mogudrKaLmm morat aa
npeavsBuKaTt enekTpnyeckn yaap, noxap nnv HapaHAasaHe.
WU3non3BaiiTe camo akcecoapu, KOUTO ca NpenopbYaHm 3a Bawms mogen ot Ingersoll Rand. Akcecoapu, NoaXoAALLM 32 €ANH UHCTPYMEHT,
morart fa 6'b,ElaT onacHwW, ako ce n3nonseart ¢ Apyr UHCTPYMEHT.

- Mpn HoceHe Ha pbKaBMLM BUHArn rapaHTupaiiTe, Ye Te HAMa Aa peyat 0cB0o6 TO Ha APOCENHNA MexaHM3bM. Moxe fa
nocnespa HapaHaBaHe.

« He cBansiite 6 3 nre pen Te Tabenkute paBat MHGopmaLma 3a 6@30NacHOTO Non3BaHe Ha NPOAYKTa.

06cnyKBaHe

- NaBaiiTe CBOA MOLIEH UHCTPYMEHT 3a 06cny Ha ¢ paH PeMOHTEH TEXHUK, C U3NON3BaHe CaMO Ha AEHTUYHU pe3epBHNA
vactu. ToBa e ocurypu noaabpxaHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha MOLHUA HCTPYMEHT.

« KoraTto o6cny»KBaTe MHCTPYMEHT, iiTe camo opur peser yacTu Ha Ingersoll Rand u cnepBaiite ykasaHunATa 3a

nopApbAKKa. V13non3saHeTo Ha HepaspeLLeHn YacTu UM HeCra3BaHeTo Ha yKasaHWATa 3a NOAAPBXKKA MOXeE Aa Cb3fjafie PUCK OT eNeKTPUYeCKM
yAap unu HapaHasaHe.

« He n3xebpnsiite akymynatopu B OrbH, He rm usrapsiite unu Harpasarte Hag 100° C (212° F). AkymynaTtopuTe npefCcTaBnABaT puUcK oT noxap
VN XUMWNYECKO n3rapsaHe, ako He ce 06paboTeaT npasBuiHo.

- P paiite unn pnsiiTe aKymynaTopuTte oTrOBOPHO B CbOTBETCTBUE C BCUUKM NPUIOKUMN CTAHAAPTYN 1 NpeAnncaHna (MecTHu,

WATCKM, AbPXKaBHU, Ppepepantu. T.H.). HerpaBuiHOTO N3XBbPSHE MOXE Aa 3aCTPaluM OKOJHaTa cpeaa.

47503001001_ed2 BG-2



BHUMAHUE

Cneunduunn Npasuna 3a besonacHocT Ha MpoaykTa

« Hocete np Tenu 3a ywn npn Ha yajapHu cBp M3naraHe Ha LWym MOXe Aa NpU4mHU 3aryba Ha cnyxa.
« U3non3BaiiTe AOMBAHUTENHNTE APBHKKM, AKO Ca JOCTABEHN C MHCTPYMeEHTa. 3arybaTa Ha KOHTPO/ MOXeE [1a MPUUMHI HapaHABaHe.
« [pbXKTe MHCTPYMEHTa KaTo pate p TV KOraTo npoBexpare 06pa6oTka TaM, KbAETO PeXeWUAT NHCTPYMEHT

MoOXe Aia AOKOCHE CKPUTU NPOoBOAHNLM. [IOKOCBaHe Ha NPOBOJHWK NOA HanpeXeHne CbLLO Lie NOCTaBy OTKPUTUTE MeTalHK YacTu noj,
HamnpexeHue U Lie Npeinu3B1Ka enekTpuYeckmn yaap Ha oneparopa.

Korato ce nsnonssa yabmkuten, nposepere fanu e aobpe 3akpeneH. Hejo6po 3akpenBaHe MoXe Aa Npean3BrKa 3aryba Ha KOHTpon,
HeoYakBaHO ABVKEHMe U NajlaHe Ha MHCTPYMeHTa.

Masete ce oT B TTa 3a 3aK MeXAy UHCTPYMEeHTa 1 Apyr GUKCMpaHW efleMeHT B pa6oTHaTa 30Ha NP1 HeoyaKkBaH OTKar.
Moe pa ce npean3BKKa NPUTUCKaHe UMW JPYro HapaHABaHe.

Wmaiite np YCYKBalLOTO fieficTBIe, ce KoraTo 6yprusTa ce 3aTara, KOeTo cTaBa npu np npes np
maTepuan uam Npm CUHO Ha p Ako 6 UNK ce 3aTAra, OTNyCHeTe CNycbKa 1 OTCTPaHeTe ApenkKarta oT o6paboTBaHuA
[AeTalin KaTo A 3aBbpTMTe B 06paTHaTa NocoKa. AKo 6/10KVpa UK 3aTerHe, peakumaATa Ha yCyKBaHe BHE3arHO Lue ce YBENn4u, KOETo MOXe fia
npeAun3BKKa 3aryba Ha KOHTPON. AKO 610KMPa UK 3aTerHe, MycHeTe CrycbKa.

He nsnonssaiite 6yprum unum apyru akcecoapu ¢ MakcumanHa pa6oTHa CKOPOCT No-MarKa OT CKOpOCTTa Ha paseH XoA Ha Apenkara/
oTBepKarta. Te MOXe J1a Ce CHyNnAT, NPUYMHABAKN HapaHABaHe.

3ppaBo 3aTAaraiiTe 6ypruuTe nnmM ApyruTe akcecoapy B NaTpOHHMKa Npean Aa nycHeTe Ap Korato iiTe KnloY 3a
naTpoHHNKa, MaxHeTe ro NpeAn Aa NycHeTe Apenkara/oTBepKara. Toil MOXe Aa U3NETU N HapaHK HAKOTO KOraTo ApenkaTa/oTBepKata 6bae
3apeiicTBaHa.

« Mpu peBepcnBHNTE poBepete Ta Ha peBepCUBHIA MeXaHU3bM Npean NyckaHe. 3HaHMETO Ha NocokaTa Ha BbpTeHe nomara
3a 3arnasBaHe Ha KOHTPOJ BbPXY VHCTPYMEHTa.

- 1 iiTe cCaMmo HaKpaii rHesfia u afanTopu, KOUTO ca B 06PO CbCTOAHME U ca np 3a [4 VIHCTPYMEHTN
n iiTe camo yaap paii 1 aKkcecoapum. He nsnonsgaiite pbyHu (XPOMMPaHM) rHe3[a UK akcecoapu, MOHEXe YCyKBaHEeTO Lie
NPWYMHIN CYYNBAHETO UM Npw ynoTpeba.

- Apenkute/oTBEpKM He ca PVYHM K . Bpb3KuTe, M3nCKBaly onpeAeneHo HaTaraHe TpA6Ba fa 6bAaT NpoBepeHn ¢
AVHAMOMETPUYEH KNIOY C/lef] 3aTAraHeTo UM C Apenka/oTBepKa. HenpasuiHo 3aTerHaTi CbeViHEHNA MoraT fia ce pa3xnabAT v ja NpeAn3BuKaT

HapaHsABaHe.
He Tpa6Ba fa ce M3nonsBaT OTBOPEHN ApOCENN TaM, KbIETO Nperpaau Morat ja 3agbpKat Apocena B nofoxeHue “Bkn.". Moxe pa He
6baeTe B CbCTOAHME A N3KTIOUNTE UHCTPYMEHTA.

Mpu brNoBM MHCTPYMEHTH, BUHArK KOraTo bryioBaTta rnaBa ce NoCTaBA UV U3MECTBa, IOCTBT Ha Apocena TpA6Ba fa ce NOCTaBM TaKa,
Ye peaKTUBHOTO yCyKBaHe fla HAMa TeHAleHL A 1a OCTaBM Apocena B no3nuyus “BKn". Moxe fia He 6beTe B CbCTOAHME [1a U3KMOUUTE
VHCTPyMeHTa.

UHdopmauus 3a 6e3onacHOCTTa Ha NpoAyKTa: 6atepus

Onucanue Ha lNMpoaykTa
AKymynaTopr € efleKTpnyecko yCTpOﬁCTBO 3a CbXpaHABaHEe Ha eHeprunA, KOeTo Ce 1U3MoJi3Ba KaTo N3TOYHUMK Ha 3aXpaHBaHe 3a akyMynaTopHU

npopaykT Ha Ingersoll Rand.
BHUMAHUE

06wum npepaynpexaeHns 3a 6esonacHOCT Ha aKkymynaTopa
« BHumaHue! MpoyeTeTe BHMMaTENHO BCUYKU NpeAynpexAeHns 3a 6e30nacHOCT M MHCTPYKLUMIN. HecnassaHeTo Ha NpeaynpexaeHusaTa n
VHCTPYKLMUTE MOXe Aa A0Bee 10 TOKOB yAap, NOXap 1/unm TeXKn Tpasmu.

-3 BCUYKM Npeaynp W MHCTPYKUMK 3a 6baelmn cnpaBku.

- Bawa e ortr K TTa ga p Te Ta3n NHPof 3a HOCTTa AOCTbMHA 3a APYruTe KOUTO e Pa6oTAT C TO3U NPOAYKT.
HecnasBaHeTo Ha cTaHAapTUTe 1 pasnopebute MOXe fja NPeAn3BIKa HapaHABaHE Ha YOBEK.

« BuHaru moHTMpaliiTe, paboTeTe, UHCNEKTMpaIiTe U NOAABPKAITE TO3M NPOAYKT B CbOTBETCTBUE C NP Te CTaHAAPTY U N3UC

(MecTHWM, WATCKK, AbpXKaBHK, deaepantu, T. HecnasBaHeTo Ha CTaHAAPTUTE 1 pa3nopeabuTe MoXe fia NpeAn3BMKa HapaHABaHe Ha YOBEK
« TOHATMETO “eNneKTPUYECKN NHCTPYMEHT” B NpeaynpexAeHnaTa ce OTHaCA 3a BalUvA eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT (6e3XmnueH), KOMTO ce 3axpaHBa oT
akymynatop.

EnexkTpunuyecka 6e3onacHocT
« He usnaraire aKymynatopute Win eNleKTpnyeckuTe MHCTPYMEHTU Ha AbXXA nnn Bnara. Ako Boga NPOHWKHE B aKymynatopa nnn
eNleKTpNYeCKNA MHCTPYMEHT, TOBaA LUe YBEeNYKM pUCKa OT TOKOB yaap.

Jlnuna 6e3onacHocT
« He moauduumpaiite To31 NpoAyKT, ycTpoiicTBaTa 3a 6e30NacTHOCT UK NpUHaAnNexXHocTUTe. HepaspelueHuTe moandrKaumm morar aa
npean3BKKaT eNneKkTPUYecku yaap, Noxap Win HapaHABaHe.

VHOTpe6a N TPVXKW 3a aKyMmylaTopa 1 eJIeKTpNYeCKua NHCTPYMEHT

- Koraro He rut nsnonsBare, CbXxpaHABaiiTe akymynaTopuTe 1 eNeKTPU4eCcKUTe MHCTPYMEHTH Jasiey OT ocera Ha fielia U He No3BonsABaiTe
NNLa, KOWTO He ca " c pab caKymy Pa 1 eNneKTPNYECKNA NHCTPYMEHT UNN He MO3HABaT Te31n MHCTPYKUNM, Aa 6opaBAT ¢
aKymynaTopa WM ¢ eNeKTpUYecKnA NHCTPYMEHT. AKyMy/naTOpUTe 1 eNeKTPUYECKITE MHCTPYMEHTV Ca OMacH B pbLieTe Ha HeobyueHu noTpebutenn.
W3nonsBaiiTe akymynaTopa, efIeKTpM4YecKuA MHCTPYMEHT, aKcecoapumTe, HaKpalHULIUTE Ha NHCTPYMEHTA U T.H., B CbOTBETCTBUE C

Te3U MHCTPYKLUMW, UMAIiKn npeaBna paboTHUTe ycnoBuaA n pa6oTara, KoATo TpA6GBa fia ce M3BbPLIN. YNoTpebaTa Ha akymynatopa unm
eNeKTPUYECKNA HCTPYMEHT 3a onepaLmm, pasfuyHu OT NpeHa3HaueHuUTe, MoXe fla oBee A0 ONacHU cUTyauumn.

3apexpaiiTe caMo CbC 3apAAHOTO YCTPOINCTBO, ONpeAeneHo oT NPon3BoANTeNd. 3apAAHO YCTPONCTBO, KOETO e NpeAHa3HauYeHo 3a onpeaeneH
TVN aKymysaTop, MOXe fla Cb3/lafie PUCK OT Moap, ako ce 13Mon3Ba C Apyr Tun akymynatop. MpernegaiTe pbKoBOACTBOTO 3a paboTa CbC
3apAAHOTO YCTPONCTBO 3a AOMBHUTENHU CNELMPUUHU NPeAYNPEXAEHNA, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.

W3non3sBaiiTe eneKTpUYECKNTE NHCTPYMEHTH CaMO CbC C p 3a TAX aKymynaTopu. /13nonssaHeTo Ha Apyr Tvn
aKyMynaTopu MoXe fla Cb3/lafie PUCK OT HapaHABaHe 1 noxap.
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Korato He @ aKymy pa, CbXp iiTe ro Aaney ot APyr1 MeTanHn np T!, Hanp MOHeTH, K| 3
rBO3/ieM, BUHTOBE NAVN APYri ManKn MeTanHun NpeAMeTH, KOUTo 61Xa MOraMN Aa CBbPXKAT HaKbCo Knemure Ha aKymynatopa. OKbcABaHeTo
Ha KnemuTe Ha aKyMynatopa MoXe Aa NPUUMHI U3rapAHUA MW NOXap.

« Npu MaHunynmp OT aKymMynaTopa MoXe fia nsnese Te4HocT. U36arsaiiTe KOHTAKT. AKO ClyUailHO Ce OCHLECTBN KOHTAKT,
npomuiiTe ¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa Bie3e B KOHTaKT C OUNTe, NOTbpPCeTe MeAnUHCKa nomowy. TeUHOCTTa, U3nA3na OT akyMyniaTopa, MOXe Aa
NPUYYHN APa3HEHEe WU U3rapAaHUA.

BepHara cnpete pa6oTa 1 3ameHeTe aKkymynaTop, KOWTO CTaBa NpeKaneHo ropeLy npu pa6oTa nam nma MHOro Kbc paboTeH UMKbA.

(o] Tesn aKymy P¥ MMaT ronam 6poit LMKAN Ha NpesapeXaaHe AN MOXe Aa ca CTapy UAn noBpeaeHn. NPoabIKaBaHETO Ha
MON3BAHETO Ha MOBPE/IEH aKYMYIATOP MOXE 3 NPEU3BUKA HAPAHABAHE U YBPEKAHE HA UMYILIECTBO OT FODELLIKA, MOXAP WK EKCTIO3NA.
He cBansiite Te nosp Te Tabenkute Aasat MHGOPMaLMA 33 6E30MaCHOTO NON3BaHe Ha NPOAYKTA.
He nopnaraiite akymynatopute Ha MexaHuueH yaap.

« He nopnaraiite akymynaTtopa Ha NpoABL/IKMTENHO 3apeX/AaHe, KOraTo He ro nsnonssare.

« KoraTo e Bb3MOXHO 1 KOraTo He ro nsnonssare, U3Baxpaiite akymynartopa ot o6opyaBaHeTo.

+ He n3nonseaire akymynatopu, Kouto ca 6unu ¢pusnyecku nospeaeHn.

06cnyxBaHe

« He n3xebpnsiiTe akymynatopu B OrbH, He rim usrapsaiite unu Harpssarte Hag 100° C (212° F). AKymynaTopuTte npefcraBnsaBat pucKk ot
noXap UAK XMMNYECKo nsrapsHe, ako He ce 06pa6oTeaT npaBunHoO.

« Peyunknupaiite unn msxsbpnume aKymynaTopuTe OTFOBOPHO B CbOTBETCTBUE C BCUUKW NPUIOKUMN CTAHAAPTYN 1 NpeAnncaHnA (MecTHY,

WaTCKu, by dbener T.H.). Henp 0 N3XBb] MoXe A1a 3acTpalum oKonHaTta cpepa.

« He oTBapsiiTe Kanaka unun Kopnyca. Bbe BbTpelHOCTTa He ce CbAbpPKaT HUKaKBM 4acTH, KOWTO fla noanexar Ha o6cnyxBaHe. Moxe fa
nocnepBaT eneKTpUUYECKN yaap Unn HapaHABaHe.

WNHpopmauua 3a 6e3onacHOCTTa Ha NpoAyKTa: 3apAAHO YCTPOICTBO 3a 6aTepusa

OnwucaHue Ha lNMpoaykTa
3apAaHOTO YCTPOIICTBO 3a baTepun e enekTpuyeckn ypea, npeobpasysall NPOMEHNVBISA TOK B MOCTOAHEH, KOMTO Ce 13Mo3Ba 3a 3apexaaHe Ha

aKyMynaTopHu 6atepum.
BHUMAHUE
O6wm MpaBuna 3a besonacHocT
. I1pot|e're're 1 ce 3ano03HaliTe BHUMATE/THO C BCUYKN WHCTPYKUUN. Hecna3saHeTo Ha VI36pOeHI/ITe no-Aony UHCTPYKLU MU MOXe fa fjoBeae [0
eNeKTPUYeCKN yaap, noxap 1/uam cepuosHu TeNecHn nospeau.

- Bawaeorr PHOCTTa Aa p Te Tasn uH 3a HOCTTa 1OCTbIHA 3a APYrUTe KOUTO Lie PaGoTAT C TO3U NPOAYKT.
HecnassaHeTo Ha CTaHAapTV 1 pa3nopeatu MoXe fia NPUYNHI TeNeCHN NoBpeau.

« BuHarun nHc paiiTe, ynp Te, np iiTe U NoAABbPKaiiTe TO3M NPOAYKT B CbOTBETCTBUE CbC BCUYKN NPUACKNMN CTaHAAPTH
W npeanncaHna (MecTHW, WaTcku, [} p T.H.). U3nb TO € Balwa oTroBOpHOCT. Hecna3saHeTo Ha CTaHAapTW 1

pasnopen6m MOXe Aa NPUYNHN TefleCHN nospean.

. ﬂeqa‘ra TPﬂﬁBa Aa ca nog NoCTOAHHO HBGHIOAEHIIIE, 3a Aja ce rapaHTNpa, Ye He N3NoN3BaT N He UTPaAT C TO3N NPOAYKT.

« Tosn MPOAYKT He e NpeAHa3Ha4YeH 3a nla c HamanexHn d)usvmechu, CeTUBHU NN YMCTBEHN CNOCOGHOCTN NNN TaKNBa, KONTO He
npw onutn OCB€H aKo ca nop HaGnm.qeume NN ca UHCTPYKTUPaHN OTHOCHO yno‘rpe6a‘ra Ha npoAaykKTa oT
nvue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT.

BesonacHocT Ha pa60'r|-|a'ra 30Ha
« He nsnonseaiire 3apafHOTO YCTPOMCTBO 3a 6aTepun BbLB B3pNBOONacHa atmocdepa, p Npu Ha TeuHocTn,

rasoBe MM Npax. 3apsAZHOTO YCTPOICTBO 3a 6aTepui MOXe Aa MPUUMHI UCKPU, KOWUTO Aa Bb3MIaMeHsT npaxa Wi n3napeHusTa.

Enektpuyecka besonacHocT

+ ABOVIHO N30NIMPaHNTE NPOAYKTM MMaT NONIAPM3MPaH Wencen (e4HaTa YacT e No-WKNpPOoKa oT Apyrara). Tosu wencen moxe fa Brese B
MONAPM3MPaH KOHTAKT CaMo MO eAiVH HauMH. AKO LLieNcensbT He BAN3a HaNb/IHO B KOHTaKTa, 06bpHeTe wencena. AKO TOBa He NOMOrHe,
ce cBbpXKeTe € $uumpaH enektpo , 3a la MHC K paH KOHTAKT. He npomeHsiiTe wencena. [lsoitHata nsonauus
enummnHupa HeOéXOHI/IMOCTTa OT TPUXW/EeH 3a3eMeH 3axpaHBally Kaben n 3a3emeHa eneKTpo3axpaHBallia cncrtema.

« He Aonycxawre HenpasWiHa ynorpe6a Ha Kabena. Hukora He nsnonssaiite kKabena 3a HOCeHe, AbpnaHe Unn U3KNKYBaHe OT KOHTaKTa

Ha elIeKTPpUYeCKNA UHCTPYMEHT. ﬂp'b)KTe 6 A oT mMacno, octpmn p'bGDBe nnn aBnxewn ce yacTun. I'IospeneHm mwnn

3anneTeHn Kabenu NoBuLLIaBaT PrUCKa OT eNeKTPUIECKM yaap.

MpopayKT, 3aXpaHBaH C UHTErpaiHN NN OTAeNHM 6aTepuu, TPAGBa Aa ce Npe3apeX/a CaMo C NOCOYEHOTO 3apAAHO YCTPOICTBO 3a 6aTepuaTa

My. 3apAfiHO YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3a eAuH BuA 6aTepun, MoXe Aa Cb3Aafie PUCK OT NoXap, KOraTo Ce 13ron3Ba ¢ Apyr Tun 6atepuu.

3apagHOTO YCTpoIicTBO TPAGBaA Aa ce U3NON3Ba CaMo Ha 3akpuTo. He n3naraiite 3apAAHOTO YCTPOICTBO Ha AbXA. He nsnonssaiite

3apAAHOTO YCTPOICTBO Ha BJIaXKHO UMM MOKPO MACTO. TOKOB yaap Unu apyra TenecHa nospeaa Moxe fia fosefe.

BuHaru usnonssaiire 3axXpaHBaHe C MNOCOYE€HOTO HanpeXxeHune. HeI'IOF[XOFlﬂIJ.[O HanpexeHne MoXe Aa NPpUYNHN eneKkTpuyeckn yaap, noxap,

HenpaswiHO ¢yH KUNOHMPpaHe N MOXe Aa fioBefe A0 TenecHn nospean.

He AOKOCBaﬁTe KnemwuTe 3a 3apexpaaHe Ha GaTepMIII € APBCTU, XKUla Unn Apyr nposognum matepunan. Csbpssaﬁre camo ¢ 6a1'epvm,

opo6pena ot Ingersoll Rand. Tokos ynap unvn apyra TenecHa nospeaa Moxe fla joBefe.

He npesapexpaiite 6aTepun 3a eaHOKpaTHa ynotpe6a. Toa Moxe fja J0Be/ie 10 eNEKTPUUECKM YAap, NOXap U APYri TeNeCH NoBpeau.

Jinuna BesonacHocT

« He moanduuupaiite To3n npoAyKT, ycTpoiicTBarta 3a THOCT WK Np TuTe. Heno3ssoneHa moanduKauma Moxe aa foseae
10 eNneKkTPUYECKN yaap, Noxap wim TenecHa nospepa.

+ He n3nonsgaiite TO31 MHCTPYMEHT 3a Lienu, p. ornp my. Toa MoXe Aa AoBefie A0 eNeKTPUYECKM yaap, Noxap uiu
ApYru TenecHy nospeau.

« MocraBeTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO B CTabnnHa No3uuusA, Npeamn Aa ro BKAIYNTE KbM eNeKkTp (s . Masere 3ap YCTPOWCTBO

Ha pa3cTosHue oT Aeua. Heno,qxo,qﬂu.lo MACTO WU 3a NoN3BaHe OT AeuaTta MOXe Aia foBe/ie A0 TOKOB yaap, NoXxap wunv TenecHa nospeaa.

Ynorpe6a n nonnpb»ﬂ(a

+ Hukora He Te peaeHo unu p ycTpoiicTBo. He3a6aBHO U3K/0ueTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO OT KOHTAaKTa 1
r0 3aHeceTe Ha PEMOHT WM O CMeHeTe. I'Ipo,q'bnmvlrenua ynoTtpe6a Moxe fia loBee 40 TOKOB YAap, MoXap viu TenecHa nospesa.

« He cBansiite T Te p Te eTMKeTn. TabenkuTe AaBat HeobxoanMaTa MHpopmaLms 3a GesonacHa yrnotpeba Ha
npoaykTa.
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06cnyxBaHe

« PeMOHTBLT TpA6Ba A1a ce M3BbPLIBA CAMO OT OTOPU3NPaH cepBU3eH LeHTbP Ha Ingersoll Rand unu cepBusex nepcoHan c nogo6xa
kBanudukauyuna. O6cnyxBaHe U NOAAPBHKKA, U3BbPLIEHN OT HeKBanMGULMpPaH NepcoHan, MoxXe Aa A0Befe A0 PUCK OT HapaHsABaHe.
KoHcynTuparite ce ¢ Hali-6n1m3K1a yNMbHOMOLLEH cepBu3eH LieHTbp Ha Ingersoll Rand.

+ He oTBapsiiTe kanaka unun kopnyca. Mog TAX HAMa YacTy, KOMTO MOraT A1a Ce NONPABAT OT noTpe6uTens. TOKOB yAap Wi Apyra TefecHa
noBpefa MOXe fia fioBefe.

« AKo 3axp T Kaben e noBpeAeH, Toil TpAGBa Aa ce CMEHN OT OTOPU3MPaH cepBU3eH LeHTBP Ha Ingersoll Rand nnn cepeusen
nepcoHan ¢ noao6Ha KBanudukauusa. MoBpeeHNTe U HENPaBUTHO NHCTaNMPaHV CTPYHI yBeNMYaBaHe Ha pyUcKa OT TOKOB yaap.

BEJIEXXKA

3a C cp TBOTO, CbA

&

OTHOCHO K}

3a HOCT, C

<

3a npoaykra.

UpenTudunkauma Ha CumBonute 3a besonacHoct

HhOL® CaO

Puck ot Mon3Baiite Mon3gaiiTe 3awmTa HoceTe 3awmTa Ha Mpeau pabota ¢ Puvck oT usrapsHe, 3akput
eneKTprnyeckun AvxatenHa Ha ounTe ywmte npofyKTa npoueteTe MOBBPXHOCTTA M3non3gaiite camo
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PbKoBoAcCTBaTa Morat Aa 6bgar nsternenm ot ingersollrandproducts.com
3a BCUUKM KOMYHVIKaLMK ce 0BpbluaiiTe KbM Haii-6n113kua opuc nnm auctpudytop Ha Ingersoll Rand.
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Informatii privind siguranta produsului: Masina de gaurit fara fir

Descrierea Produsului

Perforatorul féra cablu de alimentare este un dispozitiv mecanic manual rotativ actionat cu baterie al carui ax iesit in afara este prevazut cu o
portscula destinatd prinderii si antrenarii unui accesoriu de tipul varf de burghiu, alezor sau varf de antrenare. Perforatorul este un dispozitiv meca-
nic destinat executdrii de gauri in diferite materiale, cum ar fi metalul, plasticul sau lemnul si poate fi de asemenea folosit pentru a strange sau slabi
suruburi, bolturi, piulite sau alte dispozitive de fixare filetate.

&\ AVERTIZAR
Reguli Generale de Siguranta

- Avertisment! Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate conduce la electrocutare, incendiu si/sau
vatamari grave. Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara. Termenul “dispozitiv mecanic” folosit in toate avertismen-
tele listate mai jos se refera la dispozitivul principal actionat (cu cablu de alimentare) sau dispozitivul mecanic actionat cu baterie (fara cablu).

- Esteresp bilitatea d ra sa puneti aceste informatii de siguranta la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest produs.
Nerespectarea standardelor si reglementarilor poate duce la vatémare corporala.

- Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate dardele si reg| arile aplicabile
(locale, statale, nationale, federale, etc.). Conformarea cu aceste reguli este responsabilitatea dumneavoastra. Nerespectarea standardelor si
reglementarilor poate duce la vatamare corporala.

Securltatea in zona de lucru

- Mentineti per zona d a de lucru curata si bine iluminata. Dezordinea de pe bancurile de lucru si zonele intunecoase pot
reprezenta riscuri de accidente.

Nu actionati dispozitivele mecanice in atmosfera explozibila, cum ar fi prezenta lichidelor inflamabile, gaze sau praf. Dispozitivele mecan-
ice creeaza scantei care pot aprinde praful sau emisiile de gaze.

In timpul actionarii unui dispozitiv mecanic, tineti la distanta copiii ca si persoanele din jur. Distragerea atentiei poate duce la pierderea
controlului.

Tineti cont de orice pericole ascunse sau mascate, prezente in mediul de lucru. Nu atingeti si nu deteriorati cablurile, conductele de
cabluri, tevile sau furtunurile care pot contine fire electrice, gaze explozive sau lichide nocive.Acestea pot cauza electrocutare, incendii sau
vatamari corporale.

Reguli Privind Siguranta Electrica

Figele de ali ale dispozitivelor mecanice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata, in nici un fel, fisa de alimen-
tare. Nu folositi fise de alimentare cu adaptare, pentru dispozitivele mecanice care au impamantare. Fisele de alimentare nemodificate si
prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul fizic cu suprafetele impamantate cum ar fi tevile, radiatoarele, sobele si frigiderele. Exista un risc crescut de electrocutare,
daca prin corpul dumneavoastra se face conectarea cu pamantul.

Nu expuneti dispozitivele mecanice la ploaie sau conditii de umiditate. Apa care patrunde in dispozitivul mecanic va spori riscul de electro-
cutare.

Nu fortati cablul de alimentare. Nu folositi niciodata cablul de alimentare pentru a transporta, trage sau scoate din priza dispozitivul me-
canic. Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile de alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

Atunci cand se foloseste un dispozitiv mecanic in aer liber, folositi un prelungitor pentru cablul de alimentare corespunzator utiliza
aer liber. Folosirea unui cablu de alimentare corespunzator utilizarii in aer liber reduce riscul de electrocutare.

Tn cazul in care nu se poate evita operarea uneltei in locuri umede, utilizati un o sursé de curent protejata cu dispozitiv pentru curent
rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul electrocutarii.

Reguli de Siguranta Personala
« Cand folositi un dispozitiv mecanic, fiti vigilent, aveti grija la ceea ce faceti si folositi-va simtul practic. Nu folositi dispozitivele mecanice
cand sunteti obositi sau sub infl medic lor sau a alcoolului. Un moment de neatentie cand folositi dispozitivele mecanice poate
duce la vatamari corporale grave.
Folositi echipamente de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentul de protectie, cum ar fi masca antipraf,
incaltamintea de protectie antiderapantd, casca sau castile antizgomot, folosit in conditii adecvate poate reduce riscul de vatamare corporala.
Evitati pornirea accidental. Inainte de a face conectarea la priza, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia inchis. Transportarea dispozi-
tivelor avand degetul pe intrerupator, sau punerea in priza a dispozitivelor mecanice care au intrerupatorul deschis, poate duce la accidente.
Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni dispozitivul mecanic. O cheie care rimane atasata la una din piesele rotative ale dispoziti-
vului mecanic poate duce la vatdmare corporald.
Nu intindeti bratele excesiv. In permanents stati bine pe pi
lui mecanic in situatii neprevazute.
Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine Iargl sau buulerll. Strangetl sub boneté/casca parul lung. Pastrati o distanta sigura intre
piesele in miscare si parul, imbracami si ra. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in piesele aflate
in miscare.
Daca dispozitivele sunt prevazute pentru a fi conectate la instalatii de extragere si colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt conec-
tate si folosite corespunzator. Folosirea acestor dispozitive poate reduce pericolele legate de prezenta prafului.
Folositi cleme de prindere sau orice alta modalitate practica pentru a asigura si sprijini piesa de prelucrat pe o platforma stabila.
Sustinerea piesei de prelucrat cu mana sau cu corpul este improprie si poate duce la pierderea controlului.
Nu va expuneti la si nu respirati praful si particulele nocive produse la utilizarea dispozitivului mecanic.
- Praful produs de sablarea, debitarea, rectificarea sau gaurirea mecanica si de alte activitati mecanice poate contine substante chimice cunos-
cute ca fiind cauzatoare de cancer, deformatii congenitale sau alte afectiuni reproductive. Exemple de astfel de substante chimice:
- plumbul continut de vopselele pe baza de plumb;
- siliciul cristalin din cardmizi, ciment si alte produse de zidarie, si
- arsenicul si cromul din cheresteaua tratata chimic.
- Riscul expunerii la acest substante variaza in functie de frecventa executarii tipului respectiv de operatii. Pentru a reduce nivelul de expunere la
aceste substante chimice: lucrati intr-o zona bine ventilata si folositi echipamente de protectie aprobate, ca mastile antipraf special proiectate
pentru filtrarea particulelor microscopice.

oare si pastrati-va echilibrul. Aceasta permite un control mai bun al dispozitivu-
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- Incetati sa mai utilizati dispozitivul daca simtiti dureri, disconfort sau furnicaturi. Vibratiile, miscarile repetitive sau pozitiile incomode
pot avea un efect periculos asupra bratelor si mainilor. Dispozitivele mecanice pot vibra in cursul functionarii. Consultati un medic inainte de a
reincepe sa utilizati dispozitivul.

- Emisia de vibratii din timpul utilizarii efective a uneltei poate diferi de valoarea declarata, in functie de conditiile de utilizare a acesteia.
Luati masuri de securitate corespunzdtoare pentru a proteja operatorul, pe baza unei estimari a expunerii in timpul utilizarii efective.

- Evitati contactul cu piesele in miscare ale dispozitivului mecanic. Dispozitivul si/sau accesoriile fsi pot continua miscarea cateva momente
dupa ce curentul a fost oprit, creand riscul prinderii (agatarii) sau alte vatamari corporale.

Utilizarea si Ingrijirea Dispozitivelor Mecanice

Nu fortati dispozitivul mecanic. Folositi dispozitivul mecanic adecvat lucrarii de executat. Dispozitivul adecvat va realiza lucrarea mai bine si
mai sigur, la capacitatea pentru care a fost proiectat.

Nu folositi dispozitivul mecanic daca intrerupatorul sau nu se deschide si nu se inchide. Orice dispozitiv mecanic care nu poate fi controlat
de la intrerupator este periculos si trebuie reparat.

Deconectati fisa de alimentare de la sursa de curent inainte de a face orice fel de reglare, schimbare de accesorii sau depozitarea dispozi-
tivului mecanic. Astfel de masuri preventive reduc riscul pornirii accidentale a dispozitivului.

Depozitati dispozitivele mecanice neutilizate astfel incat sa nu fie la indemana copiilor si nu permiteti folosirea lor de catre persoane
nefamiliarizate cu aceste dispozitive mecanice sau cu instructiunile de folosire. Dispozitivele devin periculoase in mainile utilizatorilor
neinstruiti

Efectuati intretinerea dispozitivelor mecanice Verificati orice le necoliniaritati sau intepeniri ale p
orice alte conditii care pot afecta functionarea dispozitivelor mecanice. Daca dispozitivul mecanic este deteriorat, reparati
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de dispozitive mecanice prost intretinute.

Pastrati dispozitivele de taiere ascutite si curate. Dispozitivele bine intretinute, cu margini de tdiere ascutite, au sanse mai mici sa se
intepeneasca si sunt mai usor de controlat. Mentineti manerele curate si uscate, pentru a asigura controlul.

Folositi dispozitivul mecanic, accesoriile si varfurile demontabile in concordanta cu aceste instructiuni si in modul adecvat fiecarui tip
de dispozitiv mecanic, tinand cont de conditiile de lucru si lucrarea ce trebuie realizata. Folosirea altui tip de dispozitiv mecanic decat cel
adecvat poate duce la situatii periculoase.

1 hil

iese rupte si
nainte de

Utilizarea si Ingrijirea Dispozitivelor cu Baterii

- Inainte de a introduce pachetul de baterii, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia inchis. lintroducerea pachetului de baterii cu
intrerupatorul deschis poate duce la accidente.

Reincarcati numai cu un incarcator specificat de catre producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de baterie poate crea riscul de incendiu
cand este folosit la o altd baterie.

Folositi dispozitivul mecanic doar cu pachetul de baterii special destinat. Folosirea altui tip de pachet de baterii poate crea riscul de vatdmare
sau de incendiu.

Cand pachetul de baterii nu este folosit, pastrati-l departe de obiecte metalice, cum ar fi: agrafe, monede, chei, cuie, suruburi, sau alte
obiecte metalice mici care pot face masa, prin atingerea ambelor borne. Prin realizarea conexiunii intre bornele bateriilor cu aceste obiecte se
pot produce arsuri sau incendii.

In conditii de folosire excesiva, se poate scurge lichidul din baterii; evitati contactul. Daca accidental se produce contactul cu lichidul,
spalati cu apa. Daca lichidul vine in contact cu ochii, solicitati ajutor medical. Lichidul scurs din baterii poate provoca iritatii si arsuri.

Inainte de a face regliri sau schimbarea accesoriilor, scoateti pachetul de baterii din dispozitiv sau puneti intrerupitorul in pozitia inchis.
Astfel de masuri preventive reduc riscul pornirii accidentale a dispozitivului.

Dispozitivele electrice se vor supraincalzi daca raman in functiune cand motorul functioneaza in suprasarcing, s-a blocat sau este
impiedicat in alt mod sa se roteasca. Cand se intampla o astfel de situatie, opriti dispozitivul. Continuarea utilizérii dispozitivului mecanic in
aceste conditii poate produce supraincilzire, fum sau incendiu cu vatdmare corporala sau a proprietatii.

Scoateti pachetul de baterii din dispozitiv inainte de a pune dispozitivul in trusa de scule sau in sacul de depozitare. Pornirea acc
in timpul depozitarii sau transportului poate duce la situatii periculoase, inclusiv la supraincalzirea dispozitivului. Functionarea
necontrolatd a dispozitivului poate duce la situatii periculoase, incluzand supraincalzire, fum sau un incendiu.

Nu blocati gaurile de racire si aerisire din carcasa, deoarece acest lucru poate duce la supraincalzirea dispozitivului. Folosirea dispozitivului
n aceste conditii poate produce supraincalzire, fum sau incendiu cu vatamare corporald sau a proprietatii.

Dispozitivul se poate supraincalzi in timpul functionarii continue sau a unor cicluri de functionare foarte solicitante. Opriti imediat lucrul
si lasati dispozitivul sa se raceasca, daca orice parte a dispozitivului devine prea fierbinte pentru a fi atinsa sau daca se observa fum de

la motor. Continuarea folosirii dispozitivului in aceste conditii va duce la deteriorarea dispozitivului si poate provoca vatamarea corporala sau a
proprietatii din cauza caldurii sau a incendiului.

Opriti imediat lucrul si inlocuiti orice baterie care se incilzeste excesiv in timpul folosirii sau are durata scurta de folosire. In general,
aceste baterii au fost supuse unui numar mare de cicluri de incarcare/descarcare, sau pot fi vechi sau deteriorate. Folosirea in continuare a bateri-
ilor deteriorate poate duce la vatamarea corporald sau a proprietatii, incalzire, incendiu sau explozie.

Nu modificati acest dispozitiv, dispozitivele de siguranta sau accesoriile. Modificarile neautorizate pot duce la electrocutari, incendii sau
vatamari corporale.

Pentru modelul dumneavoastra folositi doar accesoriile care sunt recomandate de Ingersoll Rand. Accesoriile care sunt adecvate pentru un
dispozitiv pot deveni periculoase cand sunt folosite la alt dispozitiv.

Cand purtati manusi, asigurati-va i d ca manusile nu impiedica eliberarea mecani lui supapei de reglare debit. Pot avea loc
vatamari corporale.

Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. Inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeaza informatiile necesare pentru utilizarea in
sigurantd a produsului.

.y 12

Service

- Orice operatii de service pentru dispozitivul d ra vor fi efectuate de persoane calificate pentru astfel de reparatii, folosind
piese de inlocuire identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei de folosire a dispozitivului mecanic.

- Cand efectuati orice operatie de service pentru un dispozitiv, folositi numai piese de inlocuire originale Ingersoll Rand si respectati
Instructiunile de Intretinere. Folosirea unor piese neautorizate sau nerespectarea Instructiunilor de Intretinere poate duce la riscul de electro-
cutare sau vatamare.

« Nu aruncati bateriile in foc, nu le ardeti si nu le incalziti peste 100° C (212° F). Dacé nu sunt tratate corespunzator, bateriile prezinta riscul
provocarii unui incendiu sau al unor arsuri chimice.

- Reciclati sau aruncati bateriile in conformitate cu toate dele si regl arile aplicabile (locale, statale, nationale, federale, etc.).
Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor poate periclita mediul inconjurator.

d

RO-2 47503001001_ed2



&\ AVERTIZAR
Reguli de Siguranta Specifice Produsului

La forezele cu impact, purtati casti protectoare pentru urechi. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

Folositi manerele auxiliare, atunci cand acestea sunt furnizate cu dispozitivul. Pierderea controlului poate duce la vatamari corporale.

Cand executati o operatie in care dispozitivul de tdiere poate atinge cablaje electrice ascunse, apucati dispozitivul de zona de prindere izolata.
Contactul cu un cablu sub tensiune poate cauza lncarcarea cu electrlcntate a pieselor metalice expuse ale dispozitivului, putand electrocuta operatorul.
Daca se utilizeaza un dispozitiv de suspendare, asigurati-va ca este ferm fixat. Neasigurarea ferma poate cauza pierderea controlului, miscari
neasteptate, sau caderea dispozitivului.

Pastrati distanta fata de punctul de contact dintre bara de recul sau manerele de sprijin si orice obiect fix din zona de lucru. Se pot pro-
duce striviri sau alte vatamari.

Anticipati momentul de torsiune dezvoltat in caz de intepenire sau gripare a dispozitivului p ic, aparut in ul strapungerii
materialului perforat sau in cazul sarcinilor grele. Daca se produc intepeniri sau gripari, brusc momentul de torsiune creste si poate duce la
pierderea controlului. Daca se intepeneste sau se gripeazd, eliberati trdgaciul.

Nu utilizati varfuri de burghiu sau alte accesorii cu turatie de operare maxima mai mica decat turatia libera a perforatorului. Acestea se
pot rupe, provocand vatamadri.

Strangeti ferm varfurile de burghiu sau alte accesorii in portscula (mandrina) inainte de a porni perforatorul. Acestea pot deveni proiectile
atunci cand este pornit perforatorul.

In cazul lelelor reversibile, inainte de punerea lor functiune, retineti pozitia mecanismului reversibil. Cunoasterea directiei de rotire
ajuta la mentinerea controlului asupra dispozitivului.

Utilizati numai varfuri demontabile, racorduri si adaptoare in stare buna si destinate utilizarii cu dispozitive pneumatice. Utilizati numai
racorduri si accesorii rezistente la socuri. Nu folositi racorduri sau accesorii manuale (din crom), deoarece cuplul poate provoca ruperea lor in
timpul folosirii.

Perforatoarele nu sunt chei dinamometrice. imbinirile care necesita un cuplu specific de strangere trebuie verificate cu un torsiometru
dupé montarea pe un perforator. imbinarile cuplate necorespunzator pot sa se desfaci si pot provoca vatamari.

Nu se vor utiliza supape de reglare debit expuse, acolo unde o obstructie poate retine supapa in pozitia,,on” (deschis). Este posibil sd nu
mai puteti inchide dispozitivul.

La dispozitivele p ice hiulare, la fiecare i lare sau repozitionare a capului unghiular, maneta supapei de reglare debit
trebuie pozitionata astfel incat momentul de torsiune sa nu aiba tendinta de retinere a supapei in pozitia,,ON” (deschis). Este posibil s nu
mai puteti inchide dispozitivul.

Informatii privind siguranta produsului: Baterie

Descrierea Produsului
O baterie este un dispozitiv de stocare a energiei electrice utilizat ca sursa de alimentare pentru produsele fara fir Ingersoll Rand.

AVERTIZAR
Avertizari generale privind siguranta bateriei

- Avertisment! Cititi toate avertizarile si instructiunile privind siguranta. Nerespectarea avertizarilor si instructiunilor poate duce la o electro-
cutare, un incendiu si/sau la o vatamare corporala grava.

- Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara.

« Esteresp bilitatea di ra sa puneti aceste informatii de siguranta la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest produs.
Nerespectarea standardelor si reglementarilor poate duce la vatémare corporala.

- Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate dele si regl arile aplicabile
(locale, statale, nationale, federale, etc.). Conformarea cu aceste reguli este responsabilitatea dumneavoastra.Nerespectarea standardelor si
reglementarilor poate duce la vatamare corporala.

« Termenul “dispozitiv mecanic” din avertizari se refera la dispozitivul dvs. mecanic actionat de baterie (fara fir).

d

Siguranta electrica
« Nu expuneti bateriile sau dispozitivele mecanice la ploaie sau la conditii de umezeala. Apa care patrunde intr-o baterie sau intr-un dispozitiv
mecanic va mari riscul de producere a electrocutarilor.

Reguli de siguranta personala
- Nu modificati acest produs, dispozitivele sale de siguranta sau accesoriile. Modificarile neautorizate pot duce la electrocutéri, incendii sau
véatamari corporale.

Utilizarea si intretinerea bateriei si a dispozitivului mecanic

- Depozitati bateriile si dispozitivele mecanice in locuri inaccesibile copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt familiarizate cu

bateria, cu dispozitivul mecanic sau cu aceste instructiuni sa le actioneze. Bateriile si dispozitivele mecanice sunt periculoase in mainile

utilizatorilor fara experienta.

Utilizati bateria, dispozitivul mecanic, accesoriile si cutitele aplicate etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand cont de cond

de lucru si de activitatea care urmeaza a fi efectuata. Utilizarea bateriei sau a dispozitivului mecanic pentru operatii diferite de cele prevazute

poate avea ca rezultat situatii periculoase.

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de catre producator. Un incarcator adecvat pentru un pachet de baterii poate crea pericol de

incendii cand este utilizat cu un alt pachet de baterii. Consultati manualul Informatii privind produsele de tip incarcator pentru avertismente

suplimentare privind incarcatoarele.

Folositi dispozitivele mecanice doar cu pachetele de baterii special destinate. Folosirea altui tip de pachet de baterii poate crea riscul de

védtamare sau de incendiu.

Cand pachetul de baterii nu este in uz, tineti-l la distanta de alte obiecte metalice, precum agrafe, monezi, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte

metalice mici, care pot stabili o conexiune intre o borna si alta. Prin realizarea conexiunii intre bornele bateriilor se pot produce arsuri sau incendii.

In conditii de folosire excesiva, se poate scurge lichidul din baterii; evitati contactul. Daca accidental se produce contactul cu lichidul,

spalati cu apa. Daca lichidul vine in contact cu ochii, solicitati ajutor medical. Lichidul scurs din baterii poate provoca iritatii sau arsuri.

« Opri ediat lucrul si inlocuiti orice baterie care se incilzeste excesiv in timpul folosirii sau are durata scurta de folosire. in general,
aceste baterii au fost supuse unui numéar mare de cicluri de incarcare/descarcare, sau pot fi vechi sau deteriorate. Folosirea in continuare a
bateriilor deteriorate poate duce la vatdmarea corporald sau a proprietdtii, incalzire, incendiu sau explozie.
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« Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. Inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeaza informatiile necesare pentru utilizarea in
siguranta a produsului.

« Nu supuneti bateriile la socuri mecanice.

« Nu lasati o baterie la incédrcat pentru un timp prelungit, atunci cand nu este utilizata.

« Cand este posibil, scoateti bateria din echipament atunci cand acesta nu se afla in uz.

« Nu utilizati bateriile care au suferit deteriorari fizice.

Service

« Nu aruncati bateriile in foc, nu le ardeti si nu le incalziti peste 100° C (212° F). Dacé nu sunt tratate corespunzétor, bateriile prezinta riscul
provocarii unui incendiu sau al unor arsuri chimice.

- Reciclati sau aruncati bateriile in conformitate cu toate dardele si regl
Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor poate periclita mediul inconjurator.

+ Nu deschideti capacul sau carcasa. In interior nu se afla componente care sa poat fi reparate de utilizator. In caz contrar, exista riscul de
electrocutare sau vatamare corporala.

le aplicabile (locale, statale, nationale, federale, etc.).

Informatii privind siguranta produsului: Bateria incarcator

Descrierea Produsului
Un incarcator de baterii este un echipament electric care converteste curentul electric alternativ in curent continuu utilizat pentru a incarca bateriile.

AVERTIZARE
Reguli Generale de Siguranta

- Cititi si intelegeti toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor prezentate mai jos poate conduce la aparitia socurilor electrice, a
incendiilor si/sau a ranirii corporale grave.

- Responsabilitatea punerii acestor informatii privind siguranta la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest produs va revine integral
dumneavoastra. Nerespectarea standardelor si a reglementarilor poate conduce la ranirea personalului.

- Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate dardele sir arile aplicabile
(locale, statale, nationale, federale, etc.). Conformarea cu aceste reguli este responsabilitatea dumneavoastra. Nerespectarea standardelor si
reglementarilor poate duce la vatamare corporala.

- Copii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca acestia nu utilizeaza si nu se joaca cu echipamentul.

« Acest produs nu este destinat utilizarii de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, ori fara experienta sau
cunostinte, in lipsa supravegherii lor sau in lipsa instruirii in privinta utilizérii produsului de catre o persoana bila pentru sig talor.

Securitatea in zona de lucru
« Nu utilizati incarcatorul de baterii in medii explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau prafului inflamabil. Un incarcitor de
baterii poate produce scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Siguranta Electrica

Produsele cu izolatie dubla sunt dotate cu un conector polarizat (0 mufa este mai lata decat cealalta). Acest conector va intra intr-un soclu
polarizat numai intr-o singura directie. Daca conectorul nu patrunde complet in socly, inversati conectorul. Daca totusi nu patrunde,
contactati un electrician calificat pentru a instala un soclu polarizat. Nu aduceti niciun fel de modificari conectorului. Izolatia dubla elimina
necesitatea unui cablu cu impamantare cu 3 fire si a unui sistem de alimentare cu impamantare.

Nu utilizati in scop abuziv cordonul. Nu utilizati niciodata cordonul pentru transportarea, tragerea sau deconectarea de la priza a uneltei
actionate electric. Tineti cordonul la distanta de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cordoanele deteriorate sau incalcite
cresc riscul aparitiei socului electric.

Un produs care functioneaza pe baza de baterii cu baterii integrate sau cu un acumulator separat trebuie sa fie reincarcat numai cu
ajutorul incarcatorului specificat pentru acele baterii. Un incarcator care poate fi adecvat pentru un tip de baterie poate produce riscul de
incendiu cand este utilizat cu o alta baterie.

« Incarcatorul este destinat numai utilizar interior. A nu se expune incarcatorul la intemperii. A nu se utiliza incarcatorul in locuri cu
umiditate ridicata. Soc electrlc sau de alta vatamare corporala poate avea ca rezultat.

Utilizati i d de ali specificata. Tensiunea incorectd poate produce soc electric, incendiu, functionare anormala si
poate conduce la ranirea personalului.

Evitati contactul cu terminalele de incércare a bateriei cu degetele, cu fire sau cu alte materiale conducatoare de curent electric.
Conectati-le exclusiv la baterii aprobate de Ingersoll Rand. Soc electric sau de alta vatdmare corporala poate avea ca rezultat.

- A nu se incerca reincarcarea bateriilor care nu sunt reincarcabile. Pot rezulta socuri electrice, incendii sau ranirea personalului.

Siguranta Personala

- Nu modificati acest produs, dispozitivele sale de siguranta sau accesoriile. Modificrile neautorizate pot conduce la aparitia socurilor elec-
trice, a incendiilor sau a ranirii personalului.

« Nu utilizati aceasta unealta in alte scopuri decat cele recomandate. Pot rezulta socuri electrice, incendii sau alte forme de ranire a personalului.

- Plasati incarcatorul intr-o pozitie stabila inainte de a-l conecta la sursa de alimentare. Pastrati incarcatorul astfel incat sa nu fie lain-
demana copiilor. Nepotrivit de locatie sau de a folosi de cétre copii poate duce la soc electric, foc sau vatédmare corporala.

Utilizare si ingrijire

- Este interzisa utilizarea unui incarcator deteriorat sau care nu functi [ p a Deconectati imediat incarcatorul si trimiteti-l
la reparat sau inloc I. Folosirea in continuare ar putea duce la soc electnc foc sau vatdamare corporala.

« Nu scoateti nicio etlcheta de pe dispozitiv. Inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeaza informatiile necesare pentru utilizarea in
siguranta a produsului.

Serviciu

« Lucrérile de service asupra acestui ec trebuie reali: numai de un Centru de service autorizat Ingersoll Rand sau de personal
similar calificat in efectuarea reparatiilor. Service-ul sau intretinerea realizate de catre personal necalificat ar putea conduce la riscul ranirii.
Consultati cel mai apropiat centru service autorizat Ingersoll Rand.

- A nu se deschide capacul sau carcasa. in interior nu se afla componente care s poata fi reparate de utilizator. Soc electric sau de alta
vatamare corporala poate avea ca rezultat.

- Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un Centru de service autorizat Ingersoll Rand sau de personal similar
calificat in efectuarea reparatiilor. Deteriorat si impropriu instalat cabluri creste riscul de electrocutare.
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NOTA

Consultati Manualul cu informatii despre produs pentru diverse informatii privind siguranta unui anumit model.

Identificarea Simbolurilor de Siguranta

HOREO®OCS

Riscul socului Purtati aparat de Purtati ochelari de Purtati casti Cititi manualul Risc de arsuri; De interiorsfolo-
electric protectie respiratorie protectie antizgomot nainte de a utiliza  suprafata poate fi sire numai
produsul fierbinte.

Informatii Privind Siguranta - Explicatia Cuvintelor care Insotesc Semnele de Siguranta

A PERICOL Indicé o situatie periculoasa iminenta care, dacé nu este evitatd, poate cauza decesul sau vatdmarea corporala grava.
A A"/ F4.\:{ 3 Indicé o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitatd, poate cauza decesul sau vatamarea corporala grava.
A ATENTIE Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza vatamarea corporald minora sau

moderata, sau pagube materiale.

NOTA Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect de siguranta personala sau de protectia proprietatilor.

Informatii Privind Componentele Produsului

Utilizarea de alte piese de schimb decat cele originale Ingersoll Rand poate determina riscuri pentru siguranta, performante reduse ale
dispozitivului si costuri de intretinere mai mari, si poate invalida toate garantiile.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.
Manualele pot fi descarcate de pe internet de la adresa ingersollrandproducts.com
Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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NHdpopmaums no 6esonacHocTU Npu: AKKYMynsTOpHas Apenb/uypynosept

OnucaHue nsgennsa

BeclwHypoBas Apenb/NpuBoA — 3TO BPaLLAIOWWIACA PYYHOII SNEKTPONHCTPYMEHT, paboTalolumii OT 6aTapen, BbIXOAHO WNUHAENb KOTOPOTo 06blYHO
CHab>eH NaTPOHOM ANA KPENNeHWA 1 BPaLLEeHNA BCOMOraTeNbHbIX NPUHAANEXHOCTEN (Hanpumep, CBepAa, PasBepTKN UM HaCaAKu NPUBOAA).
[lpenb/npuBoa — 3TO MHCTPYMEHT, NPeAHa3HauYeHHbIN ANA CBEPNEHNA OTBEPCTUIA B Pa3/IMUHbIX MaTepuanax, Takux Kak MeTans, nnactTuk unu aepeso,
a TaKxKe ANA 3aTArMBaHWA 1nKn ocnabneHuns Wypynos, 60NToB, raek UM ApYrnx pe3b6oBbIX KpenexXHbIx AeTanen.

A MpeaynpexpaeHne
O6wume npaBuna 6esonacHoil SKcNAyaTayum

« Mpepynpexpaenune! MpouunTaiiTe BCe NHCTPYKLUW. HeBbINONHEHME NepeUnNCeHHbIX HUXKe MHCTPYKLMIA MOXKET MPUBECTUN K MOpaXKeHUIo
3NEKTPUYECKNM TOKOM, NOXKapy 1/unm cepbe3Hoi TpaBme. CoxpaHuTe BCe NPeAynpexAeHna N MHCTPYKLMM AnA GyAyLero Ncnonb3oBaHna
B CMPaBOUHbIX LieNiAX. TepMIH “31eKTPONHCTPYMEHT” BO BCEX NPeAynpexAeHNAX OTHOCUTCA K SIEKTPONHCTPYMEHTY C MUTaHWeM OT ceTu (co
LHYPOM) UM K INeKTPOUHCTPYMEHTY, paboTatolemy oT 6atapeu (6ecluHyposomy).

« Bbl 06:A3aHbl NPeAOCTaBITb NH no HOCTW BCceMm, KTo 6yaer TbCA 3TUM HecobnioaeHwe ctaHgapToB
1 NpaBuU MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

- Bcerpa ycraHaBnuBaiiTe, aKcnnyaTmpyiite, np pAaiTe n 06¢ iiTe 3TO B COOTBETCTBUM C AeNCTBY cTaHpap
1 npaBunamm (MecTHbIMK, 061acTHLIMUK, pecny Kumu, peper W T.A.). Bbl HeCeTe OTBETCTBEHHOCTb 3a COOTBETCTBUE

CTaHJapTam. Hecobniopexune CTaHAAPTOB N NPaBU/1 MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

BesonacHocTb pabouei o6nacTu

- Pa6oTaiiTe B Y4ACTOM U XOP oc mecTe. 3ax. pabouyeit NTOBEPXHOCTUN N HE[OCTATOK CBETA MOTYT CTaTb NPUYNHON
Hec4acTHbIX Crly4aes.

He nonb3yiitecb 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbiBOONacHoii atmocdepe ( p p, Npn ropi »KUAKOCTeI, rasoB unmn
I'Ibllllll). or SNEKTPONHCTPYMEHTA NNETAT UCKPbI, KOTOPbIe MOTYT NPUBECTU K BO3ropaHuto nbinv nnn VICI'IapeHVII7I.

He ponyckaiiTe NOCTOPOHHUX NN 1 fieTell K MecTy NpoBefileHNA PaboT ¢ 3/IeKTPOMHCTPYMEHTOM. He oTBNieKaliTech BO Bpema paboThl, Tak
KakK 3TO MOXeT NpuBeCTU K NoTepe KOHTPOJIA HaA NHCTPYMEHTOM.

OcTeperaiiTecb He3aMeTHbIX, CKPbITbIX 1 NPO4NX ONacHOCTell Ha MecTe pa6oT. He 3aTparuBaiite u He pexpaiite WHypbI, ana

3/1eKTPONPOBOAKM, TPY6bI U LUNAHIN, KOTOPbIE MOTYT COflePXKaTb EKTPNUECKUe NPoBOJ, p Hble rasbl 1 Bp KUAKOCTU.
37O MOXET NPUBECTM K MOPAKEHNIO SEKTPUYECKNM TOKOM, MOXapy in Tpasme.

dneKkTpo6e3onacHOCTb

+ Bunka aneKTpoMHCTPyMeHTa 10/KHa COOTBETCTBOBaTb po3eTKe. Hu B Koem ciiyuae He moanduumpyiite Bunky. Mpn p. c
3a3eMnAeMbIM 31eKTPONHCTPYMEHTOM He UC! yinte 60 wrenc p Vcnonb3oBaHue HeMOANULIMPOBaHHbIX
BJIOK 11 COOTBETCTBYIOLLMX PO3ETOK YMEHbLLAET OMacHOCTb NOPAXEHUA 3NEKTPUYECKIM TOKOM.

- He npukacaiitecb K KOHCTpY TaKkuMm Kak Tpy6bl, pagnatopbl, 6aTapen u xonognAbHUKMN. ONacHOCTb MOPaKEHNA

371eKTPUYECKIM TOKOM BO3PACTaET, eC/IN TeNO 3a3eMIIEHO.
He ocTaBnsiiTe 3/1eKTPOMHCTPYMEHT NOA AOXKAEM U B CbIPbIX MecTaX. [Tpy nonagaHni B 3NeKTPOUHCTPYMEHT BOAbI BO3pacTaeT OMacHOCTb
MOPaXeHUs SEKTPUYECKIM TOKOM.

OG6eperaiiTe WHYP OT NOBp i1. Hukoraa He uci yiiTe WHYP ANA nep a, BbITAT nort 3NEKTPONHCTPYMEHTa
oT ceTi. He onycKaiiTe pasMeLyeHs LHypa B MECTax C BbICOKOI1 TEMMEPATYPOil, PAROM C Mac/oM, OCTPbIMM MOBEPXHOCTAMM 1 [BUXKYLUMMIACA
yacTAmMU. MOBPEXAEHHDIN UAN CMyTaHHbIN LWHYP YBENMYNBAET ONACHOCTb MOPAXKEHUA SNEKTPUYECKIM TOKOM.

Mpu NCNonb30BaHUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa BHe i uc yiite /i LUHYP, NPUTOAHBIN ANA SKCNyaTauumn BHe
ﬂOMEl“eHMﬁ. anIMEHeHI/Ie WHYpa, NPUrogHOro Ana sKkcnayataunun sHe I'IOMELL[EHI/IVI, YMeHbLUaeT ONnacHOCTb NOPaXXeHnA INeKTPUYeCKUM TOKOM.
Mpu Heo6xoAMMOCTY PaboTbI € 3NEKTPUUECKNM UHCTPYMEHTOM € CbIPOM MECTe UCMONb3YNTe MCTOYHNK NUTaHNA € YCTPOICTBOM

AnddepeHuymanbHoit 3awuTbl (RCD). Mcnonb3osaHue ycTpoiicTBa RCD CHUXAET PUCK NOPaKeHUA SNEKTPUYECKM TOKOM.

JinuHana 6e3onacHOCTb
Mpu pa6oTe ¢ 3NeKTPONHCTPYMEHTOM GyAbTe BHUMATENbHDI, HE TEPAINTE KOHTPONb Haj onepaunAMN 1 ClneayinTe 3apaBoMy CMbICy.

He ncnonb3yiite 3n1eKTPOMHCTPYMEHT, €C/IN Bbl yCTany nnn Tecb nop NICTBUEM HaPKOTMKOB, aNnkKoroNis AN MeAVULIMHCKNX
p ToB. MoTeps Ha KOPOTKOE BPeMs Mpu paboTe C 31eKTPONHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K CEPbE3HON TPaBME.
- Uc Te PYA obec HOCTb pa6ort. Bceraa HocuTe cpepacTBa 3awuThi rnas. Vicnonb3osaxve B

COOTBETCTBYIOLLMX YC/IOBUAX 3aLUUTHOrO 060PYAOBaHUA, TAKOTO KaK MPOTUBOMbINEBO PECMPATOP, HECKONb3ALUME 3aLMUTHbIE BOTUHKK, LWNEM U
CpefCTBa 3allWTbl OPraHOB CyXa, yMEeHbLLIAET BEPOATHOCTb MOSTyYeHUA TPaBM.

He ponyckaiite cnyvaiinoro nycka. lMepes nopcoeauHeHNeM K ceTi 31eKTPONUTaHUA y6eanTech, YTO BbIKNIOYaTeNb BbIK/IOYeH. [lepeHoc
3NEKTPOMHCTPYMEHTA C NanbLieM Ha BblK/llouaTene, a Takxke NoACcoeANHEHNE K CETW SIeKTPONUTaHUA SNeKTPONHCTPYMEHTa, BbiKioyaTenb
KOTOPOTO BKJIOUEH, NOBbILIAET BEPOATHOCTb HECYACTHbIX Cllyyaes.

. I'Ipe)KAe YeM BK/NOYaTb 3N1IEKTPOVUHCTPYMEHT, yaanuTe pery P W KJIVH U T 1 K10y, Pel’y]‘ll/lpOBOHHbllh KNUH WY FraeyHbli KNy,
OCTaBNeHHbIN Ha BpaLLaloLenca YacTu SNeKTPONHCTPYMEHTa, MOXET CTaTb MPUUYNHON TPaBMbI.

- He gonyckaiite neperpyski. MocToAHHO coXxpaHAiTe onopy 1 p ne. 3To CMoCco6CTBYIOT NyUllieMy KOHTPOIO Haji IHCTPYMEHTOM B
HeOXWAaHHbIX CUTyaunax.

- OpeBaliTecb npaBunbHoO. He HapeBaliTe cBOGOAHYIO0 OAXKAY N YKP B pKUTECH OT A Bonoc. He gonyckaiite

P KAl y A YaCTAM BONOC, ofexAabl N NepyaTok. CBOGO,E[HBR oaexnaa, yKpaweHua n AnnHHble BONTOCbl MOTyT 6bITb

3axBayeHbl ABMXKYLMMUCA YacTAMN.

- Ecnn A Npuc ANA NoAC K Y nc P cacTemam, y6eAMTer, YTO OHU NOAKNIOYEHbI N
NCNoNb3yoTCA NpaBuibHO. Wcnonb3oBaHue 31nx I'Ipl/lCI'IOCOﬁI'IeHI/IVI NO3BONAET YyMEHbLNTDb OI'IaCHOCTVI nbinesoro BO3HEVICTBI/IF|

« Wcnonb3yiiTe 3aXKnMbl MAn Apyrue CpeacTsa AnA Kp v nop T il AeTanm Ha ycTou p ™.
yﬂep)KI/IBaﬂ Aaetanb pyKOI/I VN1 NpUXnmasn ee K Teny, Bbl MOXeTe NoTepATb Haj Hel KOHTpO}'Ib

- He gonyckaiiTe nonagaHus Ha Teno u He BAbIXaiiTe BpeAHYIO NbiNb 1 YacTULbI, 06pasy A Npy nc

3NeKTPOMHCTPYMEHTa.
- Hekotopble Bugpl Nbinu, 06pasytolumecs Npyu MexaHNUecKoii WNNGOBKeE, MUNEHN, 3a4NCTKe, CBEPTIEHUN 1 APYTUX CTPOUTENbHbIX paboTax,
cofiepaT XMUUEeCKmne BelliecTBa, KOTOpPble MOTYT Bbi3blBaTb Pak, BPOX/AEHHbIE MOPOKM Pa3BUTVA 1 Apyrue 3a6oneBaHNA penpoayKTUBHO
cucTembl. HekoTopble NPYMepbI TaKUX XUMUYECKNX BELLECTB:
- CBWHeL| 13 KPacoK Ha CBMHLIOBOI OCHOBE,
- KpWCTannIM4ecknii AUOKCH KPEMHNA 13 KUPMYen, LeMeHTa 1 APpYrvX MaTepuasnos And KaMeHHON Knaaku,
- MbIWbAK U XPOM 13 XMMNYECKI 06paboTaHHbIX NomaTepuasnos.
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- OnacHoCTb BO3/1e/CTBIA TaKNX BELIECTB 3aBUCUT OT TOTO, Kak 4acTo BbIMOHAETCA 3TOT BUA PaboT. [1nA ymeHblUeHUA BO3[eACTBIA ITUX
XUMUYECKNX BELLeCTB: paboTaliTe B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MECTE 11 UCMONb3YITe PeKOMEHAOBaHHOE 3aLUUTHOE CHapsKeHWe, Hanpuvep,
NpPOTMBONMbINEBbIE PECNMPATOPbI, CeLanbHO NpeAHa3HauYeHHble AnA GUALTPaLIMM MUKPOCKOMMYECKUX YacTuL.

- MpekpaTuTte pa6oTaTb C MHCTPYMEHTOM, €C/IN Bbl NCMbITbIBaeTe HeYA06CTBO, NOKanbiBaHne unm 6onb. Bubpaums, ogHoobpasHble
[IBVXKEHA 1 Hey06HOE NONOMXEHe MOTYT Bbi3BaTb 3a60neBaHUA PyK. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI MOTYT BUOpUpPOBaTh BO BpemA paboTbl. Mpexae uem
NPOAOIXNTb PaboTy, NOCOBETYNTECH C BPAYOM.

+ YpoBeHb BU6pauuy Bo BpemMa GpaKkTM4eCKOro NCnosib30BaHNA MHCTPYMEHTa MOXET OTAINYATbCA OT 3asABJIEHHOTO 3HaYeHNA, B
3aBUCMMOCTH OT CNOCO6a NCNONIb30BaHNA MHCTPYMEHTa. MpumuTe HeobXxoAMMble Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTY 1A 3alUTbl onepaTopa,
OCHOBbIBaACh Ha OLiEHKe BO3AeNCTBUA NP NCNONb30BaHUN.

- He anTecb K Al YACTAM NHCTPYMEHTA. /IHCTPYMEHT W/uniu BCriomoraTenbHble NPUHAANEXHOCTN MOTYT HEKOTOPOe Bpems

F Al Y

npoao/mKaTb ABUXKEHWE NOC/IE OTKIOYEHNA INEKTPONUTAHUA, YTO CO3AaeT ONACHOCTb 3allemneHna nnu ,qpyroﬁ TpaBmbl.

Ucnonb3oBaHne n OGCHY)KVIBaHIIIe JJIeKTPONHCTPYMEHTa

+ He npuknapgpiBaiiTe K 51eKTPOMHCTPYMEHTY USNIUWIHMNX ycunuii. Micnonb3yiiTe 3/IeKTPOMHCTPYMEHT No HasHaueHuio. C TOMOLLbIO NPaBUIbHO

N0A06PAHHOTO 3MIEKTPONHCTPYMEHTA PaboTy MOXHO BbIMONHMTL BbICTPee 1 6e30MacHee, NCMOsb3ys €ro NP HOMUHANBHBIX HArpy3Kax.

He ncnonb3yiite 3n1eKTPONHCTPYMEHT, €CNN BbIK/IIOYaTeNb He BK/IOYaeTCA WK He BbIKNo4aeTcaA. /1060l 3NeKTPONHCTPYMEHT, BbiK/louaTeNb

KOTOPOTo He paGoTaeT, onaceH 1 O/KeH 6biTb OTPEMOHTUPOBaH.

Mepen nio6bIX perynnp Tenn| 3N1eKTPONHCTPYMEHTa Ha XpaHeH1e OTCoeAnHNTe

BUWIKY OT CTOYHMKA NUTaHMA. DTN NpodunakTnyeckme Mepbl TexHUKY Ge3onacHocTH YMEHBLUAIOT PUCK CITyYaiHOTO BKNIOYEHNA NHCTPYMEHTa.

XpaHuTe 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT B MeCTaXx, HefJOCTYMNHbIX A1A fieTeil, N He AoNYcKaliTe KCNyaTaLumn 3N1eKTPOUHCTPYMEHTa nuuamu,

KOTOpbie He YMeIOT C HUM 06palLaTbcs NN He N3YYnnu faHHble MHCTPYKUMN. B pyKax HEOMbITHbIX NONIb30BaTeNeil UHCTPYMEHTbI MOTYT

I'IpeACTa BMIATH OMACHOCTb.

. iiTe 06cn 3NeKTPOoUHCTPyMeHTa. [poBepsAiTe ABMKYLMECA YACTU Ha Ha/lM4e HECOOCHOCTMN UNW 3aKNNHNBaHWA,
MOMIOMKY fieTaneil, a TakxKe N06bIX APYrnX yCNoBMiil, CNOCOGHBIX NOBAMATL Ha pa6oTy MHCTPYMeHTa. ECI 3neKTPONHCTPYMeHT
MOBpEX/AeH, OTPEMOHTUNPYIATE ero, Npex/e Yem NPoAoMKaTb IKCNyaTaumio. HencrpasHble 3N1eKTPONHCTPYMEHTbI HacTo CiIyXKaT NPUYNHON
HEeCYaCTHBIX CllyyaesB.

+ CneauTe 3a Tem, YTO6bI pexyLyme YacTu 6bIIN OCTPBIMM 1 YUCTBIMU. UHCTPYMEHTBI € OCTPbIMU peXxyLy| (s 06¢.
KOTOpbIX TcA Hap, p pexe 3aK s, U C HUMK Npouye pa6oTaTb. PYKOATKM Bceraa ,CLOH)KHbI 6bITb CyXUMM
U UNCTBIMM, YTOGbI COXPAHATb KOHTPOIb Haf} IHCTPYMEHTOM.

+ Wcnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, BComora K ™, W T.7i. B COOTBETCTBUM C AAHHBIMU MHCTPYKUMAMMN

1 cNoco60M, NPeAyCMOTPEHHbIM /1 UHCTPYMEHTa JAHHOTO TUNA, yYUTbIBaA YCNOBMA U BUA pa6oTbl. BoinonHeHNe ¢ nomoLlbio
3N1EKTPOVHCTPYMEHTa PaboT, OTANYHBIX OT TeX, /1A KOTOPbIX OH MpPejHa3HaueH, MOXET CO3/1aTb OMacHYIO CUTYaLMIo.

Ucnonb3oBaHue n oﬁcny)xlnsauvne WHCTPYMEHTa, paﬁoralou.lero oT aKKymynn'ropHoﬁ 6a'rape|/|

- Mpexpae yem BCTaBAATL aKKYMYNATOPHYIo 6aTapelo, y6eanTech, Y4To BbIK/IOYaTeNb BbIKAIOYEH. ECNIM BCTaBNATL aKKyMyNATOPHYIo 6aTapeio
B BﬂeKTpOVIHCprMEHT C BK/TIOYEHHbIM BbIK/1l04aTENEM, 3TO MOXET NPUBECTU K HECYACTHOMY C/yyato.

p TONbKO € 0 YCTPOWICTBA, PEKOMEHA0BaHHOIO U3roToBUTENEM. 3apSAAHOE YCTPONCTBO,

npuroaHoe AnsA 6atapeil OAHOTO TMMa, MOXET CO3AaTb OMACHOCTb MOXKapa MNPy UCMOMb30BaHWM C GaTapeamu APYroro Tuna.

- Ucnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT coc p 11 ANA Hero akKymynaTopHoi 6atapeeii. Vicnonb3osaHue
No6bIX APYrnX akKyMyNnATOPHbIX 6aTapeil MOXeT co3/1aTb OMacHOCTb TPaBM U Noxapa.

. KorAa AKKYMYNATOpPHaA ﬁa'rapea He NCnonb3yeTcA, XpaHUTe ee BAaNMN oT Apyrux KuUx np '0B, TAKNX KakK C
MOHETbI, KNIo4M, rBO3A1, BUHTbI 1 NP Kine 06beKTbl, KOTOpble MOryT COEiNHUTD OAVNH KOHTaKT C APYrMM.
KopoTkoe 3aMblkaH1e KOHTaKTOB 6aTapen MOXET Bbi3BaTb OXKOTM UK MOXap.

- B aBapuiiHoii cuTyauum ns 6atapeu moxert ATbCA XKNAKOCTb; He N anTecb K Heil. Mpu cnyyaii KOHTaKTe np ITe KOXY

BOAOI.I'I Ecnn xugkoctb nonana B rnasa, Takxe cnepyer 06PaTl/ITb(ﬂ 3a MEAMHHHCKOﬁ nomoubio. Knakoctb u3 aKKyMyﬂﬂTOpHOVI 6aTapeV|
MOXEeT Bbi3BaTb paznpameume n oxoru.

« Mepen perynup "] i ng Teil 0OTCOeANHNTE aKKYMYNATOPHYIO 6aTapelo OT NHCTPYMeHTa
unu 3a6nokupyinTe NnepeknioyaTenb B 3TN NpodunakTNIeCcKe Mepbl TEXHUKI 6e30MacHOCTM YMEHbBLLAKT PUCK
Cly4aiiHOrO BKIIOYEHUA NHCTPYMEHTA.

+ IneKTpUYECKNe UHCTPYMEHTDI NeperpeBaloTcs, eCNN OHK OCTaloTCA npu ¢ i Nneperpyske, 0OCTaHOBKe unu

NpPenATCTBOBaHMIO CBO60AHOI PaboTbl 35IeKTPOMOTOPa. B Taknx cnyyasx MHCTPYMEHT cneflyeT BbIKIOUNTb. He OTKNIOUeHNe MHCTPYMeHTa
OT UCTOYHVKa MUTaHNA B TaKO CUTYaLMu MOXET NPUBECT K PE3KOMY MOBbILLEHMIO TeMNepaTypbl, NOABAEHUIO [ibiMa, BO3rOPaHIIo 1 — Kak
pe3ynbTat — K TpaBMe YeloBeKa v NOBPEXAEHUIO MYLLIECTBA.
- Otcoep Te ymy PHYI0 6aTapelo OT MHCTPYMEeHTa NepeA pa3sMelleHeM UHCTPYMEHTa Ha XpaHeHme, YKaablBaHUEM ero B AlKNK
WM CYMKY ANA WHCTPYMeHTOoB. CnyyaiiHoe BK/IloYeHNe NHCTPYMeHTa BO Bpems Xp win MOXeT np TV K neperpesy
VHCTPYMEHTa U BbI3BaTb LieNblii PAA ONacHbIX CUTyaumii. becKOHTponbHas paboTa MHCTPYMEHTa MOXeT NPUBECTN K Pe3KOMY MOBbILIEHIO
TemnepaTypbl, K NOABAEHMIO IbIMa UMW K NOXapy.
3anpeLyeHo nepeKkpbIBaTb OTBEPCTMA B KOPMyce, Yepes KOTOpbie NOCTyNaeT oXNaXXAalwwuii BO3AyX, TaK Kak 3TO MOXeT NpuBecTy K
neperpeBy MHCTPYMEHTa. /Icnonb3oBaHye MHCTPYMEHTa B TaKOW CUTYaLIi MOXKeT NPUBECTU K MOBbILIEHIO TeMMepaTypbl, NOABNEHNIO AbIMa,
BO3roOpaHWIO U — Kak pe3ynbTaT — K TpaBMe YenioBeKa Un MOBPeXAeHMIO MyLecTBa.
Bo3MOXeH neperpes MHCTPYMEHTa NPU ANIMTENIbHOM UCMO/Ib30BAHMM UNN SKCNNyaTaunm B T p X yc Mpu Harpese
KaKoii-nn6o us aetaneil MHCTPYMEHTa 40 TaKOW C , YTO K Hell NPUKOCHYTLCA, UK NP 06HapYKeHNN N6bIX
NpPU3HaKOB NOABNEHNA U3 ABUraTeNA AbiMa c/iefiyeT HeMe/IEHHO OCTaHOBUTb PaboTy U AaTb MHCTPYMEHTY OCTbITb. [lanbHelian
3KCMyaTaLma MHCTPYMEHTa B TaKKX YCIOBUAX MPUBEJET K ero NOBPEXAEHMIO, YTO MOXET NoB/eYb NosyyYeHne TpaBM Un HaHeceHVe yulep6a
VIMYLLIECTBY B pe3ysibTaTe HarpeBa Un BO3ropaHus.
Hemegneuuo oCTaHOBUTe paGoTy 1 3ameHNTe 6aTapelo, KOTOpaA CIMLIKOM CWIbHO HarpeBaeTca Npu paboTe, Mu CPOK cnyX6bi
POV C . O6bIuHO 3To GaTapeu, Npoluefwie 60NbLIOE KOMYECTBO LVKIOB 3apAAKW/Pa3paaKY, CTapble
VNu NoBpeXaeHHble 6aTapeV| [anbHeiwan sKcnnyaTaLya HeNCNpPaBHOI 6aTapen MOXET NPUBECTY K MONYYEHNIO TPABMbl VNV NMOBPEXAEHUIO
1MylLlecTBa B pe3ynbTaTe HarpeBa, BO3ropaHuA U B3pbiBa.
He moanduumpyiiTe STOT NHCTPYMEHT, YCTPOICTBa 6€30MacHOCTH 1 BCOMOraTenbHble NPUHAANEKHOCTI. HecaHKLMOHNPOBaHHble
MoANdMKaLIMN MOTYT NPUBECTY K NOPaXEHMIO SNEKTPUYECKM TOKOM, NOXKapy W TpaBme.
Wcnonb3yiite Tonbko Bcnomora ™, p Ingersoll Rand gna Bawei mogenu. MprHaanexHocTyn,
NpWrofiHble ANA OJHOTO MHCTPYMEHTa, MOTYT CO3AaTb ONACHYI0 CUTYaLVIio NPY UCMOMNb30BaHWM C APYTUM NHCTPYMEHTOM.
Ecnu Bbl paGoTaeTe B nepuaTtkax, o6sa3aTenibHO y6eauTech B TOM, YTO OHM He GyAyT MelaThb OTK p
VHCTPYMEHTa. DTO MOXeT NPUBECTU K TpaBMe.
He ynansiite Kakne-nu6o sTukeTkm. iTe BCe P 3TUKETKN. DTUKETKN coflepKaT CBeleHUs, Heobxoaumble Ana
6e30nacHom sKcnyaTaumn U3fenma.
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O6cnyxunBaHue

« O6cnyKuBaHNe INEKTPONHCTPYMEHTa Tb dunuup i C T N0 PEMOHTY Npu ycnoBun
NCNONb30BaHNA UAEHTUYHDbIX 3anacHbIX yacreit. 310 rapaHTupyet 6e30MacHOCTb 3KCnnyatTaymn 3NeKTPONHCTPYMeHTa.
« Mpn 06cnyKMBaHNN UHCTPYMEHTA UC! yiiTe 3anacHble yactu Ingersoll Rand n cnepyiite Bcem MHCTPYKUMAM No

OGCHV)KIIIBBHVIIO. Wcnonb3oBaHue He PeKOMeHAO0BaHHbIX 3anacHbIX yacTei Unn HEBbIMONTHEHVE I/IHCprKLlI/IIZ no 06611y>KVIBaHI/I|O MOXeT NnpuBecTn
K NMOPaXeHWo 3NeKTPUYeCKNM TOKOM Un K TpaBme.

« He Bbi6pacbiBaliTe 6aTapeu B OroHb, He CKUraiiTe U He HarpeBaiiTe ux cebiwe 100°C (212°F). Mpu HenpaBubHOM ObpallueHnn 6aTapen
MOTyT BbI3BaTb TENIOBOA NN XMMUYECKNI OXKOT.

« Yrunusnpyiite n Bbi6pacbiBaiite 6aTapeu B COOTBETCTBIN CO BCEMU AeiCTBYIOWUMI CTaHAAPTaMI U NPaBUnamm (MecTHbIMM,
o6nacTHbIMu, pecny6. Kumu, i W T.A.). HenpasunbHan yTunmn3auma HaHOCUT Bpe[, OKpy»KatoLlen cpeqe.

& Npepynpexaenve

npaavma 6e3onacHoi KcnayaTayun gaHHOro nspenvs

Mpu pa6oTe c yaapHbIMM APENAMI HOCUTE CPeACTBA 3aLNTbl OPraHoOB clyXxa. BosfencTsye Wwyma MOXET NPMBECTY K NoTepe Ciyxa.
Wcnonb3yiTe BcnomoraTenbHbIe PYUYKH, €CIN OHN NOCTaBAAIOTCA C MHCTPYMEHTOM. [10Tepst KOHTPOIA MOXET NMPUBECTU K TPaBMe.
BbinonHas pa6oTbl, NP1 KOTOPbIX PEXYLMii MHCTPYMEHT MOXET BCTYNUTb B KOHTAKT CO CKPbITOi NPOBOAKOIA, AepXKuTe ero 3a
M30NMPOBaHHbIE YacTW. [1pU KOHTAKTE C MPOBOAOM, HAXOAALMNMCA MOA HAMPAXKEHUEM, METAIMYECKUE YaCTV MHCTPYMEHTa TaKXKe OKasblBalTCA
0/} HAMPSXKEHNEM, YTO MOXET MPUBECTY K MOPAXKEHMIO SNIEKTPUYECKVM TOKOM.

« Mpu nc ero Npmcnoc y6eauTech, YTO OHO HaleXKHO 3aKpensieHo. EC/v OHO He 3aKpenyieHo, 3T0 MoXeT
npueBecTu K notepe KOHTpOHR Heo: Jat Al nnu najg 0 MHCTPYMEHTa.

« [lepXunTecb B CTOPOHE OT 30HbI MeXAy peaKTUBHOI WTaHroi WK NoAAepPKNBAIOLMMIN PyYKamMul 1 II06bIM 3aKpeneHHbIM
o6bekTom B paboueii 30He. MOXHO NpULLEMUTL PYKY U Moy 4T APYryi0 TPaBMY.

« OcTeperaiiTech peakuyun Ha Kpy TALWMIl T, npu cBepna, poe NPoNCXoANT Npu BXoAe cBepna B
MaTepuan, noABepraloLuiica CBef wnu npum 6. i Harpyske. Ecnu cBepnio 3aefaeT Ui 3akNMHUBAET, PeaKTUBHbIN MOMEHT
HeOXWNAaHHO BO3pacTaeT, YTO MOXeT NPpUBECTU K NoTepe KOHTPONA. anI A nnn 3akn OTNYCTUTE MYCKOBYH KHOMKY.

« He ncnonb3yiite cBepna nnu gpyrne Bcnomora npuHa, T, MaKC p CKOPOCTb KOTOPbIX MEHbLUE, Yem
CKOPOCTb C 0 Bp P OHun MOTyT C/ioOMaTbCA N NPUBECTU K TPaBMe.

- Mpexpe yem uc Tb Apenb/ p A, p Te B NaTPOHe CBep/ia U Apyrue BCcnomorartenbHble NnpuHaanexHoctu. Mpun

nycke ipenu/npneoaa 3T1 AeTanu MOryT BbIPBaTbCA C 60/bLIOI CKOPOCTbIO.

Mpun ncnonbs3oBaHNM peBepPCUBHBIX MoAeNel OTMETbTE NOJIoKEHWE PEBEPCUBHOIO MexaHM3Ma 10 Hayana dKcnyaTayum. 3Has
HanpaB/eHue BpallieHus, Bbl CMOXeTe JIeTKO COXPaHWUTb KOHTPOSb Hafl UHCTPYMEHTOM.

« Uci yiiTe , THe3ia U afjanTepbl, KOTopbie TCA B XOP coc unp ans
NCNONb30BaHNA C UHCTPYMEHTaMu € KUM aom. Uc e ¥ rHesfa v BcnomoratenbHble
NpuHaaneXHocTu. He ucnonb3yiite pyyHble (XpOMOBbIe) rHe3/a Unn BcnomoraTenbHble NPUHAANEXHOCTY, TaK Kak KPYTALMIA MOMEHT npuBeaeT
K VX pa3pyLUeHuIo BO BPEMA NCMOb30BaHUA.
Apenn/npneoabl He ABNAIOTCA rai p umm(u:,., no KpyTawemy Ty. Coepy TpeOyiowy P o
KpyTALero Ta, nocne 3aTAr ap cneayeT NPoBePATb M3MepuTeNeM KpyTALero MoMmeHTa. KpenexHole
[leTanu, 3aTAHyTble HECOOTBETCTBYIOLMM 06pa3om, MoryT 0CNabHyTb N NPUBECTY K TPaBMe.

OTKpbITble APOCCENU HeNlb3A NCNONb30BaTh TaM, FAe NPENATCTBUA MOTYT yAepXaTb APOCCcenb B NONOXKEHNN “BKIIOYEHO". B 3Tom cnyyae
Bbl HE CMOXETE BbIK/IIOUYUTb MHCTPYMEHT.

Mpn yc n ¢ 11 626K Ha NHCTPYMEHTaX C YrNoBbIM NPUBOAOM pbivar Apoccens cneayer
yCTaHaBNMBaTb TaK, YTO6Gbl peaKTMBHbIN MOMEHT He BO3Bpallan Apoccenb B NONOXKeHMNe “BK0YeHO". B 3ToM cniyyae Bbl He CMoXeTe
BbIKNIOUYUTb UHCTPYMEHT.

WUHdopmauuma no 6 HOCTW NpPN: aKKYMynaTop

OnucaHue nsgennsa
AKKymynaTopHas 6aTapes npeacTaBnaeT coboi yCTPONCTBO XPaHEHNA INEKTPOIHEPrUM, NCMONb3YeMOii Kak UCTOUHUK NUTaHKA AnA 6€CnpoBOAHbIX

nsgenuin Ingersoll Rand.
A MpepynpexaeHue

06wme npeaynpexaeHns o co6nI0AeHNN OCTOPOXKHOCTM NPMN paboTe € aKKyMYyNATOPHbIMM 6aTapesamu

« Mpepynpexpexne! Mpoutute Bce npeaynp no HOCTMN N BCe MHCTPYKLMN. HeBbINONHeHWe npeaynpexaeHuin n
VIHCprKL[I/IIh MOXET NPUBECTN K NOPaXeHNI0 31EKTPNYECKNM TOKOM, NoXapy n/vinn NPUYNHEHUIO TAXKENDbIX TPAaBM.

« Coxr Te BCe NpeAynpeXAeHns N MHCTPYKLUUM ansa 6yayuiero nci B CNf uenax.

« Bbl 06513aHbI NpeAOCTaBUTb NHG no HOCTU BceM, KTo 6yaeT TbCA 3TUM HecobniopeHne cTaHfapToB 1
npasun MOXeT NPpUBECTU K TpaBme.

- Bcerpa ycraHaBnuBaiiTe, 3KcnnyaTupyiite, nposepsaiite u o6cn iite 3T0 B COOTBETCTBUM C AeCTBY cTaHpap
nnpasunamn (MeCTHbIMVI, 06ﬂaCTHbIMVI, pecny KnmMu, ¢ P n T.A.). Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 32 COOTBETCTBME

cTaHaapTam. HecobntoeHre CTaHgapToB 1 NPaBuil MOXeET NPUBECTU K TPaBMe.
« TepMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» B NPeAyNpeKAeHNAX OTHOCUTCA K SNEKTPOUHCTPYMEHTaM, paboTaloLLyiM OT aKKyMYIATOPHbIX Gatapeit
(6ecnpoBogHble).

3neKkTpobe3onacHoCcTb
- He nopsepraiite akkymy PHY p NCTBMIO AOXKAA MK BRaru. onasLuas BHYTPb 6aTapeu nim 31eKTPOUHCTPYMEHTa Boga
MOBbILWAET PUCK YAAPa INEKTPNYECKNM TOKOM.

JinuHana 6e3onacHOCTb
« He ¢ Py nTe 3TO yc‘rpoﬁcrsa 6e30MacHOCTN UM BCNOMOraTeNbHble npuHagnexHocTu. HeCaHKL[VIOHI/IpOBaHHbIe

N3MEHEHNA MOTYT MPUBECTU K NOPAXKEHUIO SNTEKTPUYECKMM TOKOM, NOXKapy 1N Tpasme.

TexHuka 6e3onacHocTn npn VICI'IOHbBOBaHVII/I AKKYMYNATOPHbIX Ga'rapew n SHEKTPOVIHCprMeHTa

. XpaHIIITe Heucl Y ymy P P N 3N1eKTPONHCTPYMEHTbI Nofanblue ot ﬂeTeVl W He Te niuuyam, P
He ymeloT o6paLyaTbea ¢ 7 peeii Unn 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM 6o He C 3TUMM UHCTPY
ncl Tb aKKyMYNATOpPHYIO 6a'rape|o VNN 3NEKTPONHCTPYMEHT. B pyKax HEMOATOTOBNEHHDBIX MOMb30BaTeNei aKKyMyNATOPHbIE Gatapeu 1

3/1eKTPONHCTPYMEHTbI MOTYT CTaTb HeGe30nacHbIMU.
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- Uc yiiTe aKKymy PHYI0 6aTapelo, 3NeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTY, Pe3ubl U T. . B COOTBETCTBMN C STUMM NHCTPYKLUAMY,
NPUHAMasA BO BHUMaHME YCIOBUA SKCTTyaTalum 1 BUA BbiNonHAeMoll pa6oTbl. Micnonb3oBaHe akkyMynaTopHoi 6atapeun unu
3neKTp0v| HCTPYMEHTa AANA BbINONIHEHMA paboT, OTANYHbBIX OT NPeAHa3HaueHHbIX, MOXeT NPUBECTU K OMacHOi CUTyaLmu.

. Te nep TONbKO C 0 YCTPOIICTBA, PeKOMEHA0BaHHOTO U3roTOBUTENEM. 3apAAHOe YCTPONCTBO,
noaxoasLLee Ana OAHOrO THMa akKyMyNATOPHbIX 6aTapeil, MOXET CTaTb MPUUMHON BO3HNKHOBEHUA MOXapa, e/ NCNOoNb3yeTca AnA nepesapaaku
Apyroro Tuna 6atapeit. [lononHuTeNbHble Mepbl 6€30MacHOCTU MPU UCMOMb30BaHUM 3aPAJHOTO YCTPONCTBA CM. B PYKOBO/CTBE MO SKCMyaTaLun
3apAHOTO yCTPOCTBA.

+ Ucnonb3yiiTe 3neKTPONHCTPYMEHT TONBKO CO ¢ ANA HEro aKKyMynATop 6atap Wcrnonb3osaHue
aKKyMyﬂﬂTDprIX 6aTapev| APYroro Tmna MoXeT cTaTtb I'IpVNI/IHDI/I TPpaBMbl 1 BOSHUKHOBEHUA NOXapa.
- Ecnm 6atap nc NUTaHWsA He UC TCA, AEPKUTE ero B CTOPOHE OT APYrMX MeTannn4ecknx o6beKToB, HanpuMep: CKPenok,

MOHeT, Knioyeli, rBo3feil, BUHTOB NN APYrMX MeNKUX MeTalInYecknx 06beKToB, KOTopble MOTYT COEAAVHUTD OANH KOHTaKT C APYrMM.
KopoTkoe 3amblkaHue 6aTapen MOXeET Bbl3BaTb UCKPEHWE, OXOTV UMW NoXap.
« Mpn nc 13 aKKyMyNIATOPHOMN pen moxer TheA Th; He NpuKacaiiTech K Heii. Mpn cnyyaitHom
KOHTaKTe npomovrre KOXy Bofioi1. Ecnm XupKocTb nonana B rnasa, cnepyer Takxe 06paTntbca 3a MeAMLIMHCKOI noMoLybio. K1AKoCTb 13
aKKyMyNnATOpHOI1 6aTapen MOXeT Bbi3BaTb paszpaeHue U oXoru.
HemepnenHo octaHoBUTe pa60'ry ] Te p C CUNbHO HarpeBaeTcA npu paboTe, UM CPOK CNyKGbl KOTOPOIH
C 06bluHO 370 6aTapen, npomemume 60nbLIOe KONMYECTBO LMKNOB 3apAAKN/pa3paaKy, CTapble U NOBpexaeHHble
6atapeu. ﬂaanemman 3KCMNyaTaLnA HencnpaBHoli 6aTapen MOXET MPUBECTU K NOMyYeHMIo TPaBMbl Wi NOBPEXAEHMIO MMYLLECTBa B pe3y/ibTaTe Harpesa,
BO3ropaHunA Nn B3pbiBa.

« He ypansaiite Hukakue sTukeTku. 3 nre p 3TUKeTKU. Ha 3TKeTKax coobLialoTca ceefeHms, Heobxoaumble ana 6esonacHomn
3KCnayataymn nspgenna.

- He noasepraiite ymy p 6artapen KUM |

+ Ecnm akkymynATopHas 6aTapes He UCMONb3YeTCsA, He CTaBbTe ee Ha ANINTENbHYI0 3apAAKY.

« Ecnu aKKymynmopHaa 6aTapesn He uc A, No ™ Te 6aTapeio n3 o6opyaoBaHMNA.

« Henc yiiTe aKKyMynaTopHble 6aTapen ¢ pusn4ecKnmmn noBpeXxaeHNAMN.

O6cnyxuBaHue
« He BbiGpacbiBaiiTe 6aTapen B OroHb, He CKUraiiTe 1 He HarpeBaiiTe nx cbiwe 100°C (212°F). Mpw HenpaBunbHOM obpalleHny 6atapen MoryT
BbI3BaTb TEMIOBOW UV XUMUYECKMNI OXOT.

« Yrunusupyiite n Bbi6pacbiBaiite 6aTapen B COOTBETCTBMN CO BCEMM AeIiCTBY cTaHpap nnp (mecTHbIMI,
o6nacTHbiMu, pecny Kumu, ¢ K W T.A.). HenpasunbHasa yTunmsauna HaHOCUT BPeA OKpyXKaloLLell cpepe.
« He oTKpbiBaiiTe KpbILWKY AN Kopnyc. BHyTpy He cofepXuUTca YacTeii, noa, ob6cn 7O MOXET NPUBECTY K MOPaXXeHIo

INEeKTPUYECKUM TOKOM 1Unn ,qpyr017| Tpasme.

NHdopmauns no 6esonacHocTu npu: 3apaaHoOe YCTPOMNCTBO

Onucaxne Uspenns

3apsaHoe yCTPOCTBO NPeACTaBAseT coboit 3neKTpuYeckunin npnbop, npeobpasyoLmii nepemMeHHbI TOK B MOCTOAHHbII, NCNOMNb3yeMbli A1s
3apAAKM SNEKTPNYECKNX aKKyMyNATOPHbIX 6aTapeit.

0O6wwme npaBuna besonacHoii kcnnyarayun

« BHUMaTenbHO npoyunTanTe Bce MHCTPYKUUN. HeBbIMONHEHVE MHCTPYKLMIA, MePEUYNCTIEHHBIX HUXKE, MOXKET MPUBECTU K MOPaXKeHIo
3NEKTPUYECKNM TOKOM, MOXapy W/Unu cepbe3Hoii Tpaeme.
Bbl 06A3aHbl NPefiOCTaBUTb AaHHYI0 MH no
CTaHAapPTOB 1 NPaBU/ MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

Bcerpa ycraHaBnuBaiite, 3kcnnyaTupyiire, Vite n o6cny iiTe 310 B COOTBETCTBUU C AENCTBYIOWUMY CTaHAapTamMn
1 npaBunamm (MecTHbIMK, 06nacTHLIMMK, pecny6nnKaHcKuMn, peiepanbHbIMU 1 T.4.). Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a COOTBETCTBUE

CTaHAapTam. Heco6nmqehme CTaHAAPTOB U NPAaBUN MOXET NPUBECTU K TPaBME.
HEOGXDAVIMO aeanTb, yTo6bI AeTN He NOJZIb30BaNnNCb U He Urpanun AaHHbIM nsgennem.

6

HOCTW BceM, KTo 6yieT nonb3oBaTbCcA 3TUM uspenuem. HecobniogeHue

-« 310 He ANA nc corp ¢$usnyecknmn, ceHcop wnm ymer
cnoco6HOCTAMMN nvl6o He[10CTaTOYHbIM OMbITOM UM 3HAHNAMM 63 NPUCMOTPa Unw py TBa B OT ero sKcnayaTtauun,
oCyL|ecTBAAEMbIX OT 3a HOCTb Y nny

BesonacHocTb pa6oueir o6nactu
« He nonb3yiitecb 3apAAHbIM YCTPOIICTBOM BO B3P HoW aTmocdepe ( rop AKOCTell, ra3oB UM Nbinn).

or 3apAagHoro yCTpOIhCTBa NEeTAT NCKPbl, KOTOPble MOTYT NPUBECTWN B BO3ropaHWio Nbiiv unn VICI'IapeHVIVI.

3neKTpo6e3onacHOCTb

« YcTpoiicTBa ¢ iHOM ¢ i i1 (0AMH WTbIpPb WKpe apyroro.) laHHYI0 BUIKY MOXHO BCTaBUTb
B NONAPU30BaHHYI0 PO3ETKY TONIbKO B OAHOM nono»(emnln. Ecnmn BUNKa He BXOAUT B PO3€eTKY NOJIHOCTbIO, U3MEHNTE ee NOoNoXKeHNe Ha
npoTmBononoxHoe. Ecim oHa He BXOAUT 1 B APYroM NosIoXKeHum, o6paTutech K KBanndnuumupoBaHHOMY 3NIeKTPUKY ANA YCTaHOBKMN
nonApn3oBaHHoO poseTKu. Hn B Koem cnyyae He moauduUMpyiiTe BUAKY. [lBOiiHaA N30NALMA YCTPaHAET HEOBXOAMMOCTb UCMONb30BaHNA
TPEXKN/IbHOTO CETEBOTO LHYPa C 3a3eM/IEHNEM 1 3a3eM/IEHHOI CUCTEMbI 3N1eKTPONNTaHUA.

« O6eperaiiTe WHYp oT noBpexxaeHnin. Hnkoraa He ncnonb3yiite WHyp AN nep a, BbITAT W oTl 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa OT
ceTin. He fonycKaiiTe pasmelyeHNs WHypa B MeCTax ¢ BbICOKOI TemMnepaTypoii, pAAOM C Mac/ioM, OCTPbIMI p TAMU U AABIXKY A
yacramn. nOBpe)KF[eHHbIVI wnn CI'IyTaHHbIVI LWIHYP yBENMNYMBAET ONAaCHOCTb NOpaxeHna BHEKTpI/NeCKVIM TOKOM.

- Uspenne, paboTarouee ot 6aTapeii (c BCTp 6arap wnm o 6arap uc nuTaHns)
nepe3apAXaTb TO/IbKO C NOMOLLbIO 3apAAHOTO YCTPONICTBa, NP o anA it 6aTapemn. 3apAgHOe YCTPONCTBO, NPUroHoe
[nA 6aTapei OAHOTO TVNA, MOXET CO3AaTb ONACHOCTb NOXapa NpPU NCNonb30BaHNUK ¢ 6aTapeamm Jpyroro Tuna.

- 3ap YCTPOICTBO Np ANA nc B Heoc iiTe 3apAAHOeE YCTPOIICTBO NOA AOXKAEM.

He ncnonb3yiite 3apsagHoe yCTPOIICTBO BO BIaXKHBIX U CbIPbIX MeCTaX. ITO MOXET NPUBECTY K MOPaXXEHMIO SNIeKTPUYECKM TOKOM N ApYroii
TpaBme.

- MopKkniouaiTe yCTPOMNCTBO TONBKO K po3eTKe ¢ Tpeby MopaKntoueHre yCTPONCTBa K UCTOUHUKY MUTAHWA C APYrM
HanpsXeHeM MOXET Bbi3BaTb NOPaXKeHUe NEKTPUYECKM TOKOM, NoXap, HeHoOpMarbHYt PaboTy YCTPONCTBa 1 NPUBECTU K TPaBMe.
« He npuKacaiitecb K KOHTaKTaM 3apAAHOro yCTPOIicTBa n apyrummn p marep Mopc: e

ero TonbKo K 6atapee, ogobpenHoii Ingersoll Rand. 3o moxer npmsec‘rm K MOPaXEHMIO SN1eKTPUYECKM TOKOM UK iPYrov TpaBMe.
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« He nbiTaiiTech nepesapsxatb 6atapen, He gonyc
wnun Tpaeme.

P 370 MOXET NPNBECTU K MOPaXeHNI0 INEKTPNYECKM TOKOM, NOXXapy

Jinunana besonacHocTb

« He duumpyiite sTo n ycTpoiicTBa 6€30nacHOCT 1 BCOMoraTenbHble NPUHaANeKHOCTU. HeCaHKLIMOHNPOBaHHbIe
MO[Z[VId)VIKaL(I/IVI MOryT NPUBECTUN K MOPaXeHUI0 3N1IEKTPUYECKNM TOKOM, NOXapy unu TpaBme.

« He MCHOHbSinTE 3TO M3jenine HN B KaKNX Lenax, Kpome peKomeH[oBaHHbIX. 310 MOXeT NPUBECTU K NOPAXKEHUIO INEKTPUYECKNUM TOKOM,
noxapy 1nu Apyroit Tpasme.

. npe)KAe Yyem nogkKnw4aTb 3apagHoe ytTpOﬁ(TBD K UCTOYHUKY NUTaHUA, YC Te ero B ycT n Xpanre 3apagHoe
YCTPOICTBO B MeCTaXx, He AOCTYMHbIX ANA AeTell. HenpasusibHOe pasMelleHne YCTPOMCTBA UM ero NCMoMb3oBaHNe eTbMU MOXET NPUBECTY K
NOpaXeHUIo 3N1eKTPUYECKNM TOKOM, NOXapy niu Tpasme.

WUcnonb3oBaHne n O6cnyKuBaHme
« Hukorpa He uc iire p WU Heunc ycrpoiicto. H OTKNIouNTE 3apAAHOE YCTPOIMCTBO U

OTPEMOHTHpYiiTe ero unm sameHuTe. [lanbHerwas ero SKCMyaTaLys MOXET MPUBECTU K MOPAKEHMIO SNEKTPUYECKIM TOKOM, MOXapy v TPaBMe.

- He yAaﬂﬂﬁTe Kakune-nn6o 3TukeTkn. 3 iTe Bce P STUKETKU. DTUKETKN cofepxart ceegeHuns, HEOGXO[JVIMbIe ana
6e3onacHom 3KCnyaTaymn nsgenna.

06cnyuBaHmne

« O6cnyKunBaHNe AO/MKHO BbINONHATLCA TONbKO CEPBUCHBIM LIEHTPOM, ynonHomoueHHbim Ingersoll Rand, nunu cneunanucramm no
PEMOHTY, UMeLWNMN aHAJIOTNYHYI0 : 06¢. y ', BbINO, 0€ HeKl t umpo cneunanncTtamn, Moxet
NpMBECTU K TPaBme.

« He oTKpbiBaiiTe KpbIWKY NN Kopnyc. BHyTpu He ¢ TCA YacTeil, nop, o6cny 3T0 MOXET NPUBECTY K NOPaXXeHWIo
SNEeKTPUYeCKNM TOKOM 1Unn Fl,pyI'OVI Tpasme.

« Ecnn wHyp nutanwna pexpaeH, oH A 6bITb B CEPBUCHOM LieHTpe, ynoiHomoueHHoMm Ingersoll Rand, unn

cneynanncTtamm no peMoHTY, UMeLNMN aHaNornYyHy KBBHVI(bIIIKaI.WIID. I'Ipvl NOBpPEeXAeHHOM NN HeENPaBW/IbHO YCTAaHOBNIEHHOM LWHYpe
BO3pacTaeT ONAaCHOCTb MOPaXeHUA SNEKTPNYECKMM TOKOM.

3a uHdpopmauueii no HOCTU AN1A KOHKPETHOII Mofenu o6paTutech K pyKOBOACTBY MO U3AENNIO0.
Onpep,eneuvm CumBonoB besonacHocTu
OnacHOCTb NopaxeHua HocwuTe 3awuty ans opraHos Hocwure 3awuty ana rnas Hocwute 3awuty ana ywen
SNeKTPNYECKUM TOKOM AblXaHWnA
lMepen Hauanom aKcnyaTaLun nspenua OnacHocTb oxora. MoBepxHOCTb  ToNbKO ANA NCMONb30BaHNA
npounTaiiTe COOTBETCTBYIOLME PYyKOBOACTBA MOXeT GbITb ropayeit. B MOMELLEHNAX

UHdopmauus no 6e3onacHocTn - O6bAcHeHue Mpepynpexpaowmx Cnos

g CHOCTb YKasblBaeT Ha CuTyauuto, NpeacTaBnAoLWYyIo peasbHyto ONacHOCTb. Ee UrHopupoBaHue NpueeaeT K CMepTu unu

Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

YKka3biBaeT Ha noTeHUnanbHO ONnacHy CUTyayuio. Ee WUrHOpUpOBaHNE MOXET NPUBECTN K CMepPTN NN Cepbe3HbIM
& Npepynpexpenve Tpasvam

YKasblBaeT Ha NnoTeHUManbHO OMaCHYK CUTyauuio. Ee UTHOPUPOBAHNE MOXKET NMPUBECTU K MENKUM TpaBMam nnmn
&\ ocToPOXHO Y1 cuTy PrD P P

TpaBMmam Cpe,quIZ CTEeNeHN TAXKECTN, a TaKXKe K NOBPEeXAEHNI0 UMyLL|eCTBa.
m YKka3blBaeT Ha MHOPMALWIO NN NOANTUKY KOMMAHWK, KOTopas NPAMO AN KOCBEHHO OTHOCUTCA K 6e30MacHoCTh
nepcoHana um K 3alyuTe MMyLLecTsa.

WUndopmauuma o 3anacHbix Yactax Uspenna

OCTOPOXHO

WUcnonb3oBaHue 3anacHbIX YacTeil, OTINYHBIX OT MNOANTNHHBIX 3anacHbIX yacren Ingersoll Rand, MOXeT NpuBeCcTU K OnacHbIM CUTyaunam,
CHUMXEHNI0 NPON3BOAUTENIbHOCTU NHCTPYMEHTa U yBeINYeHUNI0 BpeMeHN PeMOHTa, a TaKXe K noTtepe Bcex rapau'rvll?l.

OpUrMHanbHbIM A3bIKOM MHCTPYKLUI ABNAETCA aHIMMNCKNIA. Bepcum Ha Apyrue sA3bikn ABNSIOTCA NePeBO[OM OPUTMHATBHBIX MHCTPYKLMIA.
PyKOBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ Be6-caiita ingersollrandproducts.com
Bce coobuyeHus cnegyet HanpaenaTb B 6nvkainwui opuc Ingersoll Rand nnu guctpmbsiotopy.
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Informacije o sigurnosti proizvoda: Bezi¢na busilica/vodilica

Opis proizvoda

Bezi¢na busilica/vodilice elektri¢ni je ru¢ni okretni alat na baterije ¢ija izlazna osovina obi¢no ima otvor za pridrzavanje i pokretanje dodataka poput
nastavka za busenje, razvrtaca ili nastavka za vodilicu. Busilica/vodilica je elektri¢ni alat namijenjen busenju rupa u raznim materijalima poput
metala, plastike ili drva i moze se koristiti za zatezanje ili otpustanje vijaka, klinova, matica ili drugih navojnih zatezaca.

& UPOZORENJE
Opca pravila sigurnosti

« Upozorenje! Procitajte sva upozorenja o sigurnosti i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili
ozbiljne ozljede. Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu. Izraz“elektri¢ni alat” u svim upozorenjima navedenih u nastavku odnosi
se na mrezu upravlja (zabiljezena) elektri¢ni alat ili na baterije (bezi¢ni) elektri¢ni alat.

« Viste odgovorni za to da ova sigurnosna informacija bude na raspolaganju drugima koji ¢e raditi s ovim proizvodom. Nepostivanje
standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

« Uvijeki lirajte, radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vaze¢im dardima i propisima (op¢inskim, Z
drzavnim itd.) Postivanje propisa je vasa odgovornost. Nepostivanje standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

P
P I

Sigurnost radnog prostora

« Odrzavajte svoj radni prostor ¢istim i dobro osvuetljemm Zakrceni radni stolovi i mra¢na podrudja plodno su tlo za nesretne slucajeve.

« Nemojte koristiti alate s pog u ekspl at f , primjerice u prisustvu zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Alati s
pogonom stvaraju iskre koje mogu upaliti prasinu ili isparenja.

Drzite djecu i slu¢ajne promatrace podalje za vrijeme rada s alatom s pogonom. Odvlacenje pozornosti moze izazvati gubitak nadzora.
Pripazite na podzemne, skrivene ili druge rizike u vasoj radnoj okolini. Nemojte dirati ili ostecivati kabele, vodove, cijevi ili crijeva koje
mogu sadrzavati elektri¢ne Zice, eksplozivne plinove ili Stetne tekuéine. Mogli biste se ozlijediti, pretrpjeti strujni udar ili izazvati pozar.

Sigurnost pri radu s elektricnom energijom

« Utikaci elektricnog alata moraju odg i uticnici. N jte nikada modificirati utikac na bilo koji nacin. Nemojte koristiti nikakve
adapter utlkace zajedno s elektri¢nim alatima s uzemljenjem. Nemodificirani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od strujnog udara.
« lzbjeg ijeloms ljenim povrsi kao sto su cijevi, radijatori, peci i hladnjaci. Ako ste u dodiru s uzemljenjem,

povecava se rizik od strujnog udara.

« Nemojte izlagati elektricne alate kisi ili mokrim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni alat povecava rizik od strujnog udara.

« Nemojte lose postupati s kabelom. Nemojte nikada koristiti kabel za nosenje, povlacenje ili iskljucivanje utikaca elektri¢nog alata. Kabel
drzite podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju rizik od strujnog
udara.

« Kad vani radite s elektri¢nim alat koristite pr
upotrebu smanjuje rizik od strujnog udara.

« Ako ne mozete izbjeci rad s elektricnim alatom na vlazZnom mjestu, koristite napajanje s RCD (uredaj diferencijalne struje) zastitnom
sklopkom. Koristenje RCD zastitne sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.

dus elad el

i kabel pri za upotrebu. Koristenje kabela prikladnog za vanjsku

Osobna sigurnost
- Budite na oprezu, pazite sto radite i koristite zdrav razum kad radite s alatom s pog N jte koristiti alat s pogonom kad ste
umorni ili dok ste pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim ozljedama.
- Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske protiv prasine, radne obuce sa zastitom protiv klizanja,
kacige ili zastite za usi, koja se koristi za odgovarajuce uvjete, smanjuje tjelesne ozljede.
- lzbjegavajte slucajna pokretanja. Pobrinite se da je prekidac u poloZaju iskljuceno prije prikljucivanja alata u uti¢nicu. Nosenje alata s
prstom na prekidacu ili prikljucivanje elektricnog alata s prekida¢em u polozaju uklju¢eno plodno su tlo za nesretne slucajeve.
« Prije ukljucivanja elektri¢nog alata ukl kljuc za podes ja ili kljuc za je. Ostavljeni kljuc za podesavanje ili klju¢ za zatezanje
na rotiraju¢em dijelu elektricnog alata moze izazvati tjelesnu ozljedu.
- Nemojte pretjerivati dok koristite elektricni alat. Uvijek odrzavajte odgovarajuce uporiste i ravnotezu. To vam omogucuje bolji nadzor
nad elektri¢nim alatom u neocekivanim situacijama.
« Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Skupite dugu kosu. Drzite svoju kosu, odjecu i rukavice podalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu se uhvatiti u pokretne dijelove.
« Ako su uredaji namijenjeni za spajanje na postrojenja za prikupljanje i ekstrakciju prasine, pobrinite se da su spojeni i da se koriste na
odgovarajudi nacin. Koristenje tih uredaja moze smanijiti rizike vezane uz prasinu.
Koristite stege ili druge prakti¢ne nacine da osig i poduprete komad na
nestabilno i mozZe dovesti do gubitka nadzora.
- Sprijecite izlaganje i udisanje Stetne prasine i cestica koje stvara koristenje alata s pogonom.
- Prasina koju stvaraju brusenje, pilanje, drobljenje, busenje i druge graditeljske aktivnosti sadrzi kemikalije za koje se zna da izazivaju rak,
urodene anomalije i druga reproduktivna ostecenja. Evo nekoliko primjera tih kemikalija:
- olovo iz boja na bazi olova,
- kristalni silicij iz cigli i cementa i drugih proizvoda za zidanje i
- arsen i krom iz grade tretirane kemikalijama.
- Rizik od ovih izlaganja razlikuje se ovisno o tome koliko ¢esto radite tu vrstu posla. Kako biste smanijili izloZzenost ovim kemikalijama: radite
u dobro prozracenom podru¢ju i radite s odobrenom zastitnom opremom kao $to su maske za zastitu od prasine posebnog dizajna za
procié¢avanje mikroskopskih Cestica.
- Prestanite koristiti alate ako osjetite nelagodu, zujanje ili bol. Vibracije, opetovani pokreti i neudobni polozaji mogu naskoditi vasim sakama i
rukama. Pri kori$tenju alata s pogonom moguce su vibracije. Prije nego $to nastavite s koristenjem potrazite medicinski savjet.
- Emitiranje vibracija tijekom stvarne upotrebe alata s pogonom moze se razlikovati od vrijednosti na deklaraciji ovisno o nacinima na koje
se alat koristi. Poduzmite odgovarajuce mjere sigurnosti za zastitu operatera koje se zasnivaju na procjeni izlaganja tijekom stvarne upotrebe.
- lzbjegavajte kontakt s pokretnim dijelovima alata. Alat i/ili dodatak mogu se nakratko nastaviti kretati nakon iskljucivanja napajanje
stvarajuci rizik od zapetljavanja ili neke druge tjelesne ozljede.

hil

j platformi, Drzanje komada rukom ili uz tijelo je

Koristenje elektri¢nog alata i odrzavanje

« Ne primjenjujte silu prilikom koristenja elektri¢nog alata. Koristite elektri¢ni alat koji odgovara vasoj primjeni. Odgovarajuci elektri¢ni
alat bolje i sigurnije obavlja posao pri brzini za koju je dizajniran.
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- Nemojte koristiti elektricni alat ako se ne moze ukljuciti ili iskljuciti pomocu prekidaca. Bilo koji elektri¢ni alat koji se ne moze nadzirati
putem prekidaca opasan je i mora se popraviti.

« Iskljucite utikac iz izvora janja prije podes ja, promj dodataka ili pohranjivanja elektricnog alata. Takve preventivne sig-
urnosne mjere smanjuju rizik od sluc¢ajnog ukljucivanja alata.

« Pohranite alat u praznom hodu izvan dosega djece i iti da osobe koje nisu upoznate s elektricnim alatom ili ovim up-
utama rade s elektri¢nim alatom. Alat je opasan u rukama korisnika koji nisu prosli obuku.

- Provjeravajte elektricni alat i trazite iskrivljene ili savijene pokretne dijelove, polomljene dijelove i bilo koja druga stanja koja mogu
utjecati na rad elektri¢nog alata. Ako je ostecen, servisirajte elektricni alat prije ponovne upotrebe. Mnogi nesretni slucajevi izazvani su
losim odrzavanjem elektri¢nog alata.

- Rezni alat odrzavajte naostrenim i Cistim. Alati s ostricama koji se odrzavaju na odgovarajuci nacin manje su podlozni savijanju i laksi su za

upravljanje. Za dobru upravljivost rucke drzite ¢istima i suhima.

Koristite elektricni alat, dodatke, bitove itd. u skladu s ovim uputama i na nacin primjeren odredenoj vrsti elektricnog alata, uzimajuci u

obzir radne uvjete na poslu. Koristenje elektricnog alata u druge svrhe koje se razlikuju od namjene moglo bi rezultirati rizi¢nim situacijama.

Koristenje alata na bateriju i odrzavanje

- Pobrinite se da je prekida¢ u polozaju isklju¢eno kad umecete akumulator. Umetanje akumulatora u elektri¢ni alat s prekida¢em u polozaju
uklju¢eno plodno je tlo za nesretne slu¢ajeve.

Punite samo punja¢em koji je odredio prolzvodac Punjac koji je prikladan za jednu vrstu baterije moze izazvati pozar kad se koristi s drugom.

« Uz elektri¢ni alat koristite samo posebno di | Koristenje bilo kojeg drugog akumulatora moze stvoriti rizik od pozara ili
ozljede.

« Kad se akumulator ne koristi, drzite ga podalje od drugih Inih pred kao $to su: spajalice za papir, Ini novac, kljuéevi, cavli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji mogu izazvati spoj na priklju¢cima. Kratki spoj na priklju¢cima baterije moze izazvati opekline ili pozar.

« U slucaju zloupotrebe iz baterije moze iscuriti tekucina; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako
tekucina dospije i u o¢i, potrazite medicinsku pomo¢. Tekucina koja curi iz baterije moze izazvati nadrazaj ili opekline.

Pobrinite se da je prekidac u polozaju isklju¢eno kad umecete akumulator. Umetanje akumulatora u elektri¢ni alat s prekidacem u polozaju
uklju¢eno plodno je tlo za nesretne slucajeve.

- Odvojite akumulator od alata ili postavite prekidac u zakljucani polozaj iskljuceno prije bilo kakvih podes ja ili promjene dodatak
Takve preventivne mjere sigurnosti smanjuju rizik od slu¢ajnog ukljucivanja alata.
« Elektri¢ni alat se pregrijava ako ostane u polozaju uklju¢eno kad je motor pod velikim opterecenj naglo ljen ili se ne rotira iz

bilo kojeg drugog razloga. Kad se ovo dogodi, iskljucite alat. Ako nastavite napajati alat u ovome stanju, to moze izazvati visoku temperaturu,

dim ili pozar s ozljedamaiili ostecenjem imovine.

Odvojite akumulator od alata prije pohrane ili ja u kutiju s al ili kofer. Slu¢ajno pokretanje tijekom pohrane ili prijevoza

moze izazvati pojavu nekoliko rizi¢nih stanja ukljucujuci i pregrijavanje. Rad alata bez nadzora moze izazvati razlicite rizi¢ne situacije

ukljucujuci pojavu visoke temperature, dima ili pozara.

Nemojte blokirati zracne otvore za hladenje na kucistu, jer to moze izazvati pregrijavanje alata. Koristenje alata u ovome stanju moze

izazvati visoke temperature, dim ili pozar s ozljedama ili oste¢enjem imovine.

- Alat se moze pregrijati tijekom neprekidnog koristenja ili drugih teskih radnih ciklusa. Odmah zaustavite rad i dopustite da se alat
ohladi ako se bilo koji dio alata toliko zagrije da ga ne mozete dodirnuti ili ako se pojavi dim iz motora. Ako nastavite koristiti alat u ovome
stanju, to ¢e izazvati ostecenje alata i moze rezultirati ozljedom ili o3te¢enjem imovine uslijed visoke temperature ili pozara.

- Odmah zaustavite koristenje i zamijenite bateriju koja se pretjerano zagrijava tijekom upotrebe ili nudi kratko vrijeme upotrebe. Takve

baterije obi¢no imaju veliki broj ciklusa punjenja/praznjenja, mogu biti stare ili oStecene. Ako nastavite koristiti ostecenu bateriju, to moze

rezultirati ozljedom ili oste¢enjem imovine uslijed visoke temperature, pozara ili eksplozije.

Nemojte modificirati ovaj alat, zastitne uredaje ili dodatke. Neovlastene modifikacije mogu izazvati strujni udar, pozar ili tjelesnu ozljedu.

Koristite samo one dodatke koje za vas model preporuéuje Ingersoll Rand. Dodaci koji odgovaraju jednom alatu mogu postati opasni kad se

koriste na drugome.

- Kad n05|te rukavice uvuek se pobrinite da vam nece smetati u Stanj hani regul; Moze doci do tjelesne ozljede.

. jati e. Zamijenite ostecenje ice. NaIJepnlce sadrze informacije potrebne za sigurno koristenje proizvoda.

) Jep )

di

jep

Servis

« Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirani serviser koriste¢i samo identi¢ne zamjenske dijelove. To ¢e osigurati nastavak sigurnog rada vaseg alata.

- Kad servisirate alat koristite samo originalne zamjenske dijelove proizvodaca Ingersoll Rand i pridrzavajte se svih uputa za odrzavanje.
Koristenje nedopustenih dijelova ili nepridrzavanje uputa za odrzavanje moze stvoriti rizik od strujnog udara ili ozljede.

« Nemojte bacati bateriju u vatry, paliti ili zagrijavati na temperaturu iznad 100 °C (212 °F). Ako se prema njima lose ponasa, baterije nose
rizik od pozara ili kemijskih opeklina.

- Odgovorno reciklirajte ili odlozite baterije u skladu s vaze¢im dardima i propisima (lokalnim, Zupanijskim, drzavnim itd.) Ne-
pravilno odlaganje moze ugroziti okolis.

& UPOZORENJE
Pravila sigurnosti iskljucivo za ovaj proizvod

« Nosite Stitnike za usi prilikom uporabe udarnih busilica. IzloZzenost buci moze prouzrokovati gubitak sluha.

« Upotrebljavajte pomocéne rucke kada se isporu¢uju s alatom. Gubitak kontrole moze prouzrokovati nastanak tjelesne ozljede.

« Drzite alat za prihvatnu povrsinu s izolacijom pri izvodenju operacija kad rezni alat moze do¢i u kontakt sa skrivenim ozZi¢enjem. Kontakt
sa zicom pod naponom izloZit ¢e naponu i metalne dijelove alata te ¢e operater doZivjeti strujni udar.

- Kad se koristi ovjesana ruka pobrinite se da je dobro pri¢vrséena. Nepravilno pri¢vri¢ivanje moze dovesti do gubitka kontrole, neoc¢ekivanog

kretanja ili ispadanja alata.

Drzite se podalje od mjesta moguceg ukljestenja izmedu reakcijske Sipke ili potpornih rucki i bilo kojega fiksnog predmeta u radnom

podruéju. Moze do¢i do nastanka neke druge ozljede ili ukljestenja.

« Predvidite reakciju na koja se razvija kad se bit busilice zakaci ili savije $to se dogada prilikom prob materijala ili pri

velikom optereéenju. Ako se bit zakadi ili savije, reakcija na moment e se iznenada ubrzati uslijed ¢ega moze doci do gubitka kontrole. Ako se

bit zakadi ili zavije, otpustite okidac.

Ne upotrebljavajte bitove za busenje ili druge dodatke ¢ija je maksimalna radna brzina manja od slobodne brzine busilice/vodilice. Oni

mogu puknuti i prouzrokovati nastanak ozljede.

Prije rada s busilicom ¢vrsto pritegnite bitove za busenje ili druge dodatke u steznu glavu. Oni mogu postati projektili kad busilica / vodilica poceo.

Kod reverzibilnih modela zabiljezite polozaj povratnog mehanizma prije pocetka rada. Ako znate smjer rotacije lakse cete odrzavati

kontrolu nad alatom.
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« Upotrebljavajte samo bitove, spojnice i pretvarace u dobrom stanju koji su namijenjeni za koristenje s elektri¢nim alatima. Upotreblja-

vajte samo udarne spojnice i dodatke.

Busilica/vodilica nisu moment kljucevi. Nakon montaZe pomocu Busilica/vodilica spojevi koji zahtijevaju odredeni moment moraju se

provjeriti mjeracem okretnog momenta. Spojni elementi zategnuti na neodgovarajuci okretni moment mogu se otpustiti i izazvati ozljedu.

« lzlozeni regulatori ne smiju se koristiti tamo gdje prepreke mogu zadrzati regulator u polozaju “on” (ukljuceno). Mozda necete biti u
stanju iskljuciti alat.

« Kad god na kutnim alatima instalirate ili mijenjate polozaj kutne glave, rucica regulatora mora biti na polozaju tako da reakcija na mo-
ment nece imati tendenciju zadrzavanja regulatora u polozaju “ON” (UKLJUCENO). Mozda necete biti u stanju iskljuciti alat.

Informacije o sigurnosti proizvoda Baterija
Opis proizvoda

Baterija je uredaj za pohranjivanje elektri¢ne energije koji se koristi kao izvor napajanja za akumulatorske proizvode proizvodaca Ingersoll Rand.

&\ UPOZORENJE
Opca upozorenja o sigurnosti baterije

- Upozorenje! Procitajte sva upozorenja o sigurnosti i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili

ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu.

Vi ste odgovorni za to da ova sigurnosna informacija bude na raspolaganju drugima koji ¢e raditi s ovim proizvodom. Nepostivanje

standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

« Uvijeki lirajte, radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vazec¢im lardimai pr
drzavnim itd.). Nepostivanje standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

« Pojam “elektri¢ni alat” u ovim upozorenjima odnosi se na vas alat s pogonom na bateriju (akumulatorski).

(opécinskim, z ijskim,

Sigurnost pri radu s elektricnom energijom
« Nemojte baterije izlagati kisi ili mokrim uvjetima. Ulazak vode u bateriju ili elektri¢ni alat povecava rizik od strujnog udara.

Osobna sigurnost
- Nemojte modificirati proizvod, zastitne uredaje ili dodatke. Neovlastene modifikacije mogu izazvati strujni udar, pozar ili tjelesnu ozljedu.

Koristenje baterije i elektricnog alata i odrzavanje

« Pohranite alat i bateriju u praznom hodu izvan dosega djece i nemojte dopustiti da osobe koje nisu upoznate s baterijom, elektri¢nim

alatom ili ovim uputama rade s baterijom ili elektricnim alatom. Baterija i elektri¢ni alat opasni su u rukama korisnika koji nisu prosli obuku.

Koristite bateriju, elektricni alat, dodatke, bitove itd. u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne uvjete i posao koji treba obaviti.

Koristenje baterije ili elektricnog alata u druge svrhe koje se razlikuju od namjene moglo bi rezultirati rizi¢nim situacijama.

« Punite samo punjacem koji je odredio proizvodac. Punjac koji je prikladan za jednu vrstu akumulatora moze izazvati pozar kad se koristi s
drugom. Procitajte Informativni priru¢nik za punJac kako biste saznali dodatna posebna upozorenja za punjac.

« Uzelektricni alat koristite samo poseb irani al I Koristenje bilo kojeg drugog akumulatora moze lzazvatl pozar ili ozljedu.

« Kad se akumulator ne koristi, drme ga podalje od drugih Inih pred kao sto su: spajalice za papir, Ini novac, kljucevi, cavli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji mogu izazvati spoj na prikljuccima. Kratki spoj na priklju¢cima baterije moze izazvati opekline ili pozar.

« Uslucaju zloupotrebe iz baterije moze iscuriti tekucina; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako
tekucina dospije u oci, dodatno potrazite medicinsku pomoc¢. Tekucina koja curi iz baterije moZze izazvati nadrazaj ili opekline.

« Odmah ite koristenje i ijenite bateriju koja se pretjerano zagrijava tijekom upotrebe ili nudi kratko vrijeme upotrebe. Takve
baterije obi¢no imaju veliki broj ciklusa punjenja/praznjenja, mogu biti stare ili otecene. Ako nastavite koristiti ote¢enu bateriju, to moze rezulti-
ratl ozljedom ili oStecenjem |movme uslijed visoke temperature, pozara ili eksplozije.

. j jati naljepnice. Zamijenite ostecenje naljepnice. Naljepnice sadrze informacije potrebne za sigurno koristenje proizvoda.

- N jte izl i baterije ickom udaru.

. Nemo;te ostaviti bateriju predugo na punjenju kad se ne kori:

- Kad je to moguce, odvojite bateriju od op kad se ne kori:

« Nemojte koristiti baterije koje su fizicki ostecene.

Servis

« Nemojte bacati baterije u vatru, paliti ili zagrijavati na temperaturu iznad 100 °C (212 °F). Ako se prema njima loSe postupa, baterije pred-
stavljaju rizik od pozara ili kemijskih opeklina.

- Odgovorno reciklirajte ili odlozite baterije u skladu s vaze¢im dardima i propisima (lokalnim, Zupanijskim, drzavnim itd.) Nepravilno
odlaganje moze ugroziti okolis.

« Nemojte otvarati poklopac ili kuciste. Unutra nema dijelova koje moze servisirati korisnik. Mogli biste se na razne nacine ozlijediti ili
pretrpjeti strujni udar.

Informacije o sigurnosti proizvoda: Punjaé

Opis proizvoda

Punja¢ baterija je elektri¢ni uredaj koji pretvara izmjeni¢nu struju u istosmjernu koja se koristi za punjenje baterija za pohranu elektri¢ne energije.

&\ UPOZORENJE
Opca pravila sigurnosti

- Procitajte i shvatite sve upute Nepostivanje dolje navedenih uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom

« Viste odgovorni za to da ova sigurnosna informacija bude na raspolaganju drugima koji ¢e raditi s ovim proizvodom. Nepostivanje
standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

« Uvijeki lirajte, radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vazeé¢im dardimaii pr (opéinskim, z
drzavnim itd.) Postivanje propisa je vasa odgovornost. Nepostivanje standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

- Djeca moraju biti pod nadzorom kako biste bili sigurni da se ne igraju s ovim proizvodom.

« Ovaj proizvod nije namijenjen za koristenje osobama sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili Inim sposobnostima il
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iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su primili upute u vezi koristenja aparata od osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

Sigurnost radnog prostora
Nemojte koristiti punja¢ baterija u eksplozivnim at primjerice u prisustvu zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Punjaé¢

baterija stvara iskre koje mogu upaliti prasinu ili isparenja.

Sigurnost pri radu s elektricnom energijom

Dvostruka izolacija eliminira potrebu za trozilnim uzemljenim elektri¢nim kabelom i uzemljenim sustavom napajanja.

N; lose p pati s kabel N, jte nikada koristiti kabel za nosenje, povlacenje ili isklju¢ivanje utikaca elektri¢nog alata. Kabel
drzite podalje od visokih p , ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zamr3eni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.
Proizvodi na baterije s integralnim baterijama ili odvojenim akumulatorom moraju se puniti samo pomo¢u odredenog punjaca baterije.
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterije moze izazvati pozar kad se koristi s drugom.

Punja¢ je samo za unutrasnju upotrebu. Nemojte punjaé izlagati kisi. Nemojte koristiti punja¢ na vlaznim ili mokrim mjestima. Mogli
biste se na razne nacine ozlijediti ili pretrpjeti strujni udar.

Uvijek koristite navedeni mrezni napon. Neispravni napon moze izazvati strujni udar, pozar, neuobicajeni rad i moze rezultirati tjelesnom ozljedom.
Izbjegavajte dodirivati prikljucke za punjenje baterije prstima, zicom ili drugim provodljivim materijalima. Spojite samo s baterijom
koju je odobrio Ingersoll Rand. Mogli biste se na razne nacine ozlijediti ili pretrpjeti strujni udar

Nemojte pokusavati puniti jednokratne baterije. Mogli biste se ozlijediti, pretrpjeti strujni udar ili izazvati pozar.

Osobna sigurnost

Nemojte modificirati proizvod, zastitne uredaje ili dodatke. Neovlastene modifikacije mogu izazvati strujni udar, pozar ili tjelesnu ozljedu.

Nemojte koristiti ovaj proizvod u druge svrhe osim onih koje su preporucene. Mogli biste se ozlijediti, pretrpjeti strujni udar ili izazvati pozar.
ite punjac u stabilni polozaj prije prikljucivanja u izvor napajanja. Drzite punjac izvan dohvata djece. Neodgovarajudi polozaj ili

ako punjac koriste djeca moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ili tjelesnom ozljedom.

Koristenje i odrzavanje
- Nikada nemojte koristiti osteceni ili pokvareni punjac. Odmah iskljucite punjac te ga popravite ili zamijenite. Dalje koristenje moze
izazvati strujni udar, pozar ili tjelesnu ozljedu.

. jati nal ice. Zamijenite o3tecenje

) F )

s
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ice. Naljepnice sadrze informacije potrebne za sigurno koristenje proizvoda.

Servis

Servis smije obavljati samo ovlasteni servisni centar tvrtke Ingersoll Rand ili sli¢no kvalificirani serviseri. Servis ili odrzavanje koje je
obavilo neovlasteno osoblje moze rezultirati rizikom od ozljede. Obratite se najblizem ovlastenom servisnom centru tvrtke Ingersoll Rand.
Nemojte otvarati poklopac li kuciste. Unutra nema dijelova koje moze servisirati korisnik. Mogli biste se na razne nacine ozlijediti ili pretrpjeti strujni udar.
Ako je kabel napajanja ostec¢en, mora ga zamijeniti ovlasteni servisni centar tvrtke Ingersoll Rand ili sli¢no kvalificirani serviseri.
Osteceni ili nepravilno instalirani kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

POZOR

Proditajte priruénik s informacijama o proizvodu da saznate sigurnosne informacije za odredeni model.

Identifikacija sigurnosnih simbola

LAOL®D A0

Procitajte prirucnike  Rizik od opeklina;
Nositi zastitu za o¢i  Nositi zastitu za usi  prije pocetkaradas povriina moze biti
proizvodom vruca.

Rizik od Nositi zastitu
strujnog udara disnog sustava

Samo za unutrasnju
upotrebu

Sigurnosne informacije - Pojasnjenje rijeci za sigurnoksne signale

A OPASNOST Oznatava prijetecu rizi¢nu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.

A UPOZORENJE Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.

a OPREZ Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze izazvati manju ozljedu ili ozljedu umjerene
tezine ili otecenje imovine.

POZOR Oznacava informaciju ili pravila tvrtke koji se izravno ili neizravno odnose na sigurnost osoblja ili zastitu imovine.

Informacije o dijelovima proizvoda

OPREZ

Koristenje drugih zamjenskih dijelova koji nisu originalni dijelovi proizvodaca Ingersoll Rand moze rezultirati

sigurnost, smanjiti radna svojstva alata, povecati trosk odr jai istiti sva jamstva.

¢nim situacijama po

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrandproducts.com
U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.

I
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